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scopo Teruanensi consecrandum représentent. Oleum infirmorum et oleum sacrum 
cum chrismate a sede episcopali accipiant. Si quis vero hanc nostram oonsti- 
tutionem infringere vel aliquid eorum que eidem ecclesie a fidelibus collata 
aut conferenda sunt injuste auferre presumpserit, excommunicationi subjaceat, 
et a communione corporis et sanguinis Domini alienus existât, donec ad satis- 
factionem veniat. Actum est hoc anno incarnationis dominice M°. C°« II .' indictione 
X a . kal. octobris, vigente papa Paschali, et Remensi metropolitano Manasse, régnante 
Philippo Francorum rege, Roberto comité Flandrie existente, presentibus ydoneis 
testibus : Alboldo Formozellensis ecclesie preposito, Rainaldo preposito Loensis 
ecclesie, Thoma tune temporis Eversammensis ecclesie priori, Hugone. 

Registrum Rubrum, fol. 108. 

Sanderus, Flandria Illustra ta, t. I, p. 355 (1"> édition), et t. II, p. 322 (2« édition}. — 
Mirseus et Foppens, Opéra diplomatica, t. II, p. 1149. — Q-àllia christiana nova, 
t. V, instrum., col. 304. — M. Wauters, Chartes et diplômes, t. I, p. 702, signale 
à tort cette pièce dans Y Inventaire des chartes de la ville (PYpres et dans les Ana- 
lectes yprois de M. Diegerick. 

Concernant les prêtres simoniaques d'Ypres, voir la citation adressée en janvier 1101 
à Baudouin, chanoine d'Ypres, et à ses confrères par Lambert, évéque d'Arras, et la 
lettre du même Lambert au pape Pascal II, qui avait prononcé dans cette cause. 
Wauters, Chartes et diplômes, t. I, pp. 1 et 6. 

a. 

Prima confirmatio ordlnls et ecclesie nostre et sancti Pétri et appendiciornm 

de Obstal. 

4404. Paschalis episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Gerardo, Yprensis 

4* r Avril, ecclesie abbati, et ejus fratribus in eadem sancti Martini ecclesia canonicam 
vitain professis eorumque successoribus in eadem observantia permansuris im- 
perpetuum. Desiderium quod ad religionis propositum et animarum salutem perti- 
nere monstratur, auctore Deo, sine aliqua dilatione complendum. Quia igitur 
vos, o filii in Christo karissimi, per divioaui gratiam aspirati mores vestros sub 
regularis vite disciplina cohercere et communiter secundum sanctorum primant 
înstitutionem omnipotenti Domino deservire proposuistis, nos votis vestris paterno 
congratulamur affectu, unde etiam petitioni vestre benignitate débita impartimur 
assensum. Vite namque canonice ordinem quem professi estis presentis privilegii 
auctoritate firmamus, et ne cui post professionem exhibitam proprium quid 
habere neve sine abbatis vel congregationis licentîa de claustro discedere liceat 
interdicimus, et tam vos quam vestra omnia sedis apostolice protectione mu* 
nimus. Vobis itaque vestrisque successoribus in eadem religione permansuris ea 
omnia perpetuo possidenda sancimus, que in presentiarum pro communis victus 
sustentatione possidere videmini, ecclesiam scilicet ipsam sancti Martini cum 
ecclesia sancti Pétri ceterisque appendiciis suis, terram quam Alquerus et Guil- 
lelmus canonici conversionis sue tempore obtulerunt, terram quam Frumaldus 



et Galter is milites soli dederuut, et terrain que vulgo dicîtur Obstal tam ab 
ipsis quaiu a ceteris parochianis ecclesie sancti Martini communiter contributam, 
et queque deinceps concessione pontificum, liberalitate principum vel oblatione 
fidelium juste et canonice poteritis adipisci, in ea perpetuo libertate mansura; 
que venerabilis confrater noster Johannes, Morinorum episcopus, privilegii sui 
constitutione firmavit. Obeunte te, nunc ejus loci abbate, vel tu or u m quolibet 
successorum, nullus ibi qualibet surreptionis astucia seu violentia preponatur, 
nisi quem fratres communi consensu vel fratruui pars consilii sanioris de suo 
vel de alieno, si oportuerit, secundum Dei timorera collcgio sibi preesse provi- 
derint. Si qua sane ecclesiaslica secularisve persona hanc nostre constitutionis 
paginam sciens contra eam temere ire temptaverit, secundo tertiove commonita, 
si non satisfactione congrua emendaverit, potestatis honorisque sui dignitate 
careat, reamque se divino judicio existere de perpetrata iniquitate agnoscat, 
et a sacratissimo corpore et sanguine Dei et domini redemptoris nostri Jhesu 
Christi aliéna fiât, atque in extremo examine districte ullioni subjaceat. Cunctis 
autem eidem loco jura servantibus [sit pax domini nostri Jbesu Christi (')] qua- 
tinus et hic fructum bone actionis percipiant, et apud districtum judicem premia 
eterne pacis inveniant. Scriptum per manus Johannis, scriniarii regionarii et 
notarii sacri palacii. Datum Laterani, per manuin Johannis, sancte romane ecclesie 
dyaconi cardinalis, kal. aprilis, indiction e XI a . incarnationis dominice anno 
.M°. O. I1H\ pontificatus autem domini Paschalis secundi pape itidem IIII . 



Registr. Rubrum, fol. 117. 



3. 



De tempore primi abbatis nostri privilegium comltls Robert! de terra juxta 

Obstal et infra curtem nostram quod sunt libéra. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, notum sit Christi fidelibus tam futuris 1110-41. 
quam presentibus, quia ego Robertus, Dei gratia cornes Flandrensis, comitatum 2 7 Février, 
et omnia que ad jus meum pertinebant de hiis que dominus Gerardus, abbas 
ecclesie sancti Martini Yprensis, ejusque canonici infra eandem villam posside- 
bant, eidem sancto super altare ipsius ob salutem anime mee et uxoris mee 
Clementie filiorumque meorum Balduini- et Willelmi ac parentum meorum im- 
per pet uu in libère habenda tradidi, scilicet de terra que jacèt juxta Obstal, et 
de terris quas Fromoldus prepositus ville et Stephanus atque Eilbodo theolo- 
nearius et Reimbertus filius Johannis neenon et Adelelmus textor prefate ecclesie 
contulerunl et quas ipsi canonici infra curtem suam sepibus inclusas confine- 
bant. Hec autem omnia prenominata ita ab omui exactione imperpetuum libéra 



(I) Mots omis dans là cartulaire. 



esse volui ac sancto Martino dedi, quatinus prêter abbatem Gerardum et ejus 
canonicos eorumque successores nec cornes nec prepositus ville neque villicus 
nec quelibet persona quamlibet unqoam in eis habeat potestatem. Predictus 
vero abbas Gerardus sacerdotali veste indutos me présente atqoe concedente 
excommunicavit omnes quicunque hoc donum quod feceram temptassent infrin- 
gere, donec resipiscentes ad emendationem venirent. Actum est hoc anno dominice 
incarnationis M°. C°. X°. indictione tertia tertio kalendas martii et corroboratum 
astantibus et videntibus immo excommunicationem audientibus multis ydoneis 
testibus videlicet Falcardo quondam decano, Theoderico decano, Fromoldo Brugensi 
canonico, Hunone presbytero, Bertîno comitis capellano, Fromoldo laico Yprensi 
preposito ac fratre ejns Teobaldo, Sygero eorum ncpote, Rodulpho filio Balduini 
de Bolingesela, Teduîno et Lamberto filiis Thedtiini, Waltero, Hildrico, Geroldo, 
Hezelone, Helmaro judicibus, Hugone filio Eilbodonis, Rainolfo, Sygero filio Rodulfi, 
Waltero filio Wigeri de Tuin, Alolfo filio Christiani de Valentianis, Waltero Colet 
de Cameraco et aliis quam multis clericis ac laicis. 

Registr. Rubrum, fol. 101 et en vidimus, Registr. Nigrum, fol. 34 et 61. 

Aux archives Je la ville d'Ypres : copie du XIII* siècle sur parchemin ; transcription 
dans le JRoodentoek, fol. 82. 

Warnkdnig, Flandrisches StacUs und Mechts-Geschichte, t. II, l" partie, preuves, p. 157. 
— Gheldolf, Histoire de la Fiandre, U V, p. 319. — Annales de la Société d'Ému- 
lation de Bruges, 2« série, t. VII, p. 190 (date peu exacte). — Diegerick, Inventaire 
des chartes de la ville dYpres, t. I, p. 3 (analyse et texte de la fin]. 

4. 

De donatlone altaris de Rininghels, de Bonsinghe et de Zutscotes. 

4449 In nomine Patris et Filiî et Spiritus sancti. Ego Johannes, Dei miseratione 

. . n . . Morinorum episcopus, notum esse volo omnibus successoribus meis cnnctisque 
' sancte matris ecclesie filiis quod in subjectis continetur. Pastoralis siquidem 
nos cura constringit ut commissis nobis gregibus geminam corporis et anime 
pastionem quanta valemus sollicitudine provideamus. Idcirco videntes ecclesiam 
sancti Martini Yprensis multis dispendiis onerari paucisque stipendiis relevari, 
altare de Rininghels et altare de Boesingha cum appendicia capella, que Suts- 
cotes vocatur, precatu et consilio clericorum nostrorum ad sustentationem canoni- 
corum in prefata ecclesia secundum regulam beati Augustini Domino militantium 
perpetuo possidenda canonice concessimus, hac spiritualis commodi conditione 
interposita, ut ejusdem ecclesie fratres plèbes ipsarum ecclesiarum ad viam 
vile salubrî ammonitione et frequenti predicatione perducere élaborent, et obitus 
mei ac successorum meorum anniversarios dies omni anno dévote observent, 
salvis etiam redditibus nostris sinodalibus secundum usum Morinensis ecclesie 
singulis annis persolvendis. Et ut hec nostre largitionis donatio rata et invio- 
labilis futuris permaneret temporibus, hanc nostre contestations cartulam oonscribi 



5 

et sigillo nostro signari fecimus. Si quis ergo hanc nostram donationem temere 
infringere vel violare presumpserit, usque ad dignam satisfactionem anathemati 
subjaceat. Actum est hoc anuo Verbi incarnati M . C°. XIX . indictione XIIU. 
XIX 9 . kal. januarii hiis testibus: Herberto, Galtero archidyaconis Morinensibus ; 
Everardo Cameracenci archydiacono, Alboldo Formozellensi, Hugone Eversammensi 
prepositis; Fulcardo Yprensi, Hugone Casletensi decanis; Rernardo Teruanensi, 
Galtero Furnensi, Hugone Mecinensi, Erenfrido Formozelensi canonicis; Folberto 
presbytero de Wulveringhem; Symone, Daniele et Warmundo ciericis multisque aliis. 

Registr. Rubrum, fol. 108. 

Mirœus et Foppens, Opéra diplomatica, t. III, p. 637. 

s. 

Conflrmatlo archiepiscopi de omnibus predictls. 

Radulphus, Dei gratia Remorum archiepiscopus, dilecto filio Guillelmo, ec- 4420. 
clesie sancti Martini Yprensis venerabili abbati, ejusque successoribus imperpe- 
tuum. Pie postulationi tue, karîssime fili Guillelme, ecclesie Yprensis abba, et 
fratrum tuorum annuentes notum facimus Christi fidelibus tam futuris quam 
presentibus, quod venerabilis conf rater noster Johannes, Morinorum episcopus, 
ecclesiam sancti Martini in villa que dicitur Ypra sitam ad opus canonicorum 
secundum regulam beati Augustini viventium tradidit, eamque cum ecclesia beati 
Pétri ceterisque appendiciis suis ab omni exactione, ' prêter duos solidos singulis 
annis in synodo post pentecosten persolvendos, liberam esse concessit. Postea 
vero crescente numéro fratrum, videns eandem ecclesiam multis dispendiis one- 
rari, paucis stipendiis relevari, altare de Riuinghels et altare de Boesinga cum 
appendicia capella, que Zutscotes vocatur, ad sustentationem fratrum libère im- 
perpetuum possidenda contulit, salvis tamen redditibus synodalibus secundum 
usum Morinensis ecclesie singulis annis persolvendis. Quam etiam libertatem et 
donationem ydoneis testibus adhibitis suorum auctoritate privilegiorum confir- 
mavit, ita ut, si quis eam infringere vel violare presumeret, usque ad dignam 
satisfactionem excommunicationi subjaceret. Postmodum vero per litteras suas 
necnon et per dilectum communem filium nostrum Walterum, ecclesie sue ar- 
chidyaconum, propensius exorare nos studuit ut eadem altaria predicte ecclesie 
nos quoque privilegii nostri astipulatione confirmaremus. Nos igitur justis peti- 
tionibus ipsius satisfacientes ipsam ecclesiam cum supradictis altaribus et ceteris 
omnibus que concessione pontificum, liberalitate principum, oblatione fidelium 
juste et canonice ibidem collata vel conferenda sunt, in prefata libertate perpetuo 
mansura auctoritate Dei et contestatione presentis privilegii corroboramus. 
Si quis autem contra hanc constitutionem temere ire temptaverit, nisi congrua 
satisfactione emendaverit, excommunicationi subjaceat. Hujus ifaque rei testes 
ydoneos adhibuimus. Signum Lisiardi, Suessionensis episcopi. Signum Willelmi, 
Cbathalaunensis episcopi. S. Bartholomei, Laudunensis episcopi. S. Lamberti, 
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Noviomensis episcopi. S. Claranbaldi, Silvaoectensis episcopi. S. Engelramni, 
Ambianensis episcopi. S. Burchardi, Canieracensis episcopi, S. Erbali prepositi; 
Nicolai Remensis, Anselmi, Radulphi, Jobannis Cameracensium, Drogonis Atreba- 
tensis, Symonis Ambianensis, Walteri Teruanensîs archidyaconorum. S. Odonis 
sancti Remigii, Gaufridi sancti Theoderici, Joramni sanctî Nichasii, Ursionis sancti 
Dyonisii Remensis abbatum. S. Alvisi Acquîcinensis, Henricî montis sancti 
Quintini itidem abbatum. S. Loiffridi deçà ni. S. magîstri Alberici. Signum Leonis, 
S. Simonis, S. Gerardi canonicorum sancte Marie Remensis. Signum Roberti Mo- 
nasteriolensis, Teruanensis ecclesie canonici. Actum Remis anno incarnati Verbi 
M . C°. XX . indictione Xl a . régnante gloriosissimo rege Francorum Ludovico 
anno duodecimo, arebyepiscopatus autem nostri anno XIII . Fulcrardus cancel- 
larius recognovit scripsit et subscripsit. 

Registr. Rubrum, fol. 109. 

Miraeus et Foppens, Opéra dipUmatica, t. III, p. 667. 

6. 

Conflrmatlo pape de omnibus bonis et de altaribus Yprensibus et de Rininghels 

et de Boesinghe et de Zutscoten. 

4423. Calixtus episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Ylfrido, Yprensis ecclesie 

29 Nov preposito, salutem et apostolicam benedictionem. Quecumque bona, quecumque 
predia ab ecclesiis et viris ecclesiasticis legaliter possidentur, firma semper 
debent stabilitate persistere. Quecumque igitur possessiones vel episcoporum con- 
cessione collate, vel bonorum virorum oblatione donate, vel per tuam seu 
antecessorum tuorum industriam Yprensi ecclesie parate sunt, firmas censé m us 
eidem ecclesie illibatasque servari : ecclesias scilicet sancti Martini et sancti Pétri 
Yprensium cum appendiciis suis; altare de Rininghels, altare de Boesingha, cum 
appendicia capella de Zutscota cum omnibus pertinentiis eorum, salva Teruanensis 
episcopi reverentia ; terram que jacet juxta Obslal, terram quam dédit Fromoldus, 
prepositus ville; terras etiam quas Stephanus atque Eilbodo tolenarius et Lam- 
bertus filius Johannis, neenon et Adelelmus textor prefate ecclesie contulerunt ; 
terram etiam que infra curtem canonicorum continetur, ab omni quorumlibet 
hominum actione vel donatione libéras; terras etiam et omnes mansiones quas 
in villa Yprensi et in aliis villis Boesinga scilicet, Bertina, Boesingbem, Paschen- 
dala vel ubicumque vestra ecclesia légitime possidet. Si qua preterea in futurum 
eidem ecclesie a fidelibus viris de suo jure ofTerri contigerit, presenti pagina 
corroborata Grma semper stabilitate serventur, clericorum et pauperum usibus 
profutura. Datum apud sanctum Flavianum, 111°. kalendas decembris indictione 
secunda. 

Registr. Rubrum, fol. 118. 



7. 

Privilegium Karoli comltls de comitatu et omni jure suo in terris infrascriptis 
et de décima parte terre Porcerum infra parochiam de Marc, de Rosebeke 
et de Paschendale. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Notum sit Christi fidelibus tam fo- 4424. 
luris quam presentibus, quia ego Karoltis, Dei gratia cornes Flandrensis, comi- g y^\ m 
tatum et omnia que ad jus meum pertinebant de terra quam dominus Hiltfri- 
dus, abbas ecclesie beati Martini Yprensis, ejusque canonici auxilio mei a Bertrada 
Elbodonis vidua ejusque filiis emerunt, eidem sancto super altare ipsius, ob 
saiutem anime mee et uxoris mee Margarete ac Baldewini nepotis mei paren- 
tumque meorum, imperpetuum libère habenda tradidî. Hanc autem prenomi- 
natam terram ita ab omni exactione imperpetuum liberam esse volui ac sancto 
Martino dedi, quatinus prêter abbatem H. et ejus canonicos eorumque successores 
nec cornes nec prepositus ville neque villicus nec quelibet persona quamlibet 
unquam in ea habeat potestatem. Partem quoque décime de terra Porcorum 
intra parochiam de Marc jacentem, in confinio de Paschendale et Rosebeca, rogatu 
Frumaldi, Yprensis castellani, amici mei eidem ecclesie concessi. Predictus vero 
abbas H. me présente atque concedente excommunîcavit omnes, quicunque hoc 
donum quod feceram temptassent infringere, donec resipiscentes ad emendationem 
venirent. Actum est hoc anno dominice incarnationis M . O. XXIIII ., 11°. nonas 
maii, et corroboratum astantibus multis ydoneis testibus, videlicet domino Ogero 
Audomarensi preposito; Salomone comitisse capellano, Waldrico, Godeberto, 
clerîcis; Frumaldo laico Yprensi preposito, ac fratre ejus Adam ; Erlebaldo villico; 
Rogero milite, Ywaino de Was; Galtero de Nevala; Teduino, Erenberto, 
Alaino et aliis quam multis clericis ac laicis. 

Registr. Rubrum, fol. 101, et en vidimus Registr. Nigrum, fol. 36. 

Archives de la ville cTYpr es : transcription au Boodenboek, fol. 83. 

Warnkonig, Flandrisches Gcschichte, t. II, 1» partie, preuves, p. 158. — Ofaeldolf, Histoire 

de la flantfrr, t. V, p. 322. — Diegerick, Inventaire des chartes de la ville d'Fpres, t. I, 

p. 5 (analyse). 

8. 

Privilégiant pape ne quis in nos et ecclesiam nostram sine causa rationabili 
et manifesta excommunicationem, suspensionem Tel t interdictnm promnlget. 

Honorius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis.. preposito et capitulo i\$fi. 
Yprensibus saiutem et apostolîcam benedictionem. Sacrosancta Romana ecclesia iaiyjQ 
devotos et humiles filios ex assuete pietatis officio propensius diligere consue- 
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vit, et ne pravorum homimim molesliis agitentur, eos, tanquam pia mater, sue 
protectionis munimine confovet. Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris justis 
postulationibus grato concurrentes assensu personns vestras, et ecclesiam in 
qua divino estis obsequio mancipati cum omnibus bonis que in presentiarum 
rationabiliter possidetis aut in futurum justis modis, prestante Domino, poteritis 
adipisci, sub beati Pétri et nostra protectione suscipimus, et presentis scripti 
patrocinio communimus, districtius inhibentes, ne quis in vos vel ecclesiam 
supradictam sine manifesta et rationabili causa, competenti etiam monitione 
premissa, excommunicationis aut interdicti vel suspensionis sententiam audeat 
pioraulgare, nisi excessus vester adeo fuerit difficilis et enormis, quod ordinem 
judiciarium non requirat. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam 
nostre protectionis et inhibitionis infringere, vel ei ausu temerario contraire ; 
si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei, 
et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Rome 
apud sanctum Petrum, secundo ydus junii, pontificatus nostri anno secundo. 

Registr. Rubrum, fol. 118. 

Nous avons attribué cette pièce à Honorius II, parce qu'elle est transcrite entre une huile 
de Calixte II et une bulle de Célestin III. 

9. 

Privilegium comitis Theodericl de terra quadam in parochla Formozellensi et 

Zellebeccensi sita omnino libéra nobis tradita. 

1132. In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego Theodericus, Flandrensis Dei gratia 

cornes, nôtum esse cupio omnibus, et presentibus et futuris, Hugonem quem- 
dam, probitate sua tum mihi tum omnibus terre mee principibus notissimum 
atque karissimum, terram quamdam in parochia Formozalensi ac Zelebeccensi 
sitam, quam et a me et ab anterioribus comitibus jam diu tenuerat, michi 
reddidisse, meque eandem terram ob salutem anime mee, cum eodem ipso Hu- 
gonc, ecclesie sancti Martini Yprensis super altare ejusdem sancti patris perpetuo 
jure possidendam tradidisse, ita sane libéra m, ut non cornes, non caste! lànus, 
non villicus, non quelibet secularis potestas aliquod prorsus m ea habeat jus. 
Ipsius autem ecclesie abbas Hiltfridus, me présente et volente, excommunicavit 
omnes quicumque idem donum temptassent violare, donec satisfacerent. Actum 
est hoc anno dominice incarnationis M*. C n . XXX°. 11°. indictione décima, et 
hiis testibus corroboratum : Iwaino de Alost, Anselmo Yprensi rastellano, Bal- 
duino de Walnis, Lamberto de Riddervord, Tbeobaldo de Harlebeke, Oliverio et 
Elbodone de Bundus, Arnulpho camerario et Inghelrammo fratre ejus, Erlebaldo 
preposito et Theoderico monetario et aliis. 

Registr. Rubrum, fol. 101. 

Oheldolf, Histoire de la Flandre, t. V. p. 324. 
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ÎO. 

Hic incipit de Templarils et de eomm eapella. Littera domini archiepiscopi. 

R(ainaldus), Dei gratia Remorum archiepiscopus, karissimo fralri M(iloni), **&*• 
Morinensis ecclesie venerabili episcopo, salutcm. In conventu nuper Remis habito, 
communi consilio et assensu venerabilium confratrum noslrorum episcoporura, 
abbatis Clarevallensis et multarum religiosarum personarum statuimus et con- 
firmavimus, quod in Yprensi eapella in loco sita, qui dicitur Obstal, singulis 
annis tribus diebus rogationum et quinque aliis diebus continue sequentibus, 
missarum sollempnia celebreutur ; et quicquid in illis octo diebus ibidem oblatum 
fuerit, militum templi Ierosolimitani erit. Alio autem tempore nequaquam ibidem 
divina celebrabuntur, nisi per canonicos ecclesie beati Martini Yprensis. Volumus 
autem et rogamus caritatem veslram, quatinus hoc statutura nostrum firmum et 
illibatum conservetis, ac episcopali auctoritate irrefragabiliter futuris temporibus 
observari faciatis. Valete et c* . 

Registr. Ru bru m, fol. 20. 

La mention du récent concile de Reims, qui eut lieu le 19 octobre 1131, permet de 
fixer l'époque de cette pièce à la fin de la même année ou au commencement de la 
suivante. 

il. 

Littera saper eodem episcopi Morinensis. 

In uomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego Milo, Dei gratia Morinorum 4433. 
episcopus, juxta quod venerabilis Rainaldus, Remorum archyepiscopus, cum consilio 
religiosorum virorum Gaufridi scilicet Carnotensis episcopi, Alvisi Attrebatensis, 
Goislani Suessionensis, Bartholomei Laudunensis, Gauflridi Catalaunensis, Bernardi, 
abbatis Clarevallensis, aliorumque multorum in colloquio Remis habito definivit 
ac statuit, michique (') etiam litteris suis mandavit, Dei auctoritate et nostra ca- 
pitulique Teruanensis, statuo et confirmo ut milites templi in eapella que sita 
est Ypre, in loco qui dicitur Obstal, nichil amplius liabéant quam très dies 
rogationum et quinque dies continue sequentes; scilicet ut liiis octo diebus 
divina ibi celebrentur, et quicquid hiis diebus ibi oblatum fuerit, illorum sit; 
quod et ipsi coram arebiepiscopo ceteris[que] personis laudaverunt, litterisque 
fratribus suis Ypre directis sibi sufficere testati sunt. Ecclesia vero Yprensis 
libertatem suam antiquam absque aliquû diminutione optineal. Si quis itaque 
hanc institulionem nostram infringere presumpserit, excommunicationi subjaceat, 



(1) Ms. nichilque. 
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donec resîpiscat et ecclesie satisfaciat. Actum est hoc anno dominice incarna- 
tionis M . C°. XXX . II . mdictione X». corara hiis testibus : Hartberto archidia- 
cono, Luca archidiacono, Galtero custode, Philippo cantore, aliisque ejusdem 
ecclesie canonicis, Hugone Casleteiisi decano, Thoma Furnensi decano, Balduino 
decano de Helefelt, Balduino de Bavinchova, aliisque multis. 

Registr. Rubrum, fol. 20. 



Conflrmatio pape saper capella de Obstal. 

1434-37. Innocentius cpiscopus, servus servorum Dei, vcnerabili fratri Miloni, Mon- 
24 Février, nensi episcopo, salutem et apostolicam benedictionem. Statuta fratrum nostrorum 
sicut injusta et irrationabilia nos convenit apostolica auctoritate corrigere, ità 
nichilominus debemus bene gesta (') firmare. Ideoque, frater in Ghristo karissime 
Milo episcope, tuis postulationibus impertimur assensum, et quod a venerabili- 
bus fratribus nostris, Reinaldo Remensi archiepiscopo, Guosleno Suessionensi» 
Gaufrido Carnotensi, Bartholomeo Laudunensi, Gaufrido Cathalaunensi, Âlviso 
Atrebatensi episcopis, et multis religiosis viris qui convenerant de Yprensi capella 
in loco qui Obstal dicitur si ta, rationabiliter statutum est, presentis scripti pagina 
conGrmamus : ut videlicet singulis annis tribus diebus rogationum et quinque 
aliis diebus continue sequentibus in eadcm capella missarum sollempnia celebren- 
tur, et quicquid in illis octo diebus ibidem oblatum fuerit, militum templi le* 
rosolimitani usibus cedat. Alio vero tempore nequaquam inibi divina officia 
celebrentur, nisi per canonicos beati Martini Yprensis. Preterea libertates, con- 
suetudines ac possessiones juste per bcate memorie Paschalem papam, prede- 
ccssorem nostrum, et Johannem bone recordationis, Morinensem episcopum, eidem 
ecclesie confirmate, presentis decreti maneant auctoritate subnixe. Datum Pisis, 
sexto kalendas martii. 

Registr. Rubrum, fol. 22. 

Cette pièce doit avoir été écrite de 1134 à 1137, époque pendant laquelle les lettres 
d'Innocent II sont généralement datées de Pise. 

13. 

Gonfirmatio Innocentil II saper ecclesiis omnilras Yprenslbus et de Boesinghe et de 
Zutscote et saper qalbasdam terris speclaJlbus et de Obstal et contra Templarios, 

4438. Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Aelmaro, abbati Yprensis 

33 Mars, ecclesie, que in Morinensi episcopatu si la est, ejusque succcssoribus regulariter 



(1) Mi. gestas. 
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substituendis imperpetuum. Pie postulatio voluntatis débet effectu prosequente 
compleri, ut deyotionis sinceritas laudabiliter enitescat et utilitas postulata vires 
indubitanter assumât. Per hoc noster famulatus Domino gratus impenditur, et 
puritas religionis ex caritatis radice procedens honeste conversandi prebet uni- 
versis exemplum. Ideoque, dilecte in Domino fili Àelmare abbas, tuis ratio- 
nabilibus postulationibus clementer annuimus [et] Yprensem ecclesiam, cui auctore 
Domino présides, apostolice sedis privilegio communimus. Statuîmus enim, ut 
quascumque possessiones, quecumque bona eadem ecclesia in presentiarum juste 
et légitime possidet, aut in futurum concessione pontificum, liberalitate regum 
vel principum, oblatione fidelium, seu aliis justis modis auxiliante Domino 
poterit adipisci, firma tibi tuisque successoribus et illibata permaneant. In 
quibus hec propriis nominibus duximus annotanda : omnes parochias Yprenses, 
altaria beati Martini et sancti Pétri et sancti Jacobi, altare de Boesinghe et 
ea que ecclesia Yprensis in eadem villa possidet, altare de Zutscoten cura 
hiis que canonicorum Yprensium sunt in eadem villa, altare de Rininghels cum 
hiis que in eadem villa ecclesia vestra possidet, terram seu possessionem a 
Waltero, fratre Herberti archidiaconi, et Hugone Fisceo (') eidem ecclesie traditam, 
terram quam vestra ecclesia a Gualtero Ranolphi fllip émit, terram de Market 
quam frater vester Zigardus vobis contulit, terram de Passckendala quam frater 
vester Reingerus vobis contulit. Obeunte vero te, nunc ejusdem ecclesie vel 
loci abbate, vel tuorum quolibet successorum, nullus inibi qualibet subrep- 
tionis astucia vel violentia preponatur, nisi quem fratres communi consensu 
vel pars consilii sanioris secundum Dei timorem et beati Âugustini regulam 
de eodem collegio sive de alio, si, quod quidem absit, in eodem ydoneus 
repertus non fuerit, providerit eligendum. Electus autem a diocesano episcopo 
absque pravitate aliqua benedicatur. Adjicimus etiam pro communi parochie intcr- 
dicto ecclesia ipsa (*) a divinis non vacet oOiciis, sed januis clausis et exclusis 
excommunicatis et interdictis, submissa voce omnipotenti Domino officia persol- 
vantur. Preterea quod a venerabilibus fratribus nostris Reinaldo Remensi archte- 
pisco, Guoesleno Suessionensi , Gaufrido Carnotensi, Bartholomeo Laudunensi, 
Gaufrido Cathalaunensi, Âlviso Atrebatensi episcopis, et multis religiosis viris, 
qui convenerant de Yprensi capella in loco qui dicitur Obstal sita, rationabiliter 
statutum est, presentis scripti pagina conGrmamus, ut videlicet singulis annis 
tribus diebus rogationum et quinque aliis diebus continue sequentibus, in eadem 
capella missarum sollempnia celebrentur, et quicquid in illis octo tantummodo 
diebus oblatum fuerit, militum templi Ierosolimitani usibus ccdat. Alio vero 
terapore nequaquam inibi divina officia celebrentur, nisi per canonicos beati 
Martini Yprensis. Ad hec libertas, consuetudines ac possessiones juste per béate 
menibrie Paschalem papam, predecessorem nostrum, et Johannem bone memorie 
et recordationis, Morinensem episcopum, eidem ecclesie confirmate presentis dé- 



fi) Ms. ficeos. — (2) Ma. ecclesiam ipsam. Le texte, du reste, paraît ici altéré. 
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creti maneant auctoritate subnixe. Nulii ergo omnino hominum fas sit eamdem 
eeclesîam teraere perturbare, aut possessions auferre vel ablatas retinere, minuere, 
aut aliquibus vexationibus fatigare, sed omnia intégra conserventur vestris ac 
paoperum usibus profutura. Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisve 
persona banc nostre constitutionis paginam sciens contra eam temere attemp- 
taverit, secundo tertiove commonila si non congrue satisfecerit, potestatis hono- 
risque sui dignitate careat, reamque se divino judicio existere de perpétrais 
iniquitatc cognoscat, et a sacratissimo corpore ac sanguine Dei et domini redem- 
toris nostri Ihesu Christi aliéna fiât, et in extremo examine districte ultioni 
subjaceat. Cunctis autem eidem loco sua jura servantibus sit pax domini nostri 
Ihesu Christi, quatenus et hic fructum bone actionis percipiant et apud dis- 
trictum judicem premia eterne pacis inveniant. Amen. Datum Laterani, per manum 
Americi, sancte Romane ecclesie dyaconi cardinalis et cancellarii, X°. kal. aprilis, 
indictione II a . incarnationis dominice anno M . G . XXX°. VUI°. pontiGcatus domini 
Innocentii pape secundi anno decimo. 

Registr. Rubrum, fol. 136. 



Conflrmatio comitis Theoderici de omnibus que tenuimos tam in scabinatn 

quam in aliis. 

4447. Quoniam generationum decessione ac successionc rerum gestarum memoria 

interit, litterarum apicibus, quîbus nil memorie fidelius servit, tam presentibns 
quam futuris mémorandum relinquere congruum duximus, quia ego Theodericus, 
divina permissione Flandrensis cornes, cum glorioso Francorum rege Lodevico 
Iherosolimam profecturus, Helmaro, Yprensis ecclesie venerabili preposito, que- 
cumque predecessores ejus a predecessoribus meis jura sive consuetudines, 
tam in scabinatu quam in ceteris, omni exactione exclusa tenuerunt, ob remedium 
anime mee et uxoris mee Sibilie concessi. Signum domini Milonis Morinorum 
episcopi. S. Bernardi Clarevallensis abbatis. S. Walteri Gonella. S. Gilleberti 
Bergensis. S. Walteri Audomarensis castellani. 

Registr. Rubrum, fol. 102. 

Pitra, Documents sur un voyage de saint Bernard en Flandre. — Migne, Sancti Ber- 
nardi, abbatis Clarœ Vallensis, opéra omnia, t. IV, col. 1826. — Gheldolf, Histoire 
de la Flandre, t. V, p. 325. L'auteur y indique 1147 comme la date probable de 
cette charte. — Cf. Wauters, Chartes et diplômes, t. 1, pp. 265 et 729, suivant ce 
dernier, la date pourrait être 1146. 

15. 

Hic de mansura Theodewlni et qjus uxoris in foro. 

Vers 1147. Notum sit tam presentibus quam futuris, quod ego Theodewîuus et uxor mea 
Mabilia mansuram meam in foro jaccntem, pro nostra et antecessorum nostrorum 
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salute, ecclesie saocti Martini in usus fratrum Deo ibidem servientium volun- 
tate spontanea contuliraus, astantc domino Milone archydiacono et ejus capellano 
Arnaldo, HelmarcP ejusdem ecclesie preposito cum hiis subscriptis personis: Elbo- 
done decano, Gerardo presbytero de Poperinga, Christiano presbytero, Richardo, 
Balduino presbyteris; laicis Waitero Orscamp, Salomone filio Raffanoldi, Gode- 
scalco de Foro, Gerardo Archeda. Si quis ecclesie de hoc dono minuari pre- 
sumserit, ego Milo archidiaconus cuui supradictis presbyteris divina auctoritate 
excommunicavi. Sciendum preterea quod Willelmus, frater prefati Theodewini, 
cui mansure emptio, si venalis fuisset, jure hereditario proximo loco cessisset, 
coram legitimis testibus id juris quod in ea habebat pro anima sua ecclesie 
concessit. Nec tacendum quod, me Milone et supra nominatis personis presen- 
tibus, mansuram predictam contra fratrem suum Theodewinum Theodewinus se 
liberaturum ^tiam in elemosinam cum uxore sua concessit. 

Registr. Rubrum, fol. 47. 

La data que nous mettons à cette pièce, n'est qu'approximative. En 1147 Helmar était 
prévôt de Saint-Martin, et Milon archidiacre de Térouane. 

16. 

Hic Inciplunt de Galone. Littera episcopi Attrebatensis super concessions altaris 
de Calone et confirmatione qjusdem coram capitulo sno et allia multis. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus "sancti amen. Ego Alvisus, Dei misera- *W- 
ticune Atrebatensis episcopus, dévot i s peticionibus luis et ecclesie cui preesse 
dinosceris satisfaciens, dilectissime frater Helmarc, venerabilis abbas congregationis 
beati Martini Yprensis, pro anime nostre nostrorumque predecessorum bone 
roemorie Lamberti et Rotberti salute, tibi [et] tuis successoribus sub régula 
sancti Augustini Deo militantibus altare de Calona non solum concedimus, verum 
etiam qua * presidemus auctoritate liberaliter in perpetuum confirmants; salvo 
in omnibus Atrebatensis episcopi jure et ministrorum ejus. Si quis autein post 
hanc meam diffinicionem manu sacrilega ab ecclesia cui Deo disponente annui- 
mus auferre temptaverit, cum Simone mago anatbema sit. Nos siquidem hujus 
pagine auctoritatem ratam et inconvulsam permanere volentes, in presentia nostri 
capituli et subscriptorum testium eam consignavimus. S. domini Luce Atre* 
batensis archidiaconi. S. Hugonis Ostrevandi archidiaconi. S. Nicholai decani. 
S. Ancelli cantoris. S. Frumoldi scolastici. S. Rollandi sacerdotis. S. Adam 
diaconi. Ego Alvisus, Dei miseratione Atrebatensis episcopus, hoc libertatîs 
donativum relegî, subscripsi et in nomine Patris et Filii et Spiritus sancti propria 
manu confirmavi f. Actum Atrebati, anno domini Christi H°. C°. XL . VIP. iodic- 
tione X a . anno vero pontifical us domini Atrebatensis episcopi XVI°. 

Registr. Rubrum, fol. 84. 
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17. 

Confirmatio domina archleplscopl Remensls saper altare et bonis nostris 

de Calone. 

Ml* Iq nomine sancte et individue Trinitatis. Ego Sanson, divina miseratione 

Remorum archiepiscopus, universis sancte ecclesie filiis tam presentibus quam 
futuris in perpetuum. Quia ex injuncto nobis officio justis peticionibus déesse 
non possuinus, idcirco, fili Elmare, tuis peticionibus et congregationis beati 
Martini Yprensis sub régula beati Àugustini ibidem Deo militantis débita pietate 
annuentcs, altare de Calona a karissimo fratre et coepiscopo nostro Àlviso 
Âttrebatensi pro remédia anime sue et predecessorum suorum tibi collât uni 
nos presentis decreti pagina tibi et ecclesie Yprensi perpetuo tenendum fir- 
mamus. Decernimus etiam quod quecumque bona predictum altare hactenus in 
pace possedit, de cetero cum orani tranquillitate possideat. Et ne aliqua eccle- 
siastica secularisve. persona contra hanc nostre institutionis seriem venire présumât, 
manus nostre impressione et probabilium personarum attestatione eam corroborari 
fecimus. Hujus confirmationis testes sunt Boso et Bartholomeus archidiaconi ; 
' Léo decanus ; Gregorius cantor ; Henricus, Fetrus et Rogerus presbyterorum ; 
JofFridus, Guidricius et Matheus diaconorum ; Guido, Rogerus et Boso subdia- 
conorum. Actum Remis, anno incarnati Verbi M . C°. XL . VII°. indictione X a . 
régnante gloriosissimo Francorum rege Ludovico anno X°. archiepiscopatus autem 
domini Sansonis anno VIII . Drogo cancellarius recognovit, scripsit et subscripsit. 



Registr. Rubrum, fol. 85. 
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Conflrmatio pape saper altare de Calone [et] contra Templarios. 

1148. Eugenius episcopus, servus servorum Dei\ dilecto filio Hilmaro, abbati sancti 

9 Mars Martini Yprensis, salutem et apostolicam benedictionem. Apostolice sedis, cui 
divina largiente gratia presidemus, nos auctoritas admonet pro singulartim 
ecclesiarum statu esse sollicitos, et earum utilitati auctoritatis nostre solatium 
exhibere. Eapropter, dilecte in Domino fili Hilmare abbas, tuis justis pos- 
tulationibus clementer annuimus, et ue bénéficia que prefate sancti Martini 
ecclesie concessa sunt, pravorum malignitate turbcntur, scriptorum nostrorum 
volumus firmitate muniri. Ex litteris siquidem venerabilis fratris nostri Alvisi, 
Attrebatensis episcopi, ejusdem sigillo munitis perpendimus, quod idem episcopus 
altare de Calona libère tibi tuisque successoribus canonice substituendis pro 
anime sue et predecessorum suorum salute concessit, salvo tamen jure Atre- 
batensis episcopi et ministrorum èjus. Quam concessionem nos apostolice sedis 



*3 
auctoritate firmamus et ratam manere decernimus. Preterea quod a venerabilibus 
fratribus nostris Reinaldo Remensi archiepiscopo, Gosleno Suessionensi, Gaufrido 
Carnotensi, Bartholomeo Laudunensi, Gaufrido Catalaunensi, Alvise Âtrebatensi 
episcopis et multis religiosis viris, qui in unum convenerant, de Yprensi capella 
in loco qui Àbsthal dicitur si ta, rationabiliter statutum est, et a predecessore 
nostro béate memorie Innocentio papa postmodum conGrmatum, nos presenti 
scripto nichilominus roboramus, ut videlicet singulis annis tribus diebus roga- 
tionum et quinque aliis diebus continue sequentibus in eadem capella missarum 
sollempnia celebrentur, et quicquid in iilis octo diebus ibidem oblatum fuerit, 
militum templi Ierosolimitani usibus cedat ; alio vero tempore nequaquam ibi divina 
officia celebrentur, nisi per canonicos beati Martini Yprensis. Libertates quoque 
et juste consuetudines ac possessiones per béate memorie Pascbalem papam, 
predecessorem nostrum, et Johannem bone recordationis, Horinensem episcopum, 
rationabiliter eidem ecclcsie confirmate presenti decreti maneant auctoritate 
subnixe. Si quis autem bujus nostre confirmationis paginam sciens contra eam 
temere venire temptaverit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri 
et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Remis VII . idus marcii. 

Régis tr. Rubrum, Toi. 89. 

Le pape Eugène III était à Reims en mars 1148; il y présida un concile. 

19. 

Saper xxliij. mensurie terre arabllle datte noble. 

Ego Milo, Dei gratia Horinorum episcopus, notam fieri volens conventionem ^^8. 
tam presentibus quam futuris inter dominum Helmarum, Yprensem prepositum, 
et Baldwinum dictum de Calona ante nos facfam, scripto eam commendari pre- 
cepi. Siquidem ipse Baldwinus, coucedente uxore sua Gilia, xxiiij. mensuras 
terre arabilis, quarum xij. sunt de terra Hildegerdis, alie ultra domum Helgoti 
juxta crucem in meridiana parte jacent, et unam mensuram prati, contiguam 
prato canonicorum, vallem -etiam quandam inter molendinum B(aldwini) et curtim 
canonicorum Yprensium jacentem vivario aptam, quam etiam ad hoc opus suf- 
ficienter de sua aqua implere débet, Yprensis ecclesie fratribus in elemosinam 
libère dédit, pro salute anime sue et uxoris sue et antecessorum suorum, ea 
sola conditione interposita, ut duodecim denarios inde ei censualiter annuatim 
solvant. Hujus donationis testes sunt archidiaconi nostri Philippus et Milo, Her- 
mannus decanus, Nicholaus cantor, Everardus et Odosardus et canonicus Bal- 
duinus de Hillam, Balduinus Watinensis clerici nostri. 

Registr. Ruhrum, foi. 81. 

La date de cet acte est déterminée par l'acte qui suit. 
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Item super xxlilj. mensuris terre coin particola pratl a parte orientas. 

4148. Quoniam generatio prétérit ac succedit, memorie autem reruai gestarum optime 

ministrant iudicia litterarura, ego Milo, divina misericordia Horînorum episcopus, 
tam presentibus quam futuris uotum facere congru um duxi, quod Baldewînus 
de Calona assensu uxoris ejus Gilie xxiiij. meusuras terre cum particula 
prati, quod a parte orientali habitationis canonicorum super Lisam jacet, cum- 
que intégra bassera (') inter curtem canonicorum et vivarium Baldewini jacente, 
Yprensi ecclesie perpetuo omnique calumpnia cxclusa possidendas, nummos xij. 
annuatim censualiter recepturus, coram hominibus suis Helnardô de Pernas, Lam- 
berto, Ingelrammo, Hugone Alcepth, Eraulfo niolendinario, Helmaro eo tempore 
ecclesie prefate preposito et asstante donavit. Mensurarum autem que sub certo 
numéro designatc sunt, a parte australi domtis Helgoti ultra crucem mensure 
fere viij . jacent, de terra quoque, quam Heldegardis vidua excoluit, a parte 
australi domus Arnulfi Lupi iiij or . paulo plus, apud Hulceram xij. Ut autem 
donatio prefaxata rata permaneret, tam Baldewini quam prepositi rogatu, nostri 
ac Baldewini impressione sigilli eam firmavimus. Si quis liane donationem injuste 
calumpniari presumpserit, excommunicationi subjaceat et a communioue corporis 
et sanguinis Domini alienus existât, donec ad satisfactionem veniat. Àctum est 
hoc anno Domini M\ C°. XL\ VIII . 

Registr. Rubrum, fol. 81. 
SI. 

Privilegium comitis Theodericl de vij. flrtonibus redditus perpetui a castellano 

de Dixmuda nobis tradltis. 

1157. Noverint tam présentes quam futuri, quod ego Theoderious, Dei gralia Flan- 

drensis cornes, et comitissa una cum filio meo Philippo, Àtrebati, cum pere- 
grinationis iter aggressi essemus, cum aliis plerisquc affuimus, ubi Jordanus, 
castellanus de Dixmudis, Yprensi ecclesie per manum meam ac Philippi septem 
firtonum redditus absque omni exactione imperpetuum jure hereditario possiden- 
dos assignavit ; et ut rata foret assignatio, eam sigilli mei impressione corrobo- 
ravit. Àctum est hoc anno Domini M*. C°. L°. VII . Testes: Milo Horinorum episcopus» 
Geraldus Tornacensium episcopus, abbas de sancto Bertino, Desiderius lnsulanus 
prepositus, Robertus Àriensis prepositus, abbas de sancto Amando, Rogerus 



(1) L'acte qui précède explique le mot bissera par vallis ad vivarium apttt, c'est donc un 
terrain bas et enfoncé. Du Cange: baisa, baissa, bessatvm, lieu bas et marécageux, rempli 
de broussailles; Ussœ, pâturages; Ôassusa, enfoncement. 
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castellanus Curtracensis, Galterus Formozellensis, Galterus Duacensis castellanus, 
Arnaldus de Rupelmunda, Gilelmus de Paschendala, Joseph de Dixmudis, Vol- 
era ven filius ejus, Lambertus de Jathbeka. 

Registr. Rubrum, fol. 102. 



Privilegium ac conflrmatio archieplscopi de altari de Calone et contra Templarios. 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus sancti. 1164. 
Ego Henricus, divina miseratione Remorum archiepiscopus, tam futuris quam 
presentibus in perpetuum. Officii pastoralis nos hortatur auctoritas pro statu 
ecclesiarum sollicitos esse, et earum utilitati ac paci paterna sollicitudine pro- 
videre. Eapropter, dilecte in Domino fili Balduine abbas, justis peticionibus tuis 
annuentes al tare de Calona, pic recordationis patris nostri domini Eugenii pape 
auctoritate tibi tuisque successoribus canonice substituendis confirmatum, et nos 
metropolitane sedis auctoritate confirmamus. Preterea, quod a predecessore nostro 
Rainaldo bone memorie, Remensium archiepiscopo, et venerabilibus fratribus 
nostris Gosleno Suessionensi, Gaufrido Carnotensi, Bartholomeo Laudunensi, Gaufri- 
do Cathalaunensi, Àlviso Àtrebatensi episcopis et multis religiosis viris de Yprensi 
capella in loco, qui dicitur Upsthal, sita rationabiliter statutum est, et a predicto 
pâtre nostro papa Eugenio postmodum confirmatum, nos presenti scrîpto nichi- 
lominus roboramus et imaginis nostre impressione et probabilium personarum 
altestatione communimus : ut videlicet singulis annis tribus diebus rogationum 
el quinque aliis diebus continue sequentibus in eadem capella missarum sollemp- 
nia celebrentur, et quicquid octo diebus ibidem oblatum fuerit, militum templi 
Ierosolimitani usibus cedat. Àlio vero tempore nequaquam ibi divina officia 
celebrentur, nisi per canonicos beati Martini Yprensis. Si quis autem hujus nostre 
confirmationis paginam sciens contra eam temere venire temptaverit, omnipotentis 
Dei indignationem et nostram se noverit incursurum offensam. Signum Henrici 
abbatis Quintini Belvacensis. S. Hanasse abbatis de Fresmonte. S. Drogonis 
prepositi. S. Leonis decani. S. Bosonis archidiaconi. S. Gregorii cantoris. S. 
Pétri et Gualteri presbiterorum. S. magistri Fulconis et Stephani diaconorum. 
S. Milonis et Nicholai subdiaconorum. Actum anno incarnati Verbi millesimo 
C°. LX°. 1111°. indictione XII». régnante piissimo rege Francorum Ludovico anno 
XX . V1I°. archiepiscopatus autem nostri anno 111°. 

Registr. Rubrum, fol. 81. 



Conflrmatio pape saper eodem. 

Alcxander episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Balduino, abbati 4464. 
sancti Martini Yprensis, salutem et apostolicam benedictionem. Apostolice sedis, 28 Octobre. 

3 
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cuî divina gralia largicnte préside mu s, nos auctoritas ammonet pro singularuni 
ecclcsiarum statu esse sollicitas, et earum utilitati auctoritatis nostre solatium 
cxhibere. Eapropter, dilecte in Domino fili Balduine abbas, tuis juslis postula - 
tionibus clementer annuimus, et ne bénéficia, que prefate ecclesîe sancti Martini 
concessa sunt, pravorum malignitate turbentur, scriptorum nostrorum volumus 
firmitate muniri. Ex litteris si quidem Alvisi, quondam Atrebatensis episcopi, 
ejusdem sigillo munitis predecessor noster sancte recordationis Eugenius papa 
perpendit, quod idem episcopus altare de Calona libère tibi tuisque successo- 
rîbus canonice substituendis pro anime sue et predecessorum suorum salutc 
concessit, salvo tamen jure Attrebatensis episcopi et ministrorum ejus. Quam 
concessionem nos apostolice sedis auctoritate firmamus et ratam manere decer- 
nimus. Preterea quod a R(ainaldo) quondam Remensi archiepiscopo, Gosleno Sues- 
sionensi, Gaufrido Caraotensi, Bartholomeo Laudunensi, Gaufrido Catalaunensi, 
Alviso Atrebatensi episcopis et multis religiosis viris, qui in unum convenerant, 
de Yprensi capella in loco, qui Upstal dicitur, sita rationabiiiter statutum est, 
et a predecessoribus nostris bone roemorie Innocentio et Eugenio, Romanis 
pontificibus, postmodum confirmatum» nos presenti scripto nichiiominus confir- 
mamus : ut videlicet singulis annis tribus diebus rogationum et quinque aliis 
diebus continue sequentibus in eadem capella missarum sollempnia celebrentur, 
et quidquid in illis octo diebus ibidem oblatum fuerit, militum templi leroso- 
limitani usibus cedat. Alio vero tempore nequaquam ibi divina officia celebrentur, 
nisi per canonicos sancti Martini Yprensis. Libertates quoque et juste consue- 
tudines ac possessiones per béate memorie Paschalem papam, predecessorcm 
nostrum, et Johannem bone recordationis, Morinensem episcopum, rationabiiiter 
cidem ecclesie confirmate presentis decreti maneant auctoritate subnixe. Si quis 
autem hujus nostre confirmationis paginam sciens contra eam temere venire 
temptaverit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apos- 
tolorum ejus se noverit incursurum. Datum Senonis, quinto kalendas novembris. 

Registr. Rubrum, fol. 23. 



Hic de duabus partibus décime de Zutscoten. 

1166. In nomine sancte et individue Trinitatis. Amen f. Ego Balduinus, Dei gratia 

Yprensis castellanus, notum esse volo tam presentibus quam futuris, quod Ro~ 
gerus Gange, homo meus, duas partes décime de Zutscoten, quas de me in feodo 
tenebat, presentibus hominibus meis mihi libère reddidit, et quicquid in eis 
juris habebat omnino rcmisit, una cum uxore sua Adeltsa et filiis suis Gisleberto 
et Gerardo. Ego vero post liberam redditionem Rogeri mihi in manu mea 
eandcm decimam libère tenens, présente ipso et uxore ipsius filiisque suis su- 
pcrius memoratis et multis hominibus meis, ipsam decimam B(alduino), Yprensi 
preposilo, et ecclesie sancti Martini in clemosinam dedi et perpetuo habendam 
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concessi ; hac condilione sola apposita, ut pro cognitione beneGcii hujus michi 
singulis annis pellicium de pellibus agninis detur ab ecclesia ipsa. Ut autem hoc 
factura infringibîle et inviolabile permaneat, litterarum mearum testîmonio sigil- 
lique mei impressione conflrmavi. Actum est anuo îucamationis Domini millesimo 
centesimo LX°. VI . indictione quindeciraa, epacta XVIK concurrente V t0 . coram 
subsequentibus testibus: Erlebaldo precone, Arnaldo filio Hascheri, Obelino de 
Marc, Balduino de Heckhoute, Radulpbo Laurino, Anselino de Bevezlare, Fru- 
maldo notario, Joseph dapifero, Galtero Vos, Hugonc Stul, Eustacîo Glio Higgel- 
bertî et quam pluribus aliis. 

Registr. Rubrum, fol. 46. 



Privilégiant comitis Philippi de septem mensaris terre in Elverdinghe. 

Ego Philippus, Dei gratia Flandrie et Viromaudie cornes, notum esse volo 1468. 
tam futuris quam presentibus, quod Oilardus de Elverdingha terram quandaui si Avril. 
circiter septem mensuras inter ecclesiam et plateam versus aquilonem jacentem 
in Elverdinga in feodum tenebat de Anselmo de Werkina, et eandem terram 
Anselmus prenominatus de Uiselberto de Nivella, et Ghiselbertus de Nivella eam 
de me in feodum tenebat. Ad hoc tandem res devenit, quod prenominatus Oi- 
lardus Anselmo coram hominibus suis terram illam reddidit, et Anselmus simi- 
liter reddidit eam Ghiselberto coram hominibus suis, et similiter Ghiselbertus 
coram hominibus meis eam michi reddidit, et ego pro salute anime mee terram 
illam presbyteris decanie Yprensis in elemosinam concessi, ita quod ego frater 
et particeps beneficiorum et orationum eorum existerem, et ipsi terram illam 
imperpetuum libère possiderent. Quod ut ratum et indivulsum permaneat et 
vicissitudine temporum non infringatur, scripto commendare et sigilli mei auc- 
toritate confirmare curavi, presentibus istis: Petro Cameracensi electo, Roberto 
sancti Audomari preposito, Eustacio camerario, Conone castellano de Brugis, 
Waltero de Einis, Balduino castellano de Ypra, Giselberto de Nivella, Henrico 
de Horsletha, Waltero Gonela et multis aliis... Actum hoc anno M°. C°. LX°. VIII*. 
dominica ante Marci evangeliste, Windalc in curia comitis Philippi. 

Registr. Rubrum, fol. 104. 



De centum solidis annui redditus saper wastinam, privilégiant comitis Philippi, 

et de capella comitis. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Amen. Ego Ph[ilippns], Dei gratia cornes Vers 4168 
Flandrie et Viromandie, notum esse volo tam presentibus quam futuris, quod 
cum Yprc in domo raea capellam edificari fecerim, juri ccclesie bcati Martini 
Yprensis nullatenus derogarc volens, capellam ipsam eidem ccclesie beati Martini 
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imperpetuum donavi, hoc tenore, ut preposilus predicte ecclesie de canonicis 
suis sacerdotem provideat, qui in capella illa singulis diebus divina celebret 
officia. Cujus rei gratia, memorate ecclesie beati Martini centum solidos im- 
perpetuum libère et intègre pôssidendos donavi, quos super wastinam singulis 
annis in festo sancti Johannis persolvendos assigna vi. Que ut rata habeantur 
atque inviolata postmodum conserventur, presentis pagine attestatione et sigilli 
mei impressione conGrmavi, faiis testibus: Gerardo preposito Brugensi, Gerardo 
preposito lnsulano, Riquardo Blauvoet, magistro Willelmo de Mecines, Bal- 
duino castellano Yprensi, Erlebaldo precone, Henrico de Paskendale, Galtero 

de Scoten. 

Registr. Rubrum, fol. 104. 

Imprimé dans les Annales de la Société historique oVYpres, t. II, p. 182. 



De tribus rasirls avene et j. havoth super duas terre mensuras cujusdam 

Gerardi Manescin et uxoris sue Eve. 

4170. Quoniam rerum memoria sine litterarum amminiculo facile evanescit, ego Ro- 

gerus, Dei gratia Yprensis prepositus, quod apud nos gestum cognovimus, pos- 

teris nostris in noticiam scripto transferre volumus. Anno siquidem incarnationis 

Domini H°. C°. LXX°. quidam Gérard us, Manescin cognominatus, ex consensu 

uxoris sue Eve, in honore Dei et beati Martini pro salute anime eue duas terre 

mensuras ad pietanliam Yprensium canonicorum in elemosina largitus est, tali 

scilicet conditione, quod tam ipse Gerardus quam ejus successores terr&m illam 

hereditario jure retinentes, singulis annis ante purificationem sancte Marie très 

rasiras et unum havoth avene persolvant, canonicis ejusdem terre censum id 

est octo denarios comiti reddentibus. Si autem terra ipsa vel ex negligentia 

vel ex possessoris inopia aliquociens inculta remanserit, aut ejus possessor pre- 

dictum debitum persolvere renuerit, sive persolvendi terminum irrationabiliter 

neglexerit, ipse, inquam, de jure canonicorum terre ipsius possessione privabitur, 

usquedum vel ipsemet vel alius in consanguinitate ci proximus eam pro simili 

debito recipiens» canonicos de redditu postmodum certos fecerit; et canonicis 

etiam ipsum assaizire licebit, quousque ipse eis, quod de preterito anno restabat, 

reddiderit et dampnum illius anni restauraverit. Preterea nec hoc siientio pre- 

tereundum fuit, quod prenominatum debitum nec a canonicis augeri nec a debi- 

toribus diminui poterit, nisi consensus utrimque conveniens idîpsum permutare 

utilius duxerit. Actum est autem hoc consentiente et approbante capitulo, astan- 

tibus etiam Galtero Camerlinc, Erlebaldo villico, Riquardo clerico, Gerardo villico, 

Symone villico; scabinis Godescalco Vulpe, Reinero, Riquardo, Eustacio, Lam- 

mino Juncbart, Rodulpho Hertoga, Oberto de Scachterwega, Alberto Stral, 

Lambino Slrabone Amis. 

Registr. Rubrum, fol. 48. 

Note mise en marge du Ms. : Hec littera caneellata est enor miter. 
Le texte a été quelque peu .corrigé d'après la pièce qui suit. 
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De tribus raserais avene et j. havoth saper daas terre mensnras cnjusdam 

Alcheri et uxoris sue Heilewuf. 

Quoniam rerum memoria sine litterarum amminiculo facile evanescit, ego Ro- 4i70. 
gerus, Dei gratia Yprensis prepositus, quod apud nos gesturo cognovimus, pos- 
teris nostris in noticiam scripto transferre volumus. Ànno siquidem incarnationis 
Domini M\ G°. LXX°. quidam Àlcherus, ex consensu uxoris sue Heilewuf, in ho- 
nore Dei et beati Martini pro salute anime sue duas terre mensuras ad pie- 
tantiam Yprensium canonicorum in elemosina largitus est, tali scilicet conditione, 
quod tam ipse Alcherus quam cjus successores {la suite mot pour mot comme 
dans la pièce précédente) diminui poterit, nisi consensus utrimque conveniens idip- 
sura permutare utilius duxerit. Àctum est autem hoc consentiente capitulo et 
approbante, astantibus etiara Galtero Camerlînc et uxore ejus Eva, Erlebaldo villico, 
Joseph dapifero, Johanne custode, Riquardo clerico, Elyzeo clerico, Gcrardo 
villico, Symone villico; scabinis Àlwaldo, Reinero, Godescalco Vulpe, Riquardo, 
Eustacio, Lambino Juncbart, Heinrico, Radulpho Hertoga, Oberlo de Scachter- 
wega, Alberto Stral, Lambino Strabone Amis. 

Registr. Rubrum, fol. 48. 

On lit en marge: Eec item cancellata. 



Privilegium comitls Philippi de duabus partibus décime de Zutscoten. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Ego Ph[ilippus], Flandrie et Viromandie 1174. 
cornes, volo ut constet et notum sit imperpetuum, quod prepositus Balduinus 
Yprensis ecclesie bcati Martini duas partes decimationis de Sudscota a Rogero 
Gange légitime emerit, et prefate ecclesie hereditariam fecerit per manum Baldui- 
ni de Balliolo, Yprensis videlicet castellani, a quo Rogerus eam jure feodali 
tenuerat, Mechinensi etiam abbatissa, a qua jus decimationis principaliter et 
primum descendit, cum universo conventu suo assensum prebente. Decimationem 
tamen hanc parentes Rogeri postea calumpniati sunt, et pecuniam oflerentes 
quam predictus prepositus nomine Baldewinus dederat, eam repetierunt, eo 
quod, antequam venderetur, eis oblata non fuerat. Cum in hune modum diu 
adversus ecclesiam contenderent, cuidam cognato suo Theoderico scilicet de 
Peleckem universum jus, quod in illa decimatione habebant, omnes concesserunt, 
et juris et proprietatis, quam adversus ecclesiam calumpniabantur, unanimi et 
spontaneo consensu eum unicum heredem in mei presentia omnes fecerunt. 
Theodericus itaque, proprietate decimationis quam parentes sui clamaverant sibi 
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tradita, causam quam ipsi adversus preposittim moverant eousquc perduxit, quod 
Rogero, tune temporis preposito, xxvj. marchas consensu et consilio capituli 
sui eidem donante, a querela quam adversus suam ecclesiam intenderat, destitit, 
et omne jus omnemque proprietatem quam in decimatione jam dicta habebat, 
ad opus ecclesie in manus meas resignavit. Ut eam vero securius et liberius 
ecclesia possideret, voluntaria donatione prenominati Theoderici in manus meas 
universo jure quod in ea clamaverat receplo, pro salute mea et predecessorum 
meorum ad honorem Dei et beati Martini ipsam decimam omni servitio eman- 
cipatam et omnium reclamantium jure absolutam ego pariter et uxor mea 
Elisabeth sepedicte ecclesie hereditarie imperpetuum liberrime possidendaro 
donavimus, et in nostri presentia Rogerus, ejusdem ecclesie prepositus, omnes 
qui ecclesie super hac injurie postmodum inferre conarentur, anathematis 
vinculo astrinxit. Ne autem aliquis imposterum donationi nostre obviare et 
ecclesiam gravare presumerct, auctoritate sigilli mei et subscriptarum personarum 
testimonio donationem nostram confirmavi. Signum Roberti Turonensis thezaurarii 
Brugensis prepositi et Flandrie cancellarii, Guidonis capellani, Galteri Trunci- 
nensis abbatis, domini Haketh Brugensis decani, Roberti Albi Brugensis canonici, 
magistri Reginaldi, Joelis Àriensis canonici, magistri Herberti et Riquardi cano- 
nicorum Furnensium, Gerardi et Avis canonicorum Mechinensium ; milites Gil- 
bertus de Aria, Galterus fîlius Frumaldi castellani, Gerardus de Balliolo, Erle- 
baldus Yprensis villicus, Hermannus Ferreus, Henricus de Zinnebcka et Erle- 
baldus frater ejus, et alii quam plurimi clerici, milites, burgenses. Annus Domini 
M U8 . C u *. LXX US . I as . indictio IIII». 

Registr. Rubrum, fol. 103. 

30. 

De moro empto ab ecclesia de Rumtre ; modo venditus est totus. 

1176. In nomine sancte et individue Trinitatis. Amen. Ego Philippus, Dei gratia 

Flandrensium et Viromandensium cornes, notum facio tam presentibus quam 
futuris, quod imperpetuum pro salute anime mee et patris ac matris mee et 
antecessorum meorum ecclesie sancte Marie de Rumtre (') terre mori mensuras 
decem ab omni exactione liberrime possidendas cum libertate fodiendi quando- 
cumque libet donavi. Hec autem terra sita est inter morum sancti Martini Yprensis 
et morum infirmorum Furnensium. Hoc igitur donum ut ratum et inconvulsum 
permaneat, presentis scripti attestatione et sigilli mei auctoritate confirmavi. Acttim 



(1) Rumlra ou Bumetra était d'abord une forêt solitaire située à Test d'Ypres. Là fut établi 
au commencement du XII 4 siècle le couvent de Nonoenbossche. llumetra était le nom de la 
forêt, et non celui de l'église bâtie en ce lieu comme le dit M r Wauters, Ch. et dipL t. II, 
p. 71. Cf. Van Hollebeke, L'abbaye de Nonne nbossche. Un ruisseau porte encore aujourd'hui 
le nom de Rumter. 
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est aulem hoc anno incarnations dominice H°. C\ LXX°. sexto, liiis testibus: 
R obi no preposito lnsulano, Lammino Brugensi, Gerardo Hecineosi, Petro fratre 
comitis, Waltero Locrensi, Balduino castellano Yprensi, Gilleberto de Nivella, 
Gilleberto Ariensi, Henrico de Morcela et aliis quamplunbus. 

Registr. Rubrum, fol. 104. 

31. 

De zxv. mensuris mori nobis datls; nunc vendltus est totus, sed fundus 

noster est et aqua. 

In nonrine sancte et indîvidue Trinitatis. Amen. Ego Philippus, Dei gratia 1176. 
Flandrie et Viromandie cornes, notuin facio tam prescntibus quam futuris, quia 
imperpetuum pro salute anime mee et patrîs ac matris mce et antecessorum 
ineorum ecclesic beati Martini Yprensis terre mori mensuras xxv. ab omui 
exactîone liberrime possidendas eu m libertate fodiendi quandocumque libet, 
donavi. Canonici autem anniversarium diem obitus mei agent, et ea die de vino 
et carnibus sive piscibus, pro temporis congruentia, de ipso moro pictantiam 
plenariam habebunt. Hecautcin terra sita est inter morum sancti Nicliolai Furnensis 
et sancte Marie de Rumtra. Hoc igitur donum ut ratum et inconvulsum per- 
maneat, presentis scripti attestatione et sigilli mei auctoritate confirmavi. Actum 
est hoc anno incarnationis dominice M 9 . C°. LXX°. \T. his testibus: Robino lnsulano 
preposito, Arnaldo priore sancti sepulcri, Gocelino preposito Formosellensi, Lam- 
mino notario Brugensi, Gerardo Mecinensi, Riquardo Blauvoet; laicis autem 
domino Petro fratre comitis, Balduino casteilano Yprensi, Galtcro Juniore Formo- 
selensi, Galtero Locrensi, Gilleberto de Nivella, Gilleberto Ariensi, Henrico de 
Morsleda, Galtero camerario Yprensi, Sewalino Atrcbatensi et aliis quam pluribus. 

Registr. Rubrum, Toi. 105. 



Hec littera facit mentionem de earato de Leffrinhouc; in quibus parochianl sue 
parochle eidem obligati sunt, ex compositione inter eos mutuo facta, ex certa 
pactione solnturi temporibus perpetuis. 

Quedam rerum silentio dépérirent, nisi cas ab oblivionis interitu tenax ve- 1176. 
tustatis littera redimeret. Eapropter ego Desiderius, Dei graiia Mori nom m 
episcopus, tam futuris quam presentibus no tu m esse volo, quod conniventia 
Walteri, Flandrensis archidiaconi, et presbyteri de Tetingehem, parochiani capelle 
de Lefres constituerunt imperpetuum et concesserunt ad victum presbyteri cjus- 
dem capelle novem mensuras terre et ceci, garbas in augusto dandas, quarum 
média pars erit tritici et altéra avene, et sex solidos annuatim sol vend os et 
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duas vaccas vel proficuum ex eis proveniens. Si autem vaccas mori contigerit, 
a parochianîs presbytero restituentur. Concesserunt nichilominus ad usum près- 
byteri caseum unius dîei in octavis sancti Johannis Baptiste solvendum, et très 
solidos ad opus pellicii in nativitate Domini solvendos. Si quid autem censui 
vj. solidorum presbytero assignatorum accreverit, totum in usum presbyteri cedet. 
Hec vero eo tenore et pacto statuta sunt, ut Hugo, presbyter de Tetingehem, 
libère et quiète omnia predicta tota vita sua possideat. Eo autem mortuo vel 
a Tetingehem diviso, presbyter memorate capelle omnia predicta intègre et libère 
possidebit, et ipsa capella a matrice ecclesîa scilicet Tetingehem divisa erit. 
Verumptamen presbyter capelle» cum predicta possidebit, fertonem et dimidium 
presbytero de Tetingehem singulis annis sub nomine census dabit ; parochiani 
autem et nunc et tune sinnodalia episcopi solvent, videlicet singulis annis xij. 
denarios et in bissexto decem solidos. Universe autem décime capelle, tam in 
tritico quam in aliis, matrici ecclesie scilicet Tetingehem solventur. Si autem 
apportationem in capella fieri contigerit, totum quod ex ea provenerit, in dispo- 
sitione memorati archidyaconi erit. Post mortem vero archidiaconi, persona capelle, 
quecumque fuerit, idem jus in apportatione habebit, quod predicto archydiacono 
in ea concessum est. Ut ergo hec concessio et constitutio rata et inconcussa 
maneret in posterum, litterarum nostrarum astipulatione et sigilli nostri impres- 
sione roborare curavimus. Actum est anno Domini M . C°. LXX°. VI . coram hiis 
testibus : Everardo decano; Alulfo, Waltero archidiaconis; Balduino cantore; Jo- 
hanne cancellario ; Adam, Johanne presbyteris ; Alelmo, Eustacio, Clarboldo 
canonicis dyaconibus ; Roberto, Adam, Goscelino, Johanne, Alulfo, Balduino, 
Bernardo, Willelmo subdiaconibus ; Alexis abbate de Berges ; Philippo, Achille 
et Hugone presbyteris. 

Registr. Novum, fol. 76. 



De zxv. solidis qui recipiuntar Brugis pro vino et pane Eucharistie. 



11*77. In nomine sancte et individue Trinitatis imperpetuum. Ego Philippus, Flan- 

drie et Viromandie cornes, notum esse volo omnibus, quod pro salute anime 
mee dedi in elemosinam canonicis de Ypra xxv. solidos singulis annis accipiendos 
Brugis in dominica palmarum ex officio Lamberti no tari i. De istis vero denariis 
statui, ut solummodo procurentur vinum et panis ad conficiendum sacriGcium 
altaris. Ne igitur imposterum hec elemosina possit ab aliquo infringi vel cassari, 
sigilli mei auctoritate eam confirmari precepi, anno Domini M°. C°. LXX°. VII . 

Registr, Rubrum, fol. 4QS. 
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Incipit de Tetenghem. Donatlo personatus ab episcopo Deslderio. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancli. Amen. Ut ea que a Gdelibus pie il 82. 
geruntur, omni postposita ambiguitate memoriter tcneantur, reique geste veritas 
in lucem prodiens in perpetuum litteris tenacibus mandata servetur illesa, ego 
Desiderius, Dei gratia Morinorum cpiscopus, notum facimus tam presenti etati 
quam future posteritati, quod habita diligenter consideratione specialium bono- 
rum que in ecclesia conventuali sancti Martini Yprensis, in psalmis hymnis et 
orationibus horis statutis, a Deo illic dedicata familia assidue fiunt et rite 
celebrantur, personatum ecclesie parochialis de Tetinghem inlegrum, quem in 
manu nostra habebamus vacantem, salvo sicut decet jure nichilominus episco- 
pali quam synodali, maxime pro salute anime nostre liberaliler et canonice 
donavimus ecclesie predicte in perpetuum possidendum. Hoc igitur bonum cum 
gratanter accepisset ecclesia, ad peticionem nostram dévote concessit dominus 
Johannes, in jam dicta ecclesia prcpositus, quod in omne tempus posterum 
nobis et Galtero, archidiacono Teruannensi, cujus extiterat videlicet jam dicti 
altaris personatus, in Yprensi ecclesia anniversaria sollempniter impenderentur 
obsequia. Ut itaque rata maneat et inconcussa altaris hujus donatio, présentera 
paginam sigilli nostri insignire duximus munimento. Actum est hoc anno incar- 
nations dominice M . C°. LXXX°. 11°. sub hiis testibus quorum nomina subno- 
tantur. Signum Claremboldi Morinensis ecclesie decahi. Sigillum Johannis cantoris. 
Sigillum Hugonis tesaurarii. S. Arnulphi capellani. S. magistri Roberti. S. magistri 
Balduini. S. Gosevini Tornacensis. S. Johannis Suessionensis et aliorum. 

Begistr. Rubrum, fol. 90. 



Gonflrmatio archiepiscopi super personatum de Thetinghem. 

Willelmus, Dei gratia Remorum archiepiscopus, sancte Romane ecclesie tituli 4182. 
sancte Sabine cardinalis, omnibus ad quos li Itère iste pervenerint in Domino 
salutem. Noverit universitas vestra, quod venerabilis frater noster D(esiderius) 
Morinensis episcopus, considerata religione et honesta conversatione canonicorum 
in ecclesia beali Martini Yprensis Deo dévote famulantium, personatum paro- 
chialis ecclesie de Tetinghem tune temporis vacantem sub obtentu salutis sue 
liberaliler et canonice donavit predicte ecclesie perpetuo possidendum. In 
recempensatione autem tanti beneGcii ecclesia beati Martini, ad peticionem ejus- 
dem episcopi, ipsi et dilecto filio nostro Galtero, Morinensi archidiacono, post 
obi tu ru su uni anniversarii beneGcium singulis annis percipiendum concessit. Quod 

4 
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ut ratura permaneat, presentis scripli patrocinio et sigilli nostrî auctoritate fecimus 
corrobora ri. Àctum anno ab incarnatione Doraini millesimo centesimo octogesimo 
secundo. Datum per manum Lambini, cancellarii nostri. 

Régis tr. Rubrum, fol. 90. 



De décima de Belle in septemptrionali parte cum minori décima nobis data 

et empta. 

1482. In Domine sancte et individue Trinitatis. Amen. Ego Philippus, Dei gratia 

cornes Flandrîe et Yiromandie, nolum facio tam presentibus quam futuris, quod 
ecclesia beati Martini Yprcnsis décima m quandam de Bella, que olim fuit Leberti 
et post ipsum Goisi filii ejus, erga Balduinum de Steinfort et uxorem ejus Flo- 
rentiam, filiatn predicti Goisi, centum et sex marcis émit cum minore décima 
ad ipsam pertinente. Hec autem décima jacet in septemptrionali parte rivi 
Bellensis, qui dicitur Bertine, parti m contenta intra parochiam de Belle, partim 
in capella sancti Johannis. Quam decimam cum predictus Balduinus et uxor 
ejus Florentia in manus meas reddidissent, requisivi ab hominib'us roeis utrum 
aliquid jtiris in ea haberent. Et responderunt mihi nec eos nec successores eorum 
quicquam juris in ea deinceps habere. Sic igitur resignatam mihi légitime deci- 
mam ecclesie beati Martini Yprensis libère et hereditarie imperpetuum possi- 
dendam in manus prepositi Johannis donavi pro salute anime mee et anteces- 
sorum meorum. Quod ut ratum maneat, presentis scripti attestatione et sigilli 
nostri auctoritate conflrmavi. Actum anno dominice incarnatîonis M°. C°. octo- 
gesimo secundo, Atrcbati, hiis testibus : Gerardo de Mecines, Riquardo Blauvoet, 
Hellino dapifero, Henrico de Morsleda, Theobaldo de Rolinghem, Radulpho Vulpe, 
Gilelmo de Machelinis. 

Registr. Rubrum, fol. 105. 



De décima in Meterne nobis concessa. 



1183. Ego Desiderius, Dei gratia Morinorum episcopus, notum facio tam presentibus 

quam futuris, quod ecclesia beati Martini Yprensis decimam quandam in Meterna, 
erga Henricum, fratrem Balduini castellani Yprensis, triginta tribus marcis émit. 
Quam decimam quia idem Henricus de predicto castellano et castellanus de nobis 
in feodum tenebat, ipsam Henricus castellano reddidit et castellanus nobis eandem 
resignavit, ambo ci renuntiantes imperpetuum. Quo facto cum constaret nec 
eos, nec eorum successores quicquam juris in ea deinceps habere posse, deci- 
mam, ut dictum est, receptam in manu nostra liberam et absolutam tenentes 
prefate ecclesie beati Martini Yprensis liberrime imperpetuum possidendam in 
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raanibus Johannis, ejusdem ecclesie prepositi, liberaliter et canonice donavimus. 
Quod ut ratum maneat, et scripti et sigilli nostri auctoritate conârmavimus. 
Actum anno Doraini M°. C°. LXXX . III . hiis testibus: Galtero Morinensis ec- 
clesie archydiacono, Hugone thezaurario, Arnaldo capellano et canonico, magistro 
Roberto, Jocelino canonico, Pelro abbate Anderuensi, Balduino comité Ghinensi, 
Gerardo de Walgi. 

Registr. Rubrum, fol. 109. 



De conflrmatione altaris de Tetinghem et de Lefflrouc. 

Lucius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et fratribus 1184. 
sancti Martini Yprensis salutem et apostolicam benedictionera. Jnstis petentium GDécemb. 
desideriis dignura est nos facile m prebere consensum, et vota, que a rationis 
tramite non discordant, effectu prosequente complere. Ea propter, dilecti in Do- 
mino filii, vestris postulationibus grato concurrentes assensu, parochialem eccle- 
siam de Tetingbem cum omnibus pertinentiis suis, sicut eam D(esiderius) bone 
memorie ( ] ), Morinensis episcopus, ecclesie vestre in elemosinam juste et rationabi- 
liter contulit et vos eam canonice et sine controversia possidetis, auctoritate 
vobis apostolica confirmamus et presentis scripti patrocinio communimus. Nulli 
ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre conGrmationis infringerc 
vel ei ausu temerario contraire. Si quis au te m hoc attemptarc presumserit, 
indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus 
se noverit incursurum. Datum Vérone, VIII*. ydus decembris. 

Registr. Rubrum, fol. 135. 



Hic quod capella vel altare non erigatur (in hospitali] sub excommnnicatione 

jam lata. 

Willelmus, Dei gratia Remorum archiepiscopus, sancte Romane ecclesie tituli 1186. 
sancte Sabine cardinalis, apostolice sedis legatus, omnibus ad quos littere iste 
pervenerint salutem in Domino. Notum facimus tam futuris quam presentibus, 
quod cum inter ecclesiam beati Martini Yprensis et ejus aliam parochialem 
ecclesiam, beati videlicet Jacobi, hospitale sit ediGcatum, timentes magnum 
jam dicte detrimentum ecclesie venturum, si ibi forte divina aliquando celebraiï 



(1) La formule bone memorie appliquée à levéque Didier, qui vivait encore, ne doit pas faire 
suspecter cette charte. Bien que réservée ordinairement aux morts, elle a été quelquefois em- 
ployée pour les vivants. Cf. Natal i s De Wailly, Éléments de paléographie, t. I, p. 184. 
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contigerit officia, nos ob hoc ipsius ecclesie iudempnitali providere cupientes 
auctoritate qua fungimur firmiter inhibemus, ne quis, sine assensu venerabilis 
fratris nostri.. Morinensis episcopi, et prenominate ecclesie beati Martini, ibi 
capellam fundaro, aut altare présumât erigere. Si quis vero contra liane nostre 
auctoritatis inhibitionem consilio vel opère ire attemptaverit, sententia excora- 
municationis eum involvimus, donec ad condignam satisfactionem venerit. Ut 
autem bec sententia inviolabiliter observetur, presenti scripto confirmare et sigillo 
nostro communire digntim duximus, statuentes et sub interminatione anathematis 
inhibentes, ne quis hanc nostre confirmationis paginam audéat infringere, vel 
ei in aliquo contraire, salva tamen in omnibus apostolice sedis auctoritate. Actum 
anno dominice incarnationis M . C°. LXXX°. sexto. Datum per manum Lambi- 
ni, cancellarii nostri. 

Registr. Rubrum, fol. i. 

40. 

Nota quod scabini jur avérant quod nunquam divina celebrabuntnr in hospitall 

in foro sine voluntate prepositi. 

4187. Nos scabini de Ypra notum esse volumus presentibus et futuris, quod cum 

ecclcsiam beati Martini Yprensis sicut matrem nostram specialiter diligamus, 
et jura ejusdem velimus in omnibus intégra conservare, de voluntate illustrissimî 
domini nostri Philippi, Flandrie et Viromandie comitis, de consilio etiam et 
assensu burgensium nostforum, in animas nostras et burgensium, sub juramento 
scabinatus nostri quod domino comiti feceramus, bona fide juravimus, quod 
ad pauperum hospitale, ad quod edificandum in foro Yprensi jam dictus cornes 
terram dédit, nunquam capella ediGcabitur, altare erigetur, campana pulsabitur, 
divina celebrabuntur, nisi de voluntate prepositi Yprensis et capituli, et nos 
contra hoc statutum nunquam consilio vel auxilio ituros fideliter et amicabiliter 
sub premisso promisimus juramento. Hoc autem statutum ut ratum imper- 
petuum conservetur, presentis scripti attestatione et sigilli ville impressione 
fecimus communiri. Actum hoc anno dominice incarnationis M*. C°. LXXX°. VII°. 
hiis presentibus: Gerardo cancellario et preposito Brugensi, Gerardo preposito 
Insulensi, Gosuino preposito Formozellensi, Anselmo preposito Eversammensi, 
Waltero preposito Loensi, Balduino ca Stella no Yprensi, Henrico justiciario 
Yprensi, et ceteris tam clericis quam laicis et burgensibus. 

Registr. Rubrum, Toi. 3, et en vidimus, Registr. Nigrum, fol. 53. 

Aux Archives de la ville d'Ypres : copie du XIV e siècle, sur papier ; transcription au 

Gelwvenôo% fol. 59. 
Oheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p. 329. — Diegerick, Inventaire des chartes de 

la villfi d'Ypres, t. I, p. 12 (analyse et texte de la fin). 
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Philippns cornes statuât quod [in hospitall in foro] nec capella fundetur, nec 

altare erigatur, nec campana pulsetur. 

In nomine sancte et individue Trinitatis. Amen. Ego Philippus, Dei gralia cornes ** 87 - 
Flandrîe et Vîromandie, no tu m esse volo tani futuris quam presentibus, quod 
cum omnium ecclesiarum terre mee defeusor esse debeam, ecclesie beati Martini 
Yprensis beneficium protectionis mee diligenter impeudere dignum duxi. Et quia 
hujus ecclesie canonici paùcos admodum reddittis habenles de oblaliouibus fide- 
lium vivere consueverunt, consideravi maximum eis imminere detrimenttim, si 
in hospitali, ad quod edilicandum in foro meo Yprc terram dedi, aliquando 
divina officia contingeret celebrari. Volens igitur ecclesie jam dicte, cujus ad- 
vocatum me Dcus constituit, juris stii integritatem omnimodis conservare, decrevi 
et statui ut in predicto hospitali imperpetuum neque capeiia fundetur nec altare 
erigatur nec campana pulsetur, nisi de vol un ta te et consensu prepositi Ypren- 
sis et capituli sui hoc fieri possit. Hoc statutum nostrum scabini Yprenses se 
inviolatum servaturos sub jurejurando quod mihi fecerc juravorunt, cl se nec 
actu nec consilio ullatenus contra ituros statuerunt. Quod ut ratum et incon 
taminatum conservetur, presenlis scripti attestalione et sigilli mei impressione 
communivi. Actum est hoc an no dominice incarnationis M'. C°. LXXX°. VI1°. 
biis presentibus: Gerardo cancellario et preposito Brugensi, Gerardo preposito 
Insulensi, Gosuino preposito Formozellensi, Anselmo preposito Eversammensi, 
Waltero preposito Loensi, Balduino castcllano Yprensi, Gerardo castellano Ouden- 
burgensi, Henrico justiciario Yprensi, Erlebaldo precone, Ysaac de Stadcn, Ysaac 
de Meterna. 

Registr. Rubrum, Toi. 2. 

Aux archives de la ville d'Ypres: copie du XIV" siècle sur papier; transcription au 

Qcluwenboek, fol. 59. 
Diegerick, Inventaire des chartes de la ville fYpres, t. I, p. Il (analyse et noms des 

témoins). Cette pièce n'est pas dans Y Histoire de la Flandre par Oheldolf, comme 

M. Wauters l'indique par erreur. 



Hic super eodem. Excommunicatio jam lata ab episoopo D[esiderio) Morinensi : 
Si qnis contra hoc egerit actu vel consilio altare erigendo. 

lu nomine Patris et Filii et Spiritus sancli. Amen. Ego Desiderius, Dei **87- 
gratia Morinorum episcopus, notuin esse volo tani presentibus quam futuris, 
quod cum omnibus ecclesiis infra dyocliesim nostram constilutis pastorali cura 
providere debeam, ecclesiam beati Martini Yprensis spccialem filiam nostram 
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et propensius nobis dileclam, utpotc que mihi et precessoribus meis mullimodis 
servivit, consilio et auxilio manutenere ac defendere teneor, ejusque honori et 
utilitati pre ceteris potissimum invigilare. Quia igitur inter hanc ecclesiam et 
ejus aliam parochialem ecclesiam, beatî videlicet Jacobi, hospitale edificatum est 
brevissimo ab utraque ecclesia distans intervallo, magnum jam dicte ecclesie 
beati Martini de hoc hospitali venturum forraido detrimentum, si forte, quod 
Oeus avertat, divina ibi aliquando celebrari contigerit. Inde est quod ex oflicio 
episcopali auctoritate Dei et nostra inhibemus, ne quis sine nostro et prelibate 
ecclesie beati Martini Yprensis assensu, aut capellam ibi fundare aut altare 
erîgere présumât. Si quis autem, quod absit, contra hanc inhibitionem consilio 
vel actu ire attemptaverit, auctoritate Dei et béate Marie oraniumque sanctorum 
et nostra eum unathematizamus et ab integritate universalis ecclesie imperpc- 
tuum separamus, donec ad satisfactionem resipiscens venerit. Actum est hoc 
dominice incarnationis anno M°. C c . LXXX . VII°. liiis testibus: Gualtero ar- 
cliydiacono Teruanensi, Hugone thesaurario, Arnaldo capellano, Johanne Suessio- 
nensi, magistro Ârnulpho canonicis Teruanensibus, Gosuino preposilo Formo- 
zellensi, Lamberto decano Yprensi et aliis quampluribus. 

Registr. Rubrum, fol. 1. 



Gonfirmatio pape super parochia de Tetinghem. 

1191. Clemens episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et fratribus 

11 Janv saucti Martini Yprensis salutem et apostolicam benedictionem. Quociens a nobis 
pelitur quod rcligioni et honestati convenire dinoscitur, animo nos decet libenti 
concedere et juxta petentium voluntatem consentaneam rationi effectu prosequente 
complerc. Eaproplcr, dilecti in Domino Glii, v es tris justis postulationibus grato 
concurrentes assensu, parochialem ecclesiam de Tetinghem cum omnibus perti- 
nentiis suis, sicut eam D(esiderius), Morinorum episcopus, predicte ecclesie 
vestre sancti Martini rationabiliter contulit, et vos juste et sine controversia pos- 
sidetis, vobis et per vos ecclesie vestre confirmamus et presentis scripti patro- 
cinio communimus. Statuimus insupcr ut nullus infra fines parrochie vestre sine 
diocesani episcopi et vestro assensu seu voluntate capellam vel oratorium edi- 
(icare présumai, salva tamen in omnibus apostolice sedis auctoritate. Nulli ergo 
omnino hominum liceat liane pagina m nostre confirmationis seu institutionis in- 
fringere vel ei au su temerario contraire. Si quis aulem hoc altemptare presump- 
serit, indignationem omnipotentis Dei et bea forum Pétri et Pauli apostolorum 
ejus se noverit incursurum. Datum Laterani, III . idus januarii ('), pontificatus nostri 
anno quarto. 

Registr. Rubrum, fol. 91. 



;1) Le Mb. porte: Datum Lateraa. III ad januar., ce qui paraît altère. 
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De septuaginta quinque vasis de Voedermond. 

Notum sit tara presentibus quam futuris, quod ego I(da), castellana de 4^94. 
sancto Audomaro, ex assensu Willelmi, filii mei, caslellani, et Jacobi, fratris ejus, 
atque Willelmi, filii mei minoris, successoris mei in bonis de Pitlekam, Johanni 
de Ypris, clerico meo, quotannis centum solidos in prenominatis bonis assigna vi. 
Quia vero dominus meus, dum adhuc viverct, eu jus recordatio pia est, clemosinis 
et bonis operibus întentus, quindecim marchas J(olianni) prenominato concessit, nos 
vero, quia non sufficientes ad pecuniam prénom inata m ad p resens solvendam 
existimus, lxxv. va sa, que nominantur vodercoren (*), omnibus diebus vite mee 
jara sepedicto J(ohanni) clerico meo in prelibata villa assignavi recipienda; hoc tamen 
addito, quod Willelmus, minor filius meus, post ingressum uni verse carnis, 
quantum ad me spectat, qui successor nobis in jam sepedictis bonis succedet, 
et utinam ! prenominatam pecuniam a purificatione béate Virginis in purificatio- 
nem sufficienter persolvat. Ut autem hoc factum nostrum raluiu et inviolabile 
permaneat, présentera paginam sigilli nostri et Willelmi, dilecti filii nostri 
castellani, impressione corroborando dignum duximus auctorizandam. Actum 
anno Domini H°. C°. LXXIX°. IIll\ (*) sub testimonio Willelmi de Ghines, Willelmi 
Franchois, Walteri abbatis, Willelmi de Pitlekam, Honfridi Delhammel, Willelmi 
Macri tune temporis clerici nostri, Frcderici. 

Registr. Rubrum, fol. 47. 



Quod alicni licitum non sit capellas de novo construere, altaria erigere et 
consecrare, scolas regere, oblationes recipere, custodias dare. 

Celestinus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et canonicis ^95 
Yprensibus salutem et apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur .quod ^9 Aoi ^i 
justum est et honestum, tam vigor equitatis quam ordo exigit rationis, ut id 
per sollicitudinem officii nostri ad debitum perducatur effectum. Eapropter, dilecti 
in Domino filii, vestris justis postulationibus grato concurrentes assensu, libertates 



(1} Vasa, mesures. Voedercoren ou Voedermond, impôt sur les grains. Il existait à Fumes un 
impôt de même nature, appelé Afusepeneçhe. Une charte de 1275, Cart. S. Nicolai Furnensis, 
p. 110, explique en quoi consistait cet impôt de l'espier de Fumes : « A chascun des trois 
termines de la recepte, de chascun hoet de four ment, quatre deniers de nostre monoie de 
Plander*. • 

(2) Nous avons corrigé à la marge Terreur évidente qui est dans cette date. 
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et immunitates necnon antiquas et rationabiles consueludines vobis et ecclcsic 
vestre concessas et hactenus approbatas, ratas habemus, et eas futuris temporibus 
illibatas manere sancimus. Présent i vero pagina inhibemus, ne contra longas 
consueludines ipsius ecclesie et approbatas bucusque licitum sît cuiquam infra 
castruin Yprense sine licentia vestra scolas regere, capellas de novo construerc, 
altaria erigere vcl ea consecrare, oblationes parocliianorum vestrorum recipere, 
custodias ecclcsiarum vestrarum concedere, vel divinum officium celebrare, salvis 
tnraen privilegiis aut indulgentiis nostris. Nulli ergo onanino bominuni liceat 
hanc paginam nostre confirmationis infringere, vel eî ausu temerario contraire; 
si quis a u te m hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et 
bcatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Late- 
rani, 1111°. kal. sept eni bris, pontificatus nostri anno quinto. 

Uegistr. Rubrum, fol. 135. 



Privilegium pape quod libertates et immunitates ecclesie nostre confirmât. 

4195. Celeslinus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capilulo 

HO Août. Yprensi salutem et apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur quod justum 
est et honestum, tam vigor cquilatis quam ordo exigit ralionis, ut îd per sollici- 
tudinem oflicii nostri ad debitum perducatur eflectum. Eapropter, dilecti in 
Domino filii, vestris juslis postulationibus * grato concurrentes assensu, jus las et 
rationabiles libertates et immunitates ab ecclcsiarum prelatis et baronibus ecclesie 
vestre concessas et hactenus observatas, prout in cor uni scriptis rationabiliter 
continetur, ratas habemus et eas futuris temporibus illibatas manere sancimus. 
Dccernimus autem ut nulli omnino hominum liceat liane nostre paginam con- 
stitutions infringere, vel ei ausu temerario contraire; si quis vero hoc attemp- 
tare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli 
apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Laterani, 111°. kal. scptembiïs, 
pontificatus nostri anno quinto. 

Jlegistr. Ilubrum, fol. 135. 



De prato in confinio de Briele nobis dato a comité Baldnino et Ghelino ostiario 

suo. 

H9o. In nominc Palris et Filii et Spirilus sancti. Amen. Ego Balduinus, Plandrie 

cornes, notum fieri volo tam futuris quam presentibus, quod Ghelinus, hostiarius 
meus, pratum, quod de me in feodum tenebat, in confinio capelle béate Marie 
de Briel situm in manus meas reddidit, et ego pro salute anime inee et Marie 
uxoris mec, idem pratum ecclesie beati Martini Yprensis in manu Helysci, tune 



33 

prepositi ejusdcm ecclesie, donavi ad usus capellani in capclla predicta divina 
célébra turi. Qnam terrain ab omoi exactione et servitio liberam esse volui, 
eamque cum omni jure quod in ea habui, ecclesie prefate imperpetuum liberrime 
possidendam contradidi. Quod ut ratum perpetuo conscrvetur, presentis attesta- 
tionc et sigilli mei impressione corrobora vi. Actum anno Domini M . C°. XC°. V°. 
hiis testibus : Gerardo preposito Brugensi et cancellario Flandrie, Joseph 
canonico Brugensi et notario coniitis, Gerardo de Renescura, Hugone de sancto 
Autberto, Petro de Duaco, Guillelmo de Hundescoten, Philippo de Aria, Henrico 
de Paschendala et aliis quampluribus. 

Registr. Rubrum, fol. 106. 

La chapelle de Sainte-Marie au Breuil, dont il est question dans cette pièce, fut 
élevée au rang d'église paroissiale en 1196, par Elisée, prévôt de Saint-Martin. Les 
archives de la ville d'Ypres possèdent la charte originale munie d'un sceau «*n cire 
rouge, et une transcription au Gelumenboeky fol. 14. Elle a été reproduite par M. Die- 
gerick, Annales de la Société d'Émulation de Bruges, 2« série, t. VII, p. 191, et 
analysée par lui, Inventaire des chartes de la ville d'Ypres, t. I, p. 15. Cf. Ohel- 
dolf, Histoire de la Flandre, t. V. p. 38. 



Hec littera faclt mentionem quod dominos Hugo, abbas sancti Pétri Gandensls, 
confirmavit donationem factam ecclesie nostre a domino Helmaro, ecclesie 
nostre preposito, a Bonifacio et Jacobo in villa et dominio suo Boesinghem. 

Hugo, Dei gratia abbas sancti Pétri Gandensis, omnibus ta m presentibus quam H95- 
futuris, ad quos littere iste pcrvcnerinl, in Domino salutein. Divinum est et huma- 
num, ut ecclesia adversus ecclesias seminarium odii non querat nullatenus aut 
rancoris. Eapropter universitati vestre notum esse volumus, quod nos donationem 
illam quam dominus Helmarus, ecclesie Yprensis abbas et prepositus, Bonifacius 
et Jacobus in villa nostra Bosengen, unde originem contraxerant, titulo elemo- 
sine contulerunt, ratam habentes, de consensu totius capituli nostri omnem pos- 
sessionem a predictis donatoribus eidem ecclesie rationabilitcr rollatara conflr- 
mamus et presenti patrocinio communimus, statuentes ut nulli liceat jam dicte 
donationi sive nostre confirmationi in aliquo contraire, salva tamen in omnibus 
justicia et consuetudine ecclesie nostre. Testes quoque, qui tali concessioni nostre 
interfuerunt, ad majorein conflrmationis nostre certitudinem subnotavimus. Signum 
domini Hugonis abbatis. S. Amandi subprioris. a. Walteri de Sumarda. S. Balduini 
de Harnis. S. Alulfi fratris ejus. S. Vincentii Direkini, Reneri de Pomerio, 
Arnaldi Hurtarii, Remundi Haket, scabinorum de Boesengen. Datum anno domi- 
nice incarnationis M . C°. XC°. V°. 

llegislr. Novum, fol. 189. 
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Confirmatio premissorum [de hospitalij a comité Baldulno. 

4495. In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Balduinus, Deî gratin 

cornes Flandrie, notum fieri volo ta m futuris quam presentibus, quod munimentum 
ecclesie beati Martini Yprensis super hospitali in foro meo Yprensi silo, sicut 
ab avunculo meo Philippo, Flandrensîum comité illustrissime, conGrmatum est, 
ego quoque ilidem corroborare atque inviolabilitei* conservai e dignum duxi, ad 
hune videlicet modum ut, sicut in privilegio avunculi mei comilis Philippi con- 
tinetur, in predicto hospitali imperpetuum ncque capella fundetur, neque altare 
erigatur, neqne campana pulsetur, nisi de vol un ta te et consens» prelibate ecclesie 
id Geri possit. Cuni enim hujus ecclesie, quam specialiter diligo, sicut et ecte- 
rarum terre mec ecclesiarum advocatus divina providentia sum constitutus, quod 
. viri sapientissimi provida dispensatione stabilitum est, et salva indempnitate jam 
dicte ecclesie infringi nullatenus posset, perpétua stabilitatc teneor conservare. 
ltaque hoc ipsum et presentis scripti attestationc et sigilli mei auctoritate 
conGrmo et consigno. Actum anno ab incarnationc Domini M°. C*. nonagesimo 
V°. hiis testibus: Gerardo preposito Brugensi Flandrie canccllario, Arnulpho 
Teruannensi archidyacono, Gerardo de Reghenescura, Gerardo Insulcnsi, raagistro 
Galtero Yprensi decanô, Balduino camerario de Grammines, Radulpho Vulpe 
et Lambino filio ejus, Henri co de Paskendalc et aliis quampluribus. 

Regislr. Rubrum, fol. 3. 



Littera de quodam Arnaldo, leprosorum Yprensium presbytero, qui Remis ex 
parte ecclesie citatus, ex eo quod oblationum dampna ecclesie intulerat, tan- 
dem jura vit super textum evangeliorum se nunquam in villa Yprensi divina 
celebraturum nec etiam ecclesie malignaturum. 

4496. Lambertus, Dei gratia Morinorum episcopus, omnibus ad quos littere iste 

pervenerint, in Domino salutem. Notum facimus tam presentibus quam futuris, 
quod Arnaldus, leprosorum Yprensium presbyter, postquam multa oblationum 
dampna ecclesie beati Martini Yprensis intulerat, Remis in eu lia domini archye- 
piscopi tamdem citatus veuit, ubi nobis presentibus et nobiscum una domino 
Matheo cancellario, magistro Huberto, Johanne abbate sancti Bertini, Arnoldo 
preposito Watensi, magistro Hugone de Ypra, clerico domini Reinensis, idem 
Arnoldus injuriam suam recognoscens pal a m confessus est se judicium capitulî 
ecclesie Morinensis transgressum fuisse, et oblationes sibi abjudicatas utpote ecclesie 
beati Martini débitas récépissé. Quod dampnum eu m restituera juberetur, dis- 
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positionis nostre arbitrio se per omnia supposuit. Die igitur constituto, Teruannam 
yeniens super textum evangeliorum sub stola juravit. se nunquam amplius in 
capella leprosorum Yprensiura sed nec in aliqua Yprensis ville parochia divina 
celebraturum, neque ulterius in predicta beati Martini ecclesia aliquatenus maligna- 
turum, sed potius honori et utililati tam ejusdem ecclesie quam prepositi et 
canonicorum pro modulo suo inserviturum. Quod ut ratum raaneat, presentis 
scripti atestatione et sigilli nostri impressione conGrmavimus*. Actum anno Domini 
M . C°. XC*. VI . Teruanne in dorao nostra, hiis testibus: magistro Baldoino 
decano Morinensi, Jocelino cum Johanne Suessionensibus canonicis, Arnoldo 
preposito Watensi, Theodorico preposito Formeselensi, Orogone decano de Lislers 
cum suis sex vel amplius presbyteris, R. advocato Morinensi et aliis quam plurimis. 
Postea vero cum necessaria eidem presbytero satis competentia de nostro consilio 
a preposito Yprensi apud Calonam provisa renueret, acceptis ab eodem prepo- 
sito vij. libris letus et alacer ipsum et ecclesiam suam omnimodis lîbcram 
clamavit, adjuncto etiam juramenlo sub stola continentiarum prioris juramenti 
comprehensivo. Testes : Th. prepositus Formosellensis, W. Insulensis decanus, 
R. Yprensis decanus, Hugo clericus domiui Remensis, magister Lambertus Bulric, 
Willelmus de Mardic, Salomon capellanus noster, et alii quam plurimi. 

Registr. Nigrum, fol. 76. 



Hic quod quidam fuerant propter hoc excommunicati et venerunt ad emendam. 

Lambertus, Deî gratia Morinensis episcopus, omnibus ad quos littere iste H96. 
pervenerini, in Domino salutem. Notum fieri volumus tam futuris quam pre- 
senlibus, quod quidam clericus Yprensis Arnoldus, cum pro hospitali in foro 
Ypre sito sepenumero Romam profectus fuisset, et in detrimentum atque injuriam 
ecclesie beati Martini pro celebrandis in eodem foro divinis, multum sed frustra 
laborasset, tandem cum noviter in presbiterum esset ordiuatus, bono ductus 
spiritu penituit et nemine cogente coram nobis assistens temere se errasse et 
in ecclesiam predictam enormiter peccasse confessus est, veniam petens et 
gratiara atque amicitiam prepositi Helysei et capituli sui humiliter querens. 
Itaque nobis presentibus a. preposito receptus communi capituli assensu, tacto 
sacri ewangelii textu, perpetuam ecclesie prefate fidelitatem sub stola juravit; 
addito quod de cetero contra illam ecclesiam aut aliam quamlibet actu vel 
consilio quicquam malignitatis aut doli machinari vel quere're aliquando nullatenus 
attemptaret, sed potius honori et utilitati tam illius ecclesie quam aliarum 
inservire satageret. Preterea, cum a domino papa in mandatis accepissemus, ut 
si constaret nobis quod, inconsulto archiepiscopo et nobis episcopo suo, et absque 
Romani pontificis indulgentia in detrimentum Yprensis ecclesie quidam laici in 
foro Yprensi capcllam edificassent, talem insoleiitiam ne in posteros pullularet 
ecclesiastica censura compesceremus, Ypram pro inquirenda veritate venimus ; 
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ubi quinque Yprensis hospitalis conversi, quos judices delegati, Petrus videlicet 
Àtrebatensis episcopus venerabilis, et Symon abbas de Laude apostolica auctori- 
tate propter idem negocium excommunicationis sententia involverant, penitentia 
ducti ad pedes nostros venerunt, et veniam postulantes, scripta que pro babenda 
capella per falsam suggestionem a sede apostolica impetraverant, in manus nostras 
reddiderunt, et quod de cetero nec campanam nec altare nec capellam construe* 
rent, neque in aliquo negocio contra honorera vel utilitatem ecclesie Yprensis ire 
attemptarent, super sacrum ewangelii textum jurisjurandi cautionem prestiterunt, 
et sic eos absolutos dimisimus. ltaque rem gestam presenli scripto roandari atque 
in pacis et concordîe stabilitatem sigilli nostri imprcssione consignari fecimus. 
Actum anno Domini M°. C°. XC°. VI°. Ipre in claustro. Testes sunt Theodericus 
Formozellensis, Anselmus Eversainmensis, Sigerus Loensis prepositi ; Walterus 
magister Yprensis et canonicus Morinensis, Willelmus de Mardic officialis noster, 
Saiomon capellanus noster, magister Lambertus Bulric, magister Christianus, 
Willelmus clericus, Willelmus Boudri, Walterus de Scotis, Michael Scavin, 
Arnoldus Boem scabini et alii quam plures. 

Régis tr. Rubrum, fol. 2. 



Gonflrmatio domini archiepiscopi super premissis. 

4498. Willelmus, Dei gratia Remensis archiepiscopus, sancte Romane ecclesie tituli 

sancte Sabine cardinalis, omnibus ad quos littere iste pervenerint, in Domino 
salutem. Noverint universi, nos ex testimonio venerabilis fratris nostri L(amberti), 
Morinensis episcopi, accepisse, quod cum inter ecclesiam beati Martini Yprensis et 
tam scabinos ejusdem ville quam leprosos controversia haberetur super capella 
eorumdem leprosorum, tandem deassensu partium et voluntate per ipsum episcopum 
amicabili compositione eadem controversia terminata penitus est et sopita. Ab 
ipso etiam didicimus episcopo, quod cum quidam Arnulphus clericus Yprensis, 
antequam in presbyterum ordinaretur, sepius Romain profectus pro hospitali 
in foro sito Yprensi et divinis in eo celebrandis prenominatam diutius vexaret 
ecclesiam, tandem idem Arnulphus bono ductus spiritu, post ordinationem suam 
penituit, et nullo cogente, présente episcopo jam dicto, confessus quod enormiter 
et injuriose in sepe nominatam Yprensem ecclesiam peccaveril, super textum 
ewangeliorum juravit quod contra ipsam ecclesiam de cetero quicquam maligni- 
tatis aut doli querere aut machînari nullatenus attemptaret. Hcc autem et alia, sicut 
in scripto ipsius L(amberti) episcopi Morinensis continentur autentico, rata habentes 
et illibata presentis scripti pagina communimus et sigilli nostri (caractère con- 
firmamus ; statuentes et sub înterminatione anathematis firmiter inhibentes, ne 
quis hanc nostre conGrmationis paginam audeat infringere, aut ei in aliquo 
temere contraire. Actum anno ab incarnatione Domini millesimo centesimo 
nonagesimo octavo. Datum per manum Mathci, cancellarii nostri. 

Registr. Rubrum, fol. 18. 
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Hic de domo leprosorum et nota quod medietas omniam oblationum ad nos 

pertinet. 

Lambertus, Dci gratia Morinensis episcopus, omnibus ad quos littcrc istc per- 1408. 
venerint, in Domino salutem. Notum sit ta m presentibus quam futuris, quod* quum Mai. 
inter ecelesiam beati Martini Yprensis et scabinos Yprenses et leprosos, super capella 
leprosorum Yprensium, habita diutius coram nobis fuisset controversia, tandem 
in nos de communi assensu convenerunt, nostre capellam per omnia ordination! 
relinquentes et arbilrio. Nos autem pro bono pacis, in principio capellam ipsam 
in honore béate Marie Magdalene dedicavimus, statuentes ut imam medietatem 
sumptuum ad dedicationem pertinentium ecclesia beati Martini, reliquam leprosi 
persolverent, ut quos in sumptibus procreandis pares esse vol ui mus, in emolumentis 
percipiendis equales facerernus. De omnibus itaque oblationibus, sive in altari 
sive in rnedio ecclesie vel etiam foris ibidem a fidelibus oblatis ab initio 
dedicationis usque ad novissimum indulgentie nostre diem, ecclesia beati Martini 
et leprosi ad equum venient participium. Singulis autem annis in anniversario 
dedicationis die expensas ad ornatum solempiritatis spectantes eque persolvent 
et oblationes inter se simili modo distribuent. Oblationes etiam, quas pro leproso 
raortuo vel fratre de domo ipsa victum et vestitum accipiente in predicta 
capella ad missam animarum haberi contigerit, similiter dividentur. Relique vero 
oblationes per totum anni circulum absque aliqua diminutione ad usum ecclesie 
beati Martini devenient. In parascheve quoque quicquid ad adorandam crucem 
post inchoatum servicium oblatum fuerit, absque participe ecclesie beati Martini 
remanebit; de reliquo autem quicquid ante servitium in ipsa capella obvenerit, 
leprosorum erit. Presbyterum autem qui in ecclesiaslicis ofliciis et visitationibus 
leprosis diligenter assistât, ecclesia Yprensis de suo proprio providebit. Quod 
si scabini vel leprosi, aliqua cupiditate allecti, amplius aliquid quam quod a 
nobis statutum est, in detrimentum ecclesie Yprensis miuus prudenter extorquere 
presumpserint, nostrum et successorum nostrorum erit eos ecclesiastica censura 
cohibere. Ne aliquid etiam per litteras vel alio modo in prejjidicium ecclesie 
Yprensis de cetero debeant attemptare, sufficientem in presentia nostra prestî- 
terunt cautionem. Ut igitur hec nostra compositio perpétue stabilitatis robur 
obtineat, eam presentis scripti patrocinio et sigilli uostri auctoritate confirmamus, 
sub interminatione anathematis districtius inhibentes ne quis hanc nostre contir- 
mationis paginam audeat infringere, vel ei in aliquo ausu temerario contraire. 
Actum anno gratie M°. C°. XC°. octavo, mense maîo, luis testibus: Joseph 
archidiacono Flandrie ; Terrico Formozellensi, Anselmo Eversammensi prepositis; 
inagistro Waltcro dyacono, Waltero subdyacono canonicis Morinensibus; Salomone 
capellano nostro, Radulpho decano Yprensi, Willelmo decano Yprensis ecclesie 
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et capitulo, Willelmo clerico, Terrico Medem, Waltcro de Scotis, Willelmo 
Baudri, Michaele Scavin, Michaele Rugghinvoet scabinis et aliis quampluribus 
viris. 

Registr. Rubrum, fol. 17. 



Optimum privilégiant ecclesie et conflrmatio omnium bonorum nostrorum etc. 
Gonsimile privilegium habemns a tribus aliis scilicet Gregorio, Alexandro et 
Urbano. 

1200. Innocentius episcopus, sorvus servorum Dei, dilcctis Gliîs Helizeo, abbatî 

3 Août ecclesie beati Martini de Ypra, ejusque fratribus lam presentibus quam futuris 
regularem vitam professis imperpetuum. Pie postulatio voluntatis eflectu débet 
prosequente compleri, ut devotionis sinceritas laudabiliter enitescat et utilitas 
postulata vires indubilanter assumât. Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris 
justis postulationibus clementer annuimtis, et prefatam ecclesiam beati Martini, 
in qua divino mancipati estis obsequio, sub beati Pétri et nostra protectione 
suscipimus et presentis scripti privilegio communimus, in primis siquidem sta- 
tu en tes ut ordo canonicus, qui secundum Dorainum et beati Augustini regulam 
in eadem ecclesia insti tutus esse dinoscitur, perpetuis ibidem temporibus invio- 
labiliter observelur ; preterea quascumque possessiones, quecumque bona eadem 
ecclesia in presentiarum juste et canonice possidet, aut in futurum concessione 
ponlificum, largitioue regum vel principum, oblatione fidelium vel aliis justis 
modis Deo propitio poterit adipisci, firma vobis vestrisque successoribus et 
illibata permaneant. In quibus hec propriis duximus exprimenda vocabulis : 
locum ipsum in quo prefata ecclesia sita est cum omnibus pertinentiis suis ; 
ecclesiam beati Martini, ecclesiam beati Pétri, ecclesiam beati Jacobi et ecclesiam 
beati Johannis infra caslrum Yprense positas cum omnibus pertinentiis suis ; 
altare de Boesinghes et ea que ecclesia vestra tam in decimis quam in aliis 
rébus in eadem villa possidet ; altare de Zutscoten cum decimis et aliis rébus 
que in eadem villa vobis concesse sunt perpetuo possidcnde ; altare de Rinin* 
gbelst, cum hiis omnibus que ibi habetis; personatum ecclesie de Tetinghem cum 
omnibus pertinentiis suis, quem Desiderius, quondam Morinensis episcopus, 
cum omni integritate liberaliter vobis concessit; altare de Caloua, quod Alvisius, 
quondam Àtrebatensis episcopus, vobis perpetuo concessit babendum ; annuum 
redditum centum solidoruin de capella Philippi, (|uoudam comitis Flandrie, 
super wastinam ab eodcm comité vobis concessum; duas partes décime de 
Zutscoten, quam Rogerus Gange vestre ecclesie resignavit ; partem décime in 
Meterna ab Henrico de Balolia vobis resignatam ; decimam etiam de Bella, 
quam Boedinus de Steinfort ad opus ecclesie vestre assensu Philippi quondam 
comitis resignavit ; quindecim mensuras terre cum libertate comitatus, quas 
Baldeuinus, quondam Yprensis castellanus, ecclesie vestre libère et absolute in 
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elemosinam dédit ; partem décime de terra Porcorum jacente in villa de Marc 
et in conGnio ville que dicitur Rosebeke et in confinio de Paschendale, quam 
Karolus, quondam cornes Flandrie, vobis in elemosinam perpetuo concessit ha- 
bendam ; terram etiam quam Jordanus, castellanus de Dixmudis, ab omni exactionc 
liberam infra Ypram jacentem libère vobis et absolute donavit ; viginti quinque 
mensuras mori, quas cornes Pliilippus cum omui libertate comitatus, sîcut in 
ejus auctentico continetur, vobis pro anime sue remedio erogavit ; partent décime 
de Calona a Gregorio Deslaires acquisitam et terram quam in eadem villa 
de Calona possidelis; terrain etiam de Boesinghem, et terram jacentem in villa 
que dicitur Locris, et terram jacentem in Steinwerka ; liber ta tes terrarum 
et comitatus in Castro Yprensi et extra in Formezclla, in Zelebecca et in Fia- 
mertingha cum eodem dominio, quod vobis tam comités quam barones libera- 
liter concesserunl ; terram seu possessionem a Gualtero f'ratre Herberti archi- 
diaconi et Hugone Fisceo (') vobis concessam; terram quam vestra ecclesia a 
Waltero Glio Ranulfi émit ; terram de Marc, quam frater Zigardus vobis contulil ; 
terram etiam de Paschendale, quam presbiter Wercmbaldus vestre ecclesie as- 
signavit. Satie novalium vestrorum, quos propriis manibus aut sumptibtis colitis, 
sive de nutrimentis animalium vestrorum nullus a vobis décimas exigere vel 
extorquere présumât. Liceat quoque vobis clericos vel laicos liberos et absolutos 
e seculo fugientes ad conversionem recipere, et eos sine contradictione aliqua 
retinere. Prohibeinus insuper ut nulli fratrum vestrorum post factam in ecclesia 
vestra professionem fas sit absque abbatis sui licentia de eodem loco discedere; 
discedentem vero absque communium litterarura vestrarum cautione nullus audeat 
retinere. In parochialibus autera ecclesiis, quas habetis, liceat vobis proprios 
sacerdoles cligere et eos dyocesano episcopo presentare, quibus, si ydonei fuerint, 
episcopus cura m animarum committat, ut ei de spiritualibus, vobis vero de 
temporalibus debeant respondere. Ad liée presenti decreto districtius inhibemus, 
ne quis infra fines parochialium ecclesiarum vestrarum ecclesias seu oratoria 
sine vestro et episcopi dyocesani assensu de novo construere audeat, salvis privilé- 
gias Romanorum pontificum. Cum autem générale interdictum terre fuerit, liceat 
vobis clausis januis, exclusis excommunicatis et inlerdictis, non pulsatis cam- 
pants, suppressa • voce divina officia celebrare. Sepulturam preterea ejusdem 
loci liberam esse decernimus, ut eorum devotioni et extrême voluntati, qui se 
illic sepeliri deliberaverint, nisi forte excommunicati vel interdicti sint, nullus 
obsistat, salva tamen illarum ecclesiarum justicia, a quibus mortuorum corpora 
assumujitur. Obcunte vero te nunc ejusdem loci abbate vel tuorum quolibet 
successorum, nullus ibi qualibet supreptiouis astutia seu violentia preponatur, 
nisi quem fratres comrauni consensu vel fratrum major pars consilii sanioris 
secundum Dominum et beat! Àugustini regulam providerint eligendum. Liber ta tes 
insuper et immunitates vobis et ecclesie' vestre concessas, neenon antiquas et 



(1) Ma. ficebs, comme ci-dessus p. 11. 
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rationabiles consuetudines hactenus observatas ratas habemus, et eas futuris 
temporibus illibatas manere sancimus. Decernimus ergo ut nullî omnino horai- 
nura liceat prefatam ecclesiam temere perturbare, aut ejus possessiones auferre 
vel ablatas retinere, minuere vel quibiislibet vexationibus fatigare ; sed omnia 
intégra conserventur eorum pro quorum gubernatione ac sustentatione concessa 
sunt, usibus omnimodis profutura, salva sedis apostolice auctoritate et dyocesani 
cpiscopi canonica justitia. Si qua igitur in futurum ecclesiastica secularisve persona 
banc nostre constitutionis paginam sciens contra eam temere venire temptaverit, 
secundo terciove commonita, nisi reatura suum congrua satîsfactione correxerit, 
potestatis honorisque sui dignitate careat reamque se divino judicio existere de 
perpetrata iniquitate cognoscat, et a sacratissîmo corpore ac sanguine Dei et domini 
redcmptoris nostri Jhesu Chrisli aliéna fiât, atque in extremo examine districte 
subjaceat ultioni. Cunctis autem eidem loco sua jura servantibus sit pax domini 
nostri Jhesu Christi, quatinus et hic fructum boive actionis percipiant et apud 
district uni judicem premia eterne pacis inveniant. Oatum Laterani, per manum 
Rainaldi, Acherontensis archiepiscopi, cancellarii vicem agentis, III nonas augusti, 
indictione tercia, incarnationis dominice anno M 9 . CC°. pontificatus vero domini 
Innocentii pape tercii anno 111°. 

Régis tr. Rubrum, fol. 137. 



Privilégiant pape quod ville interdicto supponantur obi bona nostra vel hominum 
nostrorum per violentiam detenta fuerint aut eorum predones fuerint vel fugitivi. 

1200. Innocentius episcopus. servus servorum Dei, venerabilibus fratribus archiepi- 

scopis, episcopis et dilectis filiis abbatibus, prioribus, decanis, àrchidiaconis et aliis 
ecclesiarum prelatis, ad quos littere iste pervenerint, salutem et apostolicam bene- 
dictionem. Non absque dolore cordis et plurima turbatione didicimus, quod ita 
in plerisque partibus ecclesiastica censura dissolvitur et canonice sententie 
se veritas enervatur, ut viri religiosi et hii maxime qui per sedis apostolice 
privilégia majori donati sunt libertate, passim a malefactoribus suis injurias 
suslineant et rapinas, dum vix invenitur qui congrua illis protectione subveniat, 
vt pro fovenda pauperum innocentia se murum defensionis opponat. Specialiter 
autem dilecti filii nostri abbas et canonici de Ypra ordinis sancti Augustini 
tam de frequentibus injuriis quam de ipso cotidiano defectu justicie conquerentcs 
universitatem vestram litteris petierunt apostolicis excitari, ut ita videlicet eis 
in tribulationibus suis contra malefactores eorum prompta debeatis magnanimitate 
consurgere, quod ab angustiis quas sustinent et pressuris vestro possint 
presidio respirare. Ideoque per apostolica vobis scripta mandamus et in virtute 
obedientie districte precipimus, quatinus illos qui in aliquem de fratribus 
ipsis manus violentas injecerint, vel res seu doraos eorum vel hominum suorum 
irreverenter invaserint, aut ea que predictis fratribus ex testamento decedentium 
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relinquuntur, contra justiciam retinuerint, vel décimas laborum seu nutrimen- 
torum suorum spretis privilegiis aposlolice sedis extorserint, aut * res eoruni a 
fugitivis ablatas illicite retincre presumpserint, si laici fuerint, eos et principales 
fautores eorura publiée candelis accensis excomraunicationis sententia percellatis, 
clericos autem canonicos sive monachos appellatione remota ab oflicio et 
beneficîo suspendatis, neutram relaxaturi scntentiam, donec predictis abbati et 
fratribus plenarie satisfaciant, et hii precipue, qui pro violenta raanuum 
injectione vinculo fuerint anathemalis innodati, cura dyocesani episcopi litleris 
ad sedem apostolicam venientes ab eodem vinculo meceantur absolvi. Villas 
autem in quibus bona predictorum fratrum vel hominum suorum per violentiain 
detenta fuerint, aut predones eorum permanserint, seu etiani fratres fugitivi 
canonici vel conversi contra voluntatem ipsorum cxtiterint, nisi habitatores 
eorum diligenter ammoniti eos a se curaverint amovere, quamdiu ibi fuerint 
interdicti sententie appellatione postposita supponatis. Dalum Lalerani, anno 
tercio. 

Registr. Rubrum, fol. 139. 



Hic conflrmatio décime de Watewe. 

Ego Sibilla, domina de Lisleriis, fidelibus universis tam présent ibus quain 4200. 
futuris presentem paginam inspecturis notum facio, quod ad mandatum et con- 
silium veneiabilis patris mei spiritualis L[amberti], episcopi Morinensis, et ad 
petitionem karissime domine mee M[argarete], Flandrie ac Haynonie comitisso, 
donationi cujusdam décime, quam Gelinus, janitor patrui mei pie memorie Philippi, 
comitis Flandrie, assensu et coniventia Willelmi, filii Ysaac de Flamertinghe, 
qui eandem decimam de me in feodum tenebat, ecclesie sancti Martini Yprensis 
ante obitum suum, sicut a multis Gdelibus et ecclesiasticis viris didici, légitime in 
elemosinam contulit, ob anime mee remedium meum prebni assensum. Quod 
ut ratura sit, presentem paginam sigilli mei impressione et testium subscriptione 
corroboravi. Hii suut testes : magister Willelmus oflicialis Attrebatensis episcopi, 
Pctrus monachus de Waurin, Willelmus presbyter sancti Venantii, Robertus 
de Insula, Lambertus et Balduinus de sancto Venantio. Actum anno incarnationis 
millesimo dticentesimo. 



Registr. Rubrum, fol. 47. 



7. 



Privilegium comitis Bald[uini] de décima de Watue. 

In noraine Patris et Filii et S pi ri tu. s sancti. Amen. Ego Balduinus, Flandrie ^q[ 
et Hainoie cornes, notum fieri volo tara futuris quam presentibus, quod doua- 

6 
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tionem cujusdam décime in Watuwes, quain Ghelinus, janitor karissimi avunculi 
raei Philippi bone memorie. Flandrie et Viromandie comitis, de assensu Willelrai 
fil ii Ysaac de Flamcrtingha, de quo idem Ghelinus eam in feodum tenebat, ecclesie 
beati Martini Yprensis in elemosinam légitime contulit, ob remedium anime 
mee et uxoris niée Marie et parentum mcomim ratam habeo, et eidem ecclesie 
împerpettium libère possidendam sigilli mei munimine confirmo, sicut eam 
confirmât neptis mea Sibilla domina de Lilcirs, de qua predicta décima de- 
sccndebat. Actum anno Oomini M u . CC°. primo, hiis testibus : Marin uxoro mea, 
Henrico fralre meo, Gerardo preposito Brugcnsi et cancellario Flandrie, Johanne 
castellano Brugensi, Michaele de Harnes, Petto de Mainil, Gerardo castellano 
de Oudenburgh, Philippo de Aria, Bernardo de Resbais, Rogero capellano. Wulvino, 
Willelmo clerico. 

Registr. Rubrum, fol. 106, cl Registr. Xovum, fol. 73. 

V 

458. 

Donatio altaris de Tetinghem cum pertinentiis suis nobis ab eplscopo Lamberto 

postea facta. 

4201. Lamberlns, Dei gratia Morinorum episcopus, omnibus ad quos litière iste 

perveneritit, in Domino salutem. Cum bone mcmorie predeccssor nostcr Desi- 
dcrius, quondam Morinorum episcopus, altare de Tetinghem cum appendiciis 
suis ecclesie beali Martini Iprensis perpetuo possidendum contulissct, et tam 
ipse quam vcnerabilis pater noster et domlnus Willclmus, Remorum archiepi- 
scopus, scripto suo auclentico confirmasset, nos occasione accepta quod hujus- 
modi donatio scripto et sigillo capituli nostri Morinensis ncquaquam fuerat 
4 confirmata, altare illud ad opus nostrum saisivimus. Quod cum domino nostro 
Remensi archiepiscopo esset intimatum, rogavit nos attentius ut, quod suo corn- 
munitum fuerat privilegio, firniiler atque inviolabiliter observarcmus, nec anti- 
quam ecclesie Yprensis posscssionem in aliquo turbaremus. Nos itaque precibus 
ipsius débita annuentes reverentia, de assensu et conivcutia toc i us capituli 
nostri, donationem altaris de Tetinghem cum pertinentiis suis jani dudura a 
domino Desidcrio liberalilcr factam approbavimus, et firmam atque inconcus- 
sain dei n ceps in perpetuum permanere decrevimus. Quod ut etiam perpétue 
stabilitalis robur optineat, nos hujusmodi coucessionem nos Ira m et prcsentis 
scripti patrocinio et sigilli nostri auctoritate communimus, statuentes et sub 
inlerminatione anathematis district ius inhibentes ne quis liane nostre confirma- 
tiouis paginam audeat inl'ringcre, vel ei in aliquo ausu temerario contraire. 
Actum anno Domini millesimo ducentesimo primo, apud Teruannam. 

Registr. Rubrum, fol. 1)0. 

Sanderus, Flandria illustrata, 2 e édit. t. II, p. 324 (analyse). 
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Ldttera de consenso et assensu capital! Morinensis saper premissis. 

Balduinus deçà nus totumque eu m eo Morinensis ecclesic capitulura omnibus **^4. 
ad quos littere iste pervenerint, in Domino salutem. Cum bone memorie dominus 
noster Desiderius, quondam Morinensis episcopus, altare de Tetinghem cum 
appendiciis suis ecclesie beati Martini Iprensis perpetuo possidcndnm contulisset, 
et tara ipse quam venerabilis pater noster et dominus Willelraus Rcmensis 
archiepiscopus scripto suo autentico confirmasse!, venerabilis pater noster 
Lambertus, Morinensis episcopus, occasions accepta quod hujusmodi donatio 
scripto et sigillo capituli nostri Morinensis nequaquam fuerat confirmata, altare 
illud ad opus suum saisivit. Quod cum domino nostro Kemensi archiepiscopo 
esset intimatum, rogavit dominum nostrum episcopura attentius ut, quod suo 
communituin fuerat privilegio, firmiter atque inviolabiliter observaret, nec 
antiquam ecclesie Iprensis possessionem in aliquo turbaret. Dominus autem 
episcopus precibus ipsius annuens, de assensu et coniventia tocius capituli 
nostri donationem altaris de Tetinghem cum pertinentiis suis jani dudum a 
domino Desiderio liberaliter faclam approbavit, et firmam atque inconcu&ara 
deinceps in perpetuum permanere dec revit. Nos itaque nostrum gratanter adhi- 
bentes assensu m in hujus rei firmam stabilitatem et testimonium présentera 
pagina m sigilli nostri appensione communiviraus. Actum anno Verbi incarnati 
millesimo ducentesimo primo, apud Teruannam. 

Registr. Rubrum, fol. 91. 

eo. 

Littera quod sauras qulti a theolonio et traverso et pontagio in Warnestoen. 

Ego Willelraus, Àttrebatensis advocatus, Bethunie et Tenremunde dominus, et 4 $02. 
dilecta uxor mea Machtildis, nolum facimus tam futuris quam presentibus, quod . . 
ob salutem animarum nostrarura et predecessorura et successorum uostrorum 
ecclesie beati Martini Yprensis et fratribus ibidem Deo servientibus et commo- 
rantibus hanc libertatem dedimus, quod in terra Bethunie et Warnestoen in 
rébus suis, quas ad proprios usus adduxerint vel abduxerint, ab omni exactions 
theolonei, pontagii et traversi liberi sunt imperpetuum. Quod ut ratura 
permaneat, sigillis nostris présentera paginara communimus. Actum anno gratie 
millesimo ducentesimo secundo, mense junio, hiis testibus : Theobaldo abbate 
de Warnestun, Willelmo preposito de Bot une, raagistro Johannc notario, Thoraa 
de Dovia, Petro de Busbeke. 

Registr. Rubrum, fol. 59. 
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ei. 

Littera compositionis inter nos et presbyterum de Calone, et quod majores 

décime sunt nostre. 

4202. r divina permissione Attrebatensis archidiaronus, omnibus quibus litteras 

Août. istas videre contigerit, in Domino salutem. Noverit fidelium univérsitas, quod 
cum prepositus Yprensis pro ccclesia sua et R. presbyter de Calona, super mul- 
tis controverses quas inter se mutuo habcbant, coram nobis litigarent, tandem 
pro bono pacis întercessit amicabilis composilio inter ejs hoc modo. Ecclesia 
sancti Martini Yprensis omnes majores décimas intégra habere débet; minutas 
décimas sicut ex agnis, lanis, lino et aliis hujusuiodi, oblationes etiam H alios 
pro vent us ad altare venientcs cum legatis sibi nominatim relictis idem pres- 
byter cura omni débet percipere integritatc. Prêter hoc débet idem presbyter 
habere decem dietas terre arabilis et duas prati, et quatuor solidos monete 
eurreutis in villa pro manso suo in natale Domini annuatim solvendos ab eadem 
ecclesia presbytero sepedicto. Hauc coinpositionem a preposito pro bono pacis 
factam capitulum Yprense ratam habuit, et etiam approbavit per litteras suas ad 
nos propter hoc destinatas. Ut îgitur premissa compositio rata manens ac firma 
memorie in poster uni coinmendetur, ad postulationem partium presens scriptnm 
fieri fecimus et sigilli nostri appositione inuniri, subscriptis nominibus illorum 
qui présentes interfuerunt. Hii vero interfuerunt : Hugo de Vilri presbyter et 
oflicialis domini episcopi, magistcr Asso de Vilri canonicus Attrebatensis, Ph. 
decanus de Betune, Radulfus presbyter de Bosinges, magister Robertus de Duaco, 
Ingleardus futurus presbyter de Hovem et multi alii. Actum anno Domini mil- 
K lesimoducentesimo secundo, mense augusto. 

Registr. Rubrum % fol 86. 



Nota de presbyteris Yprensibus instituendis vel destltnendis et quo vel quando 

mittendis. 

420.S. Ego N. dictus abbas de Claromaresch, et ego Arnulphus, prepositus Wati- 

Octobro. "cnsis et <'go B. decanus Morinensis, notum fieri voluraus universis presentibus 
et futuris, quod cum inter dominum episcopum et ecclesiam Morinensem ex una 
parte, et., prepositum et ecclesiam Yprensem ex altéra parte, tam Rome quam in 
partibus istis coram judicibus a sede apostolica delegatis diutius litigatum fuis- 
set, super canonicis Yprensibus ponendis in parochialibus ecclesiis de Ypra et 
nmovendis et super aliis quibusdam articulis, tandem Dei gratia coopérante 
omnis controversia et altercatio sopita est, et pax de communi asscnsu refor- 
mata in hune modum. Quando prepositus Yprensis voluerit ponere aliquem de 
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canonicis suis in aliqua ecclesiarum suarum de Ypra, adducet vol inittel eu ni 
quem credct esse ad hoc ydoneum, ad dominum episcopum ubicumque fncrit 
in archidiaconatu Flandrcnsi vel Tcruanne. Quod si dominus episcopus lune in 
aliquo predictorum locorum non fucrit, simili modo adducet vel millet ad 
archidiaconum Flandrie. Quod si ipso archidiaconus Tcruanne vel in archidya- 
conatu suo non fuerit, adducet vel mittet eu m ad oflicialem apud Teruannam, vel 
ad decanum ebristianitatis de Ypra, si absens fuerit oOicialis. Qui canonicus 
adductus vel m issus jurabit se fideliter custodirc omnia jura domini episcopi 
et archidiaconi et decani et ecclcsie Morinensis, quamdiu in parochia illa minis- 
trabit. Et sciendum quod in potestatc prepositi Iprcusis erit amovere canoni- 
cos suos a parochiis suis, quoeienscunque viderit expedirc. Canouicum vero 
illum, quem volueiït ponerc in Ioco amoti vel morlui, cum mori contigerjt, infra 
quindecim dies posl amotionem vel niortem adducet vel mittet ad dominum 
episcopum, vel ad arebidyaconum, vel ad oflScialcm, vel ad decanum modo supradiclo. 
Interea vero licebit preposito per alium presbyte ru m ccclesie vacanti succurrere. 
Secundum banc ibrmam supradictam faciet prepositus Yprensis, et bec nec a do- 
mino episcopo nec ab alia aliqua persona poterunt impediri. Notandum preterea 
quod omnes littere que pro controversiis supradictis impetrate fuerînt, vel si 
quas. lorte postmodum impetrari contigerit, per hoc arbitrium et banc composi- 
lionem cassanlur; et si que postea de impetratis vel impetraudis apparucrint, 
que contra arbitrium et compositionem istam sint, nullam auctoritatem vel cfli- 
caciam oblinebunt. Ut autem bec omnia perpétue stabilitatis robur oblincaut, 
nos qui ex compromissione partiuin eleeti arbitrii et pacis bujus mediatorcs 
extitimus, litteris annotari et sigillorum nostrorum fecimus appositionc muniri. 
Ad roajus etiam firmament u m dominus Morineusis et capitulum ejus et preposi- 
tus Yprensis et capitulum ejus présentent cartam sigillorum suorum munimine 
confirmarunt. Scd et judices qui fuerant super causis su péri us memoratis a 
summo ponti fi ce delegati, scilicet Gob. abbas de Valcellis, Johannes, decanus Àtre- 
batensis, et magister Robertus de Bekerel, canonicus Caineraccnsis, huic arbitrio 
et pari benignum et favorabilem prebentes assensum, ad ipsum arbitrium et 
pacem plenissime et perpetuo roborandam sigilla sua p resenti carte rogatu 
partium appenderunt et auctoritate apostolica confirmarunt. A et uni anno gracie 
M°. CC°. quinto, mense octobri. 

Registr. Rubrum, Toi. 111. 

Imprimé dans Oheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p. 332. 

63. 

Hic de uno firtone annui redditus in mansora Johannis Bouderi. 

In nomine Patrisel Filii et Spiritus sancti. Amen. Nos scabini Yprenses notum \*o$. 
esse volumus tam futuris quam presentibus presentem paginam inspectons, quod 
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Sa loin on Uphoghe, burgcnsis noster, pro remedio anime sue et uxoris sue 
ecclesic beatî Martini Yprensis et canonicis ibidem Deo servientibus in mansura 
sua, quam émit erga Johannem Boudri, firtonem unum iu perpetuum assi- 
gnavit in eireumcisione Domini annuatim solvendum, tali conditione apposita, 
quod si ipsc vel posterorum suorum aliquis Grtonem illum emere voluerit, quin- 
que marcas ecclesie dabit pro eo, et ipsum Grtonem ulterius solvere non de- 
bebit. Uxor quoque ejus elcmosinam istam concessit et manum suam apposuit 
coram nobis. Nos etiam interrogati utruni factum istud satis firmum esset, 
diximus satis firmum esse et per nullam posse calùrapniam in posterum infirma- 
ri. Ut ergo firmum et ratum permanent, presentem paginam sigillo ecclesie 
Yprensis et nostro duximus roborandam. Actum anno Domini M\ CC°. sexto, 
hiis testibus:. Willelmo derico, Willelmo Pilre, Lambcrto Boudri, Waltero de 
Scotis, Christiano Ave, Johanne Medem, Johanne Auriga, Everardo filio Reine, 
Tirrico de Agro, Rogero de sanclo Jacobo, Michaele Scavin, Everardo Bom. 

Registr. Rubrum, fol. 92. 



Conûrmatio pape super compositione cum scabinis et fratribus hospitalls inita. 

1207. Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectis Gliis.. preposito et capitulo 

30 Mai. Yprensi sainte m et apostolicam benedîctionem. Annuere consuevit sedes apostolica 
piis votis et honcstis petentium precibus favorem benivolum imperliri. Ea propter, 
dilecti in Domino filii, vestris justis postulationibus grato concurrentes assensu 
compositionem quam cum scabinis et fratribus hospitalis in foro Yprensi eon- 
structi, super capella et capellano, que a bone memorie C. papa predecessore 
nostro in vestre prejudicium ecclesie postulabant, mediante venerabili fratre 
nostro Morinensi episcopo iniistis, sicut sine pravitate provide facta est, et ab 
utraque parte sponte recepta et hactenus pacifiée observata, auctoritate apostolica 
confirmamus et presentis script i patrocinio communimus. Nulli ergo omnino 
homînum liceat banc paginam nostre confirmation^ infringere vel ei ansu terne - 
rario contraire; si quis autem boc attemptare presumpserit, indignationem omnipo- 
tentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolonim ejus se noverit incursurum. 
Datum Rome apud sanctum Petrum, 111° kal. junii, pontificatus nostri anno 

decimo. 

Registr. Rubrum, fol. S. 



v De décima de Watue. Privilegium regine Machtlldis, comitlsse Flandrie, uxoris 

Philippi comitis. 

4207. Ego regina Machtildis, Flandrie comitissa, notum facio ta m futuris quam 

presentibus, quod cum Ghelinus, quondain comitis Philippi bone memorie mariti 
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mei servions, quandam parlera décime in Watua, quam pccunia sua emerat, 
per nianum Willehni filii Ysaac de Flamcrlingha, de quo eam idem Ghelinus 
in fcodum tenuerat, ecclesie Yprensi in elemosinam rontulisset, quidam miles 
Walterus Provendir nomine post. morlem ipsius Ghelini, causa cujusdain propin- 
quitatis, videlicet quia sororem ejus duxcrat, prefatam decimam contra jus invasit 
et sibi violenter vendicavit. Clinique a judicibus per querclaiu canonicorum 
super hac causa a domino papa delegatis, jmiî canonico per annum et amplius 
idem Walterus i'uisset excommunicatus, et nullatenus ab injuria sua cessare 
voluissct, tandem judices michi, utpote domine terre in cujus dominio ipsa décima 
jacet, scripseruut et auctoritate aposlolica monuerunt, ut prefatum militem ab 
injuria sua compescerem, et cauonicos Yprenses in pacc decimam suam facerem 
pos sidère. Ego vero mouitis apostolicis obediens ipsuin Walterum militem et 
ttxorem ejus convocavi ei diligenter ammonui, ut ab injusta predicte décime 
invasione désistèrent, et canonicos Yprenses super décima sua gaudere permit- 
terent. Ipse autem Walterus et uxor ejus, audito consilio meo et aliorum pru- 
dentium virorum, et bono spiritu iuducti se peccasse et predictam decimam 
injuste tenuisse et nil juris se in ea habcre palam conl'essi sunt, et quod supra - 
dictus Ghelinus ipsam ecclcsie Yprensi légitime contulit, ore proprio cognoverunt, 
et quod amplius nichil in ea clamaient, uec aliquid inali sive doli, vel per se vel per 
alios, in ecclesiam Yprensem vel ipsius ecclcsie canonicos vel ministros imper- 
petuum machinaient ; si ctiam aliquem scirent in ipsam ecclesiam velle malignari, 
ipsi résistèrent; si vero non possent resistcre, canonicis Yprensi bus hoc bona 
fidc intimarent, in presentia mea et baronuin terre juraverunt. Ut igilur, quod 
in presentia mea gestum est, immotum permaneat et ad posterornm noticiam 
perveniat, litlerarum presentium attestatione et sigilli mei auctoritate roboravi. 
Actum anno gratie millesimo duccntesiino septimo, Bergis in dorno nostra, 
hiis testîbus : Philippo marchionc Namurcensi, Inghelrammo abbate de Bergis, 
Balduino Casletensi preposito, Adam castellano Bergcnsi, Willelmo de Bergis, 
Hcrberto de Furnis, Willelmo Scolebonc, Baraet de Trepi, Iwaino de Le n sel a, 
Gilleberto castellano Insulensi, Nicholao de Ermenticrs, magistro Danîelc Pelagio, 
Nicholao de Brabant, Nicholao decano Pcrgensi et aliis quampluribus. 

Registr. Rubrum, fol. 102, Registr. Novum, fol. 77. 

66. 

De décima de Watue. De injuriis in iUam illatls a quodam Waltero de Pro- 
vendir, et de minis sancte sedis in ipsum. 

Univcrsis Christi fidelibus ad quos prescns pagina pervenerit, I(nghelrammus), i^07 
Uei gratia abbas Bergen sis, et B(alduinus), prepositns et B. decanus ecclesic 
sancti Pétri Casletensis, salutem in Verbo salutari. Notum vobis facirnus, quod 
cuin Ghelinus, quondam comitis Philippi serviens, quandam partem décime in 
Watuwa, quam propria pecunia sua emerat, per tnaniim Willclmi filii Ysaac de 
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Flamertinglia, de quo cam idem Ghelinus in feoduni tenuerat, ecclesie Yprensi 
pro reiuissione peccatorum suorum in elemosinam tradidisset, quidam miles 
Walterus Provendir nomiue post mortem ipsius Ghelini, causa cujusdam propinqui- 
tatis, scilicet quod sororein ejus duxerat, prefatam decimam contra jus invasit 
el sibi violenter vendieavit. Cumque canonici Yprenses tam manifesta m injtiriatn 
ferre non possent, et laicalem justiciam propter indomabilem terre Furnensis 
werram (') nullatenus ex pec tarent, violeuliam sibi illatam sedi apostolice insinuare 
studuerunt. Dominus vero papa judicibus Cameracensibus, videlicet abbati sancti 
Autberti et magistro A. decano ecclesie sancte Marie, et magistro R. de Bekerel 
causant hanc canonico jure commisit terminandam. Cum igitur predictus miles 
VV(alterus) pro hac causa multociens in eorum presentia citatus fuisset et ncqua- 
quam juri stare voluisset, per annum et diem et amplius ab eis fuit auctoritate 
apostolica excommunicatus et omnes ei scienter communicantes. Cum ergo eadem 
décima ecclesie Yprensi per eosdem judices fuisset adjudicata, et ecclesia fuisset 
in veram ipsius décime missa possessionein, nec tamen prefatus miles ah in- 
juria sua vellet desistere, canonici item ad curiam Romanam miserunt, ut sententia 
tamdiu lata a summo pontifice confirmaretur. Iterum dominus papa se ri psi t 
aliis judicibus, episcopo scilicet Atrebatensi et de monte sancti Eligii et de 
Mareolo abbatibus, ut seutentiam priorum judicum in militent et ei communicantes 
latam auctoritate apostolica confirmaient nec eam ullo modo relaxarent, donec 
ecclesie Yprensi et canouicis super illatis injuriis fuisset satisfactum. Serip- 
scrunt ergo nobis dominus Atrebatensis et conjudices sui, ut reginam Flandrie (-), 
iu cujus terra supradicta décima jacet, conveniremus et auctoritate apostolica 
moneremus, quatinus sepedictum militem a stulticia sua compesceret, et canon icos 
Yprenses in pace decimam ipsam faceret possidere; quod si regina monitis 
apostolicis nollet obedire, totam terrain ipsius sub interdicto poneremus. Regina 
vero monitis salutaribus obediens, W(alterum) militem et uxorem ejus convocavit 
et diligenter ammonuit, ut sententiam tam longo te m pore in ipsos latam formi- 
dantes ab injusta possessione désistèrent, et canonicos super décima sua gaudere 
permitterent. Ipsc autem W(alterus) miles et uxor ejus, liabito prudentum vi- 
rorum consilio, et bono spiritu inducti se peccasse et predictam decimam injuste 
possedisse et nil juri s se in ea habere palam confessi sunt, et quod supradictus 
Ghelinus ipsam Yprensi ecclesie légitime contulit, ore proprio cognoverunt, et 
quod amplius nicliil in ea elamarent, nec aliquid mali seu doli, vel per se vel 
per alios, in ecclesiam Yprenscm vel ipsius ecclesie canonicos vel ministros in 
perpetuum machinarent ; si etiam aliquem scirent in ipsam ecclesiam velle 
malignari, ipsi bono zelo résistèrent ; si vero non possent resistere, canon icis 
Yprensibus hoc bona fide indicarent, in presentia Philippi Namurcensis marchionis 
et regine Flandrie et baronum terre, nobis etiam astantibus juraverunt. Ut igitur 



(1) La guerre des Biavoetins et des Igrikins. 
^J La reine Mathilde. 

s. 
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sic ut nobis presentibus gesta sunt, immola permaneant et a tenoris sui con- 
stantia non recédant, ipsam rem, sicut gesta est, litterarum presentium attestatione 
proposuimus eternare, et sigillorum nostrorum auctoritate roborare. Actum anno 
Domini H°. CC°. VII . Bergis, in domo régi ne, hiis tes ti bus : Philippo Namurcensi 
marchione, regina • Flandrie, Adam castellano de Bergis, Willelino de Bergis, 
Herberto de Furnis, Willelmo Scolebone, Barat de Trepi, Ywano de Lensela, 
Gilberto castellano Insulensi, Nicholao de Ermentiers, magistro Daniele Pelagio, 
Nicholao de Brabant, Nicholao decano Bergensi et aliis quampluribus. 

Registr. Rubrum, fol. 106, et Registr. Novum, fol. 85. 

Littera assignation!* super x. mensuras terre et nnam prati In Flamertinghe, 

pro quadam parte décime de Watne empte a nobis. 

Universis Christi fidelibus tam futuris quam presentibus, ad quos presens pagina 4207. 
pervenerit, Michael de Harnes in Domino salutem. Univefsitati vestre notum facio, 
quod Yprensis ecclesia quatuor libras, quas annuatim Willelmo de Flamertinghe 
reddere tenebatur» pro redemptione hominii et servi ci i que ei debebantur de 
quadam parte décime in Watuwa, quam Ghelinus, qaondam comitis Philippi ser- 
viens, ab ipso Willelmo in feodum tenuerat, pro quinquaginta libris sibi ab 
eodem Willelmo jure perpetuo comparavit. Si autem aliquando contigerit ipsam 
ecclesiam ab aliquo ex heredibus Ghelini snper eadem décima injuriam pati, 
ipsa ecclesia de quadam cultura predtcti Willelmi, que decem mensuras terre 
continet, et de una mensura prati quatuor libras tamdiu percipiet annuatim, 
quamdiu injuriam patietur. Jacet autem ilta cultura, super quam facta est as- 
signatio supradicta, in Flamertinghe, inter ecclesiam et domum ipsius Willelmi, 
juxta stratam a parte meridionaK; pratum autem non longe a cultura. Talis 
etiam conditio intervenit, quod si sepedictus Willelmus vel quicumque terrain 
predictam et pratum possèdent, eidem ecclesie, si aliquis ei, ut dictum est, ex 
heredibus Ghelini super p redicte décime fructibus injuriam irrogarit, in festivitate 
omnium sanctorum quatuor libras illas non solverit, ecclesia illo anno fructus 
tocius culture et prati libère percipiet, et singulis etiam annis, quousque fruc- 
tus décime libère possèdent. Ego autem, quia supradicta cultura et pratum 
in comitatu meo jacent, et hec compositio coram hominibus et scabinis meis 
légitime facta fuit, huic contractui et manum apposui et assensum, et ut 
ratus et stabilis permaneret, presentium litterarum et sigilli mei munimine robo- 
ravi. Actum anno Domini millesimo ducentesimo septimo, hiis teslibus : Wilge- 
moto, Willelmo Sauda, Terrico Morel, Willelmo fllio Rolde, Symone de Cruce, 
scabinis; Ghileberto filio Rengerii justiciaric, Roberto milite de Nova Ecclesia, 
Christiano Ave de Yprà, Jordano 6lio Hemerici et aliis quam pluribiis. 

Registr. Rubrum, fol. 59. 

7 
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Que bona ecclesia reclpit pro missa a canonico celebr anda ,in hospitali super 

forum, et de oblatiouibus. • 

4308. Noverint universi présentera paginant inspecturi, quod cum inter nos H(eli- 

seum) prepositum predecessoresque nostros et capitulum Yprensis ecclesie ex 
una parte, et nos scabînos et burgenses ex altéra, super capellano in capella 
hospitalis infirmorum, quod est in foro Yprensi, instituendo diu fuisset contro- 
versia ventila ta, tandem post multas altercationes et expensas, de utriusque partis 
voluntate communi et consensu domini Tornacensis episcopi suorumque conju- 
dicum, quibus dominus papa ipsum negocium delegarat, et aliorum prudentum 
virorum consilio, facta est compositio in hune modum. Ecclesia videlicet sancti 
Martini capellanum cum ministro in prefata capella de proprio sumptu statuet, 
qui in ipsa tam diurnum quara noctnrnum perpetuo persolvet ofticium. Qui 
capellanus, post missara cotidie et post vesperas ad minus, et sepius si necesse 
fuerit, infirmos visitabit et post vesperas ad claustrum revertetur et ibidem per- 
noctabit. Quidquid autem in predicta capella oblatum fuerit, ecclesia sancti 
Martini cum omni integritate percipiet, sicut in ecclesia beati Jacobi, exceptis 
candelis. Que candele ubicumque oblate fuerint, sive ad manum sacerdotis sive 
ante ymagines vel alibi, omnes dimidiabuntur, quarum altéra pars ecclesie sancti 
Martini erit, altéra vero infirmorum ibi jacentium usibus reservabitur. Fratres 
vero hospitalis omnia que in capella ad divinum oflGcium explendum necessaria 
fuerint, providebunt. Unam nolam si voluerint habebunt, et si plures habere 
voluerint, duas nec plures habere poterunt. Cum autem aliquem fratrum vel 
infirmorum mon contigerit, in sepedicta capella pro anima ipsius missa célébra- 
bitur, et post missam corpus in atrio sancti Jacobi fidelium more sepelietur. 
Quia vero necesse habet ecclesia sancti Martini unum amplius quara solebat 
habere canonicum predicle capelle specialiter deputatum, nos scabini et burgenses 
et maxime Jordanus, filius Bartholomei, nolentes gratiam, quam nobis in bac parte 
predicta fecit ecclesia, ipsi cedere in gravamen, sextam fere partem décime de 
Boesinga de manu laica redemptam, ecclesie Yprensi restituimus, ad quam ratio- 
ne personatus pertinebat de jure. Quod ut ratum permaneat et ad posterorum 
noticiam perveniat, présentera paginam in testimonium rei geste sigillorum nos- 
trorum attestatione duximus muniendam. Actum anno Domini M . CC°. octavo, 
hiis testibus: Galtero decano, Willelmo Spiritu, Waltero de Poperinga, Johanne 
Paschali, Willelmo filio Balduiui, Egidio, Dyonisio, Waltero Stouting, Lamberto 
de Ghelua, Ingheberto, Petro, Nicholao, Frumaldo, Lamberto, Alano sacerdoti- 
bus, Gilleberlo, Willelmo dyaconibus, Johanne, Johanne, Henrico, Michaele, 
Johanne Bue, Thoma et Thoma subdiaconibus canonicis sancti Martini; scabinis 
vero Johanne Medem, Johanne Waghenare, Michaele Rugghinvoet, Michaele Bou- 
dera ven, Michaele Scinkel, Therrico de Agro, Willelmo Pilre, Lamberto Boudri, 
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Lamberto Falais, Lamberto Voet, Lamberto Plotkin, Waltero Maio, Alelmo filio 
Walteri; oppidanis autem Willelmo clerico, Cristiano Ave, Waltero de Scotis» 
Jordano filio Bartholomei, Michaele Scavin, Everardo Boem, Lamberto Medem, 
Nicholao fratre ejus, Lamberto Bue clerico scabinorum et aliis quampiuribus. 

Registr. Rubrum, fol. 4, et courte analyse en 
flamand au Registr. Nigrum, fol. 70. 

Aux archives de la ville d'Ypres : original sur parchemin, portant le sceau de l'église 
de Saint-Martin, avec contre-sce), et le sceau des eche vin s et des bourgeois d'Ypres (1); 
transcription au Wittettboek, fol. 94, et au Gelutvenboek, fol 60. 

Diegerick, Inventaire des chvrtes de la ville d'Fpres, t. I, p. 20 (analyse et noms des 
témoins). 

69. 

Littere scabinorum Yprenslum de Johanne» filio Erlebaudi, de xxv. marris. 

Nos scabini Iprenses notum facimus omnibus présentent paginam inspecturis, 1209. 
quod Johannes, filius Erlebaldi, débet preposito sancti Martini Iprensis viginti 
quinque marcas duos solidos pro lodo ad libitum ipsius prepositi persolvendas. 
Pro hiis autem marcis ipse Johannes dédit preposito in vadio subscriptos red- 
ditus: videlicet in mansura Clais medici xij. solidos, et in mansura Lamberti 
Pottere et Salomonis xxv. solidos, et in mansura Reinoudi Ca pelle ix. solidos, 
in mansnris autem ante portam suam iiij. libras; tali conditione, ut si prefalus 
Johannes nominatum argentum preposito ad voluntatem suam non persolverit, 
ipse prepositus predictos redditus habebit, donec ipse preposito de prefata sumroa 
argenti satisfecerit. Actum anno gratie M . CC°. nono, hiis testibus: scabinis 
Michaele Scavin, Alelmo de Lapide, W°. Medem, Everardo filio Reine. 

Registr. Rubrum, fol. 92. 

70. 

De décima de Boeainghe, sdlicet de tercia parte empta a Michaele f. Erlebaldi. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Rogerus, castellanus 1208-9. 
Insulensis, notum fieri volo tam futuris quam presentibus presentem paginam Mars, 
inspecturis, quod cum Michael, filius Herlebaldi villici de Ypra, quamdam et 1210 

decimam de Boesingha, scilicet tertiam par te m tocius décime de Boesinghc, Novembre. 



(1) «Ces sceaux, dit M. Diegerick, Inventaire^ t. I, p. 20, sont d'une admirable conservation... 
Le sceau de l'église de Saiot-Martin a ceci de particulier, que son contre-scel a été fait d'une 
pierre antique gravée, représentant une tête tout-à-fait semblable à celle de l'impératrice Faus- 
tine. On voit à l'entour de la pierre l'empreinte du métal qui l'enchâsse. Ce contre-scel a pour 
légende Custos Secret Y. La gravure du contre-scel contraste singulièrement avec celle du sceau. • 
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quam de me in feodum tenuerat» ecclesie Yprensi, ad quam ratione patronatus 
pertinebat de jure, pro quingentis marchis et decem vendidisset, ipse Michael 
et Àaliz uxor ejus in mea presentia constitua eamdem decimam et quidquid 
in ea juris habebant, coram hominibus meis in manus meas resignaverunt. 
Querens igitur ab hominibus meis, si prefatus Michael et uxor ejus vel 
heredes eorum aliquid in ea juris de cetero possent rcclamare, dixerunt per 
judicium nec ipsos nec heredes eorum aliquid in ea imperpetuum juris habere. 
Ego autein, ob remedium anime mee et antecessorum meoruin, pro anniversario 
etiam patris in illa ecclesia celebrando, ecclesie Yprensi eamdem decimam 
imperpetuum libère possidendam in manus domini Hugonis, Yprensis prepositi, 
donavi. Ad majorem autem cauteiam ipse prepositus et omnes presbyteri qui 
présentes huic donationi fuerunt, rogatu meo et ipsius Michaelis et uxoris ejus 
et fratrum ipsorum, acceptis stolis excommunicaverunt omnes et singulos qui 
ecclesiam Yprenseni super eadem décima de cetero perturbarent, vel vim 
aliquam sive molestiam eidem ecclesie irrogarent. Actum anno Domini M°. CC°. 
oetavo, mense marcio, apud Phalempin, hiis testibus: Richero priore de 
Phalempin, Johanne de Lens canouico ejusdem ecclesie, Tiscelino presbytero 
de Senghin, Willelmo presbitero de Ostricort; militibus Egidio de Egremurt, 
Rogero de Ploichio, Gontero de Astiches, Rogero de Walteri Sarto, Hugone de 
Wastines, Ancelmo de Arbrora et aliis quampluribus. Date autem fuerunt littere 
iste anno Domini M . CC°. decimo, mense novembri, quia tune quando donavi 
decimam, sigillum proprium non babebam, hiis testibus : Johanne abbate de 
Phalempin, Balduino de Wermele, Waltero fratre ejus, Willelmo de Wulve- 
ringhem, Egidio de Maghelin, Andréa de Ploichio et aliis quampluribus. 

Régis tr. Rubrum, fol. 61. 

71. 

Hic tain fratres quam sorores et fllii Michaelis jur avérant hoc servare, et 

convadium dedernnt xx. librarum redditas. 



Vers 4210. Noverint universi presentem cartam inspecturi Michaelem et Adeliz uxorem 
ejus super bonam crucem jurasse, quod bona fide et absque dolo juvabunt 
ecclesiam Ypreusem, ut libère possideat decimam de Boe^jngha, quam ipsi 
ecclesie vendiderunt. Hoc idem juraverunt fratres ipsius Michaelis, Johannes et 
Erlebaldus, et fratres Aelis uxoris ejus, Philippus et Robertus, et filius fratris 
ipsius, Henricus de Nova Ecclesia. Deinde coram scabinis Yprensibus et scabinis 
ville et coram justiciariis et hominibus tam comitis quam castellani Yprensis 
cognoverunt, ut ecclesia liberius ipsam decimam possideat, quod ipsi debent 
ecclesie dare privilegium castellani Insulensis, de quo ipse Michael hanc 
decimam in feodum tenuerat. Debent etiam adducere iilios suos, cum ad annos 
discrétion is pervenerint, coram castellano Insulensi, ad renuntiandum ipsi décime 
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et ratam habere venditionem ejus. Insuper debent ecclesie dare scriptum 
beredis Flandrie, tali conditione ut si ecclesia illud habere voluerit, prepositus 
dabit prelato Michaeli dccecn marchas et ipse Hichael illud ecclesie per 
expensam suam habere facict. Preterea ipse Michael débet ecclesiam liberam 
tenere a calumpnia cnjusdam dotis, quam ipse uxori sue dicitur fecisse, et 
ab omni alla calumpnia quam ecclesia causa décime habere poterit, quamdiu 
Aelis uxor ejus vixerit, et donec omnia que scripta sunt adimpleverit. Ut ergo 
ecclesia securior sit quod hec omnia ipse Hichael implebit, dédit ecclesie in 
vadio ccc. marcas, quas ecclesia ipsi debuit de predicta décima, tali conditione 
ut £i ipse poterit intérim ecclesie satisfacere vel per fidejussores vel per alios 
redditus compétentes, ipsa ecclesia tenebitur ei ccc. marchas persolvere. Dédit 
etiam ecclesie in vadio per manum uxoris sue viginti librarum redditus, quos 
assignavit super viginti quinque mensuras terre, quas ipse habet in Boesinga, 
et super decem et novem mensuras terre Erlcbaldi fratris sui, quas ipse 
Erlebaldus per manum uxoris sue ecclesie pro ipso assignavit, que terra jacet 
post curtem Erlebaldi juxta comitaturam nostram apud Obstal, et super xiij. 
mensuras terre Johannts fratris sui, quas etiam ipse Johannes per manum 
uxoris sue simili modo assignavit, que terra jacet ante curtem Erlebaldi patris 
ipsorum. Hec autein omnia tali conditione assignata sunt, ut si ecclesia aliquod 
dampnum vel gravamen super prefata décima vel ipsius causa incurreret, ipsa 
ecclesia super predictas ccc. marcas et super terram prefatam ipsius Hichaelis 
et super terram Johannis et Erlebaldi, fratrum suorum, dampnum suum 
recuperaret. Sciendum preterea quod, licet ipse Michael hec omnia adimpleverit, 
predicti redditus et predicte trecente marche ecclesie in vadio remanebunt, 
quamdiu uxor ipsius Michaelis vixerit. Hii sunt testes qui interfuerunt huic 
conventioni : Willelmus de Ccudscura et Folbertus, justiciarii comitis et castellani ; 
Johannes Waghenare, Terricus de Agro, Alelmus filins Walteri, Hichael Bouderaven, 
Willelmus Pilre scabini Yprenses ; Galterus Scabinus, Everardus Glius Alburgis, 
Willelmus filius Balduini, Petrus de Colle, Johannes filius Pétri, scabini ville; 
Willelmus clericus, Christianus Avis, Galterus de Stadcn, Galterus de Scoten, 
Johannes de Scoten. 

Registr. Rubrum, fol. 61. 



Hic de ce. marchis assignatis per scablnos nobis. 

Nos scabini Iprenscs notum facimus omnibus presentem cartam inspecturis, Ver6 1210. 
quod Johannes, filius Erlebaldi, assignavit preposito sancti Martini Iprensis ducentas 
marcas super hereditatem suam, quam habet infra villam Iprensem, videlicet 
supra mansuram, quam Alanus filius Balduini inhabitat, xxvij. solidos, et supra 
mansuram proximam versus meridiem j. marcam, et supra mansuram proximam 
versus occidentem j. marcam, et snpra mansuram, quam inhabitat Arnaldus 
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Brouhere, j. marcara; et si iode aliquid defuerit, totam hereditatem suam 
invadiavit preposito ad supplecionem. Hec autem assignatio tali conditione facta 
est, ut si frater ipsius Johannis dominus Hîchael preposito pactura suum, quod 
ipsi facere promisit, non impleverit, preposilus supra prefatam terram Johanuis 
predictas ducentas marcas recuperabit. Scabini isti huic pacto interfuerunt : 
Johannes Medera, Johannes Waghenare, Lambertus Boudri, Willelmus Pi Ire, 
Michael Bouderaven, Michael Scinkel, L. Falais, L. Plotekin, Alelmus filius 
Walteri et Therricus de Agro. 

Registr. Rubrum, fol. 92. 



Confirmatlo domini pape super canonicis in parochialibus ecclesiis de Ypra 

ponendls et remo vendis. 

****• Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectts filiis abbati et conven- 

4 Janvier, tui Yprens. salutem et apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur quod 
justura est et honestum, tam vigor equitatis quam ordo exigit rationis ut id 
per sollicitudinem oflicii nostri ad debitum perducatur effectum. Eapropter, 
dilecti in Domino filii, vestris justis postulationibus grato concurrentes assensu, 
compositionem inter vos et bone memorie L[arabertum] episcopum et capilulum 
Morinense super canonicis Yprensibus in parochialibus ecclesiis de Ypra ponen- 
dis et exinde removendis ac quibusdam aliis articulis amicabiliter initam, 
sicut sine pravitate provide facta est et ab utraque parte sponte recepta, nec- 
non et autenticis super hoc litteris confectis clarius continetur, auctoritate 
apostolica cou6rmamus et presentis scripti patrocinio comuninirous. Nulli ergo 
omnino hominum liccat hanc paginai» nostre confirmationis infringere vel ei 
ausu temerario contraire; si quis autem hoc attemptare presumpserit, indi- 
gnationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se no- 
ver il incursurum. Datum Laterani, II . nouas januarii, pontificatus nostri anno 
quartodecimo. 

Registr. Rubrum, fol. H2. 



Privilegium ab Innocentio papa abbati nostro concessnm absolvendi canonicos 

sese percutientes. 

1211. Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio.. abbati Yprensi salu- 

SJanvier. lem et apostolicam benedictionem. Licet a felicis memorie Alexandro papa pre- 

decessore nostro fuerit constitutum, quod monachi et canontci regulares, quo- 

cumque modo se in claustro percusserint, non sint ad apostolicam sedem mit- 

tendi, sed secundum discretionem et prudentiam abbatis sui discipline subdantur, 
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et si abbalis discretio ad eoram correctionem non sufficit, providentia est dyo- 
cesani episcopi adhibenda, et alibi dicat, quod de seculo fugientes qui religionis 
babitum in monasteriis receperunt, et in ter cetera postmodum confiteanlur se 
taie commisisse delictum, quod pro ipso actu excommunicationis sententiam 
incurrerunt, sine Iicentia Romani pontificis abbas non potest nec débet eos 
absolvere» quamvis presnmptionem delinquentinro débita possit animadversione 
punire, nos tamen in religionis favorem, ut evagandi materia subtrahatur, ube- 
riorem eis gratiam exbibere volentes, quod etiam talibus absolutionis beneficium 
impertiri valeas, auctoritate tibi presentium indulgemus, nisi excessus eorum 
extiterit ita difficilis et enormis, utpote si ad mutilationem membri vel efifu- 
sionem sanguinis sit processum, aut in episcopum vel abbatem violenta sit 
manus injecta, cum excessus taies et similes nequeant sine scandalo preteriri. 
Si vero claustralis aliquis in religiosam personam alterius claustri manus inje- 
cerit violentas, per abbatem proprium et ejus qui passus est injuriam absol- 
vatur. Quod si clericum perçussent secularem, non nisi per apostolicam sedem, 
ut scandai um evitetur, absolu tionem poterit promereri. Si autem et hos ad 
ordines promoveri çonligerit, juxta premissam distinctionem, qui scienter in 
contemptu ecclesiasttce discipline se fecerint ordinari, ab executione suscepti 
ordinis et officii decernimus manere suspensos. Circa reliquos facti memoriam vel 
juris peritiam non habentes, monasterii tui utilitate pensata, post injunctam 
regularem penitentiam et peractam poteris dispensare, nisi grave fuerit et nota- 
bile factum, aut is qui fecit adultus fuerit et discretus, ut violenter et valide 
contra oblivionem vel ignorantiam presumatur. Provideas autem ut formam istam 
diligenter observes, ne privilegium merearis amittere, si permissa tibi abuteris 
potestate. Datum Laterani, nonis januarii, pontiflcatus nostri anno quartodecimo. 

Régis tr. Rubrum, fol. 139 et fol. 142. Deux copies (*). 



Littere domini Rfoberti) de Galone super quadam parte décime de Calone 

nobi8 vendite, resignate et date. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego Robertus de Calona notum 1343. 
facio omnibus présentera paginait) inspecturis, quod cum Jobannes Colebaus quan- Novembre, 
dam partem décime de Calona, quam de me tenuerat in feodum, consentiente 
uxore sua et manum apponente, Yprensi ecclesie vendidisset, et eam in manus 
meas coram hominibus meis paribus suis et scabinis ad opus ejusdem ecclesie 
légitime resignasset, et iidem homines mei légitime conjurati dixissent per judi- 
cium, quod légitime et libère illam possem ipsi conferre ecclesie, ego eandem 



(1) Nous donnons le texte du fol. 139. Celui du fol. 142 parait moins correct et omet 
une phrase. 
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decimam ob remédiant anime mee in elemosinam confuli ecclesie memorate* eu m 
omnt jure quod in ea videbar ratione dominii obtinere. Ipse vero Johannes et 
uxor i psi us spontanés voluntate interposuerunt fidei cautionem, quod ecclesiam 
sepedictam super eadem décima nullo unquam modo de cetero molestarent. Ut 
autem bec mea donatio firraa in perpetuum permaneret, cum proprium non 
haberem sigillum, supplicavi domino Attrebatensi episcopo, ut presentem paginam 
sigilli sui dignaretur appensione munire. Actum anno Domini M°. CC°. XH\ 
mense noveinbri, hiis testibus: Roberto presbytero de Calona, Thoma canonico 
Yprensi, magistro Arnulfo, Willelmo de Squerdes milite, Johanne de Foskiers, 
Berardo Parvo, Berardo Magno, Thoma de Fleternes, Ancelmo Cardon, Willelmo 
de Bêles Aises, Willelmo Pinelea, Galtero Plankele, Johanne Cardon, fierardo de 
Atrio, Fulkero le Poivre, Arnulfo de Petra, Juliano Lalvernia, Roberto Casier, 
Willelmo Narvete et -aliis pluribus. 

Regiêtr. Rubrum, Toi. 82. 

re. 

Llttere episcopi Attrebatensis super eadem décima. 

1212. R[adulphus], Dei gratia Atrebatensis ecclesie sacerdos humilis, omnibus pre- 

Novembre sentem paginam inspecturis salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod 
Robertus de Calona et Johannes Colgebaus in nostra presentia constituti re- 
cognoverunt quod idem Johannes de consensu uxoris sue quandam partem 
décime de Calona, quam in feodum tenuerat de ipso Roberto, Yprensi eccle- 
sie.... (') légitime judicassent, quod haberet liberam potestatem prefate illam ec- 
clesie conferendi légitime, ipsam decimam eidem ecclesie contulit cum omni 
jure quod videbatur in ea ratione dominii obtinere, et ad majorem cautelam 
recipi fecit a predictis Johanne et uxore ipsius Gdei cautionem, quod nunquam 
super décima illa prefatam ecclesiam molestarent. Quia vero Robertus ipse 
proprium non habebat sigillum, a nobis petiit ut confectum super hoc ipsius 
nomine instrumentum sigilli nostri vellemus appensione munire. Cum igitur 
uterque illorum recognovisset hec orania coram nobis, et sepedictus Johannes 
de non molestanda ecclesia kerato fidem in nostra presentia prestitisset, nos 
et ipsius Roberti litteris sigillum nostrum appendimus et quod factum fuerat, 
presentis scripti patrocinio duximus confirmandum. Actum anno Domini M . 
CC°. XII . mense novembri, hiis testibus: Pontio archtdiacono, magistro Ro- 
berto cantore, magistro Herberto canonico Atrebatensi et aliis pluribus bonis 
viris. 

Registr. Rubrum, fol. 82. 



(1) Ici le copiste a omis quelques lignes, dont le sens est facile à suppléer par la pièce 
qui précède. 
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77. 

Litière judicum a domino papa delegatornm, qui conflrmaverant pacem super 

capella et capellano leprosorum. 

Universis présentes litteras inspecturîs H[enricus], Morinensis ecclesie Flan- iîtl 
drensis archydiaconus, H[ugo] Watinensis, L[ambertus] Formozellensis prepositi, 
salutem in salutis auctore. Cum nobis auctoritale domini pape fuisset com» 
missum, ut compositionem inter Yprensem ecclesiam ex una parte, et domum 
leprosorum Yprensium» scabinos etiam et burgenses ex altéra, super capella et 
capellano leprosorum ipsorum amicabiliter celebratam, sicut sine pravitate pro- 
vide facta esset et ab u traque parte sponte recepta, faceremus per censuram 
ecclesiasticam firmiter observari, nos accedentes ad locum invenimus ques- 
tionem que inter dictam ecclesiam et memoratos leprosos super premissis 
diutius fuerat agitata, de voluntate partium et consensu etiam scabinorum et 
burgensium loci, qui leprosis ipsis in causa eadem pro posse suo astiterant, 
per bone memorie Lambertum, quondam Horinensem episcopum dyocesanum 
ipsorum, amicabili ad ultimum compositione sopitam hoc modo. Memoratus epi- 
scopus capellam dictorum leprosorum pro bono pacis in principio dedicavit, 
statuens ut unam medietatem sumptuum ad dedicationem pertinentium ecclesia 
prefata persolveret et alteram ipsi leprosi ; et omnes oblationes sive in altari, 
sive in medio ecclesie, vel etiam foris a fidelibus ibidem oblatas, ab initio 
dedicationis usque ad novissimum indulgentie sue diem, equali participatione 
ecclesia ipsa divideret cum leprosis. Singulis etiam annis in anniversario dedi- 
cationis die expeusas ad ornatum solempnitatis spectantes equaliter persolvent 
et oblationes inter se equaliter distribuent. Oblationes etiam, quas pro le- 
proso mortuo, vel fratre de domo ipsa vîctum et vestitum habente, în capella 
predicta ad missam animarum baberi contigerit, similiter dividentur. In para- 
sceve autem quicquid ad adorandam crucem post inchoatum servitium oblatum 
fuerit, ecclesia sola percipiet; quidquid ante servicium in capella obvenerit, solî 
leprosi. Relique vero oblationes per totum anni circulum absque aliqua dimi- 
nutione ad ecclesiam pertinebunt. Presbyterum autem qui in ecclesiasticis 
officiis et visitationibus leprosis diligenter assistât, ecclesia Yprensis de suo 
proprio providebit. Cum igitur nobis légitime consti tisse t compositionem hujus- 
modi sine pravitate provide factam et a partibus sponte receptam fuisse et 
amicabiliter observatam, nos de bonorum virorum consilio, auctoritale predicta 
eam duximus coufirmandam, excommunicantes omnes illos, qui scientes hoc 
factum nostrum composition! eidem de cetero présumèrent contraire. Datum et 
actum anno Domini millesimo ducentesimo duodecimo. 

Registr. Rubrum, Toi. 18. 

8 
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Nota de pace super capella hospitalis in foro, et super oblattonibus et vestimentls 

et confirmatione pacls. 

iSIS. Universis présentes litteras îospecturis H(enricus), Horinensis ecclesie Flandrensis 

archydiaconus, H(ugo) Watinensis, et L(auibertus) Forraozellensis prepositi, salutem 
in Domino. Universitati vestre vol u m us notum esse, quod cum nobis a domino 
papa fuisset commissum, ut compositionem inter Yprensem ecclesiam ex una 
parte, et pauperes hospitalis quod situm est in foro Yprensi ex altéra, super 
capellano instituendo in capella ipsorura, amicabiliter celebratam, sicut sine pra- 
vitate provide facta esset et ab utraque parte sponte recepta, faceremus per 
censura m ecclesiasticam firmiter observari, nos accedentes ad locum invenimus 
questionem que inter predictam ecclesiam et pauperes memoratos super capellano, 
quem idem pauperes petierunt, diutius fuerat agitala, de consensu scabinorum 
et burgensium loci, qui plurimum laboraverant, ut ipsi pauperes capellanum 
haberent, tali ad ultimum compositione sopitam. Ecclesia Yprensis pauperibus 
et infirmis hospitalis près cri pli capellanum débet propriis sumptibus providere 
de suis canonicis, et clericum qui ei ministrare poterit ad altare; qui in capella 
ipsorum tara nocturnum quam diurnum officium célébra bit, et bis iu die, post 
missam videlicet et post vesperas, vel sepius etiam, si necesse fuerit, hospitalis 
ipsius visitabit infirmos. Comedet autem in refectorio beati Martini cum fratribus 
et concanonicis suis, et in dormitorio dormiet cum eisdem. Quicquid autem in 
prefata capella oblatum fuerit a fidelibus, ecclesia beati Martini cum integritate 
percipiet, exceptis candelis; que, ubicunque sive ad manum sacerdotis sive ante 
ymagines vel alibi oblate fuerint, dividentur ex equo, et mediam partem habebit 
ecclesia, mediam autem pauperes hospitalis ad opus infirmorum suorum. Ves- 
timenta autem sacerdotalia et omnia que ad celebrationem divinorum sunt ne- 
cessaria, sibi pauperes ipsi providere debebunt. Campanas autem babere non 
poterunt, nisi duas tantummodo, si voluerint, nolas, et hune numerum non excé- 
dent. Quociens autem aliquem fratrum sive infirmorum hospitalis ipsius mon 
contigerit, pro anima ejus missa celebrabitur in capella ipsorum, et post missam 
corpus sepeliendum ad cimiterium sancti Jacobi deferetur, in cujus parochia 
ipsum situm est hospitale. Cum igitur nobis légitime constitisset compositionem 
hujusmodi sine pravitate provide factam et a partibus sponte receptam fuisse 
et amicabiliter observatam, nos eam de bonorum virorum consilio auctoritate 
nobis commissa duximus confirmandam, excommunicanles omnes illos, qui scientes 
hoc factum nostrum composition! eidem de cetero présumèrent contraire. Actum 
anno Domini M\ CC°. duodecimo. Hec est duplex. 

Registr. Rubrum, fol. 4. 
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79. 

Hic conflrmatio comitis et comitisse super tereia parte tocins dedme do 

Boesinghe. 

In noraine Patris et Filii et Spiritiis sa net i. Amen. Ego Fernandus, Dei gratia ****** 
cornes, et ego Johanna, comitissa Flandrie ac Hanoye, notum esse volumus tam Décembre, 
presentibus quam futuris, quod Michael, filius Erlebaldi, et Adeliza, uxor ipsius, 
accedentes ad nos nobis humiliter supplicarunt, ut terciam partem décime de 
Boezingha, quam ipsi de castellano Iusulensi et castellanus ipse de antecessoribus 
nostris cura relîquo feodo suo tenuerat, Yprensi ecclesie, ad quam jure patrooatus 
spectabat, ab ipsis de consensu memoratî castellani légitime venditam eidem 
ecclesie confirmaremus. Nos igilur venditionem illam gratam habentes et ratam, 
predictam decimam conficmavimus ecclesie prelibate, sicut ei confirma ta fuit 
prius a castellano prescripto, prout in ejus autentico continetur ; et pro remedio 
animarum nostrarum et antecessorum nostrorum liberum et quitum clamavimus, 
si quid juris babebamus in ea ratione dominii. Quod ut ratum et firmum 
permaneat, présentera paginam sigtllorum nostrorum appensione munivimus. 
Actum anno gratie millesimo ducentesimo tertio decimo, mense decembri. 

Registr. Rubrutn, fol. 62. 



Littera qua Henricus de Nova Ecclesia vendidlt bene et legaliter Michaeli 
milita, fllio Herlebaldi, totum buschum suum de Poevelt, prêter xxv. buna- 
rios busci. 

Ego Henricus de Nova Ecclesia notum facio omnibus presentem paginam Vers 4213. 
inspectons, quod ego vendidi et légitime donavi, uxore mea Ysabella et Gerardo 
fratre meo assentientibus et manum apponentibus, Michaeli militi, filio Herlebaldi, 
totum buschum meum de Poevelt, prêter xxv. bunarios buschi et wallum et 
wastinam jacentem ante wallum. Hoc autem factum est per manum Ferrandi, 
comitis Flandrie et Haynoie, et Johanne, uxoris sue. Insuper dedi predicto 
Michaeli hostagios, Balduinum Seniorem et Balduinum Juniorem de Cominis, et 
Walterum de Formenzellis, et Philippum de Nova Ecclesia, et Robertum de 
Nova Ecclesia, et Ghilebertum de Fleneka, et Walterum de Werf ka, tali conditione 
quod ipsi defendere debeant, si aliquis voluerit injuriam vel m oies lia m vel 
aliquod gravamen inferre eidem Michaeli de prefata terra. Ut hoc autem ratum 
maneat et stabiie, ego presentem paginam, cum quibusdam hominum predictorum 
sigillis, meo sigillo et testium subscriptorum annotatione roboravi. Testes : Ratius 
Senior de Gavere, Terricus de Beverne, Egidius de Barbereson, Ghilebertus de 
Borghele, Gerardus de Roden, Daniel de Curtraco, Walterus de Zomeringhem, 
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Egidius de Hasselt, Sigerus de Moscra, Philippus de Herenjau, Gilebértus de 
Fleneka, Walterus de Werveka, Philippus de Nova Ecclesia, Robertus de Nova 
Ecclesia, Boidinus de Wincla, Haruinus de Huln. 

Registr. Rubrum, fol. 47, et Régis tr. Novum, fol. 187. . 

81. 

Hic apparet quod hospitale de foro est suhjectum preposito in spiritualibus. 

Vers 4243. Bfobertus], servus crucis Christi divina raiseratione, tituli sancti Stephani in Celio 
monte presbyter cardinalis, apostolice sedis legatus, dilecto in Christo pre- 
posito Yprensis ecclesie salutem in Domino. Significatum est nobis, quod fratres 
hospitalis in6rmorum, quod situm est in foro Yprensi, licet de communi vivant 
et compétentes ad hoc habeant facultates, dissimiliter tamen vivunt et Remensis 
concilii constituta non servant. Quidam enim ex eis uxores non habent et con- 
tinent; alii uxores habent, et non minus, quam cum essent in seculo, operibus 
carnis vacant. Quidam religioso habitu et alii habitu seculari utuntur. Preterea 
tanta est ibi multitudo fratrum ac sororum sanarum, quod fere numerum 
infirmorum excedunt. Que omnia ex eo contingunt, quod prelatum non habent 
cui obediant, nec regulam secundum quam vivant. Cum igitur in Remensi 
concilio provida sit deliberatione statutum, ut taies domus prelatum habeant, 
cui fratres ipsarum obedientiam fidelem et devotam promittant, et competens 
eis vivendi régula statuatur, et alia que non sine periculo animarum a predicte 
domus fratribus omittuntur, sollicitiidini tue curam ipsius domus in spiritualibus 
duximus commitendam, mandantes, ut fratres ipsos regulariter vivere, et Remensis 
statuta concilii diligenter ac reverenter facias observare, auctoritate legàtionis 
qua fungimur statnentes, ut tibi ac successoribus tuis imperpetuum fratres ac 
sorores ipsius hospitalis obediant, et vos potestatem habeatis corrigendi excessus 
eorum per competentis régule disciplinam, cum situm sit hospitale in parochia, 
cujus cura ad preposituram Yprensem noscitur pertinere. 

Registr. Rubrum, fol. 4. 



la ista littera habetur quod per sententiam abbatum de Bonis et Forais aucto- 
ritate apostolica pronnnciatum erat, quod ipsi rectores ville Yprensis nullum 
habent jus ab ecclesia nostra extorqoendi taillas sive aliquas exactiones. 

4244. Universis presentem paginam inspecturis frater P[etrus] de Dunis et frater 

44 Avril H[enricus] de Furnis dicti abbates salutem in Domino. Scire volumus universi- 

tatem vestram, quod cum inter ecclesiam Iprensem ex una parte, scabinos et 

commune de Ipra ex altéra, coram nobis auctoritate dominî R[oberti], sancti 

Stephani in monte Celio presbyteri cardinalis, apostolice sedis legati, super qui* 
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busdam exactionibus et taillis, quas ab ecclesia ipsa extorquera idem laici 
nitebantur, fuisset questio ventiiata, nos de bonorum virorum consilio pronun- 
cîavimus nullum eos extorquendi ab ecclesia exactiones aliquas vel tallias jus 
habere, et redditus ecclesie, quos ad opus faciendi fossati saisierant, sicut in 
judicio confessus fuerat procurator eorum, ipsi ecclesie judicavimus restituendos 
ab îpsis. Actuni anno gratie M°. CC°. qunrtodecimo, XVIII°. kal. maii, in ca- 
pitulo sancte Waltburgis Fumensis. 

Registr. Rubrum, fol. 99, et Registr. Novum, fol. 2. 



Littera MichaeUs Rugghinvoet quod donavit ecclesie de Gremberghe duas 
marchas redditus et dtmidiam in mansura WiUelmi de Angulo. 

Omnibus presentem pagina m inspicientibus ego Michael Rugghinvoet salutem 1214. 
in Domino. Universitati vestre notum fieri volo, quod ob remedium anime 
mee et uxoris mee Adelise contuli in clemosinam ecclesie de Gremberghe duas 
marchas et dimidiam redditus in mansura, quam tune inhabitabat Willelmus de 
Angulo, que nec minui nec augeri poterunt ; quarum dimidietas persolvi débet 
in . medio marlii et altéra in festo beati Bavonis. Hujus facti testes sunt scabini 
Yprenses Rogerus de sancto Jacobo, Walterus Medem, Willelmus Beka, Willel- 
mus filius Reimberti, Thomas Folkier, Salomon Sapiens, Theodericus de Agro, 
Johannes Plotkin. Et quoniam hanc donationem elemosine mee ratam volui esse 
imperpetuum et stabilem prefate ecclesie, eam sigillo scabinorum Yprensium 
feci corroborari. Actum anno incarnationis dominice M . CC a . quarto decimo. 

Registr. Rubrum, fol. 43, et Registr. Novum, fol. 70. 



Quod scabini ville Yprensis et tntores hospitalis sapra forum se obligaverant 
nonquam in predicto hospitall capellam edifleare, altare erigere, ^mpâ«fm 
palsare, divina mysteria celebrare, nisi de voluntate prepositi et capital! sancti 
Martini Yprensis. 

Notum sit omnibus presentem paginam inspecturis, quod nos scabini et bur- 
genses Yprenses inspicientes privilegium a predecessoribus nostris scabinis et 
burgensibus Yprensibus, super capella hospitalis sita in foro Yprensi, ecclesie 
beati Martini Yprensis concessum, invenimus in hac forma conscriptum et cor- 
roboratum. 

Nos scabini Yprenses etc. (Voir ci-dessus la pièce n° 40.) 

Nos igitur vestigia predecessorum nostrorum sequentes et per omnia jura ecclesie 1215. 
beati Martini Yprensis iqatris nostre intégra conservare volentes, a predecessoribus 
nostris prudenter ordinata et sigillo ville confirmata laudamus et approbamus et 
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inviolabilité!* observari decernimus; et ut ista firma et rata in perpetùum 
permaneant, presentem paginam sigillo ville Yprensîs dignum duximus innovando 
confirmare. Actum anno Domini M°. CC°. XV°. hîis testibus: magistro Willelmo, 
Lamberlo Bue, Willelmo Scuvel, magistro Hugooe, Hugheloto justiciario Yprensi, 
Tirrlco justiciario castellani et aliis multis. 

Regittr. Nigrum, fol. 53. 

Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p. 329. 



Hic de flliis Erlebaldi et de c. solidis annal reddltus juxta ma,co11nni. 

4216. Nos scabini de Ypra notum facimus universis, quod cum Micbael et Joannes, 

Mai filii Erlebaldi, necesse haberent vendere terram que fuerat Arnulfi, fratris 
eorum defuncti, et hoc non possent, cum eadem terra Iprensi esset ecclesie 
obligata, dictus Michael pro terra eadem Iprensi ecclesie centum solidos 
annui redditus Flandrensis monete, qui proveniunt ex mansura, quam tenet ab 
eo Johannes Hanebout juxta macellum Iprense, obligavit eodem modo et eodem 
jure quo terra ei prius fuerat obligata, et sic prepositus et capitulum quitas 
clamaverunt decem mensuras terre memorati Johannis et totam terram predicti 
Arnulfi. Actum anno gratie M . CC°. XVI°. mense maio, coram capitulo 
Iprensi, presentibus hiis scabinis: W. Tinbom, Lamberto Pede, Jacobo Roda, 
Willelmo f. Reimberti, Nicholao Arnoudin, Johanne Plotekin. Quod ut ratum et 
firmum permaneat, presenti scripto sigillum ville Iprensis appendi fecimus. 

Registr, Rubrum, fol. 92, et Régis tr. Novum, fol. 73. 



liittera compromissionis tam de dampnis quam de taillis non extorqnendis de 

reddittbus ecclesie. 

4246 Omnibus présentera paginam inspecturis H(ugo), ecclesie Yprensis dictus 

prepositus, et conventus et scabini ac commune de Ypra salutem in Domino. 
Noverit universitas vestra, quod cum in ter nos prepositum et conventum ex 
una parte, et nos scabinos et commune ex altéra, super dampnis illatis ecclesie 
tam in excisione nemorum quam effossione terrarum, coram domino Atrebatensi 
episcopo et conjudicibus suis auctoritate apostolica questio verteretur, tam de 
dampnis illis quam de quadam sententia super talliis non extorquendîs de 
redditibus ecclesie per venerabiles viros de Dunis et de Furnis abbates prolata, 
dé omnibus etiam aliis de quibus inter nos aliquando questio aliqua fuerat, 
de communi utriusque partis consilio et consensu compromisimus in venerabiles 
viros H(enricum), Flandrie archidiaconum, H(ugonem) de Watene et E(gidium) 
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de Lo prepositos, J(ohannem) Medem et H(ughelotum) Voos burgenses, ita quod ab 
utraque partium servahitur, quod isti quinque vel major pars ex eis statuent 
observanduui. Si vero altéra partium ab illorum arbitrio voluerit resilire, 
quingentas libras Flandrenses in penam parti solvet adverse. Unde etiam utraque 
pars quinque fidejussores interposuit singulos pro centum libris. Pars ecclesie 
istos : Willelmum clericum, Johannem Medem, H(ughelotum) Voos, Jo. Aurigam, 
W°. Tunbom, pars vero ville eosdem. Si ergo ecclesia résilient, fidejussores 
ipsius ville respondebunt de quingentis libris predictis. Similiter fidejussores ville 
respondebunt ecclesie, si per villara fuerit arbitrio contradictum. Nos autem de 
4 communi consens» rescrvavimus predictis judicibus potestatem cogendi arbitros 
ad negotium terminandum et par te m resilientem ad penam solvendam prenotatam. 

Registr. Rubrum, fol. 98. 

Sur l'origine de cette contestation, voir les. deux lettres adressées aux échevins et aux 
bourgeois d*Ypres en avril 1214 par le comte Ferrand, Diegerick, Inventaire des chartes 
de la tille d'Ypres, t. I, p. 23. 



[Sententia arbitrorum de prendrais.] 

Nos Henricus,' Morinensis ecclesie Flandrensis archidiaconus, Hugo VVatenen- 4246-47. 
sis et Egidius Loensis prepositi, arbitri cum Johanne Medem et Hugheloto Vos 2 q Février 
in causa, que vertitur inter Iprensem ecclesiam ex una parte, et commune de 
lpra ex altéra, super sententia per venerabiles viros Petrum de Dunis et Hen- 
ricum de Furnis abbates prolata pro eadem ecclesia super immunitate ipsius 
a talliis contra dictum commune, item super dampnis que tam in cfTossione ter- 
rarum sûarum quam in excisione nemorum et ablafione lignorum et lapidura 
ipsa ecclesia se sustinuisse proponit ab codem communi, inspectis attestationibus 
que recepte fuerunt a domino Attrebatensi episcopo et conjudicibus suis dele- 
gatis a domino papa et utriusque partis jure plenius cognito, forma compromissi 
diligentius observata, communicato bonorum et prudentium virorum consilio, 
presentibus coarbitris nostris Johanne Medem et Hugheloto Voos, licet non con- 
sentientibus, arbitrando pronuntiamus sententie, quam Petrus de Dunis et Hen- 
ricus de Furnis abbates tulerunt contra commune de lpra pro Iprensi ecclesia, 
super ipsius ecclesie immunitate a talliis, sfandum esse, et commune de lpra 
ad restituendum Iprensi ecclesie pro terris effbssis quadringentas et triginta 
marcas, et pro querceto exciso apud Suthova ducentas marcas, et pro alneto 
exciso apud Santforda et pro lignis et lapidibus ablatis de claustro sexaginta très 
libras per diflinitivam sententiam condempnamus. Àctum ab incarnatione Domi- 
ni anno M . CC n . sextodecimo, decimo kal. marciL 

Registr. Rubrum, fol. 99. 
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Conflrmatio pape super eodem. 

Vers Honorius papa abbati sancti Auberti et archidiacono Cam(eracensi).. vobis 

1^47 mandans quatenus senlentiam ipsam, sicut est justa, faciatis observari. Quod 
si non omnis et cetera. 

Registr. Rubrum, fol. 99. 

Cette bulle n'est qu'indiquée; nous n'en trouvons pas le texte. Elle ne saurait être an- 
térieure à 1216. Ce fragment est placé dans le cartulaire immédiatement après notre 
charte n* 82, et c'est dans ce sens qu'il faut comprendre le titre : Conflrmatio pape 
super eodem. Vient ensuite la charte n° 87. La bulle se rapporte donc au même objet 
que les deux pièces dont nous parlons. 



Conflrmatio domlnl pape super capella leprosorum et oblationlbus. 

1217. Honorius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capitulo 

26 Mai. ecclesie sancti Martini ville Yprensis salutem et apostolicam benedictionem. Cum 

a nobis petitur quod justum est et honestum, tam vigor equitatis quam ordo 
exigit rationis, ut id per sollicitudinem officii nostri ad debitum perducatur 
effectuai. Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris justis precibus grato con- 
currentes assensu, compositionem inter vos ex parte una, scabinos, burgenses 
ac leprosos ejusdem ville Morinensis dyoceseos ex altéra, super capella et capellano 
ipsorum leprosorum et oblationibus ac ejusdem capelle proventibus amicabiliter 
initam, et per dilectos filios archidiaconum Morinensem et Watinensem et Formo- 
zellensem prepositos auctoritate apostolica confirmatam, sicut sine pravitate provide 
facta est et ab utraque parte sponte recepta et hactenus pacifice observata, ac in 
instrumento confecto exinde plenius continetur, auctoritate apostolica confirmants 
et presentis scripti patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat 
banc paginam nostre confirmationis infringere, vel ei ausu temerario contraire; 
si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et 
beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Anagnie, 
VII kal. junii, pontificatus nostri anno primo. 

Registr. Rubrum, fol. 19. 

90. 

Conflrmatio domlnl pape de pace inlta supor capella hospitalis et capellano. 

1217. Honorius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capitulo 

27 Mai. ecclesie sancti Martini ville Yprensis salutem et apostolicam benedictionem. Justis 
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pètent i uni desideriis dignum est nos facilem prebere consensum, et vota que a 
rationis tramite non discordant, effectu prosequente coraplere. Eapropter, dilecti 
in Domino filii, vestris justis precibus grato concurrentes assensu, compositionem 
inter vos ex parte una 9 et fratres ac pauperes hospitalis Yprensis Morinensis 
dyoceseos ex altéra, super capella et capellano ipsorum fratrum et pauperum 
hospitalis predicti amicabiliter initara, et per dilectos filios archidiaconum Mori- 
nensem et Watinensem et Formozellensem prepositos auctoritate apostolica 
confirmatam, sicut sine pravitate provide facta est et ab utraque parte sponte 
recepta et hactenus pacifiée observata, ac in instrumenta confecto exinde plenius 
continetur, auctoritate apostolica confirmauius et presentis scripti patrocinio 
communimus. Nulli ergo omnino hominuni liceat liane paginam nostre confir- 
mationis infringere, vel ei ausu temerario contraire; si quis autem hoc at- 
temptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli 
apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Anagnie, VI n . kal. junii, pon- 
tificatus nostri anno primo. 

Registr. Rubrum, fol. 5. 

91. 

Privilégiant scabinoram quod terras nostras et redditos sine taillis conservabunt 

immnnes. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Nos scabini et commune de *217. 
Ypra notum fieri volumus tam presentibus quam futuris, quod eu m inter nos 47 Juin, 
ex una parte, et ecclesiam beati Martini ex altéra, super talliis, quas terre ac 
redditus ipsius ecclesie solebant solvere infra scabinatum Yprensem, fuisset 
questio diutius agitata, tandem Rogerus de sancto Jacpbo et Theodericus Arbor, 
propter bonum pacis reformande, decem libras supra mansuram in qua manet 
Riquardus Cupre in foro, juxta stratam Everardi Arboris, et supra mansuram in 
qua manet Lotinus Cupre in Honstrata, et supra mansuram que jacet juxta illam 
inter ipsam et domum Salomonis Sapientis similiter in Honstrata, et supra quartam 
partem mansure quam inhabitat Willelmus de Insula juxta atrium sancti Jacob i, 
et supra quartam partem mansure ubi manet Ghelinus in Honstrata, assignave- 
runt percipiendas, quoeiens tallie fièrent aliorum reddituum et terrarum bona 
fide, ut sic ecclesiam a talliis solvendis in perpetuum liberarent. Et nos eccle- 
sie creantavimus bona fide, quod terras suas et redditus infra scabinatum 
Yprensem servabimus in perpetuum sine rancore immunes ab omnibus talliis et 
indempnes. .Si vero aliquis militum aut burgensium, quorum pro villa firmanda 
eflbsse sunt terre, aquam optinuerit in loco terrarum suarum, ecclesia similiter 
aquam in loco terrarum suarum sine contradictione habebit. Concessimus etiara 
ipsi ecclesie aqueductum accipiendum ubi voluerit, et sine devastatione habendum. 
Ipsa vero ecclesia propter hec nobis dimisit dampna que sustinuit tam in effossione 
terrarum suarum quam iu excisione nemorum pro villa firmanda, et quingentas 

9 
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libras, quas petebat, eo quod non paruimus arbitrio inter nos et ipsam per 
venerabiles viros H[ugonem], Watenensem prepositum, et coarbitros suos proIato.Nos 
autem ipsi ecclesie bona fide promisimus, quod ei in omnibus negociis suis de 
cetero, quantum secundum Deum poterimus, fideliter assistemus, et ipsa ecclesia 
idem e converso nobis bona fide promisit. Ut igitur ista rata et firma in 
posterum permaneant, présentera paginam sigilii nostri appensione duximus 
muniendam, et ipsa ecclesia suura nichilominus appendit sigillum. Actum anno 
gratie M°. CC°. XVI1°. quintodecimo calendas julii. Testes: Gérard us thesaurarius 
Morinensis, magister Arnulphus, magister Willelraus, magister Lamkinus clerici; 
Johannes Medem, Hughelotus Vos ballivus, Johannes Lupus, Johannes de Scotis, 
Lambert us Pes, W. filius Remberti, Everardus filius Reine, Johannes Auriga et 
plures alii. 

Registr. Rubrum, fol. 99. 

Aux archives de la ville d'Ypres: original portant le sceau des échevins et celui de 
l'église de Saint-Martin avec contre-scels ; transcription au Geluwenboek^ fol. 1. 

Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p. 336; Diegerick, Inventaire des chartes de la 
ville (TYpres, t. I, p. 24 (analyse et noms des témoins}. 



Item privilegium quod hospites nostros non talliabunt scabini de terris et 

redditibus nostris. 

4247. In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Nos scabini et commune 

47 Juin. ^e Ypra notum fieri volumus omnibus présentes litteras inspectons, quod bona 
fide creantavimus ecclesie beati Martini Yprensis, quod hospites suos non tallia- 
bimus de terris et redditibus ejusdem ecclesie, nec eos plus quam ceteros ( l ) bur- 
genses nostros gravabimus. Quod ut ratum et firmum in posterum permaneat, 
presentem paginam sigilii nostri duximus appensione muniendam. Actum anno 
gratie M°. CC°. septimo decimo, quinto decimo kalendas julii. Testes Hughelotus 
Vos ballivus, Johannes Medem, Johannes Lupus, Johannes de Scotis et alii plures. 

Registr. Rubrum, deux copies, fol. 98 et fol. 100. 
Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p. 338 



De duabos mensuris terre et tertia parte mensure apud Rumtre. 

4248. In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Johanna, Flandrie 

H a j et Hanonie comitissa, notum facio tam presentibus quam futuris, quod cum 



(1) Ce mot manque dans la copie fol. 100, qui est la plus soignée. 



67 

Willelmus de Warda cum uxore sua Margareta, et fratribus suis Galtero et 
Friulfo astantibus et consentientibus, pratum quod habebat juxta Ypram apud 
Rumtra, videlicet circiter duas mensuras et terciam partent mensure, quod a 
me tenebat in feodum, Yprensi ecclesie vendidisset, ipse Willelmus dictum pra- 
tum, ut ad prefatam ecclesiam cum omni jure quod in eo habebat légitime 
transferretur, retenta sibi tantummodo dimidia libra piperis, quam ei eadem 
ecclesia de prato ipso annuatim persolvet, in manus meas coram hominibus 
meis légitime resignavit. Ego. vero, ob remedium anime mee et predecessorum 
meorum, dictum pratum ipsi ecclesie liberaliter contuli liberum ab omni jure 
et ab omni servitio quod in eo* mihi ratione dominii conipetebat. Quia vero 
habundans cautela non nocet, ad majorem securitatem ecclesie ta m ipse Willel- 
mus] quam uxor sua Margareta et fratres Galterus et Friulphus in mea et 
hominum meorum presentia juraverunt, quod ecclesia ipsa super prato eodem 
nullam umquam per eos perturbationem.aut molestiam pateretur. Ut autem hoc 
ratum et firmum imperpetuum permaneat, présentera paginam sigilli mei ap- 
pensione roboravi, hiis testibus : Galtero de Formesella, Henrico de Morslede, 
Philippo de Gereniau, Thoma de Nova Ecclesia, Galtero de Sordon, Galtero 
Gonele, Johanne Medem et quibusdam aliis. Actum anno Domini M°. CC°. oc- 
tave) decimo, mense maio. 

Registr. Rubrum, fol. 107. 



Quod Michael et Robertus fratres, fllii Michaelis de Ypra, in presentia castellani 
Insulensis, ratam et gratam haboerunt ▼enditionem décime de Boesinghe. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Rogerus, castellanus 4249. 
Insulensis, notum facio omnibus presentibus et futuris quibus litteras istas videre j^q. 
contigerit, quod Michael et Robertus frater ejus, filii Michaelis de Ypra, cum 
jam ad legitimam pervenissent etatem, in nostra presentia constituti venditionem 
décime de Bosingha, quam pater eorum et mater de consensu meo et per 
manum meam, cum a me ipsam tenerent in feodum, ipsis adhuc infra pubères 
annos constitutis, Yprensi ecclesie vendiderunt, ratam habuerunt et gratam, et 
eidem décime coram me et hominibus meis renunciantes omnino, si quid eis 
suris in ipsa remanserat, quitum Yprensi ecclesie clamaverunt et hoc fidei inter- 
positione creantaverunt, sub eadem interpositione fidei firmiter promiftentes, quod 
de cetero ecclesia Ypreusis nec per ipsos nec per heredes eorum occasione dicte 
décime dampnum sex denariorum incurreret. Quesivi igitur ab hominibus meis si 
prefati Michael et Robertus frater ejus vel heredes eorum aliquid in ea juris de ce* 
tero possent reclamare. Qui dixerunt per judicium nec ipsos nec heredes eorum 
aliquid juris de cetero posse reclamare in ea. Quod ut ratum et firmum permaneat 
;n perpetuum, présentes litteras sigillo meo et testium subscriptorum adhibitione 
munivi. Nomina autem testium sunt hec : Heluinus presbyter de Senghin, Johannes 
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capellanus, Robertus clericus castellani, frater Walterus de Los, Rogerus de 
Engelos, Rogerus de Ploicio, milites, Andréas de Ploicio et Johannes Brodols 
et alii quam plurimi testes. Actum apud Senghin, anno Domini M°. CC°. nono 
decimo, mense junio. 

Registr. Novum, fol. 131. 



Littera scabinorum Yprensium quod Juraverunt fllli dlcti Michaelis nobis nun- 
quam ealompnlam aliquam super dicta décima inferre. 

Vers 1219. Nos scabini de Ypra testificamur omnibus présentes lîtteras inspecturis, quod 
Michael et Robertus, filii Michaelis de Merentaghe, juraverunt' coram nobis, quod 
ecclesiam sancli Martini Yprensis super décima de Boesingha, quam a pâtre ac 
matre ipsorum dicta ecclesia emptione légitima acquisivit, nullo unquam tcm- 
pore molestarent, nec aliquam ei calumpniam sive dampnum super décima 
eadem inferrent. Ut igitur super hoc nulla possit itnposterum dubitatio suboriri, 
présentes litteras sigillo nostro duximus muniendas. Testes scabini Johannes 
Medem, Lambertus Pes, Lambertus Boudri, Michael Rugghinvoet, Terricus Sa- 
piens, Walterus Timboem, Walterus Maius, Everardus filius Reine, Terriens 
filius Reingheri, . Walterus Brodekin, Symon Ha lia. 

Registr. Rubrum. fol. 61. 

« 

96. 

De indulgentiis xl. dieram annnatim per A(dam), Morinensem episcopum, omnibus 
cencessis ecclesiam sancti Martini in die depositionis et translationis ejusdem 
ac in solemnitate xjm. virginum et in ejusdem ecclesie dedicatione visitantibus 

1219. A(dam), Dei gratia Morinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspecturis 

29 SeDt sa ^ utem ' n Domino. Cum prona sit nostra humana fragilitas ad peccandum et 
agendam penitentiam ultra modum infirma, immensa Dei clementia, que mala 
nostra undique misericordie sue vallavit remediis, ne asperitate penitentiarum vel 
diuturnitate deterrili peccatores naufragio desperationis périrent, hujusmodi 
infirmitatis humane periculo sue opposuit subsidium piefatis. Quoniam enim 
prelatis ligandi atque solvendi potestatem concessit, ut in eorum arbitrio esset 
penitentias, prout expedire vidèrent, injungere et injunctas, prout expedire vidè- 
rent, item relaxare, misericorditer ordinavit. Ex hac autem ordinatione démentie 
Dei pia ac multis et multum necessaria consuetudo processit, ut videlicet fidelibus 
ex devotione visitantibus ecclesias dedicatas sive conferentibus elemosinas suas 
aut aliud opus bonum ad exhortationem facientibus prelatorum, bonorum operum 
aut devotionis eorum intuitu pars aliqua de injunctis penitentiis remittatur. 
Hanc igitur piam consuetudinem imitantes, omnibus ad ecclesiam beati Martini 



69 

Yprensis in die dépositions vel translationis sancti ecclesie aut in soleoinitate 
undecim millium virginum, de quibus preciose reliquîe in ipsa requiescunl ecclesia, 
suit in ejusdem ecclesie dedicutione venturis singulis annis xi. dies de injunctis 
sibi penitentiis de misericordia Dei, qui ecclesie sue rectoribus talem contulit 
potestatem, et béate Dei genitricis Marie meritis omniumque sanctorum confisi miseri- 
corditer imperpeluum relaxamus. Quod ut perpetuam obtîneat firmitatem, présentera 
paginam sigilli nostri appensione duximus municndam. Datum anno Domini M . 
CC°. XIX . tercio kal. octobris. 

Begistr. Nigrum, fol. 51. 

« 

or. 

Littera scabinorum et abbatis et conventus de Gremberghe de lx. solidis annui 

redditas in mansura Lambert! Nepotis in Boterstrata. 

Sciant tam présentes quam futuri, quod H[elcelo], Dei gratia in Greroberghis 1220. 
dictus abbas, totusque ejusdem loci conventus dcderunt Salomoni Vulpi et 31 Mai. 
uxori sue Christine necnon et heredibus suis mansuram jacentcm in Boterstrata, 
inter duos pontes, in qua Lambertus cognomento Nepos quondam manere solebat, 
tara heredibus eorum quam sibi heréditarie possidendam, sub annuali censu 
sexaginta solidorum Flandrensis monete, duobus terminis solvendoruin, scilicet in 
mcdio martii triginta solidorum, et in festo beati Remigii triginta solidorum. Ut 
autem hec donatio rata et inconvuîsa permaneat, presens scriptum sigillis dicti 
abbatis et scabinorum de Ypra est confirinatum. Testes Hclcelo abbas, Nicholaiis 
prior, Walterus subpriôr, Willelmus parochianns, Daniel prcpositus, canonici 
ecclesie prediclc ; scabini 4 de Ypra : Johannes Medem, Michael Siligineus Pes, 
Hugo Pes, Everardus filius Reine, Johannes Lupus, Rogerus de sancto Jacobo, 
Willelmus clerieus, Nicholaus Arnoudin. Actum anno gratie millesimo ducen- 
tesimo vigesimo, pridic kal. junii, in ecclesia sancti Martini de Ypra. 

Registr. Rubrum, fol. 43. 



Sententia arbitralis contra presbyterum de Tetinghem et quod ad nos pertinet 

décime de Tetinghem tercia pars. 

Nos J. de Formeseles, G. de Lo et J. de Eversam prepositi, arbitri in causa 4220. 
que vertitur inter Iprensem ecclesiam ex una parle, et presbyterum de Tetinghem 34 juillet, 
ex altéra, super tercia parte décime de Tetinghem, compromisso partium jura- 
raentis vallato et confirmato etiam auctoritate venerabilium virorum abbatis 
Furnensis et suorum conjudicum, quibus domirius papa negotium ipsum com- 
miserat terminandum, facti veritate secundum formam compromissi dîligentius 
inquisita et cognita, habito bonorum ac prudentum virorum consilio, partibus 
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ad audiendum arbitrîum in nostra presentia constitutis, per diflGnitivam sententiam 
dicimus prefatam decimam ad Yprensein ecclesiam intégralité!* pertinere, près- 
bytero de Tetinghem perpetuum super ea sîlentium imponentes. Actum in capitulo 
beati Martini Yprensis, nono kalendas augusti, anno Domini M . CC°. vigesioio. 

Registr. Rubrum, fol. 91. 



Hic incipit de domino D(aniele) de Dentreghem pro donatione xxx. librarum 

annui redditus in Reningels. 

Vers 1220. Ego Daniel de Dentringhem notuin facio omnibus présentes litteras inspecturis, 
quod per manu m Beatricis uxoris mee et Lamberti primogeniti filii mei et 
domini Gerardi generi mei et uxoris sue Aelis filie mee donavi Yprensi ecclesie 
annuum redditum triginta librarum Flandrie monete, quem assignavi eidem super 
liereditatem meam in Rininghels, sub testimonio scabinorum meorum et etiam 
aliorum, qui etiam submoniti per juramentuin scabinatus sui dixerunt per judi- 
cium, quod p redicta donatio légitime facta esset, et quod ecclesia memorata 
dictum redditum légitime obtineret. Una autem medietas ejusdem redditus in 
festum sancti Reinigii, et altéra medietas in medio martii annis singulis persol- 
vetur. Juravimus etiam, ego Daniel et Beatrix uxor mea et Lambertus filius 
meus primogenitus et dominus Gerardus gêner meus et uxor sua filia mea, quod 
assignationem istius redditus bona fide observabimus, donec ecclesia sepedicta 
quitas cl a ma ver it triginta libras quas ei super hereditatem meam in Rininghels 
assignavi, et quod ipsam ecclesiam super dicta décima nullo umquam tempore 
molesfabimus, nec etiam ab aliquo molestari permittemus, in quantum eam 
defendere potuerimus et hoc bona fide. Ut autem hoc ratum et firmum per- 
maneat, présentes litteras sigilli mei appensione munivi. 



Registr. Rubrum, fol. 74. 



ÎOO. 



Hic conflrmatio tam décime de Bousinghe quam décime de Watue per 

episcopum Morinensem. 

1220-21. A[dam], Dei gratia Morinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspecturis 
29 Mars, salutem in Domino. Noverit universitas veslra, quod nos Yprensi ecclesie decimam 
de Watue, quam Ghelinus ei in elemosinam contulit, et decimam de Boezingha, 
quam a Hichaele de Herentaghe et uxore ipsius eadem ecclesia émit, omnesque 
alias décimas, quas redemit de manibus laicorum, presenlium litterarum et 
patrocinio confirmamus, assensum nostrum prefatis redemptionibus et elemosinis 
adhibentes, districtius inhibentes ne aliquis ipsam ecclesiam super prefatis decimis 
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ullo unquam tcniporc molestare présumât. Datum anno Domini millesimo 
duccntesimo vigesimo quarto, ferin quarta post annuntiationem Domini. 

Regislr. Rubrum, fol. 63. 

ÎOI. 

Hic de relicta et fllio primogenito domini Michaelis et de dotis renuntiacione. 

Omnibus prcsentem paginam inspicientibus Rogerus, Iusulcnsis castellanus, *22î. 
salutem in Domino. Universitati vestrc notum faeimus et testamur, quod Ade- 
lisa, relicta Michaelis de Herentagha, cum Roberto filio suo constituta in presentia 
nostra, decimam in Boesingha, quam dictus Michael de me tenebat et ecclesie 
Yprensi légitime vendiderat, et ipsa post decessum dicti mariti sui ratione dotal ici i 
repetierat, quitam clamavit et fidem interposuit, quod de cetero ecclesiam 
Yprensem super dicta décima non impeteret. Hujus iacli testes sunt Johannes 
abbas et Reingherus monacus de Laude, Johannes Venter canonicus Yprensis, 
Lambert us clericus frater ejus, Rogerus de Ruma, Johannes de Botelleria, 
Eustacius de Weneberchies, Rogerus de Ploist, milites, Robertus de Hastiches, 
Balduinus de Calona et alii quam plures. Actum anno Domini millesimo duccn- 
tesimo vigesimo secundo, in ecclesia de Senghin. 

Registr. Rubrum, fol. 62. 

102. 

Hic super eodem quod juraverunt se nunquam contra venturos. 

W[alterus], prepositus Brugensis et Plandrie cancellarius, omnibus présentes litte- 4222. 
ras inspecturis notum facio, quod Adelisa, relicta Michaelis de Erentagha, et filii sui 2 Août 
Michael et Robertus in presentia domine comitisse et castellani Brugensis ballivi 
Flandrie festucaverunt decimam de Bocsinga Yprensi ecclesie, et omne jus quod 
in ea habebant vel quod ex ea ad ipsos posset devenire, eidem ecclesie 
tradiderunt, confilentes se jurasse numquam super predicta décima ecclesie 
aliquam injuriam se illaturos. Actum anno Domini millesimo ducentesimo vigesimo 
secundo, in crastino beati Pétri ad vincula, in capella domine comitisse. 

Registr. Rubrum, fol. 63. 
103. 

Littera arbitrorum super capella béate Marie in Brielo, que est sita in terra 

et dominio nostro. 

Omnibus présentes Htteras inspecturis abbas de Los, magister Christiauus, 1222. 
clericus templarius, et magister Balduinus, canonicus Mecinensis, salutem in eo jq octobre 



qui est sains omnium. Universitati vestre notum facimus, quod cura inter 
viros venerabiles prepositum de Ypra et conventum ex una parte, et fratres 
militie templi ex altéra, coram judicibus a domino papa delegatis super diversis 
articulis, sicut in lîtteris compromissionis continetur, questio verteretur, de 
communi partium consensu in nos tanquam in arbitros compromiserunt. Die 
vero a nobis partibus preûxa ad agendum, nobis omnibus et partibus in unum 
convenientibus, procurator domus militie templi in jure coram nobis reco- 
gnovit, capellam béate Marie virginis in Brolio in terra et dominio ecclesie 
Yprensis sitam, et ipsos nicbil habere in illa terra et capeila juris vel dominii. 
Nos vero ipsam confessionem, utpote factam super uno articulo super quo in 
nos fuit compromissum, de communi consensu partium, confirmamus, prepositum 
et conventum ab hujusmodi impetratione Templariorum omnimodo absolventes. 
Quod ut ratum et firmum permaneat, sigillis nostris confirmavimus. Actum anno 
Domini M . CC°. XXIP. in capitulo beati Martini Yprensis, in crastino beati 
Dyonisii. 

Registr. Iiubrum, fol. 22. 

104. 

Sententia arbitralis contra domlnum de Haveskerke et quod apud Calona curtis, 

aqua cum vivario sont libéra. 

4222-23. Omnibus litteras lias visuris B. sancti Autberti abbas, et magistcr J. de 
Janvier Hermès, canonicus Cameracensis ecclesie, salutem in Christo. Noverit universitas 
vestra, quod cum vir venerabilis H[ugo], Yprensis prepositus, B. de Haveskerke 
militera coram nobis auctorilatc apostolica traxisset in causam, contra eum 
proponens, quod idem B. quemdam servientem ipsius prepositi per judicium 
scabinorum suorum de Calona fecerat condempnari; et quod fossores ipsius 
prepositi violenter fugaverat a terra ipsius, dura ad mandatum in suo foderent 
comitatu, et quod in aqua ecclesie, que erat in comitatu ipsius, piscari fecerat 
et acceperat pisces, et quod per decursum aque de Calona in vivario ipsius 
prepositi ruperat ipsum vivarium et détériora verat piscationem ipsius, et quod 
in curte prepositi apud Calona eodem invito fuerat hospitatus, nos, auditis 
ralionibns hinc inde propositis, confessionibus quoque partium et attestationibus 
prepositi diligentius intellectis, scriptis quoque inspectis, presenlibus et petentibus 
partibus, de consilio peritorum in jure pronuntiavimus per diffinitivam sententiam, 
quod curtis ecclesie cum vivario et aqua de Calona infra vivarium et alia que 
erant in ipsius ecclesie terra libéra cum comitatu fuerunt et sunt ecclesie me* 
morate, et quod idem B. ejiciendo fossores, piscando in aqua, hospitando in 
curte et in condempnatione servientis prepositi injuriosus extiterat preposito 
sepedicto, et bas injurias ipsi preposito et ecclesie emendare debebat per satis- 
factionem scilicet corporaiem nulla pecunia mediante, ita quod si inter ipsum 
et prepositum amicabiliter convenire non posset de predictis emendis, ad dictuiu 
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nostrum nobis consentientibus partibus réserva tu m fièrent emende predicte; de 
expensis autera in lite factis supposuit se idem B. voluntati et dicto prepositi 
sepîus memorati. Hec oninia que, partibus per procuratores presentibus et accep- 
tantibus quod fuerat sententialîter prolatum a nobis, publiée denuntiavimus firma 
fore, fecimus diligenter conscribi et nostrorum testimonio sigillorum muniri, 
partibus similiter concedentîbus quod, licet prepositus Cameracensis ecclesie noster 
esset conjudex, a àobis duobus sententia proferretur. Actum anno Domini M . CC°. 
vicesimo secundo, mense januario. 

Registr. Rubrum, fol. 88. 

ÎOS. 

Quod comitatus terrarum ecclesie nostre In Brielo ad nos pertlnet. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Nos Johannes, abbas de Los, ^23. 
et magister Balduinus, canonicus Mecinensis, electi arbitri in causa que vertebatur 12 Août. 
inter ecclesiam Yprensem et fratres milicie templi, super comitatu terrarum 
ecclesie Yprensis jacentium in Ypra, ordine juris observato per omnia senten- 
tialîter diffinimus comitatum illarum terrarum pleno jure ad ecclesiam Yprensem 
per lotum anni circulum pertinere super illo comitatu tam septimana rogationum 
quam alio tempore, fratribus militic templi perpetuum silentium imponentes. 
Actum pridie ydus augusti, anno ab incarnatione Domini M°. CC°. vigesimo 
tercio. 

Registr. Rubrutn, fol. 22. 

îoe 

Sententia arbitralls inter nos et moniales de Busco, de hlis omnibus que erant 

in curte que dicitur Westhof etc. 

Cum controversia esset orta inter de Ypra et de Busco ecclesias, super jure 1223. 
parochiali et decimis animalium cujusdam curtis de Buscho juxta Ypram site, Novembre. 
que dicitur Westhof, tandem partes in nos prepositum . de Lo et decanum In- 
sulensem et magistrum A. scolasticum de Ypra, sub forma que continetur in 
litteris ipsarum partium super hoc confectis, amicabiliter compromiserunt. Nos 
vero ad petitionem partium suscipientes arbitri uni, debonorum virorum consilio 
ita duximus ordinandum, quod si sanctimonialis vel conversus vel conversa 
nichil proprii habens manserint in curte p relata, ab eis ecclesia Yprensis jura 
parochialia non habebit. Sed quum abatie soient mittere servientes suos de loco ad 
locurn ad arandum, adseminandum et metendum et ad similia, duximus statuendum 
quod si ecclesia de Busco miserit ad predictam curtem aliquos de servientibus 
suis, conductis ad minus per annum, ad aliquod opus predictorum vel simile fa- 
ciendum, et habuerint in mandatis quod, illo opère peracto, statim ad ecclesiam 

10 
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de Buscho teneantur reverti, de hiis ecclesia Yprensis jura parochialia non pote- 
rit postulare, nisi habuerint familiam mancntem in aliqua parochiarum Ypren- 
sium, vel ipsi fuerint de familia alicujus manentis in aliqua parochiarum Ypren- 
sium. Omnes vero alii, qui certam ibi mansionem fecerint, ad jura parochialia 
Yprensis ecclesie tenebuntur. De decimis vero animalium ibi nutritorum ita 
statuimus. Si dubitetur ab Yprensi ecclesia cujus sint animalia, et abbatissa di- 
xeril in verbo veritatis quod sua sint, ita quod nullus alius aliquid juris habet 
in illis, de illis animalibus décime non solvuntur. Si vero animalia illa alterius 
fuerint cujuscumque, décime solvuntur de ipsis. Quod si ecclesia de Buscho 
nutrierit ibi animalia aliéna ad medietatem, vel ad aliam portionem, de portione 
ecclesie décime non solvuntur, de aliis vero solvuntur integraliter décime Yprensi 
ecclesie. Corpora vero illorum qui ibi mancbunt et tenebuntur ad jura parochi- 
alia Yprensis ecclesie, apud suam parochialem ecclesiam sepelientur, nisi apud 
Buschum elegerint sepulturam, et tune deferentur ad ecclesiam suam primo, 
postea apud ecclesiam de Buscho sepelientur, nisi aliter fuerit de ecclesie 
Yprensis voluntate concessum. Quod ut firmum et ratum permaneat, presens 
scriptum sigillorum nostrorum appensione fecimus roborari. Actuni anno Domini 
millesimo ducentesimo vicesimo tertio, mense novembri. 

Registr. Rubrum, fol. 33. 

107. 

Littera quod sumus quiti a theolonio de Gommines. 

1223. Ego Balduinus, dominus de Commines, notum facio omnibus presens scriptum 

inspicientibus, quod oh remedium et salutem anime mee et uxoris et prede- 
cessorum meorum, ecclesiam beati Martini Yprensis liberam dimisi imperpetuum 
ab omni theoloneo, quod apud Commines a curribus vel navibus ibidem trans- 
cuntibus exigitur, ita quod prefata ecclesia theoloneum ibidem de cetero non 
solvet, nec aliquis a nuntiis ipsius exigere présumât. Quod ut in futurum ratum 
permaneat et firmum, présente m paginam sigilli mei appensione signatam eidem 
ecclesie habendam concessi. Actum anno Domini millesimo ducentesimo vige- 
simo tercio. 

Registr. Rubrum, fol. 59. 

108. 

Confirmatio domini episcopi super décima que fuit domini Danielis de Dentre- 

ghem sita in Reningels. 

1223-24. À[damus], Dci gratia Morinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspecturis 

17 Février sa ' u ^ em ' n Domino. Universitati vestre volumus notum fieri, quod nos emptio- 

nem, quam ecclesia Yprensis contraxit cum Daniele de Dentringhem milite super 

décima de Rininghels, quam idem Daniel de domina de Tenremonde tenebat 
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in feodum, ratam et gratam haberaus, et candem decimam Yprensi ecclesie 
concedimus ac presentis scripti patrocinio confirmamus. Actum tercio decimo 
kalendas martii, anno gratie M°. CC°. XX . tercio. 

Registr. Rubrum, fol. 73. 
109. 

Littera ejusdem D[anlelis] quod nobis vendidit decimam suam in Reningels. 

■ 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Daniel de Dentringhem 1223-24. 
notum facio tam presentibus quam futuris, quod cum decimam, quam in manu Mars. 
mea de domina de Tenremonde apud Rininghels tenebam in feodum, Yprensi 
ecclesie vendidissem, de consensu Bcatricis uxoris mee et Lamberti primogeniti 
filii mei et Gerardi generi mei et Afelis] uxoris sue filie mee, resignavi eam in 
manibus predicte domine de Tenremonde, presentibus B[eatrice] uxore mea et 
L[amberto] filio meo primogenito et manum apponentibus, et ipsa domina de 
Tenremonde ad preces nostras tradidit eam ipsi ecclesie jure perpetuo libère 
possidendam. Ego vero et uxor mea et filius et gêner meus et filia juravimus, 
quod prefatam ecclesiam super dicta décima nunquam molestabimus, nec et 
permittemus ab alio molestari, in quantum potuerimus eam defendere bona 
fide. Si vero conligerit aliquo tempore, quod Willelmus, filius Radulphi Vulpis 
avunculi mei, vexaverit ecclesiam super décima sepedicta, et vel totam vel partein 
vel aliquam summam pecunie ei donatam a paire per judicium potuerit obtinere, 
quicquid ipse obtinuerit, ego debeo ecclesie cum integritate restituere, et insuper 
oranes expensas et dampna que incurrerit propter vexationem ipsius. El boc ei 
promisimus ego et uxor mea et filius et filia et gêner sub juraraento predicto. 
Ut autem boc ratum et firmum permaneat, présentes litteras sigilli mei appen- 
sione munivi. Actum anno Domini H°. CC°. vigesimo tercio, mense martio. 

Registr. Rulrum, fol. 74. 
HO. 

Littera approbationis superioris domine de Tenremonde, a qua dicta décima in 

feodum prias tenebatur. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Ego Hatthildis, domina de 1223-24. 
Tenremonde, notum facio tam presentibus quam futuris, quod cum Daniel de ^ ars 
Dentringhem decimam, quam in manu sua apud Rininghels de me tenebat in 
feodum, Yprensi ecclesie vendidisset, ipse et Beatrix uxor ipsius et Lambertus 
primogenitus filius suus ad meam propter hoc presentiam accesserunt; cumque 
resignassent in manibus nieis, astantibus hominibus meis, et in perpeluum quitam 
clamassent decimam antedictam, ego ad preces eorum et ob remedium anime 
mec et predecessorum meorum eandem decimam Yprensi ecclesie, astante Ro- 
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berto filio raeo et assensum prebente, contuli perpetuo possidendam cum omni 
jure quod in ea ratione dominii obtinebam. Postea adjuravi homines meos, per 
fidem quam mihi debebant, ut dicerent per judicium utrum prefata ecclesia 
predictam decimam haberet légitime, et predictus Daniel vel heredes sui, aut 
ego vel heredes mei possemus in ipsa décima de cetero juris aliquid reclamare. 
Qui dixcrunt per judicium quod prefata ecclesia eara ita juste ac légitime ob- 
tineret, quod nec dictus Daniel nec heredes sui, nec ego nec heredes mei 
possemus de cetero aliquid juris reclamare in ea. Ut igitur hoc ratum et fir- 
nium permanent et ipsa ecclesia in perpetuum sit secura, présentes litteras sigilli 
mei appensione munivi, sub testibus Jacobo canonico Yprensi, Willermo et 
Theobaldo clericis, Waltero de Berlar et David militibus, Egberto ballivo domine, 
Henrico, Eustacio, Waltero preposito, Everardo Bars, Jordano et Margareta de 
Tenremonde et aliis quamplurimis. Actuin anno gratie H°. CC°. vigesimo tercio, 
mense martio. 

Registr. Rubrum, fol. 74. 

111. 

Sententia arbitraiis super dominio et comitatu fundl domus presbyteri de Brielo. 

4223-24. Omnibus presens scriptum inspecturis frater J[ohannes], abbas de Los, et 
7 Avril ma 8' ster Balduinus canonicus Mecinensis, salutem in eo qui est salus omnium. 
Univcrsitali vestre notum faciraus, quod cum in nos et magistrum Christianum, 
clcricum Templariorum, super diversis articulis de quibus questio vertebatur, 
coram judicibus a sede apostolica delegatis inter ecclesiam beati Martini Yprensis 
ex una parte, et fratres mililie templi ex altéra, tanquam in arbitros fuisset 
compromissum, nos audita petitione Templariorum super dominio et comitatu 
fundi domus presbyteri de Brolio, utpote unius articulorum de quibus in nos 
fuit compromissum, intellecta etiam responsione ecclesie beati Martini et con- 
fessione procuratoris Templariorum in jure facta et in scriptis redacta super 
dominio et comitatu fundi supradicti, habito prudentum virorum consilio in 
utroque jure -peritorum, observata per omnia forma compromissions, die statuta 
de communi consensu partium ad proferendam diffinitivam sententiam super pre- 
diefo articulo, exoptata etiam presentia tercii coarbitri nostri in quantum de- 
buimus, finaliler judicavimus dominium et comitatu m fundi domus presbyteri de 
Brolio ad ecclesiam beati Martini Yprensis pleno jure pertinere, ipsam ecclesiam 
ab hujusmodi impetitione Templariorum absolventes. Actuni anno Domini M . 
CC". XX . tercio, mense aprili, feria quinta post dominicam qua cantatur Letare 
Jherusatem. 

Registr. Rubrum. fol. 23. 
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quod pro cansis ecclesie possumus citare sine litteris. 

À[damus], Deî gratia Morinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspec- 4213-29. 
turis salutem in Domino. Sciât universitas vestra, quod cum laboriosum esset 
et grave Yprensi ecclesie ad singulas causas suas pro citationibus impctrandis 
ad nos vel ad curiam mittere Morinensem, nos dilecto nostro H[ugoni], Yprensi 
preposito, citandi quos voluerit pro negociis ecclesie sue coram nobis vel coram 
officialibus specialem concessimus potestatem. 

Régis tr. Rubrum, fol. 110. 

113. 

JSmendatio super injuriis et joramentum prestitum a Willelmo de Galona quod 

ulterins nunquam injuriaretur. 

Nos scabini de Ypra notum facimus omnibus présentes litteras inspectons, 4230. 
quod Wïllelmus, dominus de Calona, dominica qua cantatur Jubilate, nudis pe- ao A 1 
dibus et in pura sua tunica in plena processione venit ad pedes venerabilis 
viri H[ugonis], Yprensis prepositi, cum virga in manu, ut ei emendaret injuriam 
quam Yprensi dicebatur ecclesie irrogasse, et ibidem in presentia nostra et tocius 
populi qui erat in ecclesia, et nobis vocatis in testimonium ut scabinis, juravit 
quod nunquam de cetero ipsi ecclesie aliquam injuriam irrogaret, neque per se 
neque per alium, neque facto neque consilio per quod dampnificari posset eccle- 
sia, sed esset ejusdem ecclesie pro posse suo bonus de cetero et fidelis amicus. 
Àctum anno Domini millesimo CC°. tricesimo, quarto kalendas maii. 

Registr. Rubrum, fol. 85. 

114. 

Quod in hospitali domine Margarete prepositus in spiritualibus et scabini in 

temporalibns habent potestatem. 



Universis Christi fidelibus tam futuris quam presentibus présentes litteras inspec- 
tons H[ugo] prepositus et capitulum sancti Martini Yprensis et scabini de Ypra 
salutem in Domino. Universitati vestre notum facimus, quod de communi consilio 
in hoc convenimus, quod prepositus sancti Martini in hospitali domine Mar- 
garete potestatem habeat in spiritualibus, ita quod fratres et sorores ipsius domus 
habitum religionis assumant ab eo, et obedientiam ei faciant manualem, et ipse 
excessus corrigat et peccata sicut in ecclesia sua, et faciat fratres et sorores 
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domus regulariter et honeste vivere. Scabini vero post roortem ipsius Margarete 
potestatem habebunt in temporalibus ad honorem Deî et utilitatem domus, ita 
quod, quocienscumque ipsa domus magistro vel alîquo novo fratre opus habuerit 
vel sorore, fratres et sorores ipsius domus sub periculo anime et ordinis eligent 
personam ydoneam et utilem domui, et scabini confèrent ei temporalia, si fuerit 
persona ydonea et ulilis. Si vero non fuerit persona ydonea et utilis domui, dicent 
fratribus et sororibus ut aliam personam eligant magis ydoneam et utilem domui, 
cui temporalia domus ipsius digne conferre valeant et honeste. Hinuendi autem 
bona domus ipsius vel in alîos usus convertendi nullam penitus potestatem habebunt 
nec prepositus nec scabini. Prepositus autem vel capellanus qui confessiones 
audiet infirmonim et corriget peccata tam fratrum quara sororum, magis sciens 
necessitatem ipsorum quam alius, poterit dicere magistro domus cujusmodi victualia 
infirmus desidcret, et debebit ei providere magister domus pro possibilité facultatum 
domus secundum consilium prepositi et capellani. Magister domus eligetur de 
ipso collegio a fratribus et sororibus, et scabini committent ei temporalia; quod 
si maie amministraverit, per scabinos ab amministratione sine contradictione 
amovebitur, similiter et frater et soror. Ut igitur liée rata et firma permaneant, 
présentes litteras sigillis ecclesie et ville duximus muniendas. Actum anno 
domini M°. CC°. tricesimo, mense maio. 

Registr. Rubrum, fol. 14. 

Aur archives de la ville d'Ypres : original sur parchemin, muni du sceau des échevins 

et de celui du chapitre de Saint-Martin, avec contre-scels ; transcription au Wittenboek, 

fol. 232, et au Oeluwenboeh, fol. 60. 
Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p. 352. Diegerick, Inventaire des chartes de 

la ville d'Ypres t. I, p. 43 (analyse). 
Sur la fondation de l'hospice de Sainte-Catherine voir deux pièces de 1227 et 1228 

analysées dans Diegerick, Inventaire des chartes de la ville d'Ypres, t. I, pp. 37 et 42. 

us. 

Hic apparet per litteras episcopi quod hospitale Lambert! Pedis est sutjectum 

in omnibus spiritualibus preposito Yprensi. 

1230. P[etrus], Dei gratia Horinensis episcopus, dilecto in Christo H[ugoni], prepo- 

Ma sito beati Martini Yprensis, salutem iu Domino. Cum Margareta, relicta Lam- 
berti Pedis, de domo sua. Domino inspirante, hospitale fecerit infirmorum, et 
assignaverit ei redditus compétentes, volons fratres et sorores hospitalis ejusdem 
honeste vivere et sub régula competenti, vobis et successoribus veslris imper- 
petuum curara ipsius régule a nobis liumiliter postulavit committi ; ita videlicet 
ut fratres et sorores hospitalis ejusdem a vobis recipiant religionis habitum, 
in manibus vestris renuntient propriis et continenliam voveant et vobis obedien- 
tiam faciant manualem, et vos in ipso hospitali, quoad spiritualia et quoad 
regularem observautiam, habealis eandem potestatem penitus quain habetis in 
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ecclesia beatî Martini; ita tamen quod potestas vestra, suis contenta finibus, 
se ad bona hospitalis temporalia non extendat. Nos igitur piis ejus desideriis 
annuentes, vobis et successoribus vestris impcrpetuum prenotati hospitalis curaro 
committimus in predictis. Actum anno Domini millesimo ducentesimo tricesimo, 
mense maio. 

Regislr. Rubrum, fol. 13. 

116. 

De redditibus nobis assignatis pro missa in eodem hospitali. Item quod scabini 

debent pandare pro illis. 

Nos scabini de Ypra nolum fa ci m us universis ta m futuris quam prosentibus, 4230. 
quos présentes litteras videre contigerit, quod Margareta, rclicta Lamberti Pedis, j u j n 
assignavit viginti libras annui redditus ccclesie sancti Martini Yprensis, quarum 
quindecim libras percipiet ecclesia pro capcllano qui in hospitali Margarete 
ipsius cotidie célébra bit divina, et centum solidos quos ecclesia débet annuatim 
reddere clerico capellani. Percipiet autem dimidiam partem redditus antedicti 
singulis annis in festo beati Remigii, et alleram dimidiam partem in medio 
martii. Est autem redditus ipse assignatus in locis inferius nominatis : in mansura 
Walteri Povers, novem libre; in duabus ni an su ris juxta domum Willelmi Scovel 
clerici, versus ecclesiam beati Pétri, très libre; in mansura Lamberti clerici, 
triginta solidi; in tribus mansuris que jacent in Buckerstrata ex adverso terre 
sancti Martini, très libre; in mansura que jacet juxta domum Willelmi Ghime 
versus ecclesiam sancti Martini, quadraginta solidi; in tota terra sua que jacet 
juxta hospitale supra vêtus fossatum, triginta solidi. Isti vero redditus pandabuntur 
per scabinos et non per aliam legem, nisi scabini eos pandare noluerint. Si 
autem inter mansuras predictas et alias eis contiguas fuerit divisio facienda, 
fiet ipsa divisio per scabinos. Isti autem redditus nec crescere possunt nec 
minui ipsiecclesie ; sed si de locis predictis amplius redditu pretaxato provenerit, 
ad hospitale spectabit, et si minus per aliquem fortuitum casum inde provenerit, 
hospitale supplebit. Nec aliquid poterit petere ecclesia in locis predictis, nisi 
solummodo redditum pretaxatum. Ut igitur hec rata et firma permaneant, nos 
scabini sigillo ville et nos H[ugo] prepositus et capitulum sigillo ecclesic présentes 
litteras fecimus confirmari. Actum anno Domini M°. CC°. tricesimo, mense junio. 
Hec est duplex. 

Regislr. Rubrutn y fol. 14. 

Aux archives de la ville d'Ypres: original sur parchemin portant le sceau des échevins 
et celui du chapitre de Saint-Martin, avec contre-scels ; transcription au Wittenboek, 
fol. 166 et 233, et au Gelurcenboeh) fol. 61. 

Diegerick, Inventaire des chartes de la ville d'JTpres, t. I, p. 44 (analyse). 
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117. 

Littera obligationis hospitalis sancte Gatharine Yprensis, qua tutores et sorores 
hospitalis predicti obligantor non nisi unam altare erigere, nisi de licentia 
domini prepositi sancti Martini Yprensis. 

4:230. Petrus, Dei gratia Morinensis episcopus, universis tam presentibus quant 

Juillet, futuris, quos présentes litteras videre contigerit, salutem in Domino. Universitali 
vestre volumus notum, quod cum Margareta, relicta Lamberti Pedis, de dorao 
sua hospitale inGrmorum fecisset, et eidem hospitali de bonis suis assignasset 
redditus compétentes, volens inter ecclesiam beati Martini et hospitale ipsum 
omnem materiam scandali et omnem occasionem contentionum aclitium imperpetuum 
amputare, in nostra presentia constituta promisit ecclesie memorate, quod in 
hospitali predicto unum soium erigetur altare, videlicet in capella, et numquam 
erit campana vel nola in hospitali eodem, nisi ab ipsa ecclesia super hoc licentiam 
potuerit impetrare, sed erit hospitale ipsum contentum cymbalo decem librarum 
ad convocandos fratres, cum opus fuerit, et sorores ad dormitorium, ad 
refectorium et ad missam, et ad si qua alia fuerint convocandi. Truncus etiam 
infra domum hospitalis non ponetur, nec alibi infra domum; omnes autem 
oblaliones que provenerint ad altare in capella hospitalis ipsius, ad prefatam 
ecclesiam integraliter pertinebunt. Si vero alias cerei vel candele provenerint, 
inter ecclesiam ipsam et hospitale predictum equis partibus dividcntur. Magister 
autem domus jurabit coram preposito, quod nec verbo nec nutu nec alio signo 
fraudem vel dolum faciet ipsi ecclesie, ut minuantur oblationes ipsius, nec 
etiam a subditis suis fieri scienter permittet. Nullas autem habebit ipsa 
domus cruces vel ymagines, nisi solummodo ad predictum altare, vel nisi eas 
habuerit in pariete depictas superius vel affixas, ut sint ibi spcctaculum et 
spéculum infirmorum. Ecclesia vero beati Martini débet ipsi hospitali providere 
in capellano et clerico capellani. Et assignavit eadem Margareta ipsi ecclesie 
redditus viginti librarum, quindecim videlicet libras annuatim pro capellano et 
cent u m solidos pro clerico capellani, ad divina ibidem officia cum horis canonicis 
cotidie celebranda. Ipsum vero hospitale providere debebit indumenta sacerdotalia 
et ornamenta altaris et omnia que necessaria erunt ad celebranda divina. Jurabit 
etiam magister domus quicumque institueter ibidem, quod contra premissa vel 
contra aliquod premissorum nullam indulgentiam impetrabit a domino papa vel 
ab alio, vel faciet impetrari, et si fuerit impetrata, eam resignabit ecclesie 
sancti Martini. Ut igitur hec rata et firma permaneant et imperpetuum inviolabiliter 
observentur, nostram eis auctoritatem imperliendam duximus, et présentes litteras 
fecimus sigilli nostri appensione muniri. Actumanno Domini millesimo ducentesimo 
tricesimo, mense julio. 

Registr. Rubrum, folio 15, et Registr. Nîgrum, fol. 54. 
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118. 

Littere compromise! de qnadam cappa et de piscatione monteie et de adj. denariis. 

Universis présentes litteras inspecturis frater Wpllelmus], diclus abbas de **"• 
Laude, et W[illehmis], decanus sancti Pétri Insulensis, salutem in Domino. 24 Mai. 
Noverit universitas vestra, quod cura Iprensis ecclesia ex una parte, et WHIel- 
raus de Calona ex altéra, comproraisissent in nos super omnibus querelis, quas 
idem Willelmus movere poterat contra ecclesiam mcmoratam, et ipse Willelmus 
cappam quam sibi annuatim deberi dicebal, et piscationem cujusdam monteie in 
Calona, que est in terris ipsius ecclesie, ab eadem ecclesia petisset, nos auditis 
hinc inde propositis, receptis testibus partium et eorum dcpositionibus publica- 
tis, inspectis inst ru mentis que fuerunt nobis exhibita, allegationibus partium 
plenius intellectis, cum renuntiatum fuisset et conclusum in causa, plures as- 
signavimus dies ad arbitrium proferendura. Termino ipsius arbitrii de consensu 
partium ad dies singulos prorogato, ultima vero die quam arbitrio proferendo 
prefiximus, comparente ipsius ecclesie preposito et quantum debuit expectante, 
Willelmo autem non veniente ad diem nec aliqucm pro se procuratorem mit- 
tente, cum sine ipsius assensu non posset terminus prorogari, solutum fuit 
arbitrium negotio indeciso. Postea vero comparantes in presentia nostra partes 
in nos iterum compromiserunt de novo super piscatione predicta et cappa 
et etiam super duodecim denariis, de quibus fit mentio in instrumento coliato 
ecclesie a domino de Calone, sub pena viginti librarum a parte resiliente parti 
alferi solvendarum, ita quod nos debemus, salvo omni jure quod utrique parti 
competit adversus alteram ex priori compromisso secundum acta prioris arbitrii, 
in quo conclusum extitit, super cappa predicta et piscatione monteie prenotate 
certaài et sine conditione proferre sententiam, et causam etiam de prediclis 
duodecim denariis, intellectis utriusque partis rationibus, equo arbitrio terminare. 
Et utraque pars dédit fidejussores idoneos alteri de pena si resiliret solvenda, 
videlicet Eustacium Tassart, Balduinum le Petit et Walterum le Petit, qui pro 
utraque parte se alteri obligarunt. Actum anno Domini M°. CC°. tricesimo pri- 
mo, sabbato post trinitatem. 

Registr. Rubrum, fol. 86. 
119. 

Sententia arbitralis super eisdem. 

In nomme Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Cum ecclesia sancti Martini 1234. 
Yprensis ex una parte, et Willelmus dominus de Calona ex altéra, in nos j ui * d 

Willelmum, abbatem de Laude, et Willelmum, decanum sancti Pétri Insulensis, 

lt 
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compromisissent sub pena viginti librarura, super quadara cappa et quadam 
monteia sita in terra sancti Martini Yprensis, et super duodecim denariis contentis 
in privilegio quod dominus de Calona contulit dicte ecclesie, nos, testibus 
super duobus primis articulis receptis eisdemque publicatis, rationibus et 
allegationibus ulriusque partis diligenter auditis, tam super duobus articulis 
premissis quam super duodecim denariis, die statuta ad proferendum arbitriuni, 
de prudentum virorum consilio et in jure peritorum, arbitrando pronuntîavimus 
Willelmum dictum de Calona nichil juris habere tam in cappa quam in monteia 
ab eo petitis , super duodecim denariis contentis in privilegio domini de Calona, 
quos annuatim dictus Willelmus petiit a dicta ecclesia sibi solvi, perpetuum ei 
silentium imponimus, eo quod dicta ecclesia infra quadraginta annos non solvit 
dictos duodecim denarios nec ab eo fuerint petiti. Actum anno Domini H°. CC°. 
Iriecsimo primo, mense junio. 

Registr. Rubrum, fol. 83 et fol. 87 (deux copies). 



Littera compromlsslonls de concordia confirmata per episcopum Morinensem super 
controversia et lite habitis inter villam Yprensem ex una parte, et ecclesiam 
sancti Martini ex altéra, super usu et consuetudine qualiter scabini Yprenses 
erga ecclesiam sancti Martini Yprensis habere se debeant. 

1234. Omnibus présentes litleras inspecturis P(etrus), Dei gratia Morinensis episcopus, 

Août. salutem in Domino. Noveritis quod cum discordia esset inter prepositum et 
capitulum sancti Martini Yprensis ex una parte, et scabinos et communitatem 
Yprensem ex altéra, super usu et consuetudine qualiter scabini Yprenses habere 
se debeant et qualiter se habucrunt erga ecclesiam sancti Martini et juratos 
ecclesie et alios, de placitis et aliis ad ecclesiam pertinentibus, insuper de 
quibusdam dampnis et pénis, tamdem de communi consensu in presentia 
nostra compromiserunt in magistrum Jacobum, Flandrensem archidyaconum, et 
magîstrum Arnulfum, canonicum ejusdem ecclesie, electos ex parte prepositi et 
canonicorum, item Gerardum de Thoroud et Everardum, cives Yprenses, electos 
ex parle scabinorum et communitatis, et magistrum Arnulfum, scolasticum, et a 
nobis nominatum et a partibus approbatum. Porro partes supradicte firmiter 
promiserunt, sub pena quingentarum librarum a parte resiliente parti parenti 
solvendarum, quod fideliter dictum et ordinationem predictorum arbitrorum vel 
saltem trium ex ipsis, si omnes concordare non possunt, observabunt et arbitrio 
parebunt. Si autem aliquos vel aliquem arbitrorum mori vel abesse, ita quod com- 
mode non possit interesse, contigerit, pars illa que illum vel ilios elegit, alium vel 
alios substituet infra octo dies postquam ad eam noticia pervenerit, et ille electus 
vel electi procèdent cum residuis ; et hoc idem firmatum est sub pena predicta. 
Dicti vero arbitri juraverunt, quod bona fide secundum inquisitionem et probationes 
procèdent et utrique parti jus reddent secundum quod potuerint, et debent 
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infra festum sancti Remigii proximo venturura dictum suum promulgare. Plegii 
aulem et debitores pêne supradicte ex parte ecclesîe dati sunt isti: Huglielotus 
Gherbot, Michael Rughinvot, Tirricus de Agra, Theodericus Medem, Johannes 
Boudraven. In testîmonium predîctorura omnium présentes litteras emisimus 
sigilli nostri munimine roboratas. Actum anno Domini H°. CC°. tricesimo primo, 
mense augusti. Dedimus etiam potestatem ipsis arbitris cogendi testes ad 
perbibendum testîmonium veritali. 

Registr. Nigrum, p. 55. 



Littera scabinorum de xij. llbrls annui redditas in halla pro libertate et comitatu 

extra monasterium. 

Universis présentes litteras inspecturis, frater H[ugo], prepositus et capitulum 1231. 
Iprensis ecclesîe, scabini et communitas ville Yprensis, salutem in Domino. 22 Sept. 
Universitatî vestre volumus notirm esse, quod cum inter nos ad invicem contentiones 
essent super judiciis scabinorum ville Iprensis in placitis ccclesie, et pandatione 
et pena quingentarum librarum et dampnis septingentarum marcarum et 
piscationc in communibus fossatis ville, tandem pro bono pacis communi 
assensu compromisimus in magistrum Jacobum, Horinensem archidiaconum in 
Flandria, magistros Àmulphum, canonicum beati Martini, et Arnulphum scolasticum, 
Gerardum de Thorout et Everardum, filium Reine, burgenses Iprenses, firmiter 
promiltentes quod dictum et ordinationem ipso ru m quinque inviolabiliter 
observabimus, super certo censu et redditu assignando et refundendo pro 
querelis prenominatis remittendis et quittandis, et bec omnia promisimus ad 
invicem nos observaturos sub pena quingentarum librarum parisiensium a parte 
resiliente parti arbitrium observanti solvendarum. Porro supradicti quinque 
arbitri communi tractatu et consilio prehabito et concorditer ita dixerunt et 
ordinaverunt, quod villa Iprensis singulis annis in perpetunm persolvet ecclesie 
memorale duodecim libras Flandrensis monete, sex libras in medio martii et 
sex libras ad sequens festum beati Remigii, et per hujnsmodi annuum censum 
habebunl scabini et communitas ville Iprensis libertatem et comitatu m tan- 
tummodo in perpetuum possidendum, quem habebat ecclesia beati Martini infra 
scabinatum ville Iprensis extra âmbitum monasterii. Redditus autem terrarum 
istarum et aliarum et possessiones pertinebunt ad ecclesiam sicut prius, et 
scabini judicabunt et tractabunt bona fide hospites ecclesie tibi voluerint sive 
in halla sive alibi. Et per hoc iidem arbitri absolverunt scabinos et communi- 
tatem ville ab omnibus querelis prenotatis. Scabini autem assignaverunt predictum 
censum terminis predictis ad redditus halle percipiendum, suppleturi si in 
aliquo ibidem contingat defectus. Et nos partes recepimus et approbavimus 
arbitrium dictum et ordinationem sicut superius est expressum. In cujus rei 
perpetuam memoriam et munimen sigilla nostra présent! bus litteris duximus 
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apponcnda. Àcluni anno Domini H°. CO. tricesîmo primo, mense septembri, in 
crastino beati Mathei apostoli. 

Registr. Rubrum, fol. 93. 

Aux archives de la ville d'Ypres: original sur parchemin muni de huit sceaux, parmi 
lesquels se trouvent celui du prévôt de Saint-Martin et celui du chapitre ; transcription 
au Wittenboeh, fol 84, et au Boodenboek, fol. 83. 

Imprimé dans Alph. Vandenpeereboom, Ypriana, t. II, p. 362; analysé dans Diegerick, 
Intentiire des chartes de la ville d'Ypres, t. I, p. 46. 



De lx. solidis annui redditns super quatuor bunariis et iiy. mensuris in 

Paschendale. 

1932. P[etrus], Dei gralia Morinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspccluris 

22 Mai. salutem in Domino. Universitati vestre volumus notum esse, quod Johannes de 
Paschendale miles, et Willehnus et Johannes, Egidius et Lambertus, Glii ejus, 
in nostra presentia constituti Yprensi ecclesie scxaginta solidos annui redditus 
in perpétuant elemosinam contulerunt, de quibus quadraginta solidos ipsa ecclesia 
percipiet annuatim de quatuor bunariis allodii et dimidio jacentibus juxla feodum 
suum in Paschendale, reliquos vero viginti solidos de quatuor mensuris terre 
que vocatur terra Amori, et est similiter allodium et jacet contingua ailodio 
prenotato. Fide etiam interposita promiserunt tam ipse pater quam omnes filii 
ejus predicti, quod prefatam elemosinam garandizabunt ipsi ecclesie et pro posse 
suo défendent, et vim vel injuriam ei fieri super eadem elemosina ab aliquo cui 
possint resistere, non permitlcnt. Actum et datum undecimo kalendas junii, anno 
Domini millésime ducentesimo tricesimo secundo. 

Registr. Rubrum, fol. HO, et Registr. Novum, fol. 84. 



Privilegium quod nos ultra duas dietas non possumus citari. 

1232. Gregorius episcopus, servus servorum Dei, dileclis filiis preposito et conventui 

8 Décemb sancl * Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyoceseos, salutem 
et apostolicam benedictionem. Utilitatibus vestris consulere ac indempnitatibus 
precavere volentes, àuctoritate vobis presentium indulgemus, ut ultra duas 
dietas a monasterio vestro super bonis, que infra illas duas dietas habere nos- 
cimini, per litteras apostolicas trahi non possitis in causam, nisi de hac indulgentia 
plenam fecerint mentionem. Nulli ergo omnino hominum liccat hanc paginam 
nostre concessionis infringere, vel ei ausu temerario contraire ; si quis autem 
hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri 
et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Anagnie, VI . ydus 
decembris, pontificatus nostri anno VI . 

Registr. Rubrum , fol. 135. 
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De tribus bunariis terre juxta fontem de Gommines nobis datas. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Balduinus, dominus de 1231 
Commines, notum facio universis présentes lilteras inspecturis, quod ego ob re- 
medium anime mee et uxoris mee et predecessorum meorum conluli et con- 
cessi ecclesie beali Martini Yprensis, de voluntate et consensu uxoris mee 
Gertrudis, omne dominium et jus quod habebam vel habere potcram in terra 
illa, quam Johannes quondam canonicus Yprensis, qui se et bona sua contulit 
ecclesie memorate, eidem ecclesie liberaliter [dédit], imperpeluum possidendum. Ja- 
cet au te m terra illa ad meridiem de Commines, juxta locum qui dicitur ad Foutein. 
Continet autem très bunarios terre, paulo plus vel minus. In eu jus rei testi- 
monium présentes litteras sigillorum nostrorum appensione munivimus. Àctum 
anno Domini millesimo ducentesimo tricesimo secundo. 

Registr. Rubrum, fol. 49. 



Uttera de indulgentiis concessis omnibus ad consecrationem altaris in bonorem 
SS. Nicholal, Eligii et Egidii in capella nove fabrice Yprensis ecclesie venien- 
tibus. 

P[etrus], Dei gratia Morinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspec- 4232-33. 
turis salutem in Domino. Universitati vestre notum facimus, quod omnibus qui 5 janvier, 
ad consecrationem altaris quod in honore sanctorum Nicholai, Eligii et Egidii 
in capella (') nove fabrice Yprensis ecclesie consecravimus, venient et oblationes 
suas ibidem pie obtulerint, quadraginta dies de injunctis sibi penitentiis misep- 
corditer relaxamus, et durel usque ad octavas pasche. Preterea omnibus singulis 
annis ad dictam diem memorate consecrationis cum oblationibus et hostiis ad- 
ventantibns decem dies de injunctis sibi penitentiis relaxamus. Actum anno Do- 
mini M . CC°. tricesimo secundo, in vigilia epyphanie Domini. 

Registr. Nigrum, fol. 87. 



Privilegium quod pro causis ecclesie possumus citaresine litteris. 

P[etrus], Dei gratia Morinensis episcopus, dilecto in Christo preposito eccle- 4233. 
sie Yprensis salutem in Domino. Cum vos et ecclesiam vestram spcciali amore ^ Juin 
duxitnus amplectendam, considérantes laboriosum et valde grave esse vobis mit- 



(1) Cette chapelle fut construite par le prévôt Hugues, qui mourut en 1232. 
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tere ad nos vel ad curiam nostram pro citationibus inipetrandis quociens vobis 
opus esset, volentes super hoc vobis facere gratiam, coucedimus, volumus et 
mandamus quatinus, quocienscumque videritis expedire, citeiis quoscumque vo- 
lueritis in villa Yprensi pro negociis ecclesie vestre coram nobis vel ofiiciali 
nostro, vobis et ecclesie vestre responsuros. Datum feria quinta post octabas 
trinitatis, anno domini M . CC°. tricesimo tercio. 

Registr. Rubrum, fol. 110. 

Imprimé dans Gheldolf, Histoire de la Flandre^ t. V, p. 354. 

137. 

Quod hospitale Lambert! Pedls débet providere indnmenta et ornamenta et omnia 
necessaria. Quod non débet ampliari capella. Nec trnncus ponatur, nec crux 
nec imago, nlsi ad al tare. 

1233. Uoiversis présentes Htteras inspecturis J. abbas de Zinnebeka, et J. prepositus de 

Juin Forniezeles, et J. decanus christianitatis Yprensis, salutem in Domino. Universi- 
tati vestre notum facimus, quod Margareta, relicta Lamberti Pedis, in nostra 
prescntia constituta venerabili viro Lfamberto], preposito, prestîto corporaliter 
juramento promisit, quod nichil attemptabit ullo umquain tempore vel facto vel 
dicto vel nutu vel aliquo signo per quod minui possint oblationes Yprensis 
ecclesie, et prepositus sub debito juramenti injunxit eidem, ne capellam ad 
opus hospitalis sui novam faceret, vel eam que modo est, in aliquo ampliaret, 
quia per hoc, si fieret, ecclesie vicine oblationes minuendas esse dicebat, populo 
ad capellam illam ad divina officia venturo; et ipsa sub debito juramenti quod 
prestiterat, promisit eidem, quod nec novam ibi capellam faceret, nec eam que 
modo est, ampliaret. Item eadem Margareta eidem juravit preposito, quod contra 
instrumentum domini episcopi Horinensis, quod in ejus et nostra fuit presentia 
recitatum, vel contra aliquid contentum in eo nullam faciet indulgentiam 
impetrari a domino papa vel ab alio, et si fortassis fuerit impetrata, resignabit 
eam ecclesie sancti Martini, et quicquid attemptatum erat contra instrumentum 
predictum, sive in trunco sive in nola sive in crucibus vel aliis quibuscumque, 
tolli faciet, quandocumque preposito placueril ut tollantur. Actum anno 
Domini M . CC°. XXX". tercio, mense junio. Est autem instrumenti predicti ténor 
talis. Petrus, Deigratia Morinensisepiscopus. {Suit la charte donnée ci-dessus, n° 117.) 

Registr. Rubrum, fol. 15. 



Gonflrmatio sententie arbitralis super monteia, piscatlone et comitatu. 

1233. In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Sibilla, domina de 

Octobre Wavrin, et ego Gilbertus de Haveskerka miles notum volumus esse universis, 
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quod Willelmtis de Calona proniisit Yprensi ecclesie, quod sententiam arbitraient, 
quam viri venerabiles abbas de Laude et Willelmus, decanus sancti Pétri Insu- 
lensis, pro eadem ecclesia contra ipsum tulerunt super montheia et aliis arti- 
culis, qui in instrumento ipsius senlentie continentur, inviolabiliter observabit, 
quitum damans ipsi ecclesie in pcrpetuum omne jus, quod in predicta monteia 
habere se credidit, tam in piscatione quam etiara in comitatu, et promittens 
eidem quod si aliquis de suc jurisdictioni subjectis in ipsa monteia sive in 
aquis ecclesie piscaretur, compelleret eum ad emendam solvendam ipsi ecclesie 
per suam sccularem poteslatem, et si aliquis de subjectis jurisdictioni ecclesie 
piscaretur ibidem et non posset compelli ad solvendam emendam per Yprensem 
ecclesia m, ipse vim suam apponeret ad eos compellendos. Promisit autem ec- 
clesia ipsi Willelmo. quod in predicta monteia inter Lisiam fluvium et pontem 
Calone non ponet talia ingénia in filo aque, quin naves et pisces possinl de Lisia 
fluvio transire in Calonam, ita tamen quod in illo filo ipsa ecclesia piscabitur 
omni génère ingeniorum, via piscibus et navibus rescrvata. Si vero aliquis de 
hominibus Willelmi forisfecerit in comitatu ecclesie, Willelmus débet eum cogère 
ad solvendam emendam ecclesie; et si aliquis ex hominibus ecclesie forisfecerit 
in comitatu Willelmi, ecclesia débet eum compellere ad solvendam emendam 
Willelmo. Poterit autem ipsa ecclesia fodere quociens et quantum et sicut 
voluerit in terris suis, et débet ipse Willelmus litteras hujus continentie, quam 
cito sigillum habuerit, sigillare, et predicta omnia promisit fide data se firraiter 
servaturum, [et] ut ipsa ecclesia securior esset, interposito etiam corporaliter 
j'urameuto firmavit. Actum anno Domini M . CC°. tricesimo tercio, mense octobri. 

Registr. Rubrum, fol. 87. 



Litière domini episcopi Attrebatensis super quitatione omnis Juris in monteia, 

tam in piscatione quam in comitatu. 

Asso, Dei gratia Atlrebatensis episcopus, omnibus presentem paginam inspec- 4233-34. 
turis salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod Willelmus de Calona Janvier, 
in nostra presentia constitutus promisit Yprensi ecclesie, quod sententiam arbi- 
tralem, quam viri venerabiles abbas de Laude et W[illelmus], decanus sancti 
Pétri Insulensis, pro eadem ecclesia contra ipsum tulerunt super monteia, que 
incipit a Lisya et durât usque ad pontem Calone, et aliis articulis, qui in instru- 
mento ipsius sententie continentur, inviolabiliter observabit, quitum damans ipsi 
ecclesie imperpetuum omne jus, quod in predicta monteya habere se credidit, 
tam in piscatione quam in comitatu, et promittens eidem quod si aliquis de 
sue jurisdictioni subjectis in ipsa monteya sive in aquis ecclesie piscaretur, 
compelleret eum ad emendam solvendam ipsi ecclesi^ per suam secularem po- 
testatem, et si aliquis de subjectis jurisdictioni ecclesie piscaretur ibidem et 
non posset compelli ad solvendam emendam per Yprensem ecclesiam, ipse vim 
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suani apponeret ad eos compellendos. Promisit autem ecclcsia ipsi Willelmo, 
quod in predicta monteia interLisam fluvium et pontem de Calona non ponet 
lalia ingénia in filo aque, quin naves et pisces possint de Lysia fluvio transi re 
in Calonam, ita tamen quod in illo filo ipsa ecclesia piscabitur omni génère 
ingeniorum, via piscibus et navibus reservata. Si vero aliquis de hominibus 
Willelmi forisfecerit in comitatu ecclesie, Willelmus débet eum cogère ad sol- 
vendam emendam ecclesie; et si aliquis ex hominibus ecclesie forisfecerit in co- 
mitatu Willelmi, ecclesia débet eum compellere ad solvendam emendam Willelmo. 
Poterit etiam ipsa ecclesia fodere quociens et quantum et sicut et ubi voluerit 
in terris suis, et débet ipse Willelmus litteras hujus continentie, quam cito miles 
fuerit. sigillare, et predicta omnia promisit fide data se firmiter servaturum, et 
ut ipsa ecclesia securior esset, interposito etiam corporaliter juramento firmavit. 
Est autem predicte sententie talis ténor. (Suit la sentence arbitrale donnée ci-dessus, 
n° 119 ) Ut igitur premissa omnia rata et firma imperpetuum persévèrent, nos 
ea rogati diligeuter a partibus approbantes presentis scripti patrocinio duximus 
roboranda. Actum anno Domini M . CC°. tricesimo tercio, mense januario. 

Registr. Rubrum, fol. 82. 

130. 

Nota quod excommunicati sont qui aliam capellam vol oratorium consiruent in 

hospitali Lambert! Pedis. 

4234. Universis présentes litteras inspecturis E. Loensis et W. Eversammcnsis pre- 

20 Août, positi salutem in Domino. Cum Yprensis ecclesia Hargaretam, relictam Lamberti 
Pedis» coram nobis auctoritate apostolica convenisset, petens ab eadem ut destrueret 
oratorium seu capellam quam de novojuxta hospitale suum construxerat, contra 
juramentum suum, in ipsius ecclesie prejudicium et gravamen, cum jurasset 
eidem ecclesie quod aliam capellam vel aliud oratorium nullo modo construeret, 
quam tune de ipsius ecclesie consensu habebat, eadem Hargareta coram nobis 
in judicio constituta respondit, quod illud edificium, quod juxta hospitale 
suum de novo construxerat, ad hoc fecerat, ut esset caméra sua, non ut esset 
oratorium vel capella, et interposita fidei cautionc promisit, quod nunquam in 
illo edificio al tare construeret, nisi forte in posterum Yprensis ecclesie super hoc 
consensum et licentiam obtineret. Nos igitur auctoritate apostolica, quod in 
presentia nostra inter partes actum fuerat, approbantes, ad instantiam earnmdem 
partium excommunicamus omnes illos qui contra hoc aliquid présumèrent at- 
temptare. Actum anno Domini millesimo ducentesimo tricesimo quarto, dominica 
post assumptionero béate Marie virgints. 

Registr. Rubrum, fol., \6. 
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Confirmatio domini pape super prendrais. 

Gregorîus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capitulo **^4. 
sancti Martini Ypreasis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyoceseos, salutem i8 Décemb. 
et apostolicara benedictionem. Ea que jadicio vel concordia terniinantur, Grma 
debent et illibata persistere, et ne in récidive contentîonis scrupulum relabantur, 
apostolico convenit presidîo communiri. Porrecta siquidera nobis ex parte vestra 
pelitio continebat, quod cum inter vos ex parle una, et Margaretam, relie ta m 
Laraberti Pedis, Morinensis dyoceseos ex altéra, super quadam capella, quam 
dicta M(argareta) de novo construxerat in prejudicium ecclesie vestre, coram pre- 
posito Loensi suoque collega auctoritate apostolica questio verteretur, tandem, 
judicibus ipsis mediantibus, venerabilis fratris nostri, Morinensis episcopi, ejusque 
capituli accedente consensu, ad compositionem amicabilem devenistis, quam 
apostolico petivistis munimine roborari. Nos igitur vestris justis postulationibus 
inclinati compositionem ipsam, sicul sine pravitate facta est et ab utraque parte 
sponte recepta et haclenus pacifiée observata, auctoritate apostolica confirmamus 
et presentis scripti patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat 
banc paginam nostre confirmutionis infringerc, vel ei ausu temerario contraire; 
si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et 
beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datuin Perusii, 
XV . kal. januarii, pontificatus nostri anno octavo. 

Hegistr. Rubrum, fol. 17. 

13S. 

Hic super sexta parte tocius décime de Boesinghe a nobis empta. 

In noraine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Willelmus, castella- 4234. 

nus Insulensis, notum facio tam futuris quam presentibus presenlem paginam 

inspecturis, quod cum Terricus, filius Johannis Medem, et Johannes Pari, burgenses 

de Ypra, sextam partem tocius décime de Boesingha, quam Zegardus de Monte 

tenue rat a predecessoribus meis, et ipsi a me tenebant in feodum, a predicto 

Zegardo ad ipsos jure successionis hereditarie devolutara, tam scilicet partem 

illam quam ipsi jam possidebant, quam proprietatem partis iliius, en jus relicta 

memorati Zegardi Avicia nomine dotalicii sui usum fructum habebat, Yprensi 

ecclesie vendidisseut, que ecclesia in prefata parochia de Boesinga jus patronatus 

dinoscitur oblinere, idem Terricus et Johannes in nostra presentia constitutî 

eandem decimara et quicquid in ea juris habebant, in manus meas hominibus 

meis astantibus resignaruut. Ego autem prefatos homines meos secuudum con- 

12 
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suetudinem adjuravi per fidem quam michi debebant, ut dicerent mihi per judi- 
cium, utrum dicti Terricus et Johannes vel eorum heredes possent aliquid juris 
de cetero in prefata décima reclamare de jure. Qui cum dixissent per judicium, 
quod uec îpsi nec heredes ipsorum aliquid de cetero juris haberent in décima 
sepedicta, ego, ob remedium anime mee et antecessorum meorum et pro anni- 
versario meo in illa ecclesia celebrando, ecclesie Yprensi eandem decimam cum 
omni jure quod ratione dominii habebam in ea, in manîbus domini Lamberti, 
Yprensis prepositi, imperpetuum libère possidendam donavi. Quod ut ratum et 
firmum permaneat, présentera paginam sigilli mei appensione munivi. Actum 
apud Insulam, anno Domini millesimo ducentesimo tricesimo quarto. 

Registr. Rubrum, Toi. 63. 

133. 

Privilegium pape quod sub ejus protectione sumus. Item quod sine causa ma- 
nifesta nec ezcommunicari nec suspend! nec interdici possumus; quod si 
contra fiât, irritabitur. 

1235. Gregorius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capitulo 

43 Mars ecc ' es ' e sancti Martini Yprensis in Flandria, ordinis sancti Augustini, Morinensis 
dyoceseos, salutem et apostolicam benedictionem. Sacrosancta Romana ecclesia 
devotos et humiles filios ex assuete pietatis officio propensius diligere consuevit, 
et ne pravorum hominum molestiis agitentur, eos tanquam pia mater sue pro- 
tectionis munimine confovere. Ea propter, dilecti in Domino filii, vestris juslis 
precibus inclinati, ad exemplar felicis recordationis Honorii pape, predecessoris 
nostri, personas vestras et locum in quo divino estis obsequio mancipati, cum 
omnibus bonis que in presentiarum rationabiliter possidet, aut in futurum justis 
modis prestante Domino poteritis adipisci, sub beati Pétri et nostra protectione 
suscipimus et presentis scripti patrocinio communimus, districtius iuhibentes 
ne quis in vos vel ecclcsiam vestram, sine manifesta et rationabili causa, corn- 
petenti etiam monitione non premissa, excommunicationis aut interdicti vel sus- 
pensionis sententiam audeat promulgare, nisi excessus vester adeo fuerit difficilis 
et enormis, quod ordinem judiciarium non requirat; nos enim sententiam ipsam, 
si secus prolata fuerit, decernimus irritandam. Nulli ergo omnino hominum 
liceat banc paginam nostre protectionis, inhibitionis et constitutionis infringere, 
vel eî ausu temerario contraire; si quis autem hoc attemptare presumpserit, 
indignationein omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se 
noverit incursurum. Datum Perusii, III . idus roartii, ponti&catus nostri anno 
octavo. 

Registr. Rubrum, fol. 136. 
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Conflrmatlo domine comitisse saper décima de Bœsinghe. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Johanna, Flandrie ac *33;>. 
Haynoie comitissa, universis présentes litteras inspecturis salutem in Domino. Mai. 
Universitati vestre notum facimus, quod cum Terriens Medem et Johannes Pari, 
burgenses de Ypra, decimam de Boesinga, que a castellano Insulensi tenebatur 
in feodum, per manum ejusdem caslellani Yprensi ecclesie vendidissent, dilectus 
noSter Lambertus, Yprensis ecclesie prepositus, attentius nos rogavit ut, quod 
factum fuerat de eadem décima, ratum haberemus et firmum. Nos igitur ejus 
precibus annuentes venditionem predictam auctoritate litterarum presentium confir- 
mamus, conferentes eidem ecclesie quicquid juris ad nos in eadem décima ra- 
tione superioris dominii pertinebat. Datum et actum anno Domini millesimo 
ducentesimo tricesimo quinto, mense maio. 

Registr. Rubrum, fol. 64. 



Conflrmatlo episcopl super eadem. 

P[etrus], Dei gratia Horinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspec- 1235. 
turis salutem in Domino. Universitati vestre volumus notum fieri, quod nos ^ a j 
emptionem, quam ecclesia Yprensis contraxit cum Terrico Medem et Johanne 
Pari, burgensibus Yprensibus, super décima de Boesingha, quam idem Terricus et 
Johannes de castellano Insulensi ténebant in feodum, sicut vidimus in auctentico 
ipsius contineri, ratam et firmam habemus, et eandem decimam Yprensi ecclesie 
concedimus ac presentis scripti patrocinio confirmamus. Actum anno Domini 
millesimo ducentesimo tricesimo quinto, mense mayo. 

Registr. Rubrum, fol. 64. 



Quod parochiani diebns dominlcis et festivis venire ad ecclesias proprias possunt 

compelli. 

P(etrus), Dei gratia Morinensis episcopus, venerabili viro et karissimo suo in 1235. 
Christo Lfamberto], Yprensi preposito, salutem et sinceram in domino carita- 7 juin 
tem. Ad audienliam nostram noveritis pervenisse, quod quidam ex parochianis 
vestrts quasi pro consuetudine habent, ut ad ecclesias suas raro vel numquam 
veniant, ut hiis diebus eas maxime évitent, quibus predicari consuevit populo 
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verbum Dei. Quia vero consuetudo ista reprehensibilis valde et periculosa esse 
dinoscitur, et ex ea mala gravissima, si duraverit, nascitura non immerito formi- 
dentur, vobis firmiter injungendo mandamus, quatinus in omnibus parochiîs 
Yprensibus parochianos vestros publiée moneri faciatis, ut singuli eorum 
singulis dominicis et festivis diebus ad proprias ecclesias veniant, et ibi cum 
divinis officiis audiant verbum Dei, nisi rationabili causa fuerint irapedîti. Quod 
si aliqui ex parochianis vestris hujus salubris ammonitionis contemptores inventi 
fuerint, et a vobis suflicienter moniti super contemptu hujtismodi, qui carere non 
videtur scrupulo heretice pravitatis, coram vobis et decano nostro christianitatis 
Yprensis se purgare noluerint, excommunicationis vincuio astringatis. Datum 
anno Domini M°. CC°. XXX . quinto, die jovis post trinitatem. 

Registr. Rubrum, foi. HO. 

Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. t. p. 355. 

137. 

Littera de décima de Boesinghe data per Aviciam, sororem uxoris WiUelmi de 

Straten, militis. 

4235. In nomine Patris etc. Ego Guillelmus de Straten miles notum facio omnibus 

Juin. présentes litteras inspectons, quod cum domina Àvicia, soror uxoris mee, 
decimam quam tenet in Boesingha ad vitam suam de formortura Segardi, quondam 
marili sui, Yprensi ecclesie, in cujns personatu sita est eadem décima, pro 
viginti quatuor libris percipiendam per triennium vendidisset, rogavit me ut 
eamdem ecclesiam securam facerem, et si dampnum aliquod ex predicta emptione 
per maliciam alicujus incurreret, ecclesia ipsa dampnum illud recuperaret de 
bonis, que predicta Avicia de me tenet in feodum apud Coppenholle. Ego igilur 
ad preces ejusdem Avicie creantavi ecclesie supradicte, quod si dampnum aliquod 
incurreret super predicta emptione per aliquem, ego ei faciam illud restitui de 
bonis, que apud Coppenholle sepedicta Avicia de me tenet in feodum, quicquid 
de ipsa intérim divinitus fuerit ordinatum. Quod si ipsa Avicia decesserit infra 
triennium memoratum, cum post ejus decessum décima ipsa ad ipsam ecclesiam 
debeat pertinere, pensio residui temporis quo ad ecclesiam décima pertinebit, 
restituetur ecclesie de bonis predictis. Et ut super hoc ecclesia sit secura, 
présentes litteras sigilli mei appensione munivî. Actum anno Domini M . CC°. 
XXX . quinlo, mense junio. 

Registr. Nigrum, fol. 93. 
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138. 

Consensus et conflrmatio sententie arbitralis contra dominum de Galona et 
recognitio ejusdem coram episcopo. Item quod ballivus et scabinl de Galona 
debent venire ad placita ecclesie nostre. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Ego Willelmus, dominus **35. 
de Calona, notum facio universis, quod sententiam arbitraient quani viri venerabiles Septembre, 
abbas de Laude et W. decanus sancti Pétri Insulensis, pro ecclesia beatî Martini 
de Ypra contra me tulerunt super monteia et aliis articulis, qui in instrumente 
ipsius sententie continentur, inviolabiliter observabo, quitum damans ipsi 
ecclesie in perpetuum omne jus quod in predicta monteia habere me credidi, 
tam in piscatione quam etiam in comitatu ; et promisi eidem quod si aliquis de 
mee jurisdictioni subjectis in ipsa monteia sive in aquis ecclesie piscaretur, 
compellerem eum ad emendam solvendam ipsi ecclesie per roeam secularem 
potes ta te m, et si aliquis de subjectis jurisdictioni ecclesie piscaretur ibidem, et 
non posset compelli ad solvendam emendam per Yprensem ecclesiam, ego vim 
meam apponerem ad eum compellendum. Promisit autem raihi ipsa ecclesia, 
quod in predicta monteia inter Lisiam fluvium et pontem Calone non ponet talia 
ingénia in filo aque, quin naves et pisces possint de Lisia fluvio transi re in 
Calonam, ita tamen quod in illo filo ipsa ecclesia pisc&bitur omni génère 
ingeniorum, via piscibus et navibus réserva ta. Si vero aliquis de hominibus meis 
forisfecerit in comitatu ecclesie, debeo eum cogère ad solvendam emendam 
ecclesie; et si aliquis ex hominibus ecclesie forisfecerit in comitatu meo, ecclesia 
débet eum compellere ad solvendam emendam mini. Et debeo facere, vel ballivus 
meus, ut scabini et jurati veniant ad placita ecclesie, quando voluerit placitare, 
et debent sedere ad judicandum, precone ecclesie proclamante secundum morem 
judicantium, et sic adjurati a nuntio ecclesie, per fidem qua tenentur domino, 
debent placita ecclesie fideliler terminare antequam mea ; et sunl scabini et 
jurati de jurisdicttone ecclesie sicuti de mea, quamdiu sunt in placitis ecclesie, 
si forisfecerint. vel aliquid contra jus attemptare presumpserint. Poterit autem 
ipsa ecclesia fodere quociens et quantum et sicut voluerit in terris suis. Et hec 
predicta omnia promisi fide data, corporaliter etiam interposito juramento, firmiter 
et fideliter me servaturum ; et ut ipsa ecclesia securior esset, présentes litteras 
sigilli mei appensione munivi. Actum anno Domini M . CC°. tricesimo quinto, 
mense septembri. 

RegUtr. Rubrum, fol. 87. 
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Confirmatio Henrici, archiepiscopi Ramenais, qnod parochlanl venire ad ecclesias 

proprias possont compelll. 

4235. Henricus, Dei gratia Remensis archiepiscopus, omnibus présentes litteras in- 

Octobre. specturis salutem in Domino. Litteras venerabilis fratris nostri Morinensis episcopi 
vidimus stib bac forma. P[etrus], Dei gratia Morinensis episcopus, venerabili 
viro et karissirao suo in Christo L[amberto], Yprensi preposito, salutem et sin- 
ceram in Domino caritatem. Ad audientiam noslram noveritis pervenisse, quod 
quidam ex parochianis vestris et cetera ut supra. Datum Ut supra ('). Dictam autem 
concessionem factam a predicto venerabili fratre nostro Morinensi episcopo, prout 
rationabîliter facta est, laudamus et confirmamus. Actum anno Domini M°. CO. 
tricesimo quinto, mense octobri. 

Registr. Rubrum, fol. 111. 

140. 

De fraternitate cum ecolesla omnium Sanctornm in insala Gathalaunensi. 

1235. P. miseratione divina ecclesie omnium Sanctorum (*) in insula Cathalaunensi mi- 

Novembre. n ' ster humilis, totiusque ejusdem ecclesie conventus universis présentes litteras 
inspecturis salutem et orationes in Christo. Universitati vestre notum facimus, 
quod nos venerabilibus amicis nostris et dilectis in Christo domino Lamberto, 
preposito, et conventui sancti Martini Yprensis sumus vinculo fraternitatis et socie- 
tatis in hune modum colligati, quod cum contigerit aliquem ex ipsis de hac 
vita decedere, nunciato ejus obitu officium sollempne in conventu et tricenarium, 
quemadmodum uni ex ipsis facere consuevimus, pro ipso facere tenebimur. 
Staluimus etiam pro universis ejusdem ecclesie Yprensis fratribus commune 
officium singulis annis fieri in festo sancti Eligii, Noviomensis episcopi, prima die 
decembrts, et nomen domini Lamberti, prepositi, successorumque ejus in nostro 
kalendario scribi et anniversarium eorum in ecclesia nostra celebrari. Preterea 
si aliquis ex fratribus prefate ecclesie ad nos de licentia et permissione sui 
prepositi venerit, nobiscum erit in ecclesia, in capitulo, in dormiforio, in refectorio 
et in vestiario, et per omnia sicut unus de nostris tractabitur regulariter et 
bénigne. Insuper omnium orationum, missarum, vigiliarum, jejuniorum et om- 
nium bonorum, que in ecclesia nostra et in ecclesiis ad nostra m ecclesiam per- 
tinentibus fiunt et de cetero Domino inspirante fient, eisdem participationem 



(1) Voir ci-dessus la pièce n° 136. 

(2) Monastère d'Augastins près de Chàlons sur Marne, nommé Omnes-Sancti de Insula, Toussaints. 
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întegram concediimis humilitcr et dévote. Quod ut ratum et inconcussum per- 
maneat, présentera paginam sigillorum noslrorum munimine duximus roborandam. 
Actum anno incarnati Verbi millesimo ducentesimo triccsimo V". mense novembri. 
Durent per evum. Amen. 

Regislr. Rubrum, fol. 68. 

1-41. 

Litière scabinorom quod omnes oblatlones in veteri capella sancte Magdalene 

debent nostre esse. 

Universis présentes lifteras inspecturis scabini de Ypra salutem in Domino. 4135-36. 
Universitati vestre volumus notum esse, quod nos de communi consilio et con- Mars, 
sensu concessimus, ut prepositus sancti Martini Yprensis celebrari faciat divina 
oflicin semel in ebdomada in capella que fuit leprosorum Yprensiurn, antequam 
transferrent ur ad locurn in'quo modo est habitatio eorundem. Compositio autem 
que dudum facta fuit inter ipsam ecclesiam et prefatos leprosos, super oblatio- 
nibus proventuris in capella ipsoruin leprosorum et aliis articulis, sic ut in 
privilegio nostro super hoc confecto inter ecclesiam memoratam et leprosos 
antedictos plenius continetur, servabitur in nova capella ipsorum et non îu 
veteri, quia oblationes que proveuient in veteri capella, ecclesia beati Martini 
integraliter percipiet, sicut percipit in aliis ecclesiîs suis. Ut autem hec rata et 
firma imperpetuum persévèrent, présentes litteras sigillé ville nostre duximus 
muniendas. Actum anno Domini millesimo ducentesimo tricesimo quinto, mense 
martio. 

Registr. Rubrum, fol. 19. 



Quod antiqua compositio inter nos et leprosos Yprenses, que prias servabatar 
in antiqua domo leprosorum, modo débet servari in nova. 

Universis présentes litteras inspecturis L[ambertus], prepositus, et capitulum 4236. 
sancti Martini Yprensis salutem in Domino. Universitati vestre volumus notum Mars 
esse, quod nos de communi consilio et consensu promisimus scabinis et ville 
Yprensi, quod faciemus celebrari divina officia semel in ebdomada in capella que 
fuit leprosorum Yprensiurn, antequam transferrentur ad locum in quo modo est 
habitatio eorundem. Et notandum quod poterimus ibidem celebrare divina quotiens 
voluerimus, sed ad celebrandum plus quam semel in ebdomada non tenemur, 
nisi voluerimus. Compositio autem que dudum facta fuit inter ecclesiam nostram 
et prefatos leprosos, super oblationibus proventuris in capella ipsorum leprosorum 
et aliis articulis, sicut in privilegio nostro super hoc confecto inter ecclesiam 
nostram et leprosos antedictos plenius continetur, servabitur in nova capella 
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ipsorum et non in veteri, quia oblationes que provenient in veteri capella, 
ecclesia beati Martini integraliter perciptet, sicut percipit in aliis ecclesiis suis. 
Ut autem hec. rata permaneant, présentes litteras sigillis nostris duximus 
muniendas. Actum anno domini millesitno CC°. XXX*. sexto, mense marcio. 

Registr. Nigrum, fol. 19 (en vidimus). 

Aux archives de la ville d'Ypres : original portant le sceau du prévôt de Saint-Martin 
et celui du chapitre, avec contre-scels ; transcription au Wittefiboek, fol. 166. 

Diegerick, Inventaire des chartes de la ville tfYpres, t. I, p. 53 (analyse ; la dernière 
phrase inexacte). 



Nota quod horis quibus voluerlt prepositus faciet celebrarl in hospltali Lam- 
bert! Pedis. 

4236. P[etrus], Dei gratia Morinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspecturis 

Octobre, salutem in Domino. Universitati vestre vol u m us esse notum, quod, conquerente 
venerabili viro L[aml>erto], Yprensi preposito, quod ad hospitale domine Mar- 
garete, relicte Lamberti Pedis, dominicis et feslivis diebus, quibus in paro- 
chialibus ecclesiis consuevit predicari populo verbum Dei, ad divina populus 
confluebat eadem, Margareta predicta in nostra presentia constituta, ne populus 
predicationis solatio fraudaretur, consensit ut dominicis et festivis diebus idem 
prepositus in capella hospitalis predicti horis quibus voluerit divina faciat officia 
celebrari. Ut igitur hoc ratum et firmum permaneat, presentibus litteris sigillum 
nostrum duximus apponendum. Actum anno Domini M". CC°. tricesimo sexto, 
mense octobri. 

Registr. Rubrum, fol. 16. 



Hic de cnstodia de Boeaingha conferenda. 

4236. Universis présentes litteras inspecturis Lambertus, prepositus sancte Marie in 

Novembre. Brugis, salutem in Doqaino. Universitati vestre volumus esse notum, quod cum 
Yprensis ecclesia contra parochianos de Boesinga super donatione custodie de 
Boesinga aliquamdiu coram nobis auctoritate [apostolica] litigasset, tandem procura- 
tores parti u m in nostra presentia constituti confessi sunt partes ipsas composuisse 
intérim in hune modum. Singulis annis, in nativitate beati Johannis Baptiste, 
debent parochiani de Boesinga, cum presbytero sup, Yprensi preposito presentare 
custodem, et prepositus débet ei conferre custodiam illo anno, si fuerit ydoneus 
et nichil ' fecerit quare non debeat a diclo preposito beneficium optinere. Si 
vero ydoneus non fuerit vcl gratiam non habuerit prepositi memorati, prepositus 
conferet illo anno custodiam cui volet. Si vero custos ille, pôstquam a preposito 
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custodiam acceperit, c'xcessum talem commiserit propter qtiem debeat amoveri, 
prepositus eum, ad petitionem parochianorum et prcshyteri, sive etiam sine 
petitione ipsorum, postquam de excessu illo ei constiterit, amovcbit. Debent 
autem parochiani custodi illi, cui prepositus contulerit, providerc in bencficio 
bona fide secunduni consuetudinem hactenus approbatam. Et nulli débet prepositus 
conferre custodiam nisi presentato ab ipsis et presbytero, dummodo ydoneum 
presentaverint, et talem qui nichil taie fecerit propter quod eum prepositus 
debuerit vel voluerit refutare. Si vero minus ydoneum vel minus dignum 
presentaverint, vel in unam non potuerint convenire personam, prepositus poterit 
illo anno custodiam cui volet conferre, licet ab ipsis minime presentetur. Nos 
igitur rogati a procuratoribus partium compositionem predictam auctoritate 
apostolica duximus approbandam, et ut inviolabiliter observetur, présentes litteras 
sigillo nostro duximus munieudas. Actum anno Domini roillesimo ducentesimo 
tricesimo sexto, mense novembri. 

Registr. Rubrum, fol. 68. 



De x. raserils avene et duodecim denariis annal redditus in Ghelevelt. 

J[ohanna], Flandrie et Hainoie comitissa, universis présentes litteras inspecturis 4Î37. 
salutem. Noverit universitas vestra, quod nos venditionem cujusdam terre Juillet, 
jacentis in Ghelevelt, quam Egidius de Marc tenebat de nobis in feodum, de 
qua terra proveniunt decem raserie avene et duodecim denarii annui redditus, 
laudamus et approbamus a dicto Egidio factam esse ecclesie Yprensi, jure nostro 
rémanente nobis in eadem terra sicut ante. In noliciam cujus rei présentes 
litteras fecimus scribi et sigillî nostri appensione m uni ri. Actum anno Domini 
M . CC°. tricesimo septimo, mense julio. 

Registr. Rubrum, fol. 107. 



Dexxiij. libris annui redditus a villa, pro terra ante portam nostram, et quod 

utl debemus ingeniis illic sitis sine ezactione. 

Universis Christi fidelibus présentes litteras inspecturis scabini et commune 1237. 

de Ipra salutem in Domino. Notum facimus, quod eum controversia esset inter nos Décembre. 

ex una parte, et ecclesiam beati Martini lprensis ex altéra, super finibus cujusdam 

terre jacentis inter stratam publicam et decursum aque que vocatur Ipra, ante 

portam ipsius ecclesie, tandem post multas altercationes in hanc formam pacis 

convenimus. Nos scabini et commune habebimus in perpetuum terram predictam, 

et ea terra libère utemur et ad ingénia facienda et ad alia negotia ville» prout 

ipsius ville utilitati viderimus expedire ; hoc excepto, quod a porta dicte ecclesie 

13 
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usque ad predictum aque decursum non faciemus née permittemus domos 
construi ad inhabitandam in eis. Sed super ingénia, si que fecerimus, facere 
possumus opertorium tamen ad ingénia salvanda, et hec ab occidental! parte strate 
publice versus decursum aque predicte, et ecclesia beati Martini Iprensis dictis 
îngeniis libère et sine aliqua exactione utetur, du m modo de cordis et ser- 
vientibus sibi provideat. Debemus autem nos scabini et commune singulis annis 
solvere ecclesie memorale pro dicta terra in medio marcii undecim libras et 
dimidiam, et in festo sancti Bavonis tantumdem. Quod si in posterum aliquos 
redditus emerimus Tel invenerimus vel habuerimus usque ad viginti très libras 
Flandrenses infra villam Iprensem compétentes, et illos ecclesie supradicte libère 
percipiendos assignaverimus, eriinus absoluti a solutione redditus supradicti, et 
percipiet ecclesia memorata redditus quos îpsi assignabimus per partes, sed 
pars minor esse non débet quam marca dimidia in uno loco. Facta autem 
assignatione partis alicujus, fiet deductio de viginti tribus libris predictis 
secundum ratam partis assignate. Actum anno Domini M°. CO. tricesimo Septimo, 
mense decembri. 

Registr. Rubrum, fol. 93. 

Les archives de la ville d'Ypres possèdent des lettres originales de même teneur et 
de même date, mais délivrées par le prévôt et le chapitre de Saint-Martin, et munies 
de leurs sceaux. Voir Diegericlc, ouvra g' cit', t. I, p. 54, et aussi p. 53, n° 61. 



Quitatio de lx. libris solutis Johanni de Ghistella. 

4238. Ego Johannes de Ghistella, dominus de Formosellis, et ego Ysabella, uxor ejus, 

58 Avril, notum facimus universis, quod ecclesiam sancti Martini Iprensis quitamus et 

quitam clamamus de sexaginta libris Flandrensibus, quas Thome de Casleto, bur- 

gensi Iprensi, solverunt, presentium testimonio litterarum. Datum anno Domini 

M . GC°. XXX . octavo, feria quarta ante Philippi et Jacobi apostolorum. 

Registr. Rubrum, fol. 77. 



Quod in hospitali Lambert! Pedis oblationes, quocumque modo ftaerint oblate, 

nostre debent esse integraliter. 

4238. Petrus, Dei gratia Horinensis episcopus, omnibus présentes litteras inspecturis 

Ao fl t salutem in Domino. Cum ex officio pastorali nobis injuncto teneamur indemp- 
nitatibus ecclesiarum nostre dyoceseos precavere, curamque sollicitant adhibere, 
ut ordinationes, que per nos et in nostra presentia ad honorem Dei et pro ser- 
vicio ecclesie statuuntur, ita scripto et sigilli munimine conGrmentur, quod im- 
perpetuum robur valeant obtinere, et ne malicia successorum possit aliquo modo 
super hoc in ecclesia Dei discordia excitare, inde est quod, cum quedam parochiana 
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nostra Margareta, relicta Lamberti Pedis, de bonis sibi a Deo collatis quandam 
domum hospitalem in villa de Ypra juxta ecclesiam sancti Pétri fundaverit, et de 
assensu prepositi et capituli sancti Martini Yprensis concesserimus, quod divina 
officia celebrentur in quadam capella ibidem per diclam mulierem de bonis 
suis edificata, cui raunus dedicationis impendimus, de oblationibus in eadem 
capella ôflerendis taliter duximus ordinandum, quod supradicli prepositus et 
capitulum omnes oblationes, quecumque fuerint, vel in manu sacerdotis missam 
celebrantis, vel infra capellam, vel extra capellam quocumque modo oblate, imper- 
petuum percipient et integraliter, ita quod nichil penitus de dictis oblationibus 
in aliquos alios usus convertetur, nisi per dispositionem et voluntatem eorumdem. 
In cujus rei testimonium et robur présentes litteras sigilli nostri munimine duximus 
roborandas. Datum anno Domini M°. CC°. tricesimo octavo, mense augusti. 

Hegistr. Rubrum, Toi. 16. 



Llttera qua castellanus sancti Audomari dédit ecclesie nostre in privilégie quod 
possuimis habere vj. dolia vini in villa sancti Audomari absque fbragio solvendo. 

Noverint universi présentes pariter et futuri, quod ego Willelmus, de sancto 1*33-39. 
Audomaro castellanus, dedi et concessi ecclesie beati Martini Yprensis, ob Janvier, 
remedium anime mee et anlecessorum meoruro, foragium sex doliorum vini in 
castro sancti Audomari libère et quiète in perpetuum tenendum et habendum, 
ita quod nuncius ecclesie Yprensis fidem suam tenetur dare servienti foragium 
in Castro sancti Audomari colligenti, quod vinum emptum erit ad usus fratrum 
ecclesie memorate. Ut autem ista donatio et concessio singulis annis rata per- 
maneat in perpetuum et firma, presenlem cartam sigilli mei munimine roboravi. 
Actum anno Domini M , ducentesimo tricesimo octavo, mense januario. 

Registr. Novum, fol. 187. 
150. 

De strata vendita a Willelmo de Calona, et de cjus translations corn ponte et 
de tota jurisdictione ecclesie. Item quod "Willelmus non débet aliquid lacère 
per quod monteia impediatnr. Item iittere de quatuor jornaliis prati venditis 
nobis cum comitatu et districta. 

Ego Willelmus miles, dominus de Calona, notum facio omnibus présentes 1*39. 
litteras inspecturis, quod viris venerabilibus L[amberto], preposito, et capitulo 
sancti Martini Yprensis quatuor jornalia prati immédiate adherentia prato 
ipsorum versus aquilonem a prato ecclesie sancti Martini Yprensis, jacentia 
supra rivum exeuntem a flumine quod dicitur Calona, pro centum libris arti- 
siensium vendidi pacificé possidenda, et eos quitavi ab obligatione octo solidorum 
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annui redditus et octo caponum similiter annui redditus, quos dicti prepositus 
et convenlus sancti Martini Yprensis annis singulis mihi reddere tenebanttir. 
Insuper vendidi eisdem stratam cum omnibus ei radicitus adherentibus, jacentem 
juxta curtim ipsorum versus occidentem extensam a vivario meo, quod dicitur 
Beauvoir, versus meridiem usque ad terminos terre et aque ipsorum. Istam 
autem stratam cum ponte Riquardi sito in ea debeo transferre ad locum 
alium v et transibit strata illa per terram Berte molendinarie et per pratum 
Johannis Makerel et per terram quam ego emi a majore de Calona, et per 
partem occidentalem mansure Johannis dicti Anglici ; et omnia ista debeo 
facere meis sumptibus, ut sic directe possint bomines et jumenta, currus et 
aurige transire a strata veniente de sancto Venantio per pontem ibidem situm 
ad stratam que ducit Bethuniam. Preterea concessi dicte ecclesie, quod habebit 
duos pedes terre in latum in via que tendit a mansura Willelmi Oiiri usque 
ad terram libertatis ecclesie, et dictam stratam cum dictis quatuor jornalibus 
prati débet ecclesia sancti Martini Yprensis libère possidere cum omni jurisdic- 
tione, dictrictu et comitatti. Preterea notandum quod nec ego nec successores 
mei poterimus deducere aquam Calone vel marischi nisi per unum meatum, 
scilicet ubi pons erat Riquardi eo tempore quo hcc acta sunt, nisi forte ad 
vivarium meum per ghotam ligneam habentem pedis latitudinem. Nec debeo 
aliquid facere vel fodere nec successores mei, per quod monteia ecclesie 
impediatur. Item ad majorera ecclesie securitatem très de feodatis meis, scilicet 
Pctrum, filium Balduini Parvi, et Walterum de Belesaises et Giliotem de Calona, 
nepotem meum, posui debitores de predictis omnibus firmiter tenendis ecclesie, in 
presentia feodatorum meorum apud Calonam et scabinorum, ita quod, si aliquis 
vel ego vel de successoribus meis heredibus injuriam faceret vel permitteret fieri 
ecclesie Yprensi, isti très vel eorum heredes de bonis suis et feodis tenerentur 
satisfacere ecclesie de centum libris et insuper de dampnis, que ecclesia super 
vendicione predicta incurreret. Et hec omnia me observaturum juravi, tactis sacro- 
sanctis, in presentia domini episcopi Atrebatensis, ordinarii mei, supponens me 
et roeos jurisdictioni ipsius censura ecclesiastica ad conventionem predictam obser- 
vandam compellendos. Actum anno domini M n . CC°. tricesimo nono. 

Hegistr. Rubrum, fol. 83. 

151. 

Conflrmatlo comitis Attrebatensis super quatuor jornaliis prati, empila a 

Guillelmo de Calona. 

1239. Robertus, frater domini régis Francorum, comcs Attrebatensis, universis 

Octobre P resentes litteras inspecturis salutem. Notum facimus, quod nos concessimus 

venditionem, quam dileclus et fidelis Guillelmus de Calona fecit canonicis 

sancti Martini de Ypra, de quatuor jornaliis prati sili apud Calone, et de octo 

solidis et octo caponibus annui redditus, quos denarios et capones annui redditus 
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dicti canonici prediclo Guillermo debebant, ut dicitur, annuatim, et que orania 
de feodo nostro movebant. In cujus rei testimonium présentes litteras sigilli 
nostri munimine fecimus roborari. Actum Parisiis, anno Domîni millesimo 
ducentesirao tricesimo nono, mense octobri. 

Registr. Rubrum, fol. 89. 

Iilttere episcopi Attrebatensis super omnibus premissls et super dote uxoris et 

dampnis. 

Asso, Dei gratia Attrebatensis episcopus, omnibus présentes litteras inspecturis 1239. 
salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod Willclmus miles, dominus Novembre. 
de Calona, et Mathildis, uxor ejus, viris venerabilibus L[amberto], preposito, et 
capitulo sancti Martini Yprensis quatuor jornalia prati immédiate adherenlia 
prato ipsorum versus aquilonem a prato ecclesie sancti Martini Yprensis, jacentia 
supra rivum exeuntem a flumine quod dicitur Calona, pro cent uni libris artisiensium 
vendiderunt pacifiée possidenda, et eos quitaverunt ab obligatione octo solidorum 
annui redditus et octo capomim similiter annui rcdditus, quos dicti prepositus 
et capitulum sancti Martini Yprensis annis singulis eisdcm reddere tenebantur. 
Insuper vendiderunt eisdem stratam cum omnibus ei radicitus adherentibus, 
jacentem juxta curtem ipsorum versus occidentem cxtensam a vivario suo, quod 
dicitur Biau Veoir, versus meridiem usque ad tcrminos terre et aque ipsorum. 
Istam autem stratam cum ponte Ricart sito in ea debent dicti miles et ejus 
uxor transferre ad locum alium, et transi bit strata illa per lerram Berte molendinarie 
et per pratum Johannis Makerel et per terram quam emerunt dicli miles et 
ejus uxor a majore de Calona, et per partem occidentalem mansure Johannis 
dicti Anglici ; et omnia ista debent faccre dicti miles et ejus uxor suis sumptibus, 
ut sic directe possint homines et jumenta, cuir us et aurige transire a strata 
venienle de sancto Yenantio per pontem ibidem situm ad stratam que ducit 
Bethuniam. Prcterea concesserunt jam dicti miles et ejus uxor dicte ecclesie, 
quod babebit duos pedes terre in latum in via que tendit a mansuraV Willermi 
Oliri usque ad terram libertatis ecclesie, et dictam stratam cum dicti A quatuor 
jornalibus prati débet ecclesia sancti Martini Yprensis libère possidtje cum 
omni jurisdictione, districtu et comitatu. Et quia dicta su m ma pecunie conversa 
est in utilitatem et profeclum Mathildis, uxoris dicti militis, juravit ipsa tactis 
sacrosanctis, quod contra prenominatam venditioncm processu temporis non veniret. 
Preterea notandum quod nec dicti miles et ejus uxor nec successores eorum 
poterunt deducerc aquam Calone vel marisci nisi per unum meatum, scilicet 
ubi pons erat Ricouart eo tempore quo hec acta fuerunt, nisi forte ad vivarium 
dicti militis per ghotam ligneam habentem pedis latiludinem. Item ad majorera 
ecclesie securitatem très de feodotariis suis, scilicet Petrum, filium Baldevini Parvi, . 
et Walterum de Bêles Aises et Giliotem de Calona, nepotem dicti militis, qui 
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cum minor esset viginti quinque annis major tameo quatuordecim, juravit quod 
contra ea que hic acta sunt restitutionem in integrum non postularet nec eis 
aliquatenus conlrairet, posuit debitores de dictis omuibus ecclesie sancti Martini 
Yprensis firmiter observandis, et predicti feodotarii se debitores constitueront 
centtim librarum artisiensium, [ita quod] si predictus miles vel ejus uxor vel aliquis 
de successoribus eorum ecclesie sancti Martini super venditione illa injuriam faceret 
vel ab aiio fieri sustinerel, ipsi de bonis suis et feodis de dictis centum iibris 
ecclesie sancti Martini predicte sub juramento ab ipsis corporaliter interposito 
satisfacere tenerentur, et insuper de dampnis que ecciesia predicta occasione 
• dicte venditionis incurreret. El hec orania se observaturum juravit dictns miles, 
tactis sacrosanctis, coram nobis supponens se et sua jurisdictioni nostre, ut eum 
censura ecclesiastica ad dictam conventionem obscrvandam compellere possemus. 
In eu jus rei testimonium présentes litteras fecimus sigilli nostri munimine 
roborari. Actum anno Domini M°. CC°. iricesimo nono, mense novembris. 

Registr. Rubrum, fol. 84. 

153. 

Quod terra omnis Beghinarum nostra est et censualis pro quinque solidis an- 

nuatim a Beghinis solvendis. 

• 

4240. Universis présentes litteras inspecturis Lfambertus], prepositus sancti Martini 

Juin. Yprensis ecclesie, et J. decanus ejusdem ecclesie, et capitulum salutem in Domino. 
Noverînt universi, quod cum quidam burgensis de Ypra contulisset ecclesie beati 
Martini de Ypra quandam terrain in loco qui dicitur Briel, prope ecclesiam béate 
Marie versus orientem, ad annuum censum Ix. solidorum, nos ad petitionem 
tune Flandrie et Hannonie comitis, capilulo consentiente et ad hoc convocato, con- 
tulimus eam pro remedio animarum nostrarum et benefactorum nostrorum paupe- 
ribus mulieribus, que Beghine vocantur, presentibus et futuris, sub eodem censu Ix. 
solidorum perpeluo possidendam, tali conditione, quod prepositus tenebitur res- 
pondere dicto burgensi et suis heredibus de predicto censu, et mulieres sepedietc 
in Ix. solidorum alborum annuatim preposito tenebuntur, nec prepositus vel capi- 
tulum poterunt aliquid ex eis, quantum ad predictam terram, preterquam censum 
sepedictum, nisi ea que ad curam animarum suarum pertinerent, aliquatenus eis 
invitis postulare. Quod si forte contingeret quod aliquis pro remedio anime sue 
censum predictum vellet in parte vel in toto redimere vel alibi assignare, ut 
Beghine ab eodem quitarentur, prepositus et ecciesia dictam redemplionem vel 
assignationem tenentur recipere, et eas secundum quantitalem assignàmenti quitare. 
Nec penitus a dicto censu poterunt Beghine quitari, quin dictam terram cum ap pen- 
dions suis semper teneant ab ecciesia, ad minus per v. solidos persolvendos annuatim 
ecclesie sepedicte, hoc addito, quod in predicta terra capellam vel monasterium 
aliquod sine assensu prepositi, decani et capituli nostri per se vel per alios construcre 
nullatenus attemptabunt. Ut autem predicta robur firmitatis obtineant futuris 
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temporibus, presens scriptura appensione sigilli capituli nostri fecimus roborari. 
Ego vero J[ohanna], Flandrie ac Hainonie comitissa, ad petitionem dicti capituli 
et Bcghinarum obligavi me et successores nostros, ut tanquam domini terre invio- 
labiliter supradicta faciant observari. In cujus rei testimonium sigillum meum 
apposuî. Actum anno Domini milesimo ducentesimo quadragesimo, mense junio. 

Rcgistr. Rubrum, fol. 15. 

154. 

Gonflrmatio domini Jacobi, Penestrlnensis eplscopi, de compositione inter prepo- 
situm beat! Martini Tprensis et conventum, super institutione decani ecclesie 
nostre. 

Frater Jacobus, miseratione divina Penestrinensis episcopus, apostolice sedis 1240. 
legatus licet indignus, dilecto Glio preposito monasterii beati Martini Yprensis, 4Décemb. 
ordinis sancti Auguslini, Morinensis dyocesis, salutem in Domino. Cum a nobis 
petitur quod justum est et honestum, lam vigor equitatis quam ordo exigit 
rationis, ut id per ofBciî nostri sollicitudinem ad debitum perducatur eflectum. 
Eapropter, dilecte in Domino fili, tuis juslis petitionibus grato concurrentes 
assensu compositionem, que inter te ex una parte, et conventum ejusdem monasterii . 
ex altéra, super institutione decani dicti monasterii amicabiliter, sicut asseris, per 
venerabilem priorem Morinensem episcopum intervenit, prout in litteris exinde 
confectis plenius dicitur contineri, sicut sine pravitate provide facta est et ab 
utraque parte sponte recepta et hactenus pacifiée observât a, auctoritate qua 
fungimur confirmamus et presentis scripti palrocinio communimus. Nulli ergo 
omnino hominum liceat hanc paginam nostre confirmationis infringere, vel ei 
ausu temerario contraire ; si quis autem hec attemptare presumpserit, indigna- 
tionem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit 
incursurum. Datum Parisius, II A . nonas decembris, anno Domini M". CC°. qua- 
dragesimo. 

Registr. Nigrum, fol. 34. 

155. 

Littera nobilis viri Tnome, Flandrie et Hanonie comitis, directa omnibus bal- 
livis patrie Flandrensis, per quam eis precipit, ut ex parte ipsius ecclesiam 
nostram teneant in sua protectione. 

Thomas, Flandrie et Hainonie cornes, universis ballivis suis per Flandriam con- 4241-42. 
stitutis, salutem et dilectionem. Cum personas ecclesiasticas et bona ipsorum ^ j anv j er 
protegere et dcfendere teneamur et volumus, ecclesiam beati Martini Yprensis, 
quam aflectu diligimus speciali, vobis eam commitlimus, mandantes vobis et 
precipientes, quatinus quotienscunque ab ea requisiti fueritis, favorabiles et 
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benignos erga ipsam vos exhibere curetis in eorura justicia promovenda, ut a 
nobis gratiam mereamini ampliorem, et dicta ecclesia nobis teneatur ad 
multimodas gratiarum actiones. Satisfecit enim nobis sepedicta ecclesia, de injuria 
Rainero quondam ballivo Yprensi irrogata, in tantum, quod nos ei omnem 
malivolentiam et rancorem remisimus. Et hanc eidem ecclesie gratiam facimus, 
quod omnia bona que légitime hucusque acquisierit, rata habemus et grata, 
et ea presentibus confirmamus. Datum in Mormailles, anno Domini millesimo 
ducentesimo quadragesimo primo, feria sexta post octavas epyphanie. 

Registr. Nigrum, fol. 33. 

Imprimé dans Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V. p. 358. 

1SB. 

Privilegium et conflrmatio Innocentii pape quarti de possessionibus et bonis 

nostris omnibus. 

4243. Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capîlulo 

30 Mai*, ecclesie sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini v Horinensis dyoceseos, 
salutem et apostolicam benedictionem. Justis petentium desideriis dignum est nos 
facilem prebere consensum, et vota que a rationis tramite non discordant, effectu 
prosequente complere. Eapropter, dilecti in Domino Glii, vestris justis postula- 
tionîbus grato concurrentes assensu, personas vestras et locum in quo divino 
estis obsequio mancipati, cum omnibus bonis que in presentiarum rationabiliter 
possidet, aut in ftiturum justis modis prestaute Domino poterit adipisci, sub beati 
Pétri et nostra protectione suscipimus ; spécial i ter autem terras, possessiones 
et alia bona vestra, sicut ea omnia juste ac pacifiée possidelis, vobis et per 
vos ecclesie vestre auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti patrocinio 
communtmus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre protectionis 
et confirmationis infringere, vel ei ausu temerario contraire ; si quis autem hoc 
attemptare presumpserît, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et 
Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Laterani, III . kal. aprilis, 
pontificatus nostri anno primo. 

Registr. Rubrum, Toi. 140. 

157. 

Hec Uttera nnllius valoris est pro nobis. 

1243. Ego Michaelde Ypra, miles, notum facio omnibus présentes litteras inspectons, 

43 octobre. 4 u °d ego omnes filios quos soror mea Margareta habuit ex Johanne Episcopo, 

quondam clerico ville Yprensis, videlicet Nycholaum, Robertum, Jacobum et Aelidum 

sub me suscipio, quod nunquam in posterum super venditione et guerpitione 

decem solidorum hereditarii redditus in parochia de Zelebeke jacentis, quam 
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Jobannes dictus Episcopus, clericus, eorura frater (?), coram scabinis Yprensibus 
foraneis fecit, aliquid attemptabunt, quod kalende clericorum Yprensium cedere 
valeat in gravamen super decem solidis antcdictis. Quod si aliquid alteraplare 
super dictis x. solidis presumpserint, ego iilos sine contradictione aiiqua coram 
scabinis foraneis de Ypra accedere faciam guerpitioni faciende super dictis decem 
solidis, prout lex terre exigit et requirit, presentium testimonio litterarum. 
Actum anno Domini M . CC°. quadragesimo tercio, mense septembri, feria sexta 
ante festum Symonis et Jude. Et ego Jobannes Bonus, confrater ante dicte kalende, 

hoc signum d* feci ( ! ) et présentes litteras composui et notavi. 

Registr. Novum, fol. 98. 

Imprimé dans Oheldolf, Histoire de la Flandre, t. v. p. 359. 

Cet auteur fait remarquer arec raison que dans la date de cette pièce il faut lire octobri 

au lieu de sytembri, la fête de saint Simon et saint Jude tombant le 28 octobre. 

Peut-être faut-il remplacer aussi dans le texte, ligne 6, /rater par pater. 



Reaignatio usas fructus quem uxor domini Zegardi de Monte habebat in décima 

, de Boesinghe. 

Ego Avicia, domina de Eka, notum facio universis, quod ego usum fructum **43-44. 
sexte partis tocius décime de Boesinghcs, qui usus fructus michi nomine dota- Mars. 
licii competebat, ob remedium pie memorie domini Zegardi, quondam mariti 
mei, necnon et anime mee, libère contuii ecclesie beati Martini Yprensis perpetuo 
possidendum, verum etiam quicquid mihi juris in prediçto usu fructu aut 
nomine dotalicii seu modo alio competebat vel competere poterat, in manus 
L[amberti] prepositi ad opus predicte ecclesie resignavi, promittens eidem fide 
média, quod si dicta ecplesia per me vel per heredes meos super prediçto usu 
fructu dampnum aliquod ullo unquam tempore vel dispendium sustineret, ego predicla 
Avicia, secundum dictum prepositi, Yprensi ecclesie resarcirem et etiam interessem; 
super quo omnia bona mea in Eka, que jure proprietatis possideo, dicte ecclesie 
obligavi. Ut autem predicta donatio perpctuam habeat firmitatem, presentem 
paginam sigillo proprio roboravi. Actum anno Domini millesimo ducentesimo 
quadragesimo tercio, mense martio. 

Registr. Rubrum, fol. 64. 



(I) Le même signe est encore ci-après aux n°* 161 et 105. Comme on le voit, le clerc de la 
vierscare a voulu représenter les armoiries de Ja ville d'Ypres; les copistes des cartulaires ont 
imité son trait plus ou moins exactement. 

14 
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Llttere duorum testiom super dicta reslgnatione. 

424344. Nos Phiiippus de Ypra et Thomas de Nieukerke milites notum facimus uni- 
Mars, versis, quod nos présentes fuimus et tam ab ecclesia sancti Martini Yprensis 
quam a domina Avicia de Eka, relicta domini Segardi militis de Honte, in tes- 
timonium evocati, ubi dicta Avicia usum fructuni sexte partis tocius décime 
de Bocsinghe, qui sibi nomine dotaiicii competebat, ecclesic sancti Martini Yprensis 
libère contulit perpetuo possidendum, verum etiam quicquid sibi juris in predicto 
usu fructu nomine dotaiicii seu alio modo competiil vel competere poterat, in 
manus L[amberti] prepositi ad opus ecclesie predicte resignavit, promittens fide 
média eidem, quod si dicta ecclesia per eam vel per heredes suos super predicto 
usu fructu dampnum aliquod vel dispend ium ullo quicquam tcmpore sustineret, dicta 
Avicia, secundum dictum prepositi, Yprensi ecclesie resarciret et etiam interesset. 
Super hoc etiam sepedicta Avicia omnia bona sua in Eka, que jure proprietatis 
possidet, sepedictc ecclesie obligavit. In cujus rei testimonium présentes litteras 
sigillorum nostrorum munimine fecimus roborari. Actum anno Domini millesimo 
ducentesimo quadragesimo tertio, mensc martio. 



Registr. Rubrum. fol. 64. 



160. 



Privilegium pape quod a nobis aut hominibus seu mansionarlis nostris pro relazanda 

suspensionis sententia pecunianon exlgatur. 

1244. Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et conventui 

48 M s monasterii sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyoceseos, 
sahitem et apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur quod justum est 
ethonestum, tam vigor equitatis quam ordo exigit rationis, ut id per sollicitu- 
dinem officii nostri ad debitum perducatur effectum. Exhibita si quidem nobis 
vestra petitio continebat, quod nonnulli ecclesiarum prelati ac eorum officiales, 
lucra querentes in dispendiis alienis, in vos et homines ac mansionarios vestros 
aliquando, sine manifesta et rationabili causa, suspensionis, interdicti seu 
excommunicationis sententias promulgare presumunt, relaxationem ipsarum tam 
diu in multorum scandalum protrahentes, donec pro relaxandis eisdem novem 
libras et unum denarium, vel aliam certam a vobis emende nomine extorqueant 
pecunie quantitatem ; et si contingat eosdem dictas relaxare sententias, vobis 
injungunt, ut emende nomine ipsis predictam pecuniam persolvatis ; quam si non 
possitis solvere vel nolitis, iidem vos ac eosdem homines et mansionarios in 
pristinas sententias reducere non verentur, antiquam super hoc in sue temeritatis 
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subsidium consuetudinem pretcndentes. Cum igitur consuctado hujusmodi sit 
omniao testabilis, tanquatu manifeste opposita canonicis institutis, ne a vobis ac 
predictis hominibus et mansionariis pro relaxatione sentcntiarum hujusmodi 
aliqua pecunia de cctero exigatur, auctoritate presentium districlius inhibemus. 
Nulli ergo omnino hominum iiceat hanc paginam nostre inhibitionis infringere 
vel ei ausu temerario contraire; si quis autem hoc attemptare presumpserit, 
indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus 
se noverit incursurum. Datum Lalerani, XV°. kal. aprilis, pontificatus nostri anno 
primo. 

Registr. Rubrum, fol. 141. 

161. 

Littera de qaadam domo si tua ta in vico d'Elverdlncstrate data ad censam 
perpetuam pro xxij. solidls et ij. caponibus annaatim solvendis. 

Nos scabini de Ypra notum facimus presenlibus pariter et futuris, quod 1245 
Theodericus Baderel, frater Ogive, relicte Lamberti Ventris, clcrici, Willelmo Avril. 
Pastenacke et ejus hcredibus mansuram in Elverdincstrata inter domum Lam- 
berti Pastenaken versus occidens et domuin Walteri Rike, quam ad prcsens 
Johannes Ruse inhabitat, versus oriens sitam, pro vîginti duobus solidis et 
duobus caponibus annuatim et hercditarie persolvendis, contulit lieredi tarie 
possidendam. Ut igitur hec donatio Grma et stabilis permanent, présentes litteras 
sigillo ville nostre dedimus roboratas. Testes scabini Theodericus Medem, Johannes 
Boudraven, Nicholaus Mont, Nicholaus Auriga, Christianus Bardonc, Lambertus 
de S cote s, et Nicholaus Hamman presentium testimonio litterarum. Et ego 
Johannes Bonus hoc signura f feci et présentes litteras composui et notavi. Actum 
anno Domini millesimo ducentesimo quadragesimo quinto, mense aprilis. 

Registr. Novum, fol. 75, et Registr. Rubrum, fol. 100 (en abrégé). 



168. 

Littera quod de octo libris collatis conventui béate Marie de Busco in elemo- 

sinam reservaretur facere quod abbatissa fecit. 

Pjetro], Dei gratia preposito bcati Martini Yprensis, M. ejusdem permissione 12 4iS-4t>. 
abbatissa, et conventus béate Marie de Busco salutem et tam paratam quam 16 Mars, 
de vota m ad bencplacita voluntatem. Placet nobis et gratum habcmus, quicquid 
domina abbatissa nostra pro dispositione voluntatis sue ordinavit de elemosina 
octo librarum nobis ab L[amberto] bone memorie, predecessore vestro, pro 
remedio anime sue ad usum ecolesie nostre collatarum, scientes quod nos usque 
ad valorem duodecim solidorum annui redditus loco dicte elemosine recepimus ab 
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eadera. Et ne vobis in dubium veniat, présentera cartulam sigillorum nostrorum 
munimine dedimus roboralam. Datura anno Doraini M°. CC\ XL , quinto, feria 
sexta ante Letare Jkerusalem. 

Registr. Rubrum, fol. 33. 

163. 

PrivUegium quod non tenemnr ad receptionem vel provisionem alicujus. 

4246. Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectis fiiiis preposito et capitulo 

tlSeptemb. ecclesie sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyoceseos, 
salutem et apostolicam benedictionem. Utilitatibus ecclesie vestre paterna volentes 
imposterum soliicitudine providere, devotionis vestre precibus inclinati, ut ad 
receptionem seu provisionem alicujus in pensione vel beneficio ecclesiastico per 
litteras apostolicas, que de hac indulgentia expressam non fecerint menlionem, 
compelli de cetero non possitis, auctoritate [presentium] vobis indulgemus. Nulli 
ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre conccssionis infringere, vel ei 
ausu temerario contraire; si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem 
omnipotcntis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incur- 
surum. Datum Lugduni, HI\ ydus septcrabris, pontificatus nostri anno quarto. 

Registr. Rubrum, fol. 140. 

164. 

Confirmatio vendltlonls que sequitnr per abbatem Premonstratensem. 

1246. Universis Christi fidelibus présentes litteras inspectons, C. Dei patientia abbas 

Novembre P remons tratensis, salutem in Domino. Tenore presentium noverint universi, quod 
nos venditionem illam, quam venerabilis frater W[alterus] abbas et conventus Grini- 
bergensis fccerunt cum viris religiosis preposito et conventu sancti Martini de 
Ypra, de redditibus, quos Grimbergensis ecclesia annuatim percipere consuevit 
ibidem, ratam habemus et approbamus. In cujus ratihabitionis testimonium 
présentes litteras sigilli nostri munimine roboramus. Datum Lugduni, anno Domini 
M . CC°. XL°. sexto, mense novembri. 

Registr. Rubrum, fol. 44. 

IBS. 

De viginti solidis annal reddltns saper mansuram Johannis Kardekin. 

1246. Nos scabini de Ypra notum facimus presentibus pariter et futuris, quod 

20Déccmb. ccc ' cs ' a ^cati Martini Yprensis habet viginti solidos annuatim et hereditarie 

persolvendos in mansura quam Johannes Kardekin ad presens inhabitat, in vico 

Buliii, inter duos pontes, inter domum Cocsins et domum Willelmi Balg sita, quos 
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magister Johannes Bonus, clericus noster et juratus, habuit in eadem; hoc 
notalo, quod si quid de dictis viginti solidis defecerit, defectum solutionis 
dictorum viginti solidorum recuperabit in mansura juxta forum sita, quam 
quondam Salomon Upoghe inhabitavit, ecçlesia memorata ; et perquiti erunt et 
absoiuti très 6rtones Flandrensis monete, quos predicta ecciesia recipere solebat 
in mansura Salomonis memorati. Quod ne hec ab humana toilantur meraoria, 
presenti scripto sigillum ville nostre duximus apponendum. Testes scabini 
Hughelotus Broderlam, Lambertus Stalin, Willelmus Balg, Michael Rugghinvoet, 
Michael Reinbreght, Salomon Morin, Hughelotus Lotin, Nicholaus Mont, 
Johannes Anguilla et Christianus Bardonc presentium testimonio iilterarum. Et 
ego Johannes Bonus hoc signum f feci et présentes lîtteras composui et notavi. 
Actum super terra, ante festum beati Thome apostoli, anno Domini millcsimo 
CC°. quadragesimo sexto, mense decembri. 

Registr. Rubrum, fol. 93. 

îee. 



Llttere venditionis omnium reddltuuxn quos habueront illi de Grimberghe in 

Tpra. 

Universis Christi fidclibus prosentes litteras inspecturis Waltcrus, Dci pacientia 
abbas et canonicus Grimbergensis, salutem in omnium salvatorc. Novcrint universi, 
quod nos vcndidimus légitime et absolule viris religiosis preposito et conventui 
sancti Martini de Ypra omncs redditus noslros, quos usquc ad diem confectionis 
presentium litterarum habuimus infra ambitum murorum de Ypra, omni juri 
quod in eisdcm redditfbus habuimus vel habere poluimus, libère et absolute 
renuntiantes, et hoc de consensu et bcneplacito venerabilis prions nostri abbatis 
Premonstratensis, eu jus super hoc litteras predictis preposito et conventui exhibuimus, 
licentiam et consensum ejusdem abbatis Premonstratensis continentes. Actum 
anno Domini millesimo ducentesimo quadragesimo sexto, mense januario. 

Registr. Rubrum, fol. 44. 
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167. 



Hic est specifleatio reddituum predictorum. 

Universis Christi Gdelibus présentes litteras inspecturis W[altcrusj, Dei patientia 
abbas, et convenus Grimbergensis salutem in Domino. Noverint universi, quod nos 
légitime vendidimus viris religiosis preposito et conventui sancti Martini Yprensis 
quosdam redditus perpetuos, quos infra ambitum murorum de Ypra percipere 
consuevimus annuatim, omni juri quod in eisdem redditibus hactenus habuimus 
vel habere potuimus, libère et absolute renuntiantes. Ut autem sciantur bona 
de quibus predieti redditus solvuntur annuatim, sed et nomina eorum qui 
venditionis tempore predicta bona tenuerunt, hec taliter speci6camus. De 
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mansura Hichaelîs de Houke, sita in Hontstrata, solvuntur quatuor libre Flandrenses. 
De mansura Boidini Ricolf, in Hontstrata, iiij. solidi. De mansura Lambini 
Theodorici, non longe a Templo, quatuordecim solidi. In mansura Nicholai Hélène, 
in Boterstrate, très libre. De halla Yprensi quadraginta solidi et sex denarii. 
Solvuntur autem dicti redditus bis in anno, medietas scilicet eorum in medio 
martio, et alia medietas ad festum sancti Bavonis. Possidebunt autem memorati 
prepositus et conventus prefatos redditus cum eo per omnia jure et libertate 
quo nos eosdem possedimus usque in presens. Et nos libère et absolute 
renuntiavimus et per présentes litteras imperpetuum renuntiamus beneflcio vel 
munimento omnium litterarum vel cartarum, quas usque in presens habuimus 
vel habere potuimus super redditibus memoratis, et hoc sive apud nos sive 
apud quoscumque de cetero reperiantur. Peracta sunt autem hec de licentia et 
consensu venerabilis in Christo patris nostri abbatis Premonstratensis, cujus super 
hoc litteras contulimus preposito et convcntui sepedictis, anno Domini M°. CC°. 
quadragesimo sexto, mense januario. 

Registr. Rubrum, fol. 44. 



Quod Innocentius papa contullt privilegium rectoribus ville Tprensis taie, quod 
nec legatuâ nec subdelegatus nec quivis alius nuncius apostollcus valeat in 
ipsos excommunicationis, in villam interdictionis sententias promulgare. 

1247. Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis scabinis et universitati 

21 Avril. v *" e Yprensis, Morinensis dyocesis, saiutem et apostolicam benedictionem. Tran- 
quillitati vestre, quam per maliciam aliquorum judicum turbari novimus, paterna 
soilicitudine providere volentes auctoritate prcsentium vobis indulgemus, ut nullus 
delegatus sedis apostolice vel subdelegatus ab eo, conservator seu etiam exsecutor 
a sede deputatus eadem in vos excommunicationis aut in universitatem ville 
Yprensis seu in ipsam villam interdicti sententias valeat promulgare, absque 
speciali mandato nostro faciente plenam de hac indulgentia mentionem. Nulli 
ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre concessionis infringere vel 
ei ausu temerario contraire; si quis autem hoc attemptare presumpserit, indi- 
gnationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit 
incursurum. Datum Lugduni, XI°. kalendas maii, pontiGcatus nostri anno quarto. 

Registr. Nomm, fol. 181 (en vidimus). 

Aux archives de la ville d'Ypres : original avec bulle en plomb ; transcription an Wit- 
tenloéky fol. 90, et an Greluwenboek, fol. 20. 

Diegerick, Inventaire des chartes d? la ville d'Ypres, t. I, p. 64, n° 74. — Sur les al us 
commis à Ypres par le clergé, voir aux archives de la même ville six autres bulles 
d'Innocent IV, données au commencement de 1247. Elles sont renseignées et ana- 
lysées dans YInventaire sous les n<* 69 à 75. 
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le». 

Littera per modum vidimus sub sigillo episcopi Attrebatensis, de comitatu tradlto 

ecclesie nostre a Roberto comité Flandrie. 

Jacobus, Dei gratia Atrebatensis episcopus, universis presens scriptum inspecturis ****** 
salutem in Domino sempiternam. Noverit universitas vestra, quod nos privilegium Juillet, 
illustris viri Koberti bone memorie, quondam comitis Flandrensis, ecclesie beati 
Martini Yprensis concessum, non aboli tu m, non cancellatum, non aliqua in parte 
viciatum inspeximus in hec verba. f In nomme sancte et individue Tiunitatis. 
Notum sit Christi fidelibus tani futuris quara presentibus, quia ego Robertus, 
Dei gratia cornes Flandrensis (le reste comme ci dessus, n° 3). Datum anno Domini 
H°. CC°. quadragesimo octavo, mense julio. 

Registr. Nigrum, fol. 34. 

170. 

Littera per modum vidimus sub sigillis abbatum de Dunis et de Doza, men- 
tionem faciens de terra que jacet juxta Obstal et aliis traditis a Roberto, 
comité Flandrie, ecclesie nostre. 

Universis Christi fidelibus presens scriptum inspecturis N. sancte Marie de ****** 
Dunis et H. sancte Marie de Doza abbates, salutem in Domino sempiternam. Juillet. 
Noverit universitas vestra, quod nos privilegium illustris viri Roberti bone 
memorie, quondam comitis Flandrensis, ecclesie beati Martini Yprensis concessum, 
non abolitum, non cancellatum, non aliqua sui parte viciatum inspeximus in hec 
verba. f In nomine sancte et individus Trinitatis. Notum sit Chrisli fidelibus 
tam futuris quam presentibus, quia ego Robertus, Dei gratia cornes Flandrensis 
{suit la charte donnée ci-dessus, n°3). Datum anno Domini M". CC". quadragesimo 
octavo, mense julio. 

Registr. Nigrum, fol. 61. 

171. 

Littera per modum vidimus sub sigillis abbatum de Dunis et de Dosa, de 
privilegio comitatus nostri nobis tradito ab illustri viro Karolo, quondam 
comité Flandrie. 

Universis Christi fidelibus presens scriptum inspecturis N. sancte Marie de ***&• 
Dunis et H. sancte Marie de Doza abbates, salutem in Domino sempiternam. Juillet. 
Noverit universitas vestra, quod nos privilegium illustris viri Karoli bone memorie, 
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comitis Flandrensis, ecclesie beati Martini Yprensis concessum, non abolitum, 
non cancellatuni, non aliqua sui parte viciatum inspeximus in hec verba. f In 
nomme sancte et nfoiviouE Trinitatis. Notum stt Christi fidelibus tam futuris 
quam presentibus, quia ego Karolus, Dei gratia cornes Flandrensium (suit la 
charte donnée ci-dessus, n° 7). Datum anno Domini H°. CC°. quadragesimo octavo, 
mense julio. 

Registr. Nigrum, fol. 36. 

172. 

Littera de zv. jornatis terre et qnarta parte vendltis nobis, et quod eas libéras 

et immnnes [tenemus] ab omni onere feodi et allô. 

1948. Universis Christi fidelibus presens scriptum inspecturis Willelmus de Calona 

Juillet. miles supra Lisiam et Giselinus, filius ejus major natu, salutem in Domino. 
Noverit universitas vestra, quod domina Alais de Calona vendidit bene et légitime 
ecclesie sancti Martini Yprensis quindecim jornatas et quartam partem unius 
jornate terre de feudo de Estainwerc, quarum jornatarum novem et quarta 
pars jacet supra vicum de Molendino et sex apud Houssieres, ad habendum, 
tenendum ac possidendum et quicquid deinceps ipsi ecclesie placuerit faciendum, 
cum finibus suis vel siqui alii sînt et accessibus et egressibus suis usque 
in viam publicam, et cum omnibus et singulis supra se et infra atque intra se 
habitis in integrum, et cum omni jure, actione, usu, seu requisitione ipsi Alais 
ex ea vel pro ea terra aliquo modo pertinente sive spectante, pro precio triginta 
trium librarum parisiensium, quod totum confessa fuit coram nobis Willelmo 
de Calona milite predicto tanquam coram domino, a quo dictum feudum tenuit 
Alais predicta, et coram hominibus et scabinis meis inferius annotatis. In cu- 
jus terre possessionem inductus est Arnulphus, presbyter cellerarius dicte ecclesie, 
nomine ejusdem, et promisit dicta Alais pro se suisque heredibus ipsi Arnulpho 
pro sua ecciesia stipulanti litem nec controversiam movere, sed dictam terrain 
ab omni homine et universitate defendere légitime, et cui dederint auctorari, 
et omne dampnum et expensas restituere, quod incurrent vel quas facient pro 
defensione terre p redicte, nec contra predicta nec aliquod predictorum per se 
vel alium aliquem facere vel venire occasione majoris precii nec alia qua- 
cumque, renuntians non numerati et non soluti sibi precii exception!, et omni 
juris auxilio, per quod dicta vendicio possit robur amitlere firmitatis. Et in- 
super nos Willelmus et Giselinus venditioni huic consensimus, et penitus renun- 
tiamus atque remisimus dicte ecclesie emptrici omne jus omnemque actionem 
realem et persoualem, utilem et directam, quod et quam in dicta vel pro dicta 
terra vendita habebamus vel habere in futurum poteramus adversus dictam 
ecclesiam, occasione proprietatis nude vel plenej usus fructus, vel alia quacunque 
ratioue vel occasione, promittentes pro nobis nostrisque heredibus dicto Arnulpho 
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pro sua ecclesia stipulanti dicta rata et firraa perpetuo habere atque tenere, 
nec contra per se vel alium facere vel venire occasionc aliqua, presertim eu m 
nos Willelmus miles et Giselinus dictain terra m, que a nobis in feudum lene- 
batur, liberam fecerimus et clamaverimus immunem ab omni jure et honere 
feudali et ab omni génère servilutis. Et hec omnia facta sunt coram homînibus 
meis, scilicet Tirico de Calona, Giloto, Wallero de Bêles Aises, Willelmo molen- 
dinario, Roberto Pineleu et Johanne Majori et coram scabinis, scilicet Bertholomeo 
diclo Mouton, Michnele Narvele, Jacobo de Ham, Willelmo de Bêles Aises, Johanne 
Lamol et Hannerico molendinario et coram aliis probis viris. In cujus rei 
testimonium présentes lilteras ecclesie predietc ad petitionem domine Alais prefate 
sigillorum nostrorum munimine concessimus roboratas. Datum et actum anno 
Domini M". CC°. XL°. octavo, mense julio. 

Registr. Rubrum, fol. 88. et Registr. Novum, fol. 92. 

173. 

Quod possessiones et alla bona omnia, exceptis feodis, fratrum nostrorum décè- 
dent! um petere, recipere et retinere possumus, que eis ex formortaria continuèrent. 

Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et conventui *249. 
sancti Martini Yprcnsis, ordinis saucti Augustini, Morinensis dyoceseos, salutem et 16 Juillet, 
apostolicam benedictionem. Devotiouis vestre precibus inclinati, ut possessiones et 
alia bona mobilia et immobilia, exceptis feudalibus, que libéras personas fratrum ad 
monasterium vcslrum, mundi relicta vanitate, volanlium et professionem facientium 
in eodem, si remansissent in seculo ratione successionis, vel quoeumque alio justo 
titulo contigissenl, petere, recipere ac retinere libère valealis, aucloritate vobis 
presentium indulgemus. Nulli ergo omnino hominum liceat liane paginam nostre 
concessionis infr ingère, vel ei ausu temerario contraire; si quie autem hoc attcmplare 
presuiupserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apos- 
tolorum ejus se noverit incursurum. Datum Lugduni, XVII . kal. augusti, pontifi- 
catus nostri anno septimo. 

Registr. Rubrum, fol. 141. 

174. 

Privilégiant bonum quod non tenemur ad solationem debitoram, nisi conversa 

fuerint in utilitatem monasteril nostri. 

Innocentius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et con 1*49. 
veutui monasterii sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis i« Octobre, 
dyoceseos, salutem et apostolicam benedictionem. Volentes indempnitali monasterii 
vestri paterna sollicitudine precavere, auctoritate vobis presentium indulgemus, 
ut non teneamini ad solutionem debitorum, nisi probari possit °a conversa 

15 
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fuisse in utilitate monasterii memorati. Nullî ergo omnino hominum liceat hanc 
paginain nostrc concessionis infringere, vel ei ausu temerario contraire; si quis 
autcm hoc attcmptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum 
Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Lugduni, kalendas 
octobris, pontificatus nostri anno septimo. 

Registr. Rubrum, fol. 141. 

175. 

Littera domini legati quod pax oblata Templariî* observetur. 

1249. Pelrus nnseratione divina Albanensis episcopus, discretis et religiosis viris 

1 er Octobre. abbali de Dunis et gardiano fratrum minorum in Ypra salutem in Domino. 
Noverit vestra discretio, quod cum inter preceptorem et fratres jnilitie tem- 
pli in Flandria ex una parte, et preposilum et canonicos sancti Martini Yprensis 
ex altéra, tam super corpore quondam Helye, tiuctoris de Ypra, qui in cimiterio 
dictorum preceptoris et fratrum, sicut iidem Templariî asserebant, elegerat sepeliri, 
qui a dictis preposito et canonicis in eorum cimiterio, tanquam eorum parochianus, 
ut dicebaut iidem prepositus et canonici, sepultus extiterat, et etiam super 
quibusdam articulis occasione sépulture dicti Helie emergentibus suborta fuisset 
materia questionis, tandem procuralores partium propter hoc in Romana curia 
constituti, habentes spéciale mandatum ad compromit tendum super questione 
prefata et omnibus antedictis, videlicet magisler Johannes de Longa Valie, pro 
parle preceptoris et fratrum miiitie templi, et Jacobus de Warneston, pro 
parte prepositi et canonicorum predictorum, super predictis ac expensis, dampnis 
et injuriis a parte parti illatis, si que fuerint, et aliis quibuscumque occasione 
dicte sépulture emergentibus, in nos qui utramque partem diligimus, précise 
et pure compromiserunt tanquam in arbitrum, arbitratorem, ordinatorem et 
amicabilem compositorem, ut predictas questiones possemus sive per nos sive 
etiam per mediatores a nobis deputandos arbilrabiiiter seu amicabiliter terminare, 
sub pena sexaginta librarum parisiensium a parte resiliente ab ordinatione nostra 
parti observanti dictum seu arbilrium nostrum solvendarum. Cum autem de pace 
inter ipsos procuratores tractarenuis, dictus procurator preceptoris et fratrum 
milicie templi proposuit coram nobis quod a vobis, et quibusdam scabinis de 
Ypra ex parte dictorum prepositi et canonicorum eisdem fuit oblatum, quod si 
possenl probare per aliquos iide dignos simplici verbo sine juramento, quod dictus 
Helias die tam elegisset sepulturam, quod facerent corpus effodi et usque ad 
ecclesiam corumdem Templariorum de Ypra deportari, et ibi illud ipsis precep- 
lori et fratribus restituèrent, hoc juris esse dictorum Templariorum publice 
confitendo ; procuratore vero prepositi et canonicorum predictorum in contrarium 
asserente, quod dicti prepositus et canonici aliter per vos et dictos scabinos 
pacem seu concordiam super premissis ipsis Templariis obtulerunt, videlicet sub 
hac forma, quod si dicti Templariî probarent, prout superius est expressum, coram 
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preposîto sancti Martiui Yprensis dictum Hcliam in cimiterio ipsorum precep- 
toris et fratrum suaui sepulturam elegisse, tune dictus preposîtus et canonici 
hac vice pro bono pacis permitterent, quod ipsi.Teiuplarii dictum corpus facerent 
effodi et ad suum deportari cimiterium ibidem turaulandum, tali modo quod per 
hec bona pax et concordia haberetur iuter ipsas partes de omnibus que oriun- 
tur seu possunt oriri occasione sépulture predicte. Nos vero super predictis 
omnibus fi ne m impouere voleutes, de assensu utriusque procuratoris, sub pena 
predicta super premissis talitcr ordinamus, quod illa pax seu concordia observelur 
parlibus prefatis, que per vos et dominos scabinos ipsis Templariis ex parte dicto» 
mm prepositi et canonicorum fuit oblata, de cujus tenorc dicte partes dicto nostro 
et ipsorum scabinorum credere lenentur. Si vero per pacem predictam omnia 
supradicta non debuerunt esse sopita, et super aliquibus premissorum inter 
dictas partes controversiam aliquam oriri contingeret, de consensu dictorum 
procuratorum sub forma predicta hoc idem permittentium, pênes nos retinuimus 
potestatem ordinandi inter ipsas partes de predictis. Inde est quod vobis man- 
damus, quatinus ad locum predictum infra natale Domini accedentes compo- 
sitionem, pacem seu concordiam quam ipsis Templariis ex parte dictorum prepositi 
et canonicorum vos et dicti scabini obtulistis, publiée recordemini inter parles 
vel eliam altéra parte absente, dura tamen per vos fuerit légitime convocata, dictis 
partibus ex parte nostra Grmiter injungendo, quod dictam pacem infra mensem 
post vestram recordationem sub pena predicta studeant observare. lu cujus 
rei testimonium presentibus litteris sigillum nostrum fecimus apponi. Datum 
Lugduni, anno Domini M . CC°. XL , nono, kal. octobris. 

Registr. Rubrum, fol. 21. 

Littera super decimis olerum et fructuum terrarum parochie Yprensis. 

Universis présentes litteras inspecturis scabini et communitas ville Yprensis 1249. 
salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod cum controversia verteretur Octobre, 
inter nos ex una parte, et viros religiosos prepositum et conventum beati 
Martini Iprensis ex altéra, super decimis olerum et fructuum terrarum sitarum 
infra fines parochie Iprensis, tandem interveuientibus probis viris inter nos et 
ipsos super prefatis decimis. amicabilis compositio concorditer intercessit in 
hune modum, quod de omnibus frùctibus, qui nascentur in terris inferius aunotatis, 
sive de oleribus sive aliis, cujuscumque generis fuerint, feno excepto, intègre 
ipsis preposîto et conventui décime persolveulur, quoeienscunque in anno culte 
fuerint dicte terre, videlicel de terris inferius exprimendis prout eas tenent 
ubi et a quibus liomiues infra scripti. Chrisliauus Cabel teuct quatuor lineas 
terre ab ecclesia sancti Martini, jacentis supra viam de Formeseles. Johannes 
Metlerte tenet duas mensuras et filia sua similiter duas, jacentes supra viam de 
Mesines. Lippinus de Gandis tenet unam mensuram de Pieterkino Bouc et duas 
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de ecclesia sancti Martini, jaccntes super viam de Mesines. Christiana Johannis 
Blas tenet unam mensurain terre jacentem supra viam de Mecines. Boidinus 
Bloume tenet de domino Matheo de Zelebeke unam mensuram et dimidiam, et ab 
ecclesia sancti Martini mensuram et dimidiam, jacentes supra viam de Mecines. 
Clais Craniinc tenet ab ecclesia novem mensuras terre, quarum quatuor jacentes 
supra viam de Mecines et quinque supra viam de Formeseles. Alena, uxor 
Johannis Custodis, tenet se* mensuras ab ecclesia prefata jacentes supra viam de 
Formeseles. Willelmus Cardeman tenet de Gerardo de Scolis très lineas et 
dimidiam jacentes supra viam de Mecines, et duas lineas ab ecclesia jacentes 
supra viam de Formeseles. Willelmus Cuckut tenet mensuram et dimidiam ab 
ecclesia jacentes supra viam de Formeseles. Maba de Zadelt tenet duas lineas 
ab ecclesia jacentes supra viam de Formeseles. Daniel Cardeman tenet ab ecclesia 
duas lineas jacentes juxta viam de Formeseles. Hcrmannus tenet ab ecclesia sex 
mensuras terre jacentes supra viam de Formeseles. Walterus de Candis tenet 
unam mensuram a Christiano de Angulo, et de Lamkino de Wulverghem 
unam mensuram jacentem juxta viam de Formeseles. Joannes de Ponte tenet 
inter se et socium suum ab ecclesia très mensuras terre, jacentes juxta viam 
de Formeseles. Bouderi de Zarren tenet ab ecclesia unam mensuram et dimi- 
diam, jacentes juxta viam de Formeseles. W. de Dudzele tenet ab Adelelmo 
de Thoroud et a Christiano Bardonc tics mensuras et unam lineam, jacentes 
supra viam de Formezeles. Johannes de Prato tenet très mensuras terre ab 
ecclesia, jacentes juxta viam que tendit de Formeseles ad Templarios, et juxta 
eamdem viam tenet très mensuras et quartam partem a W°. de Moro. Johannes 
de Elverdinche tenet ab Adelelmo de Thoroud quatuor lineas jacentes ibi juxta, 
et tenet de ecclesia sex mensuras terre jacentes supra viam de Zadelt. Johannes 
Hubrecht tenet ab Agnete Ghevoet dimidiam lineam jacentem ibi juxta. W. 
de Dudzele tenet ab ecclesia quatuor mensuras terre, jacentes supra viam que 
tendit de Formeseles ad Templarios, et unam mensuram et dimidiam, jacentem 
rétro ecclesiam sancti Michaelis supra Hoflant. Ghiselinus Veltre tenet undecira 
mensuras ab ecclesia jacentes ibi juxta. Cristina de Dudzele tenet ab ecclesia 
très mensuras jacentes supra viam que tendit ad Templarios, et de Symone 
Lobbas tenet unam mensuram jacentem rétro atrium sancti Michaelis. Lamkinus 
de Dudzele tenet unam mansuram a Simone Lobbas, jacentem rétro ecclesiam 
sancti Michaelis. Smoutin tenet ab ecclesia duas mensuras supra viam que tendit 
a Templariis versus Formeseles, et unam mensuram et dimidiam jacentes supra 
Hupslal. Johannes de Baliolo tenet ab ecclesia très mensuras et dimidiam, jacentes 
supra viam que tendit de Formeseles ad Templarios, et ab Hugheloto Broderlam 
dimidiam mensuram, supra quam manet. Lammoi tenet ab ecclesia très mensuras 
jacentes supra viam de templo, et dimidiam mensuram a villa jacentem supra 
Upstal. Alcelmus Parcamentier tenet quartam partem unius mensure a villa 
jacentem supra Upstal. Boidinus de Gandis tenet a Johanne de Elverdinche 
dimidiam mensuram jacentem rétro atrium sancti Michaelis et dimidiam mensuram 
ab Hugheloto Broderlam jacentem ibi juxta. Danekin Warmonsicr tenet a Jordano 
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Vos unam lineam jacenlem supra viam de Elverdinche. Sibers tenet a Johanne 
Bardonc duas mensuras, et a quadam muliere Usa nomme dimidiam mensuram 
jacentes supra viam de Zinnebeke. Cappa tenet a Nicholao Mont unam lineam 
supra quam ipse Cappa manet. Meus Appelcuts tenet ab heredibus Terrici Medem 
duas lineas jacentes supra viam versus Thorout. Johannes Appelcuts tenet duas 
lineas ab heredibus Adelclmi filii Walteri et a relicta Andrée Comitis, jacentes 
ibi juxta. Riquardus de Coekelare tenet a Johanne Bardounc unam mensuram 
jacentem supra viam de Zinnebeke. W. de Gandis tenet dimidiam mensuram 
ab Hakkerkino nomine jacentem juxta Hancwargstrate. Johannes Bursarius tenet 
unam mensuram a Johanne Bardonc jacentem supra viam de Zinnebeke. Trisa 
tenet dimidiam lineam a Cristiano Pottre jacentem rétro domuni ipsius Cristiani. 
Lambertus Vos tenet a Segardo de Agio et ab Adelelmo Decano unam mensuram 
jacentem extra Hancwargporle. Petrus de Ghertre tenet a Johanne Everard duas 
lineas, et unam mensuram et dimidiam a W°. Gbicr, jacentes extra Hancwargportam. 
Johannes Bardonc tenet modo unam mensuiam, quam tenuit Thcodericus Bonté, 
jacentem supra viam de Zinnebeke. Theodericus Bonté tenet duas lineas a 
Boitac Callebier, et idem Boitac tenet eas a Salomone Morin et a filiis Arnulfi 
Belle jacentes supra viam de Posterne. Boidinus Carreman tenet unam mensuram 
et dimidiam ab Adelelmo Bardonc, jacentem extra porta m de Gommes. Hubrecht 
tenet a Johanne Porlcjoie unain mensuram et dimidiam jacentem supra stratam 
de Comines. W. de Wale tenet ;ib Agnete Ghevoet quatuor mensuras jacentes 
ibidem juxta supra bekam. Boidinus Bloeme tenet duas mensuras de terra 
Hugheloti Broderlam jacentes retro do mu m W 1 . Croeselin. De omnibus mitera 
terris aliis sitis infra dictas parochias de uno fructu principaliort in anno sive 
olerum sive alterius generis cujuscunque décime ipsis preposito et conventui 
intègre persolventur, et licet pluries in anno culte fucriiit dicte terre, de 
secundis vel terciis fructibus et deinceps ejusdem anui aliqui ipsis preposito 
et conventui solvere décimas non compellentur, sed exhortationibus et monitis 
salubribus poterunt dicti prepositi et conventus eos inducerc ad solvendum 
ipsis décimas de secundis el terciis fructibus memoratis, et si ad monitionem 
ipsorum prepositi et conventus eas • solvere voluerinl, non impedientur a nobis. 
De oleribus au te m horlorum non venalibus sed ad proprium usum nostrorum 
burgensium cultorum décimas non exigent prepositus et conventus predicti. Alias 
etiam décimas, que nunquam consueverunt peti vel solvi ab nostris burgensibus, 
de cetero non exigent. Ut autem prefata compositio in singulis suis articulis 
perpetuam optineat firmitatem, tradidimus présentes litteras eisdem preposito et 
conventui sigilli nostri muniminc roboralas. Actum anno Domini M*. CC°. qua- 
dragesimo nono, meuse octobri. 

Registr. Rubrum, fol. 94. 

Aux archives de la ville d'Ypre«: lettres originales de même date et de même teneur, 
avec ornements en couleur, délivrées à la ville d'Vpres par le prévôt et le chapitre 
de Saint- Martin et munies de leurs sceaux avec contro-scels. Ces lettres sont trans- 
crites dans le Gelu c'hb>c\ y fol. 10, et analysées dans Diegerick, Inventaire des chartes, 
t. I, p. 65. 
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177. 1 



Rescriptio ad litteram domini legati. Littera abbatis de Dante et gardiani qui 

recordaverunt pacem. 

1249. Reverendo palri ac domino P[etro], Dei gratia venerabili Albanensi episcopo, 

âKNovemb. sacrosancte ecclesie Romane cardinali, frater N[icholaus], abbas de Dunis 
ordinis cisterciensis, et gardianus fratrum jninorum Yprensium, salutem et 
orationes in Christo devotas. Révérende paternitati vestre significaraus nos vestras 
patentes litleras récépissé inter alia continentes quod nos apud Ypram accede- 
remus, et cum quibusdam scabinis Yprensibus recordaremur pacem seu concordiam 
obiatam per nos et dictos scabinos ex parte prepositi et canonicorum sancti 
Martini Yprensis preceptori et f rat ri bus milicie tempii in Flandria, super con- 
trovcrsia suborta inter dictas partes occasione sépulture quondam Helie tinctoris 
de Ypra, prout in litteris vestris super hoc confectis plenius vidimus contineri. 
Nos vero et dicti scabini Yprenses, videlicet Johannes Bouderaven, Petrus 
Broederlam et Lambertus de Scolis, de communi consensu partium, feria quinta 
ante primam dominicam adventus Domini, apud Ypram in ecclesia beati 
Nicholai Yprensis comparavimus personaliter et, presentibus partibus, coram 
pluribus religiosis et secularibus ibidem astantibus in omnibus vestris mandatis 
humiliter et dévote parère voientes et secundum mandatum vestrum nobis super 
hoc direclum procedentes, prius diligenti tractatu et matura deliberatione 
habitis inter nos et quam plurimos religiosos, qui oblationi dicte pacis inter- 
fuerant, super dicta pace seu concordia oblata ex parte dictorum canonicorum 
Templariis supradictis unanimitcr et concorditer dictam pacem seu concordiam 
recordati fuimus in hune modum. Quod si preceptor predictus probaret per 
duos de. Ira tribus suis vel alios fide dignos, quod dictus Helyas suam sepultu- 
ram elegisset in cimiterio dictorum preceptoris et fratrum, coram preposito 
sancti Martini Yprensis simpiici verbo sine juramento, tune dicti prepositus et 
canonici pro bono pacis permitterent quod dicti Tempiarii corpus dicti Helie 
facerent eflfodi et ad suum déporta ri cimiterium ibidem tumulandura, dura 
tamen per pacem istam omnia sopirentur, que orta sunt seu possint oriri 
occasione sépulture dicti Helie. Et injunximus dictis partibus ex parte vestra, sub 
pena in litteris vestris contenta, dictam pacem obiatam et per nos et dictos 
scabinos recordatam firmiter observare infra mensem post nostre recordationîs 
publicationem. Datum et actum. dicta feria quinta, anno Domini millesimo 
ducentesimo XL", nono. In hujus rei lestimonium presentibus litteris sigilla 
nostra fecimus apponi. 

Registr. Rubrum, fol. 30. 
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178. 

Littera de concordia facienda per Wilhelmum, Tornacensem decanum, et preposi- 
tuxn Montensem, super controversla et lite habitis inter prepositum et capitulum 
sancti Martini Yprensis ex una parte, et advocatum et scabinos ville Yprensis 
ex altéra, de quodam ostio veteris chori ecclesie beati Martini destructo. 

Universis présentes Iitteras inspectons advocatus, scabini Yprcnses, et parochiani ***>*• 
sancti Martini Yprensis salutem in Domino. Noverit universitas veslra, quod cum Avril, 
controversie verterentur inter nos ex parte una, et viros religiosos prepositum 
et capitulum sancti Martini Yprensis ex altéra, super hiis que ipsi petebant a nobis, 
videlicet ostiuiii veteris chori ecclesie beati Martini Yprensis déstructura refici 
et reparari secundum forinam et statu m in quo fuit, et ostia ejusdcm chori 
reportari, que uos asportari feceramus, ut dicebant, et super eo quod couquerebantur 
de obstructura dicti ostii amota, et super eo quod couquerebantur etiam quod 
nos scabini ingerimus nos testamentis et procuramus quod per nos ordinentur, 
ut dicebant, et super eo quod couquerebantur quod nos scabini contra conven- 
tionem inter nos et ipsos habitam exigimus tallias et exactiones a terris suis 
infra scabinatum nostrum Yprensem jaceulibus, ut dicebant, et super eo quod 
conquerebantur ratioue electionis kerchmagistrorum, nisi hoc fuerit alias per 
arbitros determiuatum, et etiam super hiis que nos pclcbanuis al) ois, videlicet 
quod permitteremur habere liberum ingressum et aditum usquc ad novum 
chorum dicte ecclesie in veteri choro el cru ce ecclesie, quantum dicta crux proten- 
ditur, et quod permitteremur ibidem esse pacifiée ad orandum el ad audiendiim 
divina, et super eo quod petebamus veterem clausuram et ostium inter vctercm 
chorum et navcm ecclesie penitus araoveri, et super eo etiam quod petebamus 
inter diclum veterem chorum et crucem ecclesie et novum chorum et novum 
opus ecclesie clausuram fieri, que divideret canonicos a parochianis, super eo 
insuper quod petebamus terliam partem expensarum quas fecimus impetrando 
indulgentiam a domino papa, quod villa Yprensis non posset supponi interdicto, 
nisi pro proprio delicto burgensium, tandem intervenientibus probis viris pro 
bono pacis super omnibus dictis controverses, nos ex parte una, et dicti prepo- 
situs et capitulum ex altéra, compromisimus in viros venerabiles W[ilhelmum], deca- 
num Tornacensem clectum ex parte prepositi et capituli prcdictorum et N. prepositum 
Montensem, clectum ex parte noslra, ita quod si dicti duo arbitri discordes fuerint, 
clegimus communiter illustrera dominam Flançlric et Haynonie comitissam loco tercii 
coarbitri, promitlentes juramentis interpositis utrimque et sub pena ducentarum 
marcharum Flandrensium parti observa oti dictum prefatorum arbitrorum trium vel 
duoruin ex ipsis a parte resilicnte ab corurn dicto reddendarum nos inviolabiter 
observaturos quicquid dicti très arbitri vel duo ex ipsis super premissis omni- 
bus arbitrando pronunciaverint. Ubi autem predicti duo arbitri, videlicet decanus 
et prepositus, concordes fuerint in processum dictarum controversiarum, valebit 
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processus eorum, dicta domina co mi tissa ad hoc minime vocata, présente vel 
consulta. Sententiam autem arbitraient proferre non poterunt, dicta domina incon- 
sulta. Debent etiam dicti arbitri vel duo eorum, ut dictum est, simul et eadem 
die super omnibus dictis controversiis arbitrium suum proferre, alioquin arbitrium 
ipsorum non valeret. Poterunt autem dicti arbitri predictam penam pecuniariam 
diminuere vel mutare in omnibus et singulis dictis articulis secundum quod 
viderint expedire. In cujus rei testimonium litteras présentes predictis preposito 
et capitulo sigilli nostri munimine tradidimus roboratas. Actum anno Domini 
millesimo ducentesimo quinquagesimo primo, mense aprili. 

Registr. Nigrum, fol. 55. 

Annales de la Société d'émulation de Bruges^ 2« série, t. III, p. 106. — Oheldolf, 
Histoire de la Flandre, t. V, p. 364. 

179. 

Littera domini de Reningels de decem caponibus nobis datls, quos habebat in 

décima Walteri dicti Bartierre in Reningels. 

4251. Universis présentes litteras inspecturis Jobannes miles, dominus de Rininghels, 

Juillet, salutem in Domino. Noverint universi, quod nos ob remediura anime nostre ac 
predecessorum nostorum decem capones, quos habebamus de décima Walteri dicti 
Bai 1ère in parochia de Rininghels, ecclcsie bcati Martini Yprensis libère et pacifiée 
in purara elemosynam in perpetuura contulimus possidendam. In cujus rei testi- 
monium presens scriptura sigillo nostro fecimus roborari. Datum et actum anno 
Domini M\ CC°. L°. primo, mense julio. 

Registr. Rubrum, fol. 70. 

ISO. 

De décima sita in Reningels a nobis empta a Waltero le Bartierre. 

1251. Universis présentes litteras inspecturis Johannes miles, dominus de Riningels, 

Juillet, salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod Walterus dictus Bartere et 
hercs su us legitimus in nostra propter hoc et hominum nostrorum presentia 
constituti vendiderunt, werpiverunt et defestucaverunt, secundum legem patrie, 
ecclesie beati Martini Yprensis decimam suam jacentem Bezuderbeke infra pa- 
rochiam de Riningels, in personatu ecclesie memorate, pro precio centum et 
quinquaginta librarum Artisiensium, quam pecuniam ipsam numeratam et so- 
lutam esse coram nobis confessi sunt et corara hominibus nostris prefatis, re- 
nuntiantes exception! non numerate seu soluté sibi pecunie. Cui venditioni 
heredes etiam ipsius Walteri coram nobis et hominibus nostris propter hoc 
constituti roanus nostras, ut assolet, apponentes suum adhibuere consensum, 
promittentes tam ipse Walterus quam heredes sui, fide et juramento prestitis, contra 
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dictait] veriditionem nunquam de cetera se venturos, et quod nichil juris penitus 
nec per se nec per aliura unquam in dicla décima reclamabunt. Rcnuntiaverunt 
etiara tam ipsi beredes quam ipse Walterus beneficio restitutionis in integrum 
et omni juris auxilio canonici vel civilis, per quod dicta venditio possit robur 
amittere firmitatis. Insuper nos dominus de Rininghels miles, a quo dictus Wal- 
terus die ta m decimam tenebat in feudum, hujusmodi venditioni assensum béni- 
volum adhibentes ab honere servitii seu prestationis cujuslîbet dictam decimam 
penitus liberavimus et quitam clamamus ecclesie prelibate ab eadem in perpe- 
tuum libère et paciGce possidendam. Insuper predicti homines nostri quorum 
nomina bec sunt, videlicet Nicholaus Utendale, Walterus canonicus, Balduinus de 
Scarpenbergh, Clais Been, Lambertus Hadelard, Eustacius de Colle, Willelmus 
de Bodeme, Henricus Vinc et Ivanus, filins domini Danielis, super omnibus et 
singulis premissis requisiti a nobis, recognitionem suam interposuerunt, eadem 
omnia et singula facta esse légitima decernentes. Nomina autem illorum qui 
premissis omnibus et singulis interfuerunt sunt hec, videlicet Balduinus pre- 
positus, Robertus decanus, Thomas Brune, Jacobus de Brugis, Lambertus Ker- 
velinc, Arnulphus, Gérard us et alii quamplures presbyteri et canonici sancti 
Martini Yprensis neenon et alii clerici et laici. In cujus rei testimonium pré- 
sentes litteras ad petitionem dictorum Walteri et heredum suorum ecclesie beati 
Martini Yprensis predicte tradidimus sigilli nostri munimine roboratas. Datum et 
actum anno Domini M°. CC\ quinquagesimo primo, mense julio. 

Registr. Rubrutn, fol. 71. 

181. 

Littera recognitionis premlssorum. 

Universis présentes litteras înspecturis officialis [curie] Morinensis vacantis salutem 1252. 

in Domino. Notum facimus quod in presentia nostra constituti Walterus Barthere, Août. 

parochianus de Rininghels, et Joannes clericus, filius ejus primogenitus, recogno- 

verunt, videlicet dictus Walterus se vendidisse bene et légitime pro legitimo et 

justo precio sibi ad plénum persoluto decimam suam sitam in dicta parochia, 

quam tenebat a domino Jobanne de Rininghels milite in feudum, ejusque accedente 

consensu, ecclesie beati Martini Yprensis, in cujus personatu sita est décima memorata, 

et dictus Johannes libère et absolute se dicte venditioni adhibuisse consensum, 

et adhuc coram nobis spontaneus liberum et benevolum adhibuit assensum, 

recognocens venditionem dicte décime rite secundum quod juris est et moris 

esse celebratam, deliberando dicti Walterus et Johannes eandem decimam prefatc 

ecclesie jure proprio perpetuo possidendam, renuntiantes omni juri quod habe- 

bant et habuerant, et quod babebat vel habere poterat dictus Johannes in 

prefata décima in futurum quacumque ex causa, et spontanea voluntate ipsi 

Walterus et Johannes in manu nostra eandem decimam posuerunt cum jure et 

resignaverunt ad opus ecclesie roemorate. Et nos ipsam ecclesiaro, de eadem 

16 
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décima prout jus exigit, investivimus de décima sepedicta. Renuntiaverùnt insuper 
predicti Walterus et Johannes exception! non numerate pecunie, doli mali et 
omni juris auxilio canonici vel civilis et cuicunque auxilio, beneGcio et excep- 
tion! speciali et que specialera exigit renuntiationem, promittentes, fide et jura- 
raento prestitis corporaliter, quod contra hujusmodi venditionem, resignationem, 
assensura et consensum adhibentes et sub pena excommunications in ipsos 
ferende, per se vel per alios non venient in futurum, et quod de cetero îpsam 
ecclesiam molestabunt nullatenus, nec molestari procura bu nt nec reclamabunt 
aliquid juris in décima antedicta. In hujus rei testimonium et ad preces 
Walteri et Johannis predictorum présentes litteras ad opus ecclesie prelibate 
sigiilo curie Morinensis fecimus sigillari, ne premissa robur possint ainittere 
firmitatis. Predicti vero Walterus et Johannes spontanea voluntate se jurisdio 
tioni curie Morinensis predicte subposuerunt quoad observandum premissa. 
Datum et actum anno Domini H°. CC°. L°. secundo, mense augusto. 

Registr. Rubrum, fol. 72. 

ISS. 

De venditlone septem mensurarum terre et xlv. virgls. 

4253. Universis présentes litteras inspccturîs Margareta. abbatissa de Busco, et 

Septembre, conventus ejusdem loci salutem in Domino sempiternam. Noverit universitas 
vestra, quod nos bene et légitime vendidimus ecclesie beati Martini Yprensis 
septem mensuras terre et quadraginta quinque virgas jacentes juxta terram 
ipsius ecclesie de Pudshelst, pro octoginta libris parisiensibus et xix. denariis, 
quam pecunie summam abbatissa et conventus predicti nobis plenius esse per- 
solutam recognoscimus ab ecclesia prelibata, et renuntiamus exceptioni non 
numerate pecunie seu soluté. Renuntiamus etiam omni exceptioni et omni juris 
auxilio canonici vel civilis, per que dicta venditio possit robur amittere 
firmitatis. Promittimus etiam, fide et juramento prestitis, quod nec per nos nec per 
alium aliquem in mundo contra dictam venditionem veniemus vel venire faciemus. 
Et volumus quod innotescat universis pecuniam, quam de terra predicta rece- 
pimus, in usus ecclesie nostre necessarios et fructuosos esse conversam. Ut 
bec omnia et singula firma et inconcussa permaneant, nos abbatissa et con- 
ventus predicti ad opus ecclesie prelibate présentes litteras sigillorum nostrorum 
munimine fecimus robprari. Datum et actum anno Domini millesimo ducente- 
simo quinquagesimo tercio, mense septembri. 

Registr. Rubrum, fol. 32, et Registr. Novum, fol. 50. 
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183. 

Quod conventus de Busco tenebatur dare litteras episcopi saper premissis. 

Universis présentes litteras inspecturis M[argareta], abbatissa de Busco, et 1253. 
conventus ejusdem loci salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod nos Septembre. 
tenemur recognoscere venditionem quam fecimus ecclesie beati Martini Yprensis, 
sicut in litteris nostris super hoc confectis plenius est expressum, coram reverendo 
pâtre ac domino R[adulpho], Dei gratia venerabili Horinensi episcopo, et instare 
ut dicta venditio ad opus ecclesie prelibate sigillo et litteris ejusdem venerabilis 
Morinensis episcopi roboretur, prout decet. Datuni anno Domini M°. CC°. quin- 
quagesimo tertio, mense septembre 

Registr. Rubrum, fol. 33. 

184. 

De collatione et regimine scolarum et reetore ; de kerkemagistris et de custo- 

dibus. 

Universis présentes litteras inspecturis advocatus, scabini totaque communitas 1253 
ville Yprensis salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod super discordia 6 Novemb. 
que vertebatur inter nos ex una parle, et viros religiosos prepositum et capi- 
tulum sancti Martini Yprensis ex altéra, super collatione et regimine scolarum 
Iprensium et rébus aliis, intervenientibus probis viris, pro bono pacis de 
consensu nostro et dictorum prepositi et capituli concorditer est ordinatum, 
quod très scole majores erunt in villa de cetero Yprensi, quarum collatio ad 
dictos prepositum et capitulum libère spectabit, et confèrent easdem personis 
talibus, que eas in propriis personis singule singulas gubernabunt. Pro pactis 
autem rectores dictarum scolarum non poterunt exigere aliquid ab aliquo 
scolarium suorum ultra summam decem solidorum, qua summa contenti erunt, 
nec poterunt pro minutione (') nec pro stramine nec pro joncis nec pro gallis 
nec aliqua alia de causa ultra dictam summam aliquid exigere, nec de pane 
puerorum poterunt accipere nec tallias in predictis scolis facere. Quicunque vero 
burgensis liberos suos seu alios de familia sua manentes in domo propria per 
clericum suum in domo sua erudiri voluerit, hoc ei licebit, dummodo alios 
discipulos sub isto pretextu una cum predictis ipsi clerico non liceat erudire. 
Parve autem scole, in quibus discipuli poterunt erudiri usque ad Catonem, 
régi poterunt a quibuscunque regere volentibus in villa Iprensi, non petita 
vel optenta licentia a nobis nec a dicto preposito et capitulo Yprensi. Rectores 



(I) Gheldolf: munit io ne, d'après une pièce originale, qui est aux archives d'Ypres. 
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autem dictarum scolarum, quamdiu scolas régent, litigare non poteruat pro 
nobîs contra dictos prepositum et capitulum, nec pro ipsis contra nos. — Con- 
sens! mus autem quod per ordinationem predictam, que pro bono pacis facta 
est bona fide, privilegio dictis preposito et capitulo quoad regimen scolarum 
infra castrerai Iprense indulto nullatenus derogelur, excepto eo, quod parve 
scole régi poterunt sine eorum licentia et nostra, prout superius est ex pressura. 
— Preterea de cereis, qui vulgariter dicuntur stalligte, qui cum corporibus mor- 
tuorum deferuntur ad ecclesias in parochiis Yprensibus, nullum exigere poterunt, 
nec in eis aliquod jus sibi vendicare, sed si eis gratis offerantur, eos licite 
poterunt recipere. Kerkemagistros vero in singulis dictarum parochiarum eligent 
advocatus et parochiani, et electos debent presbyteris parochialibus nominare. 
Custodes autem dictarum parochiarum cavere debent ydonee, quod, si per 
incuriara vel negligentiam eorum ornamcnta ecclesiarura amitterentur, dampna 
liujusmodi ecciesiis plenarie resarcirent. Et promisimus, juramento a nobîs 
sollempniter interposito, quod contra predicta omnia et singula per nos vel per 
alios, quantum in nobis est, scienter nullatenus venicmus, et si intelligere pos- 
seraus, quod aliquis contra dictam ordinationem circa predicta maliciose versa- 
retur, nos maliciam hujusmodi, quantum in nobis est, amoveremus. Ut autem 
predicta omnia et singula in perpetuum robur optineant firmitatis, présentes 
litteras tradidimus prefatis preposilo et capitulo sigilli nostri muniinine robo- 
ratas. Actum anno Domini M°. ducentesimo quinquagesimo tertio, feria quinta 
post festum omnium sanctorum. 

Registr. Rubrum, fol. 95. 

Des lettres de môme teneur furent délivrées à la ville d'Ypres par le prévôt et le 
chapitre de Saint-Martin. Si nous en jugeons d'après la transcription de Gheldolf, 
elles renferment une phrase de moins (celle que nous avons mise entre tirets). On 
les trouvera comme suit: 

Aux archives de la ville d'Ypres: original portant le sceau du prévôt de Saint-Martin 
et celui du chapitre, avec contre-scels; transcription au Geluwenboek, fol. 26. 

Stallaert et Van der Haegen : L'instruction publique au moyen-âge, mémoire couronné par 
l'Académie de Belgique en 1850. — Warnkônig, Flandrische Staats und Rechts-Qe- 
schichte, 1. 1, l r « partie, Urkunden, p. 171. — Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V. 
p. 309. — Diegerick, Inventaire des chartes de la ville d'Y près, t. I, p. 74 (analyse). 
— Alph. Vandenpeereboom, Ypriana, t. II, p. 288 (analyse). 

Sur le régime des écoles à Yprei, voir une bulle d'Innocent IV, du 9 février 1253, 
analysée dans Diegerick, ouvr. c. p. 73, et reproduite par Stallaert et Van der Haegen, 
ouvr. c. — Cf. Warnkônig, Histoire de la Flandre, t. Il, p. 378. — Alph. Van- 
denpeereboom, Ypriana, t. II, p. 285 et suiv. 

185. 

Littera domine comitisse, quod ipsa ratam habet vendltionem iiij". mensurarum 
terre jacentium in Reninges nobis factam a domino Johanne de Reninges. 

t'253. Nos Hargareta, Flandrie et Haynonie comitissa, notum facimus universis 

25Novemb. présentes litteras inspecturis, quod cum nos dilecto nostro et fideli domino 
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Johanni de Reniaghes concesserimus, quod vendere posset cuicumque personc 
vellet, scilicet ecclesiastice vel seculari qualer viginti mensuras terre jaceatis in 
broco de Renenghes, quant de nobis tenebat in feodum, et pro venditione et 
guerpitione et etiam introitu et investitione dictarum quater viginti roensu- 
rarum terre faciendis ad legem ballivum noslrum Furnensem posuerimus loco 
nostri, universitatem vestram scire voluraus, quod nos vcndiliouem duodecim nicnsu- 
rarum terre, quam dictus dominus Johannes fecit ecclesie sancti Martini Yprensis 
ultra quater viginti mensuras terre predictas ad legem, ratura et gratam habemus 
presentiura testimonio litterarum. Datum Insulis, anno Domini M . CC°. L°. 
tertio, sabbato ante festum sancti Clementis. 

Registr. Rubrum, fol. 69. 

ise. 

Littera ejusdem domini Johannis et q]us uxoris de venditione xlvi|J. mensorarnm 

in Reninge. 

Universis présentes litteras inspecturis Johannes de Ypra, miles, dominus de 42S3. 
Rininghes, et Mathildis ejus uxor, castellana sancti Audomari, salutem in Domino Novembre, 
sempiternam. Universitati vestre signiGcamus, quod cum esscmus gravibus et 
usurariis debitis obligati, nos relevari ab hujusmodi debitorum honere cupientes, 
necessitalis intuitu tam urgentis optinuimus ab illustri domiua nostra Flandrie 
et Haynonie comitissa, quod vendcre possemus cuicunque persone vellemus, 
scilicet ecclesiastice vel seculari, terram nostram jacentem in broco de Rininghes 
ultra Ysaram, in parochia de Polinchove, quam ab eadem domina nostra in 
feudum tenebamus; quam terram positam a nobis in manu ejusdem domine 
nostre ipsam terram hujusmodi liberam fecit,' absolvens ac quitam clamans 
eandem ab onere feudali, jugo donationis et conditione qualibet onerosa. Insuper 
pro venditione, guerpitione, introitu ac investitione dicte terre faciendis ad legem, 
dicta domina nostra ballivum suum Furnensem posuit loco sui. Nos igitur terram 
predictam, videlicet quadraginta octo mensuras paulo plus vel minus pro 
precio quingentarum et octoginta octo librarum et decem solidis vendidimus 
preposito et conventui ecclesie beati Martini Yprensis, quam pecuniam nobis 
numeratam et solutam esse ab ipsis necnon in necessitatem nostram conversam 
lenore presentium confitemur, et ipsos in possessione ejusdem terre induximus, 
et guerpitionem, introitum et investitionem de eadem terra fecimus et procuravimus 
fieri preposito et conventui memoratis, ex habundanti etiam filio nostro Johanne 
majore natu suum assensum hiis omnibus adhibente. Que omnia fecimus ad 
legem, coram ballivo Furnensi vice domine comitisse, ut dictum est, suam 
auctoritatem hiis omnibus impertiente, necnon scabinis Furnensibus forensibus, 
ad requisilionem seu submonitionem ejusdem ballivi suam cognitionem super 
hiis interponentibus, ac decernentibus premissa omnia et singula rite ac légitime 
facta esse. Preterea cavimus preposito et conventui de evictione, renuntiantes 
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nomine nostro ac heredum seu successorum nostrorum non numerate et non 
soluté pecunie exceptioni, benefioio restitutionis in integrum et onini juris 
auxilio canonici vel civilis, per quod dicta venditio possit robur amittere firmitatts. 
Ad hoc proraisimus noinine nostro et heredum seu successorum nostrorum, fide 
ac juramento corporaliter a nobis interpositis, predicta omnia et singula invio- 
labiliter observare, nec contra ea quocunque tempore aiiqua arte seu machina- 
tione venire, heredes seu successores nostros eadem obligatione per omnia 
honerantes, qua nosmetipsos oneravimus in premissis. Insuper ego Mathildis, 
ad majorem hujus rei securitateni, renuntiavi specialiter in hac parte privilegio 
dotis seu dotalicii, nullo nie tu, nulla coactione vel vi ad hec inducta, sed mea 
spontanea \oluntate, necnon juravi corporaliter, quod pretextu privilégia hujus- 
modi vel cujuscunque alterius contra premissa nequaquam de cetero attempfabo. 
Promisimus etiani omnia que ad roborationem et confirmationem premissorum 
valere poterunt, fideliter adimplere. In cujus rei testimonium présentes litteras 
nostras, ad observantiam et memoriam perpetuam, preposito et conventui 
supradictis sigillorum nostrorum munimine tradidimus roboratas. Actum anno 
Domini M". CC°. L°. tercio, mense novembri. 

Registr. Bubrum, fol. 69. 

187. 

Privilegium pape contra visitatores, scilicet ne ultra quatuor marchas expen- 
dant vel recipiant. 

1254. Innocentîus episcopus, servus servorum Dei, ad memoriam et observantiam 

28 Février, perpetuam. Contra gravamina, que in procurationibus ratio ne visitationis debitis 
inferebanlur subditis a prelatis, providerunt salubriter canon ica instituta circa 
evectionum et personarum multitudinem, epularum immoderantiam aliasque 
superfluitates, staluendo modestiam debitam observari, ut nec in exigendo 
nimium prelati excédèrent, nec in exhibendo superflue subditi gravarentur, 
fieretque visitatio ad salutem animique leticiam et non ad afllictionem et tedium 
subditorum. Verum quia non nulle adhuc de hujusmodi procurationibus queri- 
roonie audiuntur, nos volentes pastorali sollicitudine provîdere taliter in hac 
parte, quod tollalur omnino gravandi occasio, et cesset prorsus materia mur- 
murandi, apostolica auctoritate statuimus, ut archiepiscopis et episcopis, archy- 
diaconis aliisque prelatis perso nali 1er visitantibus, ab ecclesiis et locis visitatis 
exhibeantur procurationes in victualibus et aliis necessariis moderate, ita quod 
hec secundum communem ferura existimationem singulorum locorum vel sumptuum 
qui pro hiis fient, summam seu valentiam quatuor marcharnm argenti in nulla 
procuratione transcendant, proviso tamen quod secundum majorem vel minorem 
evectionum et personarum numerum, pro inajoritate vel minoritate prelalorum 
in consilio Lateranensi taxatum, fiant usque ad summam ipsam vel infra 
hujusmodi procurationum expense; sed in locis in quibus major fertilitas vel 
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copia rerum habelur, el ubi minores sunt redditus seu ecclesiastice facultates, 
minus secundum ampliorem necessariorum ubertatem et parvitatem proventuum 
in ipsis procurationibus expendatur. Si autem ampiius in hujusmodi procura- 
tionibus fuerit expensum, prelati eas recipientes restituere in utilitatem ecclesiarum 
a quibus ipsas receperint, et il 1 i qui eas exhibuerint, erogare de suo proprio 
pauperibus duplum ejus quod taliter ultra expensum extiterit, compellantur, 
alia nichilominus pena mulctandi, si visum fuerit expedire, ceteris nichilominus 
que pro hujusmodi visitationibus et procurationibus generaliter statuta esse nos- 
cuntur, manentibus semper salvis. Nulli ergo omnino hominum liceat liane paginant 
nostre constitutionis infriugere, vel ei ausu temerario contraire; si quis autem 
hoc attemptare presurapserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri 
et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Lalerani, H*, kal. martii, 
pontificatus nostri anno undecimo. 

Registr. Rubrum, fol. 149. 

188. 

Littera offlcialis Morinensis super dote non petenda ab uxore domini de Reninges. 

Universis présentes litteras inspecturis magister Jfohannes] de Lauduno, cano- • 4S54. 
nicus et offlcialis Morinensis. salutem in Domino. No ver i lis quod in nostra propter juin, 
hec presentia constilutn nobilis mulier domina Mathildis, castellana sancti Àudo- 
mari, uxor domini Johannis de Rininghes, recognovit se et dictum Johannem, raa- 
rilum suum, vendidisse bene et légitime pro justo et legali precio sibi ad plénum 
persoluto quadraginta et octo mensuras terre, paulo plus paulo minus, jacentis in 
broco de Rininghes ultra Ysaram in parochia de Polinchove, ec'clesie beati Martini 
Yprensis, jure proprio ab ipsa ecclesia perpetuo tenendas et possidendas, et quod 
ipsam terram contra quoscunque tenentur perpetuo garandizare, promittendo 
nomine suo suorumque heredum quod contra hujusmodi venditionem non venient 
aliquatenus in futurum, nec ipsam ecclesiam super dicta terra vel ejus occasione 
de cetero per se vel per alios molestabunt, sed permittent ipsam ecclesiam fructus 
perpetuo percipere ex eadem ; ad hec prefata castellana, fide et juramento inter- 
positis, renuntiavit expresse omni juri quod habebat vel habere poterat vel 
debebat in futurum in prefata terra, ratione dotis seu dotal ici i aut ex alia qua- 
cunque causa, proraittens sub dictis fide et juramento, quod in eadem terra 
nichil de cetero reclamabit ex aliqua causa vel occasione ; renuntiantes expresse 
omni juris auxilio canonici vel cîvilis, exceptioni non numerate pecunie seu 
soluté, doli mali omnibusque gratiis et indulgentiis, privilegiis et rescriptis impetratis 
vel impetrandis, supponentes se jurisdictioni curie Morinensis super omnibus 
et singulis premissis fideliter observandis et implendis. Et nos in premissorum 
testimonium litteras ad opus ecclesie beati Martini Yprensis supradicte et ad 
instantiam partium sigillo curie fecimus roborari. Datum anno Domini M*. CC°. 
L°. quarto, mense junio. 

Registr. Rubrum, fol. 69, et Registr. Novum, fol. 9. 
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189. 

Reportatio décime de Rinighels in manu domine comitisse ad opus ecclesie nostre. 

1255. Nobili matrone illustri domine sue M[argarete], comitisse Flandrie, B[alduinus], 

31 Mai. castellanus de Lens, salutem et ad ejus servitium semper esse paratum. 
Nobilitati vestre tenore presentium significo, quod decimam de Rininghels, quam 
Johannes de Ghistella miles, dominus de Formosella, et ejus uxor usque nunc 
de me tenuerunt in feodum et ego de vobîs, in manus vestras reporto ad opus 
ecclesie beati Martini Yprensis et dicte ecclesie conferendam, quituin damans 
omne jus seu dominium quod in predicta décima babebam vel habere poteram, 
vel hères meus. Testimonium presentium litterarum sigillo meo munitarum. 
Datum anno Domini M 1 '. CC°. L°. quinto, feria II 14 . post dominicain qua cantatur 
Factus est Dominus. 

Registr. Rubrum, fol. 75. 

190. 

De venditlone décime cujnsdam in Reningels nobis facta a domino Johanne 
de Ghistella et ejus uxore et de dotis renuntlatlone. 

1255. Universis présentes littcras inspecturis Johannes de Ghistella miles, dominus 

Juin. de Formosellis, et Ysabella, ejus uxor, salutem. Noverit universitas vestra, quod 
nos pro evidenti necessitate nostra decimam nostram, quam habebamus in 
parochia de Rininghels, vendidimus et guerpivimus bene et légitime coram 
domino nostro viro nobili domino Balduino de castello Lensensi, presentîbus 
hominibus i psi us castellani, paribus nostris, ad predictam propter hoc evocatis, 
dilectis nostris preposito et conventui sancti Martini Yprensis pro certo precio, 
de quo nos tencmus penitus pro pagatis; quam decimam tenebamus in feodum 
de castellano prcdicto, et quam idem castellanus tenebat ab illustri domina 
nostra Margareta, Flandrie comi tissa. Promisimus ctiara, fide et juramento 
corporaliter prestitis, quod contra vendilionem et guerpitionem dicte décime 
nunquam de cetero per nos vel alium veniemus, ncc artem vel ingenium que- 
remus, per quam vel per quod dicti prepositus et conventus occasione dicte 
décime in aliquo molestentur, renuntiantes expresse tam pro nobis quam pro 
nostris heredibus omni juri quod in dicta décima habebamus vel habere pote- 
ramus canonico et civili, onmique privilegio optento a nobis vel dictis nostris 
heredibus seu etiam optinendo. Ego etiam Ysabella predicta renuntio expresse 
omni assignamento et omni juri, quod ratione dotis vel dotalicii in dicta décima 
tam in foro ecclesiastico quam civili possem per me vel per alium de cetero 
reclamare, omniquc indulgentie, gratie vel litteris a quacunque persona mihi 
factis, împetratis et etiam impetrandis. Predictam aulem venditionem et guerpitionem 
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a Waltero, nostro primogenito, laudari et approbari facere promiltimus ad legem, 
nosque et nostros heredes seu successores quoscunque ad predicta firmiter in 
perpetuum observanda inviolabiliter obligamus, supplicantes domine nostre 
Margarete, Flandrie comitisse illustri, quod cum domino nostro Balduino, castellano 
Lensensi, venditionem et guerpîtionem dicte décime laudet et approbet, et easdem 
per suas li Itéras tanquam domina terre superior confirmare dignetur. In eu jus 
rei testimonium et munimen preposito et conventui sancti Martini Yprensis 
présentes litteras tradidimus sigillorum nostrorum munimine roboratas. Datum 
anno Domini H°. CC\ L°. quinto, mense junio. 

Registr. Rubrum, fol. 75, et Registr. Nigrum, fol. 68. 

1Ô1. 

Recognitio ejusdem venditionis coram castellano de Lens et homlnibus suis. 

Universis présentes litteras inspecturis Balduinus, castellanus de Lens, salutem 1255. 
in Domino. Noverit universitas vestra, quod Johannes de Ghistella miles, Juin, 
dominus de Formosellis, et Ysabella, ejus uxor, per advocatum sibi ad hoc 
datum per legem patrie coram me et hominibus meis ad boc convocatis decimam 
suam de Reninghels, quam idem Johannes et ejus uxor a me tenebant in feodum, 
quam decimam ego teneo in feodum ab illustri domina mea Margareta, 
comitissa Flandrie, in manus meas ad opus ecclesie beati Martini Yprensis 
reportarunt el eflestucaverunt et werpiverunt spontanée, tam ipse Johannes quam 
ejus uxor et ejus advocatus sibi propter hoc datus et concessus, dictam decimam 
et jus includendi, quod in dicta décima habebant, et omne jus quod in dicta 
décima sibi vendicare poterant, prefatis preposito et conventui beati Martini 
Yprensis quitaverunt, et concesserunt in perpetuum pacifiée et quiète possiden- 
dam. Promiserunt etiam, fide et juramento corporaliter prestitis, Johannes de 
Ghistella et ejus uxor, quod filium suum primogenitum heredem suum ad hoc 
faciendum perducent, et quod ipsi nec artem nec ingenium querent per 
quam vel per quod reportationi, guerpitioni et quitationi contravenirent vel con- 
travenire possent memoratis. Quibus ut dictum est actis, ego castellanus de 
Lens, in presentia dictorum hominum meorum ad opus dicte ecclesie dictam 
decimam in manus illustris domine mee Margarete, Flandrie comitisse, repor- 
tavi libère et absolute, quitans una cum filîo meo primogenito et herede 
Johanne nomine, fide et juramento corporaliter prestitis, omne jus el omne 
dominium quod ego el progenitores mei hucusque habuimus vel habere potui- 
mus in décima prenotata. Ego insuper de dicta décima, prout dictum est, in 
manus meas reportata dominum Arnulphum, canouicum ecclesie beati Martini 
Yprensis, nomine ejusdem ecclesie investivi et in corporalem possessionem ejusdem 
décime posui et induxi, ipsam decimam ab omni jure feodali et ab omni dominio 
absolvens. Ego etiam, predicta omnia confiteor esse vera, obligans me et 
successores meos ad tenendum premissa tanquam dominus, presentium testi- 

17 
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monio litterarum. Ad quorum ctiani obscrvantiam et majorem bujus rei firmi- 
tatem Johannes, Glîus et hères meus predictus, in mea et in hominum meorum 
preseutia constitutus, fide et juramento interpositis, se astrinxit. In cujus rei 
teslimonium présentes litteras dicte ecclesie tradidimus mei et ejusdem filii 
mei sigillorum munimine roboratas. Actum mense junio, anno Domini M°. CC°. 
quinquagesimo quinto. 

Registr. Rubrum, fol. 75, et Registrum Nigrum, fol. 68 . 

1Ô3. 

Littera conflrmationis domine comitisse super dicta décima. 

4255. Margareta, Flandrie comitissa, universis présentes litteras inspceturis salutem. 

Juin. Noverit universitas vestra nos litteras Balduini castellani de Lens et Johannis 
filii primogeniti et heredis sui vidisse in hec verba : a Universis présentes litteras 
inspecturis Balduinus castellanus de Lens salutem in Domino. (Suit le texte 
de la charte précédente.) » Nos autem prcdictam decimam ab omni jure et dominio 
feodali in perpctuum absolventes, predicta omnia et singula approbamus et 
eadem sigilli nostri munimine tanquam terre domina confirmamus. In cujus 
ici teslimonium et munimen dictis preposito et conventui présentes litteras 
tradidimus sigilli noslri munimine roboratas. Daturn anno Domini M°. CC°. L°. 
quinto, mense junio. 

Registr. Rubrum, fol. 76, et Registr. Nigrum, fol. 67. 

193. 

Littera per modum vidimus sub sigillo Radulfl, Morinensis episcopi, mentionem 
faciens de décima jacente in Reineghelst, ecclesie sancti Martini data per Jo- 
hannem de Ghistella militem et ejusdem uzorem. 

1255. Radulphus, miseratione divina Morinensis episcopus, universis présentes litteras 

Août. inspecturis salutem in Domino. Noverit universitas vestra nos litteras illustris 
domine comitisse Flandrie, castellani de Lens, Johannis filii primogeniti et heredis 
predicti castellani, Johannis de Ghistella et Ysabelle ejus uxoris vidisse sub 
hac forma. « Margareta Flandrie comitissa (le reste comme ci-dessus, n° 192). » 
« Universis présentes litteras inspecturis Balduinus, castellanus de Lens {ci-dessus, 
n° 491). » « Universis présentes litteras inspecturis Johannes de Ghistella miles, 
dominus de Formcselles et Yzabella ejus uxor (ci-dessus, n° 190). » Nos autem 
predicta omnia et singula ad supplicationem premissorum approbantes eadem 
omnia et singula pontiGcali auctoritate confirmamus. In cujus rei testimonium 
predictis preposito et conventui présentes litteras sigilli nostri munimine tra- 
didimus roboratas. Datum anno Domini M . CC°. L°. quinto, mense auguste 

Registr. Nigrum, fol. 67. 
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194. 

De v. mensuris prati jacentis juxta curtem de Zantvorde. 

Universis présentes litteras inspecturis Jacobus, prepositus Formosellensis, et 1255. 
roagister J. decanus christianitatis Yprensis, salutem in Domino sempiternam. Septembre. 
Noverit universitas vestra, quod Walterus, filius et hères Hichaelis de Herentaghe 
militis, in nostra presentia constitutus, quitavit spontanea voluntate secundum 
legem patrie quinque mensuras prati jacentis apud Zantforde juxta curtem 
ecclesie beati Martini Yprensis, quod pratum predictus Hichael vendidit bene 
et légitime secundum legem patrie ecclesie prelibate, pro certo precio predicto 
Michaeli ad plénum persoluto. Dictus etiam Walterus renuntiavit expresse omni 
juri, quod habebat vel habere poterat in prato predicto, canon ico vel civili. 
Promisit etiam predictus Walterus, fide et juramento corporaliter prestitis, quod 
nunquam de cetero contra dictam quitationem veniet per se vel per alium, et 
quod nec artem nec ingenium queret vel querere faciet, per quam vel per quod 
dicta ecclesia imposterum valeat molestari occasione prati supradicti. Et si 
contingeret, quod absit, ecclesiam in aliquo molestari occasione premissorum, 
sepedictus Walterus teneretur predictam ecclesiam conservare indempnem super 
omnibus et singulis premissis. Et ut predicta omnia et singula robur obtineant 
firmitatis, nos ad petitionem predicti Walteri présentes litteras ecclesie preli- 
bate in testimonium et munimen sigillorum nostrorum munimine tradidimus 
roboratas. Datum anno Domini M . CC°. quinquagesimo quinto, mense septembri. 

Registr. Rubrum, fol. 41. 

195. 

Littera castellani de Lens, quod Balduinum de Beka posuit loco sui ad crean- 

tandam venditionem décime de Rlninghelst. 

Jou Baudouins, castellains de Lens, ù tous mes hommes de Menin, salua. 1255. 
Je vous fâche à savoir ke je mech Boidin de le Beke, men homme, chevalier, en men octobre. 
liu de creanter le vendage ke me sire Jehans de Ghistele chevaliers et me dame 
sa famé ont fait ù le glise saint Martin d'Ipre de le disme le quele il tenoient 
de mi, et l'en doins plain pooir del creanter ausi ke je meismes i estoie. 

Registr. Rubrum, fol. 77, et Registr. Nigrum, 
fol. 77 (en vidimus). 

Comte de Limburg Stirum, Le chambellan de Flandre, pièces justificatives, n° 30. On 
trouvera dans cet ouvrage le texte exact du Registr um Nigrum. Nous donnons celui 
du Registrum RuOrum t qui en diffère sensiblement par l'orthographe. 
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196. 

[Greantatio ejusdem décime per Baldninum de Beka.j 

1255. Universis présentes litteras inspecturis, Balduînus de Becka miles salutem. 

22 Octobre. Noverit universitas vestra, quod ego loco nobilis Balduini, castellani de Lens, 

per litteras ipsius castellani patentes convocavi homines predicti castellani, 
quorum nomina inferius exprimentur, ad videndum secundum legem patrie 
guerpitionem, effestucationem et quitationem quam vel quas nobilis vir dominus 
Johannes de Ghistella miles, dominus de Formiselles, et Yzabella, ejus uxor, 
necnon et Walterus, primogenitus eorum et hères, facere debebant secundum 
legem patrie preposito et conventui beati Martini Yprensis de décima de Rei- 
ninghelst. Predicti vero Johannes, Ysabella, uxor sua, et Walterus, primogenitus 
porundem et hères, suflicienter secundum legem patrie coram me et predictis 
hominibus comparuerunt, et predictas guerpitionem, effestucationem et quitationem 
predicte décime de Reninghelst, quam vendiderant predictis viris religiosis 
preposito et conventui beati Martini Yprensis, fecerunt bene et légitime. Nomina 
autem hominum predictorum sunt hec : videjicet ego Balduinus qui loquor, 
Renaldus de Lowe, Balduinus de Locre, Johannes de Huile, Oliverius de Hove, 
et Johannes Ledman et alii quam plures. In cujus rei testimonium preposito et 
conventui présentes litteras una cum litteris predicti castellani patentibus 
sigilli mei munimine tradidi roboratas. Datum anno Doraini M°. CC°. LV°. feria 
sexta ante festum Symonis et Jude. 

Régis tr. Nigrum, fol. 77 (en vidimus). 

Comte de Limburg Stirum, Le chambellan de Flandre^ pièces justificatives, o° 30. 

197. 

Littera domine comitisse, quod primogenitus domini de Gistella laudavit vendi- 

tionem a pâtre nobis factam. 

1255. Margareta, Flandrie comitissa, universis présentes litteras inspecturis salutem. 

23 Octobre. Noverit universitas vestra, quod Walterus, primogenitus et hères domini Johannis 

de Ghistella militis, fidelis nostri, domini de Formosellis, et Ysabelle, ejus 
uxoris, habens etatem legitimam, venditionem, quam predicti parentes sui 
feccrant preposito et conventui beati Martini Yprensis de décima de Rininghels, 
in nostra propter hoc presentia constitutus, spontanea voluntate ratam habuit et 
approbavit, quitans et quitum damans omne jus quod habebat vel habere poterat 
in décima prenotata, prout in litteris dictorum patris et matris ejus et nostris 
exinde confectis plenius continetur. Nos autem omnia predicta et singula 
approbamus, et eadem tanquam terre domina sigilli nostri munimine confirmamus. 
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Datum Ypris, anno Domini M°. CC\ L°. quinto, sabbato ante festum beatorum 
Simonis et Jude apostolorum. 

Régis tr. Rubrum. fol. 76, et Régis tr. Nigrutn, 
fol. 77 (en vidimus). 

198. 

De quatuor mensuiis terre, quarta parte mensure minus, juxta Putshelst noble 

datis. 

Viro venerabili et discreto magistro Johanni de Laudunis, canonico et officiali 4255-56. 
Morinensi, J. decanus christianitatis Yprensis, salutem in Domino. Signîficamus 8 Janvier, 
vobis, quod Terricus Loekebru et Beatrix, uxor ejus, et Johannes, filius pre- 
dictorum Terrici et Beatricis primogenitus, in nostra presentia constituti 
Nicholaum de* Ghîstella clericum, latorem presentium, suum constituerunt 
procuratorem ad cognoscendum coram vobis et ad reporta ndu m a vobis litteras 
recognitionis, quod dicti Terricus et Beatrix et eorum filius predictus quatuor 
mensuras terre, excepta quarta parte uni us mensure, jacentis in parochia de 
Zelebeke, juxta curtem sancti Martini Yprensis, que dicitur Pudshelst, que terra 
solvit ecclesie de Warnestoen viginti soiidos et duos capones annuatim, preposito 
et conventui sancti Martini Yprensis in puram elemosinam contulerunt; et 
renuntiant predicti Terricus et Beatrix expresse omni juri quod in dicta 
terra habuerunt vel habere potuerunt hucusque et etiam quod habere possent 
imperpetuum, obligantes se, fide et juramento interpositis, ad predictos 
viginti soiidos et duos capones annuatim persolvendos predicte ecclesie de 
Warnestoen, vel de eisdem se satisfacturos ad plénum. Et si ecclesia sancti 
Martini Yprensis de predictis viginti solidis et duobus caponibus aliquod damnum 
incurreret, eo quod predicte ecclesie de Warnestoen plenarie non esset satis- 
factum per predictos Terricum et Beatricem vel alterum ipsorum, ecclesiam 
sancti Martini Yprensis predicti Terricus et Beatrix servabunt indempnem, et si 
dicta ecclesia beati Martini Yprensis in aliquod dampnum incident propter de- 
fectum dicte solutionis, eo quod dicte ecclesie de Warnestun non esset satis- 
factum, dicta ecclesia sancti Martini Yprensis dampna sua propter hoc habita 
super quatuor mensuras terre dicti Terrici et Beatricis, ejus uxoris, jacentis 
in parochia sancti Jacobi Yprensis recuperaret. Quod noveritis et noverint 
universi. Datum anno Domini M°. CC°. L°. quinto, sabbato post epyphaniam 
Domini. 

Registr. Rubrum, fol. 49. 
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199. 

Littera saper eisdem conflrmationis et recognitionls contra curiam Morinensem. 

1255-56. Magister Johannes de Laudunis, canonicus et officialis Morinensis, universis 
Janvier, présentes litteras visuris et audituris salutem in Domino. Noverit universitas 
vestra, quod in nostra presentia propter hoc personaliter constitutifs, Nicholaus de 
Ghistella clericus, procura tor Terrici Lokebru, Beatricis, ejus uxoris, et Johannis, 
eorum filii primogeniti, per litteras decani chrîstianitatis Yprensis hiis annexas 
habens super hoc potcstatem, recognovit pro ipsîs et nomine ipsorum Terrici, Bea- 
tricis et Johannis, eorum filii predicti, quod ipsi Terricus, Beatrix et Johannes 
contulerunt ecclesie beati Martini Yprensis in puram elemosinam quatuor mensuras 
terre, excepta quarta parte unius mensure, jacentis in parocbia de Zelebeke, juxta 
curtem sancti Martini Yprensis, que dicitur Pudshelst, que terra solvit ecclesie 
de Warneston vigînti solidos et duos capones annuatim. Qui procurator renun- 
tiavit pro ipsis Terrico, Béatrice et Johanne expresse omni juri quod in dicta 
terra habuerunt vel habere potuerunt hucusque. et quod possent in futurum et 
deberent habere. Qui procurator recognovit quod predicti Terricus, Beatrix et 
Johannes se obligarunt, fide et juramento interposilis, ad solutionem dictorum 
viginti solidorum et duorum caponum annuatim dicte ecclesie de Warneston, vel 
quod satisfacient ad plénum, ita quod si ccclesia beati Martini Yprensis pro 
dictis viginti solidis et caponibus non solutis ecclesie de Warneston dampnum 
aliquod incurreret, ipsi Terricus, Beatrix et Johannes ecclesiam sancti Martini 
Yprensis tenentur conservare indempnem; ita quod dicta ecclesia sancti Martini 
Yprensis dampnum si quod incurreret et reportaret pro dictis viginti solidis et 
caponibus ecclesie de Warnestoeu non solutis, ipsa ecclesia sancti Martini Yprensis 
dictum dampnum posset et deberet recuperare super quatuor mensuras terre 
ipsorum Terrici, Beatricis et Johannis jacentis in parochia sancti Jacobi Yprensis, 
sicut in procuratorio predicto hiis annexo continetur. In cujus rei testimonium 
et munimen présentes litteras sigillo curie Morinensis fecimus sigillari. Datum 
anno Domini millesimo ducentesimo L°. V°. mcnse januario. 

Registr. Rubrum, fol. 50. 

200. 

Littera per modum vidlmus sub sigillo Radulfi, Morinensis episcopi, mentionem 
fadens de décima jacente in Reneghelst, ecclesie sancti Martini data per Johan- 
nem de Ghistella et ejusdem uxorem. 

1256. Radulphus, miseratione divina Morinensis episcopus, universis présentes litteras 

Avril. inspecturis salutem in Domino. Noverit universitas vestra nos litteras illustris 

domine corn i tisse Flandrie, castcllani de Lens, Johannis de Ghistella, Ysabclle 
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ejus uxoris et Balduini de Beka niilitis vidisse formas hujusmodi continentes. 
« Margareta, Flandrie comitissa etc. (Les cartulaires renvoient pour le reste aux 
chartes reproduites ci-dessus n 0% 192, .191, 190, 196 et 197, sinon que le Registr. 
Nigrum fait suivre la copie des deux dernières.) » Nos autem predicta omnia 
approbantes, ea pontîflcali auctoritate confinnamus. In cujus rei testimonium 
prcdictis preposito et conventui présentes litteras sigilli nostri munimine tradidimus 
roboratas. Datura anno Domini M . CC°. L\ sexto, mense aprili. 

Registr. Nigrum, fol. 77, et Registr. Rubrum, fol. 77. 

SOI. 

Littera de xxxiiij. solidis et duobus caponibus annul reddltus in Reninges nobis 

venditis. 

Universis présentes litteras inspecturis Johannes de Ypra, dominus de Rininghes, 1256. 
et Mathildis ejus uxor, castellana sancti Audomari, salutem. Noverit universitas Avril, 
vestra, quod vendidimus, de assensu et voluntate Johannis, filii noslri et heredis, 
bene et légitime ecclesie beati Martini Yprensis omnes redditus nostros annuales 
jacentes in Schithoec, juxta terram quam alias vendidimus secundum legem patrie 
predicte ecclesie, que terra dicitur Coitlant, videlicet triginta quatuor solidos 
Flandrenses paulo plus paulo minus et duos caponcs, pro viginti septem libris 
Flandrensibus, de quibus nobis satisfactum est ad plénum. Vendidimus etiam 
bene et légitime modo predicto relevia, for mort uras, venditiones et alia omnia 
et singula ad dictos redditus pertinentia pro precio supradicto, renuntiantes 
expresse tam pro nobis quam pro heredibus nostris omni juri quod habebamus 
vel habere poteramus in omnibus et singulis prenotatis, et omni jurîs auxilio 
canonici vel civilis, per quod dicta venditio possit robur amittere firmitatis, 
exception i etiam non numérale pecunie seu soluté. Et promittimus, fide et juramento 
corporaliter iuterpositis, quod contra venditionem predictam non- veniemus per 
nos nec per alios, nec artem nec ingenium queremus, per quam vel per quod 
predicta venditio aliquo modo debeat impediri. Et promittimus modo predicto 
supradictos redditus cum omnibus ad eosdcm redditus perlinentibus garandizare 
contra quoscunque ad opus ecclesie memorate. Ego vero Mathildis renuntio 
expresse omni juri dotis seu dotalicii, quod habebam vel habere poteram in 
premissis. Nos insuper cum Johanne, filio nostro et herede, quitamus et quitos 
clamamus predictos redditus et alia omnia et singula ad opus ecclesie prelibate, 
nec in premissis poterimus de cetero aliquid juris seu proprietatis per nos seu 
per alios reclamare. Ad hec omnia et singula Johannes, filius noster et hères, 
manum Suam apposuit secundum legem patrie, eadem approbando sub prestito 
juramento. Salvum tamen nobis est et heredi nostro, quod possumus reddere 
pecuniam supradictam ecclesie predicte infra annum post présentai m datam 
litterarum, et sic rehabere redditus supradictos et alia prenotata. Ut autem 
premissa omnia et singula firma et inconcussa permaneant in perpetuum, présentes 
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1i Itéras preposito et capitulo ecclesie prenotate sigilloruni nostrorum munimine 
tradidimus roboratas. Datum anno Domini H°. CC°. L°. sexto, mense aprili. 

Registr. Rubrum, fol. 70. 



De mansura cum pomerio presbyteri sancti Johannis corn omni dominio. 

i256. Universis présentes litteras inspecturis Johannes de Warda miles salutem. 

Avril. Noverit universitas vestra, quod ego spontanea voluntate in presentia illustris 
domine mee comitisse Flandrie constitutus, necnon in presentia ballivi Yprensis 
predicte domine mee ac etiam hominum Yprensium domine comitisse, secundum 
legem patrie mansuram cum pomerio, quam presbyter parochialis beati 
Johannis in Ypra inhabitat, quitam clamavi et quitam clamo ad opus ecclesie 
beati Martini Yprensis, cum omni jure et dominio quod predecessores mei 
habebant vel habere poterant, vel quod ego habebam vel habere poteram in 
mansura supradicta, renuntians expresse, pro me et heredibus sive successoribus 
meis, omni exceptioni et omni juris auxilio canonici vel civilis. Intel lexi enim 
ad plénum, quod predecessores mei, postquam predictam mansuram cum pomerio 
contulissent in puram elemosinam ecclesie supradicte beati Martini Yprensis, 
nichil juris habebant seu habere poterant in mansura prelibata; nec ego nec 
succèssores mei aliquid juris seu calumpnie in predicta mansura possumus, 
post collationem predicte elemosine factam, aliquatenus reclamare; promittens, 
fide et juramento corporaliter interpositis, pro me et heredibus seu successori- 
bus meis, quod dictam ecclesiam non molestabo nec molestare procurabo per 
me nec per alium, et quod nec artem nec ingenium queram nec querere 
procurabo, per quam vel per quod dicta mansura in aliquo ab aliquibus poterit 
iinpediri, quin ecclesia memorata mansuram supradictam pacifiée et sine aliqua 
calumpnia impcrpetuum debeat possidere sine censu et redditu manuali. Et 
obligo me, heredes successoresque meos ad observandum et conservandum 
premissa, fide etr juramento interpositis corporaliter, supplicans domine mee 
illustri Flandrie comitisse humiliter, quod premissa omnia et singula dignetur 
confirmare ad opus ecclesie sepedicte. Ut autem hec omnia et singula robur 
obtineant firmitatis, présentes litteras preposito et capitulo ecclesie beati Martini 
supradicte sigilli mei munimine tradidi roboratas. Datum anno Domini mille- 
simo ducentesimo quinquagesimo sexto, mense aprili. 

Registr. Rubrum, fol. 46. 



Hic de eadem mansura. 



1256. Universis présentes litteras inspecturis Ph. ballivus Yprensis et Casletensis, 

Avril Salutem. Noverit universitas vestra, quod Johannes de Warda miles, in nostra 
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nec non et hominum illustrissime domine nostre Margarcte, Flandrie comitisse, 
presentia spontanea voluntate conslitutus, secundum legem patrie quitavit et 
quitam clama vit, effestucavit ac etiam contulit ecclesie beati Martini Yprensis 
mansuram cum pomerio, quam presbyter parochialis beati Johannis Yprensis 
inhabitat ad presens et, diu est, inhabitavit, cum omni jure et dominio quod 
babebat vel habere poterat per se vel per alium in mansura supradicta. Nos 
vero, ad mandatum illustrissime domine nostre supradicte, predictam ecclesiam 
beati Martini investi vi mu s de prcdicta mansura, ipsam ecclesiam inducendo in 
corporalem et pacificam possessionem et perpétuant mansure supradicte secundum 
legem patrie, prout dccet. In cujus rei testimonium présentes litteras preposito 
et capitulo ecclesie beati Martini Yprensis supradicte sigilli nostri munimine 
tradidimus roboratas. Datum anno Oomini millesimo CC°. L°. sexto, mense aprili. 

Registr. Rubrum, fol. 43. 



De decimis cardonum et genestarnm in Boesinghe, quod nostre sunt. 

Universis présentes litteras inspecturis J. abbas de Oulci Valle, et J. decanus 4356. 
christianitatis Yprensis, salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod gg Avril. 
Daniel, presbyter parochianus (') de Boesingha, in nostra presentia spontanea 
voluntate constitutus, recognovit se debere viris religiosis et honestis preposito 
et capitulo beati Martini Yprensis novem marchas sterlingorum, videlicet très 
marchas in anno presenti de décima agnoruin predicte parochie ; alias vero 
sex marchas, in quolibet anno sequenti duas marchas, usque ad solutionem 
pecunie supradicte. Et de predicta pecunia ad plénum persolvenda posuit 
predictus presbyter plegios Walterum de Curtraco et Lambertum de Curtraco, 
filium predicti Walteri, burgenses Yprenses, quemlibet pro toto, et hoc predicti 
plegii in presentia nostra constituti spontanée recognoverunt. Renuntiavit etiam 
predictus presbyter omni juri quod habebat vel habere poterat vel quod ei 
compelebat in decimis cardonum et genestarum excrescentium in parochia de 
Boesingha supradicta, promittens, fide et juramento corporaliter prestitis, quod 
predictos prepositum et capitulum de cetero non trahet in causam nec moles- 
tabit in aliquo super premissis, sed gaudere permittet predictam ecclesiam beati 
Martini paciGce et quiète de decimis supradictis. Et tenebitur predictus pres- 
byter congregare decimam agnorum suorum ad opus nostrum sub expensis suis 
propriis. Nos vero, ad instantiam et preces predicti presbyter! et ad observantiam 
perpetuam premissorum, présentes litteras predictis preposito et capitulo sigil- 
lorum nostrorum munimine tradidimus roboratas. Datum anno Domini millesimo 
ducentesimo quinquagesimo sexto, sabbato post Quasimodo. 

Registr. Rubrum, fol. 65. 



(1J Parochianus, erreur sans doute pour parorhialis. 

18 
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Littera super iilj. llbris et octo caponibus annal reddltns in parochia sancti 

Johannls. 

i256. Universis présentes litteras inspecturis, Theodericus dictus Medem salutero. No- 

Décembre, verit universitas vestra, quod inter viros religiosos prepositum et capitulum sancti 
Martini Yprensis ex una parte, et me ex altéra, permutatio de communi utili- 
tate utrobique previsa, matura deliberatione prehabita, necnon et de consensu par- 
tium facta est amicabiliter in hune modum. Videlicet quod ego Theodericus 
meique heredes sive successores habebimus imperpetuum ainetum, quod predicti 
prepositus et capitulum an te curtem meam possidebant in parochia sancti Ja- 
cobi, quod continet sex mensuras per totum, paulo plus paulo minus, cum 
omni jure hereditario necnon et alio jure quoeumque, quod ipsi habebant in 
alneto supVadicto vol liabere poterant; renuntians expresse omni juris auxîlio 
canonici vel civilis, per quod dicta permutatio robur possit amittere firmilatis. 
Predicti vero prepositus et capitulum habebunt pro dicto alneto hereditarie in 
parochia sancti Johannis iiij. libras et octo capones annuatim persolvendos in 
medio martio et in frsto beati Remigii. Capones vero persolventur in natali 
Domini predictis preposito et capitulo vel certo eorum nuntio a Terrico dicto 
Medem, filio et herede Willelmi dicti Medem, super omnibus bonis suis in parochia 
predicta existentibus, quas iiij. libras ego Theodericus dictus Medem, secundum legem 
patrie emi erga Therricum filium Willelmi Medem, pro certa pecunia eidem Therrico 
numerata et ad plénum deliberata. Predicti vero prepositus et capitulum tenebuntur 
prediclo Therrico, filio Willelmi Medem, ejusdemque successoribus ad unum dena- 
rium in pascha ad ofterendum ratione hereditatis, nec ad aliud servicium aliquod 
cogi poterunt ratione supradicti redditus; et ipsi prepositus et capitulum supradicti 
in possessionem corporalem sepedicti redditus posili fuerunt secundum legem 
patrie ad plénum coram domino Johanne de Warda milite, et scabinis predicti 
Johannis, et hominibus domine comitissc Flandrie, quorum nomina inferius ex- 
primentur, me Theoderico hoc procurante et ratum habente. Preterea predicti 
prepositus et capitulum habebunt novem solidos, sex denarios minus, quitos de 
denariis militum, in quibus ipsi tenebantur mihi annuatim; hoc notato, quod 
ego et mei successores persolvcmus servitium tamquam de feodo meo de dena- 
riis supradictis. Margareta etiam, uxor mea, renuntiavit expresse omni juri 
dotis seu dotalicii, quod habebat vel habere poterat in redditu, caponibus et 
denariis supradictis. Ego vero obligo me et successores meos, quod ipsi nec 
artem nec ingenium queremus vel querere faciemus, per quam vel per quod 
dicta permutatio robur possit amittere firmitatis. Ego etiam meique successores 
tenebimur garandizare redditus, capones et denarios supradictos contra quoscum- 
que. In eu jus rei testimonium présentes litteras predictis preposito et capitulo 
sigilli mei mumminc tradidi roboratas. Nomina autem scabinorum et hominum 
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• 

conim quibus predicta aria sunt, sunt bec: Johannes filius Johannis, Lambertus 
Lievekint, Lambertus de Fleteriies, Willelmus dictus Zuanke, Walterus de Re- 
mis, Paeskinus Waeghebart, Johannes Houbaren, Therricus dictus Medera filius 
Willelmi Medem, Boidinus Laurin et Walterus de Liematen. Actum et datum 
anno Domini miilesimo ducentesimo quinquagesimo sexto, mense decembri. 

Régis tr. Rubrum, fol. 60. 



Nota quod habebimus gradum dormitorii. Item quod nec claustram nec dormitoriam 
minaantur. Item de trellia et de clavibus ejus et de alla thesauraria. De trellia 
quant scabini debent facere et de clavlbus. 

Universis présentes litteras inspecturis advocatus, scabini et communitas ville 4256-57. 
Iprensis salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod inter nos ex una 47 janvier, 
parte, et prepositum et capituluin beati Martini Yprensis ex altéra, de communi 
consensu nostro et predictorum prepositi et capituli amicabiliter est ordinatum, 
videlicet quod dicti prepositus et capitulum habebunt gradum descendentem de 
dormitorio suo versus claustrum suum, sicuti a tempore a quo non extat memoria, 
esse solebat et adhuc esse solet et adhuc est, et a dicto dormitorio similiter 
gradum cadentem in ipsum novum opus tendentem recta linea, ita quod novus 
gradus veterem gradum in latitudine non excédât; et supra predictos gradus 
debent facere clausuram non trelgiatam, statura hominis altiorem. Debent etiam 
facere murum sine januis in terminis novi operis et veteris, inter chorum et 
dormitorium suum, ita quod capelle béate Marie et beati Johannis non minuantur, 
et crux ecclesie construenda de novo versus novum opus nullatenus defiguretur, 
nec claustrum nec dormitorium predictorum prepositi et capituli minuantur. Nos 
vero advocatus, scabini et communitas supradicti habebimus capellam sancti 
Eligii una cum thesauraria que modo est, ita videlicet quod ostium, quod modo 
est in dicta thesauraria, remanebit ad intrandum et exeundum per ipsum predictum 
hostium, et clavis istius ostii pênes predictos prepositum et capitulum remanebit. 
Nos vero debemus facere clausuram trelgiatam in terminis novi operis et veteris, 
cum hostiis seratis inter chorum et parietem versus forum, ita quod prepositus 
et capitulum supradicti habebunt unam clavem predictorum ostiorum, et nos 
advocatus, scabini et commuuitas aliam ; et predicti prepositus et capitulum 
debent habere in recompensatione predictorum ad novam thesaurariam construendam 
particulam cimiterii versus hallam. In exitu chori in pulpito construendo debent 
predicti prepositus et capitulum habere ostium magnum ad exeundum ad 
processionem honorifice prout decet, et ab illo ostio versus suum dormitorium 
nullum aliud habebunt ab extra, ita quod ipsi ad crucem a dormitorio non 
habebunt accessum aliquem, nisi per predictorum chori aliquod ostiorum. Hec 
autem omnia predicta firmiter observabuntur, nisi de consensu predictarum partium 
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aliter fuerit ordinatum. Datum anno Domini M . CC°. quinquagesimo sexto, feria 
V*. post octavas epiphanie Domini. 

Registr. Rubrum, fol. 96. 

Des lettres de même teneur furent délivrées par le prévôt et le chapitre de Saint- 
Martin. On les trouvera comme suit: 

Archives de la ville d'Ypres: original muni des sceaux du prévôt et du chapitre avec 
contre-scels ; transcription au Gclufoenbock, fol. 11. 

Annales de la Société d'Émulation de Bruges, 2« série t. III, p. 107. — Diegerick, 
Inventaire des chartes de la ville d'Ypres, t. I, p. 78 (analyse). — Renseigné dans 
Wauters, Chartes et diplômes, à la date inexacte du 10 janvier. 



Privilegium scablnorum de kercganc et de sententia arbitral! super hoc. 

4257. Universis présentes litteras inspecturis advocatus et scabini Yprenses salutem. 

Novembre. Cum controversia verteretur inter nos ex una parte, et viros religiosos prepositum 
et capitulum sancti Martini Yprcnsis ex altéra, super quadam consuetudine, que 
kercganc wulgaliter appellatur, et super omnibus aliis querelis usque in 
hodiernum diem liabitis inter nos et ipsos, ubicumque fuerit, tam in curia Mori- 
nensi quain Remensi et etiam alibi, tandem, intervenientibus probis virîs, 
amicabilis compromissio intercessit, videliect in hune modum, quod dicti 
prepositus et capitulum sancti Martini Yprensis elegerunt dominum Michaelem 
de Thorout et dominum Walterum Croeselin, pars autem nostra elegit viros 
religiosos dominum Johanncm dictum Episcopum, decanum ccclesie beati Martini 
Yprensis, et dominum Arnulphum, canonicum dicte ecclesie, arbitros, fide mediante 
quod, (quidquid) predicti quatuor super premissis omnibus et singulis faciendum 
decreverint compositione sive judicio, dicte partes perpétue inviolabiliter obser- 
vabunt, preposito antedicto dictis religiosis in se suscipieudi et terminandi dictum 
arbitrium cum dictis Michaele et Waltero auctoritatem prestante atque con- 
sensum. Qui videlicet arbitri pro bono pacis ulrobique decreverunt, consensu 
partium amicabiliter interveniente, quod sponsus et sponsa eadem die qua 
venient ad ecclesiam sacramentum matrimonii suscepturi, celebrata missa, sponso 
et sponsa in matrimonio rite conjunctis, sponsa deduci debeat cum cereo 
lumine more solilo ad idem altare seu ad aliud, loco et nomine consuetudinis 
antedicte, dura tamen super omnibus premissis et siugulis pasloralis auctoritas 
intercédât. Promittimus autem bona fide jura ecclesie predicte in omnibus 
observare. Predictis autem preposito et canonicis permutationem predicte con- 
suetudinis perrailtcntibus auctorttate révérend i patris Morinensis episcopi est 
satisfactum. Ut autem hec omnia et singula robur obtineant firmitatis imperpetuum, 
présentes litteras parti adverse sigillo nostro tradidimus roboratas. Actum anno 
Domini M n . CC°. quinquagesimo seplimo, mense novembri. 

Registr. Rubrum, fol. 97. 

Archives de la ville d'Ypres: lettres originales semblables données par Baudouin, prévôt de 
Saint-Martin et scellées de son sceau et de celui du chapitre avec contre-scels ; transcrip- 
tion au Geluwenboek, fol. 11. .— Voir pour l'analyse, Diegerick, Inventaire, t. I, p. 81. 
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PrlTilegium Alexandrl pape, quod non tenemnr ad provisionem vel receptlonem 
alicujus, niai de hac indulgentia llttere papales fecerint mentionem. 

Alexander episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et conventui 1257. 
sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyocoseos, sa lu te m 18 Décetnb. 
et apostolicam benedictionem. Paci et tranquillitati vestre paterna volentes im- 
posterum sollicitudine providere, auctoritate vobis presentium indulgemus, ut ad 
receptioneni vel provisionem alicujus compelli non possitis per lilteras aposto- 
licas impetratas, ex quibus nondum est jus alicui acquisitum, seu etiam im- 
petrandas, que plenam et ex pressa m non fecerint de hac indulgentia mentionem. 
Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam noslre concessionis infringere, 
vel ei ausu temcrario contraire; si quis autcm hoc attemptare presumpserit, in- 
dignationem omnipotenlis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se 
noverit incursurum. Datum Vitcrbii, XV°. kalendas januarii, pontificatus nostri 
anno tercio. 

Registr. Rubrum, fol. 143. 



Privilegium Alexandrl pape, quod percipere possumus décimas novallum in 
parochiis in quibus jus patronatus habemus, pro ea portione qua in eis veteres 
percipimus. 

• 

Alexander episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et conventui 1257. 
monasterii sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morineusis dyoceseos, 18 Décemb. 
sulutem et apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur quod justum est 
et honestum, tam vigor equitatis quam ordo exigit rationis, ut id per solîicitudiucm 
officii nostri ad debitum perducatur ciïectum. Eapropter, dilecti in Domino 
filii, vestris justis postulationibus grato concurrentes assensu, auctoritate vobis 
presentium indulgemus, ut in parochiis ecclesiarum in quibus jus patronatus 
habetis, pro ea portione qua in eis veteres juste percipitis, novalium décimas, 
de quibus aliquis hactenus non percepit, percipere valcatis sine juris prejudicio 
alieni. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre concessionis infrin- 
gere, vel ei ausu temerario contraire ; si quis. autem hoc attemptare presumpserit, 
indignatiqncm omnipotenlis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se 
noverit incursurum. Datum Viterbii, XV°. kalendas januarii, pontificatus nostri 
anno tercio. 

Registr. Rubrum, fol. 143. 

Voir à ce sujet une bulle de la même époque analysée dans Diegerick, Inrcntaire^ t. I, p. 83. 
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SIO. 



1357-58. 
Janvier. 



Littera scabinorum, quod Lambertus de Zarren et ejus uxor Elisabeth fllio sao 

dederunt daas mensuras terre in Sleckenburgh. 

Universis présentes litteras inspecturis scabini de Hoflande in Ypra salutem. 
Noverit universitas vestra, quod Lambertus de Zarren et Elyzabeth, ejus uxor, 
in nostra presentia constituti, sani et incolumes Lamberto, filio eorum clerico, 
causa Dei et studii in elemosinam contulernnt duas mensuras terre jacentes in 
Sleckenburgh, ab orientali parte vici juxta Screbome versus Ypram, pure, abso • 
lu te et libère imperpetuum possidendas. Testes scabini de Hoflande: Bond ri 
de Zarren, Godscalch de Moutmakere, Symon de Viven, Cristianus Tegheldeckere, 
Jacobus Ghisel, Lambertus De Bakere, Bartholomeus Medem. Et ut hec donatio 
firma permaneat imperpetuum, présentes litteras r : gillo nostro fecimus robo- 
rari. Actum anno Domini M . CC°. quinquagesimo septimo, mense januarii. 

Registr. Rubrum, fol. 44. 
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De predictis duabus mensuris terre nobis venditis a Lamberto de Zarren. 

1259-60. Universis présentes litteras inspecturis scabini de Hoflande in Ypra salutem. 

Février. Noverit universitas vestra, quod Lambertus de Zarren clericus, filius Lamberti de 
Zarren, spontanea voluntate in nostra presentia constitutus vendidit, werpivit et 
eflestucavit secundum legem patrie bene et légitime ecclcsie beati Martini 
Yprensis duas mensuras terre jacentes in Sleckenburgh, ab orientali parte vici 
juxta Screibome versus Ypram, pure et absolute imperpetuum possidendas, 
promittens, Gde et juramento interpositis, quod per se nec per alium contra dictam 
venditionem veniet nec venire procurabit imperpetuum. Renuntiavit etiam 
predictus Lambertus clericus exceptioni non numerate pecunie seu soluté, et etiam 
omni juris auxilio canonici vel civilis, per quod dicta venditio robur possit 
amittere firmitatis. Promisit etiam dictus Lambertus clericus, fide et juramento 
interpositis, quod dictam ecclesiam garandizabit super venditione supradicla 
contra quoscumque. Promisit etiam dictus Lambertus clericus, quod nec artem 
nec ingenium queret nec querere faciet, per quam vel per quod dicta venditio 
robur possit amittere firmitatis. Testes scabini de Hoflande: Boudri de Zarren, 
Heinricus de Brugis, Jacobus Vellemakere, Bartholomeus Ghisel, Godscalc Mout- 
makere, Salomon Brun, Cristianus Tegheldeckere. Et ut hec omnia et singula 
firma et inconcussa permaneant, présentes litteras sigilli nostri muuimine duximus 
roborandas. Actum anno Domini millesimo ducentesimo quinquagesimo no no, 
mense februarii. 

Registr. Rubrum, fol. 45, et Registr. Novum, fol. 188- 
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SIS. 

De duabus mansuris extra portam Mecinensem nobis vendit! s. 

Universis présentes lilterns inspecturis vel vîsuris Johannes, decanus christi- 4259-60. 
anitatis Yprensis, salutem in Domino sempiternam. Noverit universitas vestra, 44 Février, 
qaod Lamberlus de Zarren clericus, propter hoc in nostra presentia constitutifs, 
recognovit se vendidisse ecclesie sancti Martini Yprensis et werpiisse ad legem et 
consuetudinem patrie et ville Yprensis duas mansuras si tas extra portam Mecinen- 
sem, in parochia sancti Michaelis Yprensis, quarum unam inhabitat Johannes Clau- 
wart, et in alteram Egidius dictus Miles cum suis coheredibus, pro quadam certa 
summa pecunie, prout asseruit idem Lambertus, sibi a dicta ecclesia soiuta, 
promittens coram nobis, fide et juramento corporali prestilis, quod dictas 
mansuras de cetero non reclamabit, et quod contra dict;im vcudilioneni non 
veniet nec per se née per alterum in fulurum. In cujus rci testimonium 
présentes litteras sigillo nostro duximus roborandas. Datum anno Domini 
M". CC°. L°. nono, dominica ante cineres, mense februario. 

Registr. Ilubrum, fol. 45, et llegislr. Novum, fol. 455. 

313. 

Nota de Brielo. 

Universis Christi tidelibus présentes litteras inspecturis Balduinus, Dei 4260. 
permissione prepositus, totusque conventus sancti Martini Yprensis salutem in Novembre. 
Domino sempiternam. Cum Beghine de Brielo Yprensi habeant infirniariam 
quandam sitam in curte sua, que est in parochia nostra de Brielo, ubi pauperes 
et infirme Beghine decumbunt, que propter proprii corporis debilitatem nec 
non et infirmitatem ad ecclesiam venire, ut divina audiant, minime possunt, 
aliquando etiam longo tempo ri s intcrvallo, ideo nos ipsis compatiendo, divine 
pietatis intuitu, ad instauliam illustris domine M[argarete], comitisse Flandrie 
et Haynonic, neenon et ipsarum, dedimus licentiam ibidem habendi capellam 
unam, ut in ipsa possint missarum sollempnia celebrari; ita tamen quod nullus 
in dicta capella poterit celebrare divina, nisi de nostra licentia vel presbyteri 
parochie predicte de Brielo Yprensi, illa dumtaxat hora qua parochialem 
missam contigerit celebrari vel ibidem etiam predicari. Prcdicta vero omnia 
concessimus, salvo nobis in omnibus jure parochiali. Et ut hec rata et incon- 
vulsa imperpetuum permaneant, présentes litteras sigillo illustris domine superius 
nominate et sigillorum nostrorum munimine dignum duximus roborare. Actum 
anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo, mense novembri. 

Registr. llubrum, fol. 44. 
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Quomodo Walterus, procurator ecclesie sancti Martini, contradixit litteris impetra- 
tis a sede apostolica super loco quodam, ut in eodem monasterium de Rosendale 
construeretur ; quas tamen tali conditione absolvit, quod per hujusmodi litteras 
ecclesie nostre nullum prejudicium generetur. 

i260. Omnibus présentes litteras inspectons Johannes de Camentan, doraini pape 

23Décemb. capellanus et ipsius contradictarum auditor, salutera in Domino. Noveritis quod 

1259. cum Jacobus canonicus Buccensis, procurator abbatisse et conventus monasterii 
8 Décpmb ^ e ^ osenua ' e » super plateam de Longemarke juxta Yprum, ordinis sancti Da- 
miani, Morinensis dyoceseos, pro ipsis impetrasset litteras apostolicas sub hac 
forma: «Alexander episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo filiabus 
abbatisse et conventui monasterii de Rosendale, super plateam de Longemarke 
juxta Yprum, ordinis sancti Damiani, Morinensis dyoceseos, salutem et apostolicam 
benedictionem. Cum a nobis petitur quod justum est et honestum, tam vigor 
equitatis quam ordo exigit rationis, ut id per sollicitudinem officii nostri ad de- 
bitum perducatur effectum. Cum itaque, sicut asseritis, Margureta, relicta quon- 
dam Johannis Boudravens vidua, Morinensis dyoceseos, locum de Rosendale, su- 
per plateam de Longemarke juxta Yprum, cum appendiciis suis, ejusdem dyoce- 
seos, ut in eo ad honorem béate Clare monasterium construatis, exhibentes 
ibidem sub observantia ordinis sancti Damiani devotum Deo famulatum, pro 
anime sue remedio, prout ad eam spectabat, vobis pia et provida donaverit lar- 
gitate, ac dilecta in Christo filia nobilis mulier comitissa Flandrie, in cujus 
comitatu locus ipse consistit, donationem hujusmodi confirmant, prout in litte- 
ris inde confectis plenius dicitur contineri, nos vestris supplicationibus inclinât!, 
quod ab eisdem Margareta et comitissa super hoc pie et provide factum est, 
ratuin habentes et gratum, id auctoritate apostolica confirmamus et presentis 
scripti patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam 
nostre confirmations infringere, vel ei ausu tcmerario contraire; si quis autem 
hoc attemptarc presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatoruni Pétri 
et Pauli apostolorum cjus se noverit incursurum. Datum Anagnie, VI . idus de- 
cembris, pontificatus nostri anno quinto. *> Eisdem litteris magister Walterus, pro- 
curator prepositi et capituli ecclesie sancti Martini Yprensis, pro ipsis in audientia 
publica contradixit ; quas tamdem ea conditione absolvit, quod per hujusmodi lit- 
teras privilegiis, juribus, emunitatibus et indulgentiis dicte ecclesie nullum 
prejudicium generetur, quod pars altéra promisit firmiter coram nobis. In cujus 
rei testimonium présentes litteras fieri fecimus et nosfro sigillo muniri. Datum 
Anagnie, X°. kal. januarii, pontificatus domini Alexandri pape IIII. anno sexto. 

Registr. Nigrum, fol. 76. 

Voir dans Diegerick, Inventaire, t. I, p. 84, l'analyse d'une bulle d'Alexandre IV adressée 
Je 5 mars 1257 aux religieuses de Sainte-Claire à Langemarck. 
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SIS. 

Mandatant et indultam ne aliqal cojuscumque ordinis posslnt sine nobis Infra 
parochiarnm nostrarum fines ecclesiam vel oratorinm eonstrnere seu domain ellgere. 4 264 . 

Urbanus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capitulo *7Septemb. 
ecclesie sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustin!, Morinensis dyoceseos, 
salutem et apostolicani benedictionem. Significastis nobis, quod licet vobis a sede 
apostolica sit indultum, ut nulli passint infra limites parochiarum ecclesiarum 
vestraruui construere oratorium vel ecclesiam, absque vestra licentia speciali, 
quidam tamen fratres heremite, ordinis sancti Augustini, infra limites parochie 
ecclesie sancti Jacobi Yprensis, que vestra specialis existit, vobis et venerabiii 
fratre nostro episcopo Morinensi, loci dyocesano, contradicentibus et invitis, eccle- 
siam de novo temeritate propria construere inceperunt, procurantes per conser- 
vatorem privilegiorum eis a sede concessorum eadem, quamquam nullum super 
hoc privilegium habeant, vobis sub pena excommunicationis districtius inhiberi, 
ne vos super hoc aliquatenus fratrihus ôpponeretis eisdem. Propter quod vos 
ad sedem appellantes eandem, ad ipsius duxistis providentiam recurrendum, nobis 
humiUter supplicantos, ut cum vos ad preces et mandatum felicis recordationis 
A[lexandri] pape, predecessoris nostri, fratres minores infra fines parochie ecclesie 
vestre sancti Martini ecclesiam construere, quamvis per hoc vobis in oblationibus 
et obventionii)us aliisque juribus non modicum depereal, sustinueritis reverenter, 
providere super hoc vobis de benignitate apostolica curaremus. Nos igitur vestris 
supplicationibus inclinati, auctoritate vobis presentium indulgemus, ut dicti fratres 
heremite seu alii cujuscumque ordinis non possint de cetero infra fines paro- 
chiarum ipsarum, per litteras a sede impetratas predicta, per quas non sit ipsis 
jus aliquod super hoc specialiter acquisitum, seu etiam impctrnndas, ecclesiam 
vel oratorium construere sive domum et ibi eligere mansioncm, nisi eedem littere 
impetrande plenam et expressam fecerint de indulto hujusmodi mentionem. Nulli 
ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre concessionis infringere, vel 
ei ausu temerario contraire; si quis autera hoc attemptare presumpserit, indigna- 
tionem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit 
incursurum. Datum Viterbii, XV°. kalendas octobris, pontificatus noslri anno primo. 

Registr. Rubrum, fol. 3t. 



Littera execntoria contra Augustinos ne edlflcarent. ^64 

Urbanus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et magistro 47Sepleml>. 
Egidio, canonico béate Marie et scolastico sancti Donatiani Brugensium ecclesiarum, 

Tomacensis dyoceseos, salutem et apostolicam benedictionem. Significarunt nobis 

19 
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dilecti filii prepositus et capitulum ecclesie sancti Martini Yprensis, ordinis sancti 

Augustini, Morinensis dyocescos, quod licet eis a sede apostolica sit indultum, 

ut nulli possint infra limites parochiarum ecclesiarum suarum construere ora- 

torium vel ecclesiam, absque ipsorum speciali (licentia), quidam tamen fratres 

heremite ordinis sancti Augustini infra limites parochie ecclesie sancti Jacobi 

Yprensis, que ipsorum specialis existit, eisdem preposito et capitulo et venera- 

bili fratre nostro episcopo Morinensi, loci dyocesano, contradicentibus et invitis, 

ecclesiam de novo temeritate propria construere inceperunt, et in ea divina 1 

oflicia temere célébrantes contendunt ibi eligere mansionem, procurantes, per 

conservatorem privilegiorum eis a sede concessorum eadem, predictis preposito 

et capitulo districte inhiberi, ne ipsis fratribus super constructione bujusmodi 

aliquatenus se opponant, et in eos, si secus fecerint, excommunicationis sententiam 

promulgari. Propter quod dicti prepositus et capitulum, ad predictam sedem 

voce appellationis emissa, duxerunt ad illius providentiam recurrendum, nobis 

humiliter supplicantes ut, cum ipsi ad preces et mandatum felicis recordationis 

A[lexandri] pape, predecessoris nostri, fratres minores infra fines parochie ecclesie 

ipsorum sancti Martini ecclesiam construere, quamvis per hoc eis in oblationibus, 

in obventionibus aliisque parochialibus juribus non modicum depereat, sustinuerint 

reverenter, providere super hoc eis de benignitate apostolica curaremus. Quocirca 

discrctioni vcstrc per apostolica scripta mandamus, quatenus, si est ita, predictos 

fratres heremitas, quod a constructione ipsius ecclesie omnino désistant ac opus 

hujusmodi destruant sic inceptum, necnon et illos qui super hoc eisdem fratribus 

heremitis auxilium vel favorem impcndunt, quod ab hujusmodi auxilii et favoris 

exhibitione penitus conquiescant, monitione premissa per censurant ecclesiasticam, 

appellationc remota, ratione previa compellatis, inhibitione ac excommunicatione 

premissis, sicut justum iuerit, revocatis, invocato ad hoc, si opus fuerit, auxilio 

brachii secularis. Quod si non omnes hiis exequendis potueritis interesse, duo 

vestrum ca nichilominus exequantur. Datum Viterbii, XV . kal. octobris, pontificat us 

nostri anno primo. 

Registr. Rubrum, fol. 30. 

217. 

Conflrmatio domini pape super broco de Reninges. 

4261. Urbanus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capitulo 

25Seotemb ecclesie sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis diocesis, 
salutem et. apostolica m benedictionem. Justis petentium desideriis dignum est nos 
facilem prebere consensum, et vota que a rationis tramite non discordant, 
effectu prosequente complere. Cum igitur, sicut petilio vestra nobis exhibita 
continebat, nobilis vir Johannes, dominus de Rininghes, et Mathildis, castellana 
saucti Audomari, uxor ejus, et eorumdem filii quandam lerram, que vulgariter 
dicitur broec de Rininghes, cum quibusdam vassallis suis de Schithoec, pro- 
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ut spectabat ad eos, vobis et per vos ecclesie vestre contulerint intuitu pietatis, 
nos vestris supplicationibus inclinati collationem hujusmodi, sicut pie ac provide 
facta est, ratam habentes et firmam, eam auçtoritate apostolica confirmant us, et 
presentis script i patrocinio* communimus. Nulli ergo oranino hominum liceat 
hanc paginam nostre confirmationis infringere, vcl ei ausu temerario contraire; 
si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dci et 
beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Viterbii, 
VU*, kal. octobris, pontificatus nostri anno primo. 

Régis tr. Rubrum, fol. 70. 

218. 

Conflrmatio domini pape saper décima de Reninghels. 

Urbanus episcopus, servus servorura Dei, dilectis filiis preposito et capitulo 4261. 
ecclesie sancti Martini Iprcnsis, .ordinis sancli Augustini, Morincnsis dioceseos, 43 Octobre, 
salutem et apostolicam benedictionem. Meritis vestre relîgionis inducimur, ut 
petitionibus vestris, quantum cum Deo possunius, favorabiiiter annuamus. Ex 
parte siquidem vestra fuit propositum coram nobis, quod nobilis vir Johannes 
de Ghistella, dominus de Forniosellis, et Ysabella, uxor ejus, Tornaccnsis dioceseos, 
quandam decimam, quam in parochia ecclesie de Rininghels, Morinensi 
diocesi deputate, vobis canonice in usus proprios consistentem obtinuisse ab 
antiquo noscuntur, vobis de assensu Morinensis episcopi, dioccsani loci, duxerunt 
liberaliter conferendam. Propter quod nobis humiliter supplicastis ut, cum décima 
ipsa de illis, que antiquitus fuerunt laicis perpetuo concesse in feudum, existât, 
idemque nobilis vir et uxor diligenter commoniti induci nequiverint, ut eandem 
decimam restituèrent ecclesie, a qua tenebatur in feudum, concessionem hujus- 
modi confirmare, de consueta sedis apostolicc clementia dignaremur. Nos (igitur) 
vestris supplicationibus inclinati, quod super hoc pie ac provide factum est, ratum 
et firmum habentes, illud auçtoritate apostolica confirmamus et presentis scripti 
patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre 
conGrmationis infringere, vel ei ausu temerario contraire; si quis autem hoc 
attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et 
Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum Vilerbii 111°. idus octobris, 
pontificatus nostri anno primo. 

Registr. Rubrum, fol. 77. 



Conflrmatio Willermi dicti U Bleus super prati venditione, et quod adversus 

relictam Ohiselini garandizabit. 

Universis présentes litteras visuris Willermus, dictus li Bleus de Duaco miles, 4264-62. 
salutem in Domino sempiternam. Noverit universitas vestra, quod vendicioni 43Janvier. 
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cujusdam prati jacentis in dominio nostro, in parochia de Calona supra Lisant, 
facte ecclesie sancti Martini Yprensis a Nicholao dicto de Atrio légitime, consen- 
tirons et consensum prebemus, eandem, quantum est in nobis, confirmantes ; et 
tenemur dictam vendicionem dicti prati warandizare contra relictam Ghiselini 
de Calona. In cujus rei testimonium présentes litteras sigillo nostro sigillavimus. 
Datum anno Domini millesimo CC°. sexagesimo primo, die veneris post epy- 
phaniam Domini. 

Begiêtr. Rubrum, fol. 89. 



Privilégiant Urbani pape de pensionibus et bénéficias nostris. 

496S. Urbanus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et conventui 

43 Avril. ecc ' es ' e sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyoceseos, 
salutem et appstolicam benedictionem. Meritis vestre devotionis inducimur, ut 
vos vestramque ecclcsiam favore apostolico prosequentes, petitiones vestras ad 
exauditionis gratiam admittamus. Hinc est quod nos, vestris suppticationibus 
inclinati, auctoritate vobis présent! u m indulgeittus, ut ad receptionem vel provisionem 
alicujus in pensionibus vel beneficiis ecclesîasticis ad vestram collationem vel 
presentationem spectantibus minime teneamini, neque ad id compelli possitis, nec 
alius de hiis vobis invitis valeat alicui providere per litteras apostolicas non 
facienles plenam et expressam de bac indulgentia mentionem. Nos enim sus- 
pensionis, excommunicationis et interdicti sententias, si quas in vos communiter 
vel divisim contra presentis indulti tenorem fieri contigerit, decernimus irritas 
et inanes. Nulli crgo omnino hominum liceat hanc paginam nostre concessionis 
et constitutionis infringere, vel ei ausu temerario contraire; si quis autem hoc 
attemptare presumpserit, indignationem omnipolentis Dei et beatorum Pétri et 
Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum, presentibus post triennium minime 
valituris. Datum Viterbii, idus aprilis, pontificatus nostri anno primo. 

Registr. Rubrum, fol. 143. 

221. 

Recognitlo domini Faatredi de Haveskerke, quod injuste movit questionem contra 

nos et quod juste possidemus nostra in Galone. 

1262. Universis présentes litteras vîsuris Fastredus de Haveskerke miles, dominus 

15 Mai. de Calona, salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod cum nos dudum 
moverimus Yprensi ecclesie questionem super quibusdam bonis jacentibus in 
dominio nostro, videlicet in villa de Calona, inspeetîs instrumentis ipsius 
ecclesie et auditis rationibus ejusdem, dictam questionem sive querelam ipsi 
ecclesie remisimus, et insuper coram hominibus curie nostre recognovimus, 
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quod ea de quibus questio ipsi mota fuit a nobis, rite et juste possidet dicta 
ecclesia et etiara possidebat. Noraina autem eorum qui huic recognitioni inter- 
faerunt, sunt hec: Dominus Robertus frater noster miles, Gilotus de Calona, 
Petrus de Waloncapella, Willermus de Bêles Aises, Jobannes Molendinarius et 
Baldwinus dictus Parvus. In cujus rei testimonium présentes litteras sigilli 
nostri munimine fecimus roborari. Actum anno Domini miltesimo CC\ sexage- 
simo secundo, feria secunda ante ascensionern Domini. 

Registr. Rubrum, fol. 89. 



De illis de Rosendale. De medietate oblationum ibidem, de denariis et can- 

delis in missa etc. 

Universis présentes litteras inspccturis abbatissa de ftosendale juxta Ypram 4262-63. 
totusque ejusdem loci conventus salutem in Domino sempiternam. Noverit universitas janvier, 
vestra, quod cum discordia seu contenlio esset inter nos ex una parte, et religiosos 
viros prepositum et conventum sancti Martini Yprensis ex parte altéra, super 
constructione nostri monasterii et appenditiorum ejus in loco qui dicitur Ro- 
seodale, in quo quidem loco dicti prepositus et conventus jus patronatus habere 
dicuntur, tandem de consilio raagnorum et proborum paccm super predictis 
perpetuam reformando inter nos et dictos prepositum et conventum Yprensem 
amicabiliter et bénigne composuimus in hune modum, quod dicti prepositus 
et conventus consentiunt, concedunt et volunt finaliter, quod nos possimus 
construere monasteiïum nostrum in loco qui dicitur Rosendale sepedicto, et 
omnia spîritualia ibidem exequi, que ad domum religiosorum noscuntur pertinere, 
eo salvo, quod nos reddemus et reddere tenebimur dictis preposito et conventui 
medietatem oblationum solum ad manum sacerdotis seu sacerdotum in miuutis 
denariis et candelis devenientium in futurum ; hoc notato, quod si quas oblationes 
seu obventiones contigerit provenire in nostro monasterio seu monasterii nostri 
ecclesia, in dedicationibus, funeribus seu aliis quibuscumque, simililer et de 
testamentis seu legatis et elemosinis undecumque venerint, dum tamen non fiant 
in missarum sollempniis ad manum sacerdotis seu sacerdotum, ut superius est 
declaratum, nichil eis amplius, quam quod expressum est supra, poterunt sibi 
vendicare vel reclamare. Nec poterunt dicti prepositus et conventus de predictis 
vel circa predicta exigere plus a nobis. Et ut omnis materia contentionis imposterum 
amputetur, oblationum superius declaratarum solutio conscientie et fidei abbatisse 
de Rosendale relinquetur. Prcterea si contingeret aliquo consilio nos et monasterium 
nostrum ad alium locum velle transferre, dum tamen infra nova fossata ville 
Yprensis nos non transferremus, alibi ubicunque nobis visum esset melius expedire, 
infra personatum diclorum prepositi et conventus nos et monaslerium nostrum 
transferre lice bit, ac ibidem construere et edificare pro nostre voluntatis arbitrio, 
et pacifiée sine ipsorum prepositi et conventus oppositione et calumpnia remanere, 
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secundum formam compositionis nostre subscriptam. Nec est pretermittendum 
quod, si nos et nostram abbatissam ad alium locum transferri contingat, nec in 
loco ubi nunc manemus, nec alibi infra personatum eorum, nisi specialiter in 
loco ad quera nos transferremus, ecclesiam aut oratorium habere poterimus 
vel capellam. Insuper expensas factas in lite nostra occasione contentionis 
prelibate, necnon et damprïa que sustinuiuius occasione predicta, remittimus 
preposito et conventui supradictis; et si jus aliquod in predictis expensis et 
dampnis repelendis habuimus, eidem juri expresse renuntiamus. Hanc igitur 
pacem, compositionem et omnes conventiones superius declaratas tam nos quam 
dicti prepositus et conveutus Yprensis vero corde et fide non Gcta promisimus 
et adhuc promittimus inviolabiiiter observare, et omnibus privilegiis, litteris 
apostolicis et aliis quibuscumque jam impetratis scu impetrandis in futurum, per 
que predicte pax, compositio et conventiones frangi possent in parte vel in toto 
seu etiam impediri, necnon omnibus exceptionibus juris et facti, fraudis et doli, 
que possent quoquo modo impedire formam pacis predicte vel eidem obviare, 
tam nos abbatissa et conventus quam ipsi prepositus et conventus expresse 
renuntiamus, protestatione tali prehabita, quod in causis aliis que predicta non 
tangunt, seu que ad formam pacis prescriptam impediendam vel turbandam 
non pertinent nec imposterum pertinebunt, non intendimus privilegiis nostris 
seu eorum eflectui derogare. In eu jus rei testimonium présentes li Itéras, ne cassari 
valeant et ut contenta in eisdem robur obtineant firmitatis, sigiliorum nostrorum 
munimine duximus roborandas. Datum et actum anno Domini miiiesimo ducentesimo 
sexagesimo secundo, mense januario. 

Registr. Rubrum, fol. 39. 



De décima domini Lambert! de Rosebeke, [in parochia de Longhemarct]. 

1263. Universis présentes litteras visuris Lambertus de Rosebeka miles salutem in 

£l a j Domino. Noverit tiniversitas vestra, quod ecclesie beati Martini Yprensis decimam 
meam de Longhemarct, quam teneo in feodum ab illustri domina mea Margareta, 
Flandrie ac Haynonie comitissa, obligavi et obligo pro sexaginta et quinque 
libris Flandrensibus tenendam a dicta ecclesia per decem annos pacifice et 
quiète. Quam decimam post decem annos completos redimere potero pro 
pecunia antedicta. Expletis vero decem annis, nisi dictam decimam ante nativi» 
tatem beati Johannis Baptiste redemero, dictis sexaginta et quinque libris 
Flandrensibus integraliter dicte ecclesie persolutis, quoeunque anno sequenti 
fructus sequentium messium ad dictam ecclesiam pertinebunt, et ita servabitur 
successive de anno in annum post dictos annos decem completos, donec dicta 
pecunia fuerit dicte ecclesie integraliter persoluta. Fructus aulem dicte décime 
medio tempore ab ecclesia memorata perceptos vel percipiendos, si quid juris 
in dictis fructibus habeam vel habere potero seu hères vel heredes mei impos- 
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terum, illud libère et absolute in puram elemosinam confcro ecclesie prelibate» 
Teneor etiam heredein meum primogenitum, eu m ad etatem legitimam perve- 
nerit, ad preraissa omnia rata habenda adducere, ubicumque necesse fuerit, 
cum effeclu, ad omnia superius expressa firniiter observanda, me et successores 
meos sub jam prestito a me corporaliter juramento spccialiter obligando. In 
cujus rei testimonium présentes litteras sigillo meo proprio communivi. Dalum 
anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo tercio, mense maio. 

Registr. Rubrum % fol. 41. 



De renuntiatione dotis de consensu uxoris Lambert! super dicta décima. 

Universis présentes litteras inspecturis Yzabella, uxor domini Lamberti de ^63. 
Rosebeke militis, salutem in Domino. Noveritis quod ego obiigationi décime Mai. 
jacentis in parochia de Longheniarc, facte a domino L[ambcrto], marito meo 
ecclesie beati Martini Yprensis, quam quidem décima m idem L[ambertus], ma- 
ritus meus, tenet in feodum ab illustri domina Hargareta, Flandrie ac Haynonh» 
comilissa, consentio, et juro me contra dictam obligationem, prout facta est, 
nunquam venturam per me seu per alium ratione dotis seu dotalicii, maxime 
quod per dictam obligationem mihi et marito meo predicto subventum est in 
necessitatibus nostris, et conditio nostra per dictam obligationem multo melior 
est eflecta. Renuntio etiam, interposito juramento, omni exceptioni juris et facti, 
beneficio cuilibet, quod mihi competere potest ratione dotis seu dotalicii, excep- 
tioni non numerate pecunie, fraudis et doli, neenon et aliis que mihi prodesse 
possent in aliquo vel obesse ecclesie supradicte. Et quia sigillum proprium non 
habeo, sigillo patris mei W. de Morsleda militis usa sum in hac parte. Datum 
anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo tercio, mense maio. 

Registr. Rubrum, fol. 41. 



De consensu prepositi et conventus Formozellensis super dicta décima. 

Universis présentes litteras visuris J. preposilus, et conventus ecclesie sancte 1-263. 
Marie Formozellensis salutem in Domino sempiternam. Noverit universitas vestra, >f a j 
quod nos obiigationi, quam dominus Lambertus de Rosebeka miles ecclesie beati 
Martini Yprensis fecit, de décima sua, quam habet in parochia de Longhemarc 
in patronatu nostro, cujus ténor talis est: « Universis présentes litteras visuris 
Lambertus de Rosebeka miles, ut supra. Datum ut supra (voir n° 223). » quantum 
in nobis est, consentirons expresse et consensum prebemus, obligationem eandem 
ratiGcantes et ratam habentes, jus, si quod nobis competat in dicta décima sive 
in dicte décime fructibus, ad opus dicte ecclesie renuntiamus et dicte ecclesie 
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conferimus sub testimonio presentium, quas sigillis nostris. in testimoniom 
hujus rei geste duximus sigillandas. Datum anno Domini millesimo ducentesimo 
sexagesimo tercio, mense maio. 

Registr. Rubrum. fol. 42. 



De consensu presbyterornm de Longhemarc super dicta décima. 

13HH. Universis présentes litteras visuris Johannes dictus Witte, presbiter, et Adam 

Mai. dictus Scavin, clericus curati de Longhemarct, salutem in Domino. Noverit uni- 
versitas vestra, quod obligationi, quani dominus Lambertus de Rosebeke miles 
ecclesie beati Martini Yprensis fecit de décima sua, quam habet in parochia 
nostra de Longhemarct, consentimus et consens» ni adhibemus, dictam obligation 
nem, quantum in nobis est, ratifiantes et ratam habentes, jus, si quod nobis 
competat in dicta décima seu in dicte décime fructibus, ad opus dicte ecclesie 
renuntiamus et eidem ecclesie conferimus, sub testimonio presentium litterarum 
sigillis nostris propriis sigillatarum. Datum anno Domini millesimo ducentesimo 
sexagesimo tercio, mense maio. 

Registr. Rubrum, Fol. 42. 



De consensu domine comitisse et confirmatione super eadem décima. 

1*2M. Margareta, Flandrie ac Haynonie comitissa, universis présente* litteras visuris 

M:,; salutem in Domino. Noveritis me litteras Lambert! de Rosebeka militis vidisse 
in liée verba : « Universis presentes % litteras visuris Lambertus de Rosebeka miles 
et cetera ut supra (voir n° 223). Datum anno Domini M". CC°. sexagesimo tercio, 
mense maio etc. » Huic autem obligationi consensum et auctoritatem prebemus et 
quantum in nobis est, sigilli noetri testimonio conGrmamus. Datum anno Domini 
M , ducentesimo sexagesimo tercio, mense maio. 

Registr. Rubrum, fol. 42. 



/ 
Hic de Buscho et de vendittone moeri apud Houthem. Littera etiam de satls- 

factione ejusdem. 

1463. Universis présentes litteras inspecturis abbatissa et conventus de Buscho sa- 

Juillet, lulem in Domino sempiternam. Universitati vestre signiGcamus, quod nos de 

communi consensu nostro, quicquid habemus moeri tam in aqua quam in terra 

apud Houthem, funditus imperpetuum preposito conventuique sancti Martini 
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Yprensis vendidimus, de quo etiam moero nobis est satisfactum competenter. Et 
ut dicta venditio robur obtineat firroitatis, présentes Htteras dictis preposito et 
conventui sigillorum nostrorum munimine contulimus sigillatas. Actum et datum 
anno Dorai ni M°. CC°. sexagesimo tercio, mense juiîo. 

Registr. Rubrum, fol. 52. 



Hic speciflcamus terras que empte sont in Zantvorde. 

Nos Margareta, Flandrie et Haynonie comitissa, notum faciraus universis, quod * 26 ** 
cura ecciesia sancti Martini Yprensis emerit seu acquisierit in Zantforde, erga 34 Octobre. 
Johannem Herraannum le Ward et Lambertum Feclin et lilios Nicholai le Rous 
septem mensuras terre; item erga Walterum de Schachteiweghe iiij. roensuras 
prati ; item erga Germanum, dictum filium Presbyteri, novem mensuras terre ; item 
in Zelebeke erga Johannem Waghenare très mensuras ; item erga Johannem 
Vocse quinque mensuras terre ; item erga Therricum Loekebru quatuor men- 
suras ; item erga Laurentium Bertolf octoginta virgas terre ; item in Ghelevelt 
erga Lambertum de Eskout quatuor mensuras; item erga eundem Lambertum 
fundum unius mansure ; item erga eundem duas mensuras ; item erga Lam- 
bertum, filium Boidini de Stoede, dimidiam mensuram ; item erga heredes Willelmi 
Maus septem mensuras ; item in Brielo Yprensi erga Michaelem Snottin unam 
mensuram ; item erga Johannem Gommaer sex mensuras terre ; item erga Johan- 
nem Drieu très mensuras terre ; nos acquisitionem et emptionem predictarura 
terrarum ratas et gratas habentes, eas, quantum in nobis est, tanquam terre 
domina confirmamus. In cujus rei testimonium presentibus litteris sigillum no- 
strum duximus apponendum. Datum anno Domini millesimo ducentesimo sexa- 
gesimo tercio, in vigilia omnium sanctorum. 

Registr. Rubrum, fol. 40. 



Hic est de terra de Zantforde, de licentia domine comitisse. 

Nos Margareta, Flandrie et Haynonie comitissa, notum facimus universis, quod 1263-64. 
nos ad id nostrum prebemus assensum, quod dominus Henricus de Zantvorde miles 43 Février. 
et Verghina, ejus uxor, vendere valeant ecclesie sancti Martini Yprensis quadra* 
ginta mensuras terre hereditarie non feodalis, parum plus vel minus, jacentis 
in parochiis de Bousinghes et de Pelekem, volentes quod dicta ecciesia in dicta 
terra intret ad legem, salvis tamen nobis justicia nostra omnimoda, jure nostro 
ac redditu et censu in terra predicta, prout premissa prius babuimus in eadem, 
presentium testimonio litterarum. Datum anno Domini M . CC°. sexagesimo tertio, 
die mercurii post octabas pnrificationis béate Virginis. 

Registr. Rubrum, fol. 40. 

20 
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331. 

ê 

Iiittera conventlonis inter nos et Augnstinos, et nota quod nullum ad confessionem 

admittere vel ad sepulturam nec predicare tenentur. 

4963-64. Universis présentes Iitteras visuris B[alduinus], divina permissione prepositus, 
24 Mars, et capitulum sancti Martini Yprensis, frater Johannes de Eugubio, (prior) pro- 
vincialis fratrum heremitarum ordinis sancti Àugustini in regno Francie, frater 
Petrus prior et fratres ejusdem ordinis apud Ypram manentes salutem in 
Domino sempiternam. Noverit universitas vestra, quod eu m controversia esset 
inter nos hinc inde, videlicet prepositum et capitulum predictos ex una parte, 
et dictos priores et fratres ex altéra, super eo quod nos, prepositus et capi- 
tulum predicli, dictos priores et fratres volentes monasterium construere infra 
parochias nostras Ypreuses, in prejudicium nostrum, contra libertates et pri- 
vilégia ecclesie nostre ab apostolica sede concessa, a nostris finibus repellere 
nitebamur, et super hoc diutius lis penderet inter nos hinc et inde coram 
judicibus delegalis, tandem de bonorum et jurisperitorum consilio adinvicem 
convenimus in hune moduin, quod nos, prepositus et capitulum predicti, quantum 
in nobis est, concedimus dictis prioribus et fralribus, ut infra parochias nostras 
Yprenses monasterium construant, et jura monasterialia ibidem libère exerceant 
sub bac forma, ut predicti priores et fratres nullum ad confessionem admittant 
vel ad sepulturam, nec predicent infra parochias Yprenses, nisi de nostra licentia 
speciali. Et debent prior et fratres infra parochias Yprenses manentes, in festis 
beat! Martini tam estivalis quam yemalis, ad processionem venire celebrandam 
in dictis festis, cuni cereo unius libre ante majus altare ecclesie nostre beati 
Martini, a priore, qui apud Ypram pro tempore erit, publiée oflerendo. Con- 
cedimus etiam ipsis priori et fratribus medietatem oblationum in ecclesia dictorum 
prioris et fratrum ad manus sacerdotum devenientium, alia medietate a dictis 
priore et fratribus integraliter nobis reddenda. Medietatem autem legatorum sive 
testamentorum ipsis priori et fratribus infra parochias Yprenses relictorum seu 
relinquendorum debent nobis reddere dicti prior et fratres, in compensationem 
tum oblationum quas ipsis concedimus pro dimidia parte, tum juris ad quod 
ipsos admitlimus. Et débet quilibet prior in ingressu sui prioratus, prout 
succèdent sibi adinvicem imperpetuum, premissa omnia firmiter et fideliter ob- 
servare, sub juramento > preslando in capitulo beati Martini Yprensis. Et nos, 
predicti priores et fratres, Deo gratias agentes de premissis, grates, in quantum 
possumus, dictis preposito et capitulo referimus ampliores, de gratia nobis li- 
beraliter facta a preposito et capitulo supradictis, firmiter et fideliter promittentes 
nos formam expressam superius, tum de oblationibus, testamentis seu legatis, 
tum de confessionibus, sepulturis, prédication i bus et aliis juribus parochialibus 
supradictis nos imperpetuum servaturos. Promittimus etiam nos, predicti priores 
et fratres, quod locum acceptabimus, quem viri religiosi domini Jacobus dictus 
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Coudenesa, Willernius dictus Fullo et Nicholaus diclus Willemer, presbyteri et 
caoonici sancti Martini Yprensis, hinc inde ad hoc electi, communiter infra 
parochias Yprenses nobis ad opus monasterii assignabunt. In cujus rei testi- 
monium, nos prepositus et capitulum, priores et fratres predicti sigilla nostra 
duximus présent i bus litteris apponenda. Datum et actum anno Domini millesimo 
ducentesimo sexagesimo tertio* in festo sancti Benedicti. 

Registr. Rubrum, Fol. 29. 



Conflrmatio conventlonis et pacis predlcte per capitulum sede vacante. 

Universis présentes litteras inspecturis R. decanus, et capitulum Morinense 1*63-64 
sa lu te m in Domino. Noveritis litteras virorum religiosorum prepositi et capituli Mar$. 
sancti Martini Yprensis, piïoris provincialis fratrum heremitarum ordinis sancti 
Augustini in regno Francie, priorisque et fratrum ejusdem ordinis apud Ypram 
manentium, eorum sigillis sigillatas, intégras et illesas vi disse formam hujusmodi 
continentes: « Universis présentes litteras visuris B[alduinus] et cetera. (Voir 
n° 231.) Datum ut supra. » Prelerea dicti priores et fratres debent conventiones 
supradictas, in pretactis litteris contentas el expressas, facere approbari per 
ipsorum priorem tocius ordinis generalem, ac etiam, antequam monasterium infra 
parochias Yprenses incipiant construere, per sedem apostolicam suis propriis 
sumptibus confirmari, sicut eorum prior provincialis predictus, nomine suo et 
nomine dictorum prioris et fratrum Yprensium, coram nobis in capitulo nostro 
Morinensi recognovit et promisit. Nos vero decanus et capitulum Morinense, ad 
instantiam et preces dictarum partium, predictam compositionem et omnia 
prescripta approbantes et laudantes, eisdem auctoritate sedis vacantis Morinensis 
consensum nostrum et auctoritatem bénigne adhibemus. In cujus rei testimonium 
presentibus sigilla nostra duximus apponenda. Datum anno Domini M . CC°. 
sexagesimo tercio, mense martio. 

Registr. Rubrum, fol. 30. 

233. 

De Augustinis. Littera venditlonis prioris domus eorum. 

Viris religiosis et discretis dominisque suis in Christo karissimis decano et 4^4 
capitulo Morinensi f rater Petrus de Thoroud, prior, et conventus fratrum hère- .... 
mitarum ordinis sancti Augustini de Ypra salutem cum omni reverentia et honore. 
Noverit vestra discretio, quod nos fundum nostrum situm apud Ypram, extra 
porta m que dicitur Angwarporte, a parte meridionali strate que ducit versus 
Zinnebeke, in parochia sancti Jacobi Yprensis, in quo usque nunc mansimus, 
ecclesie beati Martini Yprensis urgente necessitate vendidiinus, tradidimus, guer- 
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pivimus et deliberavimus, prout moris est, pro certa pecunie quantitate nobîs ad 
plénum soluta et in utilitatero evidentein domus nostre conversa. Quare discretioni 
vestre humiliter supplicamus, quatinus venditionem, traditionem, guerpitionem et 
deliberationem predictas, cum sedes Horinensis ad presens vacet, dignemini ap- 
probare ac etiam, quantum in vobis est, confirmare. Datum anno Domîni M . CG°. 
LX\ quarto, in die sancti Basilii. 

Registr. Rubrum, fol. 28. 



Gonflrmatto veadittonis fundi qui lait Augastinoram. 

4264. Universis présentes litteras inspecta ris R. decanus, et capitulum ecclesîe Mori- 

16 Juin, nensis salutem in Domino. Cum prior et conventus fratrum heremitarum ordinis 
sancti Augustini de Ypra nobis supplicaverint per suas litteras patentes eorum 
sigillis, prout prima facie apparebat, sigillatas, ut venditionem quam fecerunt, 
' ut dicunt, urgente eorum necessitate, ecciesie beati Martini Yprensis de quodam 
fundo ipsorum prions et conventus, sito apud Ypram, extra portam que dicitur 
Angvarporte, a parte meridionali strate que ducit versus Zinnebeke, in parochia 
sancti Jacobi Yprensis, in quo usque nunc dicunt se mansisse, prout in predictis 
eorum litteris vidimus contineri, approbare vellemus et etiam confirmare, nos 
eorum supplicationibus inclinati, dictam venditionem, quantum in nobis est, lau- 
damus, approbamus et etiam confirmamus. In cujus rei testimonium, ad preces 
et rogatum dictorum prioris et conventus, nos decanus sigillo nostro et nos capi- 
tulum sigillo curie Morinensis, quo utimur ista vice, présentes litteras fecimus 
sigillari. Datum anno Domini M°. CC°. LX°. quarto, in crastino trinitatis. 

Registr. Rubrum. fol. 29. 



Littera approbationis senescalli de Wavri, a quo dominas Johannes de 
Rininghels in feodam tenebat dedmam sltam in Rininghels. 

4-264. Universis présentes litteras inspecturis Robertus de Wavri miles, senescaldus 

•2 Juillet. Fl&ndrie, et Matthildis, ejus uxor, salutem in omnium Salvatore. Noverit univer- 
sitas vestra, quod cum prepositus et capitulum sancti Martini Yprensis émissent 
quandam decimam jacentem in parochia de Rininghels pro certa pecunie quan- 
titate, a Waltero dicto le Bareteur, quam decimam dictus Wulterus tenebat 
in feodum a Johanne de Rininghels milite, et eandem decimam idem Johannes 
tenebat in feodum a nobis Matthilde predicta, ratione feodi de Meulenbeke, a 
quo dicta décima feodaliter descendebat, et dicti prepositus et capitulum 
dictam decimam recepissent tum a dicto Waltero tum a dicto Johanne domino 
suo, prêter consensum nostrum et voluntatem videlicet Roberti et Matthildis 
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predictorum, nos, hiis plenius intellectis, per judicium hominum nostrorum, 
parium dicti Johannis de Rininghels miiitis, manum ad diclam decimam 
posuimus et eandem per aliquod tempus tenuimus. Po&tmodum vero, dicto 
milite petente et consentante, necnoo et Jolianne, filio primogenito dicti Walteri, 
dictam decimam in manus nostras ad opus dictorum prepositi et capituli 
délibérante, et eandem, ut moris est, effestucante, ac etiam petente a nobis 
dictam decimam dictis preposito et capitulo deliberari, de proborum con- 
silio et ad instantiam preposili et capituli predictorum, manum nostram de 
dicta décima deposuimus, et dictis preposito et capitulo dictam decimam libère 
deliberavimus possidendam pacifiée et quiète in perpetuum ab eisdem, nobis a 
dictis preposito et capitulo ad voluntatem nostram plenius sâlisfacto, et emptionem 
predictam, prout facta est, quantum in nobis est, approbamus ac etiam con- 
Brmamus, salva nobis omni justicia in dicta décima contra malefactores quos- 
cunque pro quoeunque maleficio seu delicto. In cujus rei tcslimoniuni présentes 
litteras sigillis nostris duximus sigillandas. Datum anuo Domini M . CC°. LX°. 
quarto, feria quarta post festum beatorum Pétri et Pauli apostolorum. 

Registr. Rubrum, fol. 71 et 72 (deux copies). 



De muro nostro; quod superedlflcavit Willelmus Russe, et quod fenestras 

fkeere non débet, nlsi distantla octo pedum. 

Universis présentes litteras inspecturis scabini ville Yprensis salutein in Domino. ** 6 ** 
Noveritis nos litteras religiosorum virorum prepositi et capituli sancti Martini Ypren- 21 Juillet, 
sis et Willelmi dicti Ruse, burgensis de Ypra, sigillatas sigillis ipsorum, intégras, 
non abolitas, non cancellatas nec in aliqua sui parte viciatas, verbo ad verbum inspe- 
xisse sub hac forma: «Universis présentes litteras inspecturis B[alduinus], prepositus, 
et capitulum sancti Martini Yprensis salutem in Domino. Noverit universitas vestra, 
quod nos Willelmo dicto Ruse, burgensi Yprcnsi, damus seu concedimus licentiam 
edificandi, supra murum nostrum circumeuntem pomerium nostrum a parte oriental!, 
maceriam seu parietem ad opus domus quam edificat, incipientem a strata, que 
vocatur Dixmude strata, et finientem rétro a dicto muro, ita tamen quod nec dictus 
Willelmus nec ejus successores in posterum fenestram aliquam poterunt facere in 
dicto paricte seu maceria, quin distantia octo pedum sit, ad mensuram pedum conten* 
torum communiter in virga, que vulgaiiter virga comitis nuncupatur, ab area in parte 
inferiori usque ad fenestram, et a solario seu quoeunque modo pavimentorum sive 
pedum statu a parte superiori eodem modo, et sic a pedibus sive inferius sive 
superius prout in statione communi figunlur, débet semper in dicta maceria sive 
pariete usque ad fenestram quameumque versus dictum pomerium esse distantia 
octo pedum. Ego vero Willelmus predictus dictum murum, prout se extendit ad 
dictam maceriam seu parietem cum ipsa maceria seu pariete, debeo sub expensis 
propriis intègre, inviolabiliter cum meis successoribus, quos ad hoc specialiter 
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obligo, conservare, et expressa superius, prout expressa sunt, pro me et successo- 
ribus uaeis approbo, et eisdem consentio, et promitto ea Brmiter et fideliter tam 
me in poster u m servaturum, quam successores meos, me et ipsos ad bec spe- 
ciaiiter obligando. In cujus rei testimonium nos predicti preposilus et capitulum 
et Willelmus présentes litteras duximus sigillandas. Datum anno Domini H°. CC°. 
LX°. quarto, mense julio, in vigilia Magdalene. » Et nos conventionem habitant 
a parte dicti Willelmi cum dictis preposito et capitulo, tanquam ordinarii dicti Wil- 
lelmi et maxime ad i psi us instantiam, approbamus, (et) obligationem dictis preposito 
et capitulo super premissis factam ex parte ipsius Willelmi ratam et gratam 
liabentes faciemus tum a dicto Willelmo tum ab ejus successoribus, cum super 
hoc a dictis preposito et capitulo fuerimus requisiti, inviolabiliter observari. 
Sub testimonio presentium litterarum, quibus sigillum nostrum duximus apponen- 
dum. Datum anno Domini M . CC°. LX°. quarto, mense julio, in vigilia Magdalene. 

Registr. Rubrum, fol. 98. 

Imprimé dans Ghddolf , Histoire de la Flandre, t, V, p. 372. 



Littera advocatl Betunie, a quo senescallus decimam tenebat in feodnm, quod 

laudat et approbat venditionem décime W. Bartierre. 

iS64. Universis présentes litteras inspecturis Robertus, primogenitus comitis Flan- 

27Novemb. drie et marchionis Namurcensis, advocatus Attrebatensis, Bethunie et Tenre- 
monde dominus, salutem. Noveritis me litteras viri nobilis 'Roberti de Wavri 
mililis, senescaldi Plandrîe, et Hathildis, ejus uxoris, sigillis suis sigillatas, vicio 
et suspicione carentes inspexisse in hac forma : « Universis présentes litteras in- 
specturis, Robertus de Wavri miles, senescallus Flandrie, et Hatthildis, ejus uxor, 
salutem in omnium Salvatore. (La suite comme au n° 235.J Datum anno Do- 
mini M°. CC°. LX°. quarto, feria quarta post festum beatorum Pétri et Pauli 
apostolorum. » Ego etiam Robertus superius nominatus omnia et singula supradicta 
laudo, approbo et tanquam dicte décime dominus superior ratiBco et confirmo. 
In cujus rei testimonium et munimen, sigillum meum duxi presentibus litteris 
apponendum. Datum anno Domini M*. CC°. LX°. quarto, feria quinta post festum 
béate Katherine. 

Registr. Rubrum, fol. *72. 



Conflrmatio domini pape super pace et conventlone inter nos et Augnstlnos facta. 

1265. Clemens episcopus, servus servorum Dei, dilcctis filiis priori provinciali et 

52 Avril, fratribus heremitis in Francia, ordinis sancti Augustini, salutem et apostolicam 
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benedictionem. Cum a nobîs petitur quod justum est et honestum, tam vigor 
equitatis quam ordo exigit rationis, ut id per sollicitudinem officii nostri ad 
debitum perducatur effectuai. Exhibita siquidem nobis vestra pelilio continebat, 
quod cum vos iu villa Yprensi, Morinensis dyoceseos, ecclesiam, domos et offici- 
nas vobis necessarias incepissetis construere, asserentibus tandem dilectis filiis 
preposito et capitulo ecclesie sancti Martini ejusdem ville, quod illarum constructio 
in ipsorum prejudicium redundabat, ac inter vos ex una parte, et dictos pre- 
positum et capitulum ex altéra, super hoc materia questionis exorta, demum 
de consensu dilectorum Gliorum capituli Morinensis, vacante sede Morinensi, 
amicabilis super premissis compositio interveuit, prout in patentibus litteris inde 
confectis ac prepositi et capitulorum ipsorum sigillis signatis plenius dicitur 
contineri. Nos itaque vestris supplicationibus inclinât!, compositionem hujusmodi, 
sicut rite sine pravitate provide facta est et ab utraque parte sponte recepta et 
hactenus pacifice observata, fatatn et firmam habentes, eam auctoritate apostolica 
confirmamus et presentis scripti patrocinio communimus. Nulli ergo omnino homi- 
num liceat hanc paginam nostre confirmations infringere, vel ei ausu temerario 
contraire ; si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem et cetera. 
Datum Perusii, X° kal. maii, anno primo. 

Registr. Rubrum, fol. 32. 



De Carmelis. Compositio quod non possunt confessiones audire nec predicare née 
aliquem sepelire, niai per nos. De medietate oblationum et duabus llbris eere. 

Universis présentes litteras visuris Balduinus, prepositus, et capitulum sancti Mar- ^ 65 - 
Uni Yprensis, frater Dominicus, prior provincialis fratrum ordinis béate Marie de 27 Avril, 
monte Carmeli in regno Francie, frater Garnerus, prior, et fratres ejusdem ordinis 
apud Ypram morantes salutem in Domino sempiternam. Noverit universités 
vestra, quod cum controversia esset inter nos hinc inde, videlicet prepositum et 
capitulum predictos ex una parte, et dictos priores et fratres ex altéra, super 
eo quod nos prepositus et capitulum predicti dictos priores et fratres volentes 
monasterium construere infra parochias nostras Yprenses in prejudicium nostrum, 
contra libertates et privilégia ecclesie nostre ab apostolica sede .concessa, a 
nostris finibus repellere nitebamur, et super hoc lis penderet inter nos hinc 
et inde in curia Morinensi, tandem de bonorum et jurisperitorum consilio ad- 
invicem convenimus in hune modum, quod nos prepositus et capitulum predicti, 
quantum in nobis est, concedimus dictis prioribus et fratribus, ut infra paro- 
chias nostras Yprenses monasterium construant, et jura monasterialia ibidem 
libère exerceant sub bac forma, ut predicti priores et fratres nullum ad con- 
fessionem admittant vel ad sepulturam, nec predicent populo infra parochias 
Yprenses, nisi de nostra licentia speciali; et debent dicti prior et fratres 
quolibet anno bis, videlicet in festis beati Martini tam estivalis quam hyemalis, 
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unara libram cere afferre, et thezaurario ecclesie beati Martini Yprensis vel 
vices ejus gerenti tradere ante majus altare in presbyterio ecclesie supradicte. 
Concedimus etiam ipsis priori et fratribus medielatem oblationum in ecclesia 
dictorum prioris et fratrum ad manus sacerdotum devenicntium, alia medietate 
a dictis priore et fratribus integraliter nobis reddenda. Oblationes vero que 
fient in receptionibus novitiorum et professorum suorum, ad ipsos integraliter 
pertinebunt. Medietatein autero legatorum sive testamentorum ipsis priori et 
fratribus infra parochias Yprenses in extrema voluntate decedentium de cetero 
reliquendorum debent nobis reddere dicti prior et fratres, in com pensa tionera 
tum oblationum quas ipsis concedimus pro dimidia parte, tum juris ad quod 
ipsos admitlimus ; et débet quilibet prior in ingressu sui prioratus, prout 
succèdent sibi adinvicem imperpetuum, predicta omnia firmiter et fideliter 
observare, sub juramento prestando in capitulo beati Martini Yprensis. Et nos 
predicti priores et fratres, Deo gratias agentes de premissis, grates, in quantum 
possumus, dictis preposito et capitulo referimus ampliores de gratia nobis 
liberaliter facta a preposito et capitulo supradictis, fideliter et firmiter pro- 
mittentes nos formam expressam superius, tum de oblationibus, testamentis seu 
legatis, tum de confessionibus, sepulturis,. predicationibus et aliis juribus 
parochialibus supradictis, nos imperpetuum servaturos. Et non poterimus nos 
transferre infra nova fossata ville Yprensis, sine licentia prepositi et capituli 
sancti Martini Yprensis. Ista autem omnia debent per sedem Morinensem, per 
priorem ordinis nostri generalem ac etiam per dominum papam sub expensis 
nostris propriis confirmai*!, antequam infra fines parochiarum Yprensium monas- 
tcrium aut oratorium vel similitudinem monasterii aut oratorii construere 
incipiamus. Et quia nos fratres predicti sigillum proprium non habemus, sigitlis 
priorum nostrorum predictorum usi sumus in bac parte. Datum anno Domini 
M . CC°. LX°. quinto, quinto kal. maii. 

Registr. Rubrum, fol. 27. 



Confirmatio conventionum com Augustlnls a priore et diffinltoribus capituli 

generalis. 

• 

1265. Universis ad quos présentes littere pervenerint, fratres Guido, prior generalis, 

8 Mai e * diflinitores capituli gênerai is fratrum heremitarum ordinis sancti Àugustini et 
ipsum capitulum eternam in Domino salutem. Universitati vestre tenore presen- 
tium sîgnificamus, quod nos omnes conventiones et pacta factas et habita inter 
Balduinum, prepositum, et capitulum sancti Martini Yprensis, Morinensis dyoce- 
seos, ex una parte, et fratrem Johannem de Eugubio, priorem provincialem 
fratrum ordinis nostri in regno Francie, fratrem Petrum priorem et fratres 
ordinis ejusdem apud Ypram manentes ex altéra, super concessione eisdem 
prîoribus et fratribus facta ad edificandum locum in parochia sancti Johannis 
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Yprensis, ad ipsam ecclesiara sancti Martini immédiate spectantem, ratiGcaraus, 
conGrraamus et approbamus, promittentes sub ypotbeca bonorum omnium loci 
ipsius, quod nos omnes conventiones et pacta servabimus sicut in instrumenta, 
quod de ipsis pactis et conventionibus confectum est, continetur, eu jus ténor in- 
strument! talis est. « Ut supra. (Voir ci-dessus n° 251.) Datum anno Domini M . CO. 
setagesimo tercio, in festo beati Benedicti. » In eu jus rei testimonium nos fratres 
Guido, prior generalis, et diffi ni tores capituli generalis fratrum heremitarum 
ordinis sancti Àugustini presentibus litteris sigilla nostra duximus apponenda. 
Datum anno Domini M* 1 . CC°. sexagesimo quinto, in octabis aposlolorum Phitippi 
et Jacobi, celebrato apud Perusium capitulo nostro generali, pontificatus domini 
démentis pape quarti anno primo. 

Registr. Rubrum, fol. 30. 



De participatione omnium bonorum in ordine heremitarum sancti Augustini. 

Viris religiosis et discretis dominis sibi in Christo karissimis B[alduino], pre- ^&&. 
posito beati Martini Yprensis, ceterisque concanonicis suis, frater En. prior lOSeptemb. 
provincialis fratrum heremitarum ordinis sancti Augustini de Teutonia, cum 
diflinitoribus capituli provincialis, orationes in Jhesu Christo devotas et spi- 
ritualium gratiam gaudiorum. Pro beneficiis fratribus nostris apud Ypram 
degentibns a vobis liberaliter factis et faciendis grates omni devotione, qua pos- 
sumus, referimus ampliores, et ucissitudinem, quam possumus, rependentes, plenam 
vobis participationem omnium bonorum, missarum, orationum, vigiliarum alio- 
rumque laborum, que per gratiam Dei in ordine nostro fiunt, vel futuris sunt 
facienda temporibus, tam in vita quam in morte, benigna concedimus cari ta te, 
hoc adjicientes, quod cum obitus cujuslibet nostro fuerit presentatus capitulo 
provinciali, sub presentium testimonio litterarum, tantum pro quolibet fiet, 
quantum pro fratribus ordinis nostri facerc consuevimus. Datum apud Moguntiam, 
anno Domini M°. CC°. LX°. quinto, feria V a post nativitatem béate Marie vir- 
ginis, celebrato ibidem capitulo nostro provinciali. 

Registr. Rubrum, fol. 68. 



Littera compositionis domini prepositi et capituli sancti Martini Yprensis ex 
una parte, et prioris provincialis et dlf&nitorum capituli provincialis fratrum 
heremitarum ordinis sancti Augustini, ac etiam prioris et fratrum qjusdem 
ordinis apud Ypram manentium ex altéra, de sepulturis et confessionibus 
audiendls, et aliis juribus monasterialibus ab ipsis tenendis etc. 

Universis présentes litteras visuris Balduinus, divina permissione prepositus, 4255, 
et capitulum beati Martini Yprensis, frater Eug. prior provincialis, difilnitores « h 
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capiluli provincialis fralrum hcrcniitaruin ordinis sancti Augustini in regno 
Alemanie, frater Petrus prior, et fratres ejusdem ordinis apud Ypram manentes 
salutem in Domino sempiternam. Noverit universitas vestra, quod cura controversia 
esset inter nos hinc inde, videlicet prepositum et capitulum predictos, ex nna 
parle, et dictos priores, diffi ni tores et fratres, ex altéra, super eo quod nos, 
prepositus et capitulum predicti, dictos priores et fratres volentes monasterium 
construere infra parochias Yprenses, in prejudicium nostrum, contra libertates 
et privilégia ecclesie nostre ab apostolica sede concessa, a nostris finibus 
repellere nitebamur, et super hoc diutius lis penderet inter nos hinc inde 
coram judicibus delegatis, tandem de bonorum et jurisperitorum consilio 
amicabiliter composuimus adinvicem in hune modum, quod nos, prepositus et 
capitulum predicti, quantum in nobis est, concedimus dictis prioribus et 
fratribus, ut infra parochias nostras Yprenses monasterium construant, et jura 
monasterialia ibidem libère exerceant sub hac forma, ut predicti priores et 
fratres nullum de parochianis nostris ad confessionem admittant vel ad sepul- 
turam, nec predicenl infra parochias Yprenses, nisi de nostra licentia speciali. 
Et debenl prior et fratres infra parochias Yprenses manentes, in festo beati 
Martini tam estivalis quam hyemalis, ad processionem venire celebrandam in 
dictis festis, cum cereo unius libre ante majus altare ecclesie nostre beati 
Martini, a priore, qui apud Ypram pro tempore erit, publice offerendo. Conce- 
dimus etiam ipsis priori et fratribus medietatem oblationum in ecclesia diclorum 
prioris et fratrum ad raanus sacerdotum devenientium, alia medietate a predictis 
priore et fratribus intégra Hier nobis reddenda. Et nos predicti prior et fratres 
concedimus vol un tarie dictis preposito et capitulo medietatem legatorum seu 
testamentorum infra parochias Yprenses nobis relictorum seu relinquendorum, 
in compensatipnem oblationum et aliorum beneficiorum corporalium siye temporalium 
nobis a dictis preposito et capitulo concessorum. Et débet quilibet prior fratrum 
ordinis nostrî apud Ypram manentium in ingressu sui prioratus, prout succèdent 
sibi adinvicem imperpetuum, premissa omnia firmiter et fideliter observare, 
sub juramento prestando in capitulo beati Martini Yprensis.. Insuper nos pre- 
dicti priores et fratres, Deo gratias agentes de premissis, grates, in quantum 
possumus, dictis preposito et capitulo referimus ampliores, de gratia nobis 
liberaliter facta a preposito et capitulo supradictis, firmiter et fideliter promi- 
tentes nos formam premissam superius, tum de oblationibus, testamentis seu 
legatis, tum de confessionibus, sepulturis, predicationibus et aliis juribus 
supradictis imperpetuum servaturos. Acceptamus etiam nos predicti priores et 
fratres locum, quem yiri religiosi domini Jacobus Coudenesa, Willermus dictus 
Fullo et Nicholaus dictus Witiemeir, presbiteri et canonici sancti Martini Yprensis, 
hinc inde ad hoc electi communiter in parochia sancti Johannis Yprensis nobis 
ad opus monasterii assignarunt. In cujus rei testimonium, nos prepositus et 
capitulum, priores et fratres predicti sigilla nostra duximus presentibus litteris 
apponenda. Datum et actum anno Domini millésime» ducentesimo sexagesimo 
quinto, mense septembre 

Registr. Nigrum, fol. 45. 
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Hecognitio de lxv. libris et de xzv. libris prestitis supra dedmam Lambert! 

de Rosebeke. 

Universis présentes litteras visuris et audituris oflicialis sedis Morinensis 1263. 
vacantis sa lu te m in Domino. Novcritis quod cum dominus Lambertus de Rose- Septembre. 
I>eka miles, jam pridem biennio et amplitis elapso, obligassc se recognoverit 
coram oïïiciali Morinensi tune temporis ecclesie bcati Martini Yprcnsis decimam 
suam sitam in parochia de Longhemare, Morinensis dyoceseos, de consensu 
patroni ipsius loci, quam tenet in feodum ab illustri domina M[argarela] f 
Ftandrie comitissa, pro sexaginta et quinque libris parisiensibtis sibi ex parte 
ipsius ecclesie numeratis et solutis, tenendam et possidendam ab ipsa ecclesia, 
fructusque et proventus exinde percipiendos pacifice et quiète per decem 
extunc annos continuos subsequendos, sub certis conventionibus, conditionibus 
ac modis in contractu ipsius obligationis appositis a partibus et acceptatis, prout 
bec omnia in lilteris curie Morinensis super boc conl'ectis continentur, nuper 
idem Lambertus miles, in presentia nostra propter hoc constituas, recognovit 
se adhuc mutuo récépissé ex parte ipsius ecclesie viginli quinque libras parisienses 
in pecunia numerata, et in cumulum et augmentum obligationis prioris predicte 
sexaginta quinque libras parisienses, se eandem decimam ipsi ecclesie pro 
predictis viginti quinque libris una cum pretaxatis sexaginta quinque libris sub 
titulo pignons obligasse tenendam et possidendam ab ipsa ecclesia fructusque 
ex ea percipiendos usque in decennium antedictum et conventum, et sub eisdem 
modis, conventionibus et conditionibus et aliis articulis appositis et conventis in 
prima obiigatione predicta, prout hec in litteris curie Morinensis super ipsa 
prima obiigatione confectis plenius continentur ; hoc acto et convento inter 
partes et ab ipso milite approbato, quod si quando ipsum militem contigerit 
velle redimere ipsam decimam ab ecclesia memorata, vcl per integram satis- 
factionem, aut per particulares solutiones, primitus de predictis pecuniarum 
summis deduci debent et discomputari viginti quinque libre uunc ultimo 
numerate, ita quod pro residuo quoeumque sortis obligatoire ipsa décima, 
usque ad solutionem plenam et perfectam ejusdem sortis, reinaueat ipsi ecclesie 
obligata, sub conditionibus, obligationibus, conventionibus et modis ac aliis 
articulis quibuscumque predictis ipsi ecclesie salvis et etiam reserval is. Et 
quantum ad hec renuntiavit dictus miles exceptioni doli mali, exceptioni non 
numerate pecunie et omnibus aliis quibuscumque actionibus, defensionibus sibi 
contra hec competentibus infuturum, supponens se quantum ad hec idem miles 
jurisdictioni curie Morinensis. Et in testimonium premissorum, ad instantiam 
et preces dicti militis, présentes litteras fecimus sigillo curie Morinensis* sigil- 
lari. Datum anno Domini millesimo ducentesimo sexagesiino quinto, mense 
septembri. 

Registr. Rubrum, Toi. 42. 
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Août. 



Gonfirmatio dominl pape de Garmelis. 

1266. Clemens episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis priori et fratribus or- 

2 Juin, dinis béate Marie de monte Canneli Yprensis, Horînensis dyoceseos, salutem et 
apostolicam benedictionem. Ea que judicio vel concordia terminantur, firraa debent 
et illibata persistere, et ne in récidive contentionis scrupulum relabantur, apo- 
stclico convenit presidio coramuniri. Sane petitio vestra nobis exhibita contine- 
bat, quod inter vos ex parte una, et prepositum et capitulum ecclesie beat! 
Martini de Ypra, Morinensis dyoceseos, ex altéra, super eo quod ipsi prepositus 
et capitulum asserebant, quod vos monasterium quoddam infra limites parochie 
ipsius ecclesie in eorum prejudicium construere nitebamini, materia questionis 
exorta, tandem, bonis viris mediantibus, super hoc amicabilis inter partes ipsas 
compositio intervenit, prout in litteris inde confeclis plenius dicitur contineri. 
Nos igitur vestris supplicationibus inclinati, compositionem hujusmodi, sicut 
rite sine pravitate provide facta est et ab utraque parte sponte recepta et hacte- 
nus pacifiée observata, ratam habentes et firmam, eam auctoritate apostolica 
confirmamus, et présent is scripti patrocinio communimus. Nulli ergo omnino 
hominum liceat hanc paginam nostre conGrmationis infringere, vel ei ausu terne- 
rario contraire ; si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omni- 
potentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. 
Datum Viterbii, Uil°. nonas junii, pontificatus nostri anno secundo. 

Registr. Rubrum, fol. 28. 

Mentionné dans Sanderus, Flandria illustra ta, t. I,'p. 371 (éd. 1641). 



Gonfirmatio prioris generalis Garmelorum super premissis. 

Datum per copiam sub sigillo curie Morinensis auctoritate apostolica anno 
Domini M°. CCC°. LXXX\ tertio, feria quinta post festum beati Vincentii ('). 
4266 Universis présentes litteras visuris frater Nicholaus, prior generalis fratrum 

ordinis béate Marie de monte Carmeli, salutem in Domino. Universitati vestre 
tenore presentium significamus, quod nos compositionem factam et habitam inter 
venerabiles viros prepositum et conventum sancti Martini Yprensis, Morinensis 
dyoceseos, ex una parte, et fratrem Dominicum, priorem provincialem fratrum 
ordinis nostri in regno Francie, fratrem Garnerum, priorem, et fratres ejusdem 



(1) Ceci ne se trouve que dans le Regist. Nigrum, et la copie est signée Brunig. 
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ordinis apud Ypram moralités ex altéra, et omnia ac etiam singula in eadem 
compositione contenta ratiGcamus, conGrmamus et approbamus, promit tentes, sub 
ypoteca omnium bonorum loci ipsius, quod nos et successores nostri imperpe* 
tuum dictam compositîonem et omnia ac etiam singula contenta in eadem 
inviolabiliter observabimus, sicut in inslrumento super biis confecto plenius 
continetur. Cujus instrumenti ténor talis est in principio: « Universis présentes 
litteras visuris Balduinus prepositus, et capitulum beati Martini Yprensis, frater 
Dominicus, prior provincialis fratrum ordinis béate Marie de monte Carmeli in 
regno Francie, frater Garnerus prior, et fratres ejusdem ordinis apud Ypram 
morantes salutem in Domino et cetera. Et versus finem est ténor talis : Et non 
poterimus nos transferre de loco in quo nunc sumus morantes, sine licentia 
prepositi et capituli sancti Martini Yprensis. Ista autem omnia debent per sedem 
Morinensem, per priorem ordinis nostri generalem ac etiam per dominum papam 
de verbo ad verbum sub expensis nostris propriis coufirmari, antequam] infra 
fines parochiarum Yprensium monasterium aut oratorium vel similitudinem monas- 
terii aut oratorii construere incipiamus. Et quia nos fratres predicti sigillum 
proprium non habemus, sigillis priorum nostrorum predictorum usi sumus in hac 
parte. Datum anno Domini M . CC*. LX°. quinto, mense februario. (') » In cujus rei 
testimonium presentibus litteris sigillum nostrum duximus apponendum. Datum 
anno Domini M*. CC*. sexagesimo sexto, mense augusto. 

Registr. Rubrutn, fol. 27, et Registr. Nigrum, fol. 87. 

Indiqué dans Sanderus, Flandria il lus t rata, t. I, p. 371 (édit. 1641). 



Gonflrmatio decanl et capituli Morinensis de Carmelis. 

Datum per copiam sub sigillo curie Morinensis auctoritate apostolica anno 
Domini M°. CCC°. LXX°. tercio, feria quinta post festum beati Vincentii ('). 

Universis présentes litteras inspecturis, decanus et capitulum ecclesie Morinensis lî6 <» 
in Domino salutem. Cum ea quejudicio vel concordia terminantur, firma debeant 2 Septcmb. 
et illibata consistere, et ne in récidive contentionis scrupulum relabantur, salubri 
convenit presidio communiri, petitioni religiosorum virorum prioris et fratrum 
ordinis béate Marie de monte Carmeli Yprensis et prepositi et capituli ecclesie 
beati Martini Yprensis nobis exhibite, que continebat, quod inter priorem et 
fratres de monte Carmeli ex una parle, et prepositum et capitulum ecclesie 
beati Martini de Ypra, Morinensis dyoceseos, ex altéra, super eo quod ipsi pre- 
positus et capitulum asserebant, quod ipsi prior et fratres monasterium quoddam 
infra limites paroebie ipsius ecclesie in eorumdem prepositi et capituli prejudicium 



(1) Est-ce la même charte qu'au n» 239 ci-dessus, et faut-il supposer ici dans la copie une 
erreur de date ? 

(2) Même observation que pour la pièce précédente. 
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construere nitebantur, materia questionis esset exorta, tandem, bonis viris median- 
tihus, super hoc amicabilis inter partes îpsas compositio intervenit, prout in 
litteris inde confectis plenius dicitur contineri, nos supplicationibns predictorum 
prioris et fratrum, et prepositi et capituli beati Martini Yprensis inclinati, 
compositionem inter eos inilam, sicut rite sine pravitate provide facta est et ab 
utraque parte sponte recepta et hactenus pacifice observata, ratam habemus et 
firmam, et eam auctoritate sedis Morinensis vacantis, prout juste possumus, con- 
firma m us et sigillorum nostrorum patrocinio communimus. Actum et datum anno 
Domini M°. ducentesimo sexagesimo sexto, mense septembri, feria quinta post 
decollationem beati Johannis Baptiste. 

Registr. Rubrum, fol. 28, et Registr. Nigrum, fol. 87. 

Cf. Sanderus, Flaudria illustra ta > ù I, p, 371 (éd. 1641). 



Conflrmatio domini pape de compositione cum illis de Rosendale. 

4266. Clemens episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et capitulo 
ecelesie Yprensis, ordinis sancti Augustin!, Morinensis dyochesis, salutem et 
apostolicam benedictionem. Ea que judicio vel concordia terminantur, firma 
debent et illibata persistere, et ne in récidive contentionis scrupulum relahan- 
lur, apostolico convenit presidio cominuniri. Sane petitio vestra nobis exhibita 
continebat, quod orta dudum inter vos ex parte una, et dilectas in Chrîsto 
filias abba tissa ni et conventum monasterii de Rosendale juxta Ypram, ordinis 
sancti Damiani ('), ex altéra, super eo quod eedem ipsum monasterium in dicto 
loco de Rosendale iufra parochiam ecclesie sancti Johannis de Ypra ad vos 
pleno jure spectantis silum construebant in vestrum prejudicium, materia 
questionis, tandem mediantibus bonis viris amicabilis super hoc inter partes 
compositio intervenit, quam petiistis apostolico munimine roborari. Nos itaque 
vestris supplicationibus inclinati, compositionem ipsam, sicut rite sine pravitate 
provide facta est et ab utraque parte sponte recepta et hactenus pacifice 
observata, gratam et ratam habentes, eam auctoritate apostolica confirmamus et 
presentis scripti patrocinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat 
hanc paginam nostre confirmationis infringere, vel ei ausu temerario contraire: 
si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et 
beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum . . # 
pontificatus noslri anno secundo. 

Registr, Rubrum, fol. 40. 



(I) On lit en marge, d'une écriture moins ancienne : Ordinis Cyitercientis, avec renvoi à notre charte 
n° 259. Une autre main a mis en dessous: JNon. Nunc est Wezekene. Un troisième a biffé cette dernière 
note, et a écrit à son tour : Delet dicere /pris, sanctae Clarae, 
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De duabus mensuris terre et dimldia cum xl. virgis juxta curtem L. Bardonc. 

Item de dimidia mensura terre juxta Magdalenam. 

Universis présentes litteras inspecluris G. de sancto Audomaro, legum 1366-67. 
professor, oflicialis et canonicus Morinensis, saiulem in Domino. Noveritis quod a\ Février. 
Margareta, relicla Willelmi Scoppers vidua, in etatc decrepita constitua, consi- 
déra ns quod pretextu debilitatis et senilis etatis non potest sibi commode in 
necessariis providere, tu m in clemosinis, tu m pro victu suo habendo, contulit 
coram nobis et donavit et se dédisse et contulisse recognovit ecclesie sancti 
Martini Yprensis duas mensuras et dimidiam et quadraginta virgas terre sue, 
sitas in una pecia in parochia sancti Jobannis Yprensis, juxta terrain et curtem 
Lamberti Bardonc, et dimidiam mensuram terre sitam in eadem parochia in 
alia pecia, non longe a capella béate Marie Magdalene, ab ipsa ecclesia bere- 
ditatis jure perpetuo libère possidendas et teneudas, mediantibus tribus solidis 
et sex denariis paris, et ocio pan i bus albis de prebenda dicte ecclesie qualibet 
septimana sibi, quamdiu vitam et aniinam habebit in corpore, a preposilo et 
conventu dicte ecclesie persolvendis et tradendis pro victu cl suslentatione ipsius 
Margarete ; promittens eadem Margareta, fide prestita corporali ac interposito jura- 
mento, quod contra bujusmodi donationem et coilationem non veniet per se aut per 
alium in futurum, nec quicquam juris in dictis terris aliquateuus reclamabit, 
nec ipsam ecclesiam eorum occasione aliquatenus de cetero molestabit, dum 
tamen sibi solvant et tradant competeuter, quamdiu vixerit, très solidos et 
dimidiam partem et dictos octo panes qualibet septimana; renuntians, quantum 
ad premissa, exceptioni doli mali, fori, privilégia crucis assuuipte et assumende, 
omnis auxilio juris canonici et civilis, omnibus litleris apostolicis et aliis 
impetratis et impetrandis et omnibus aliis, que sibi aut suis heredibus contra 
premissa prodesse possent et obesse dicte ecclesie in premissis. Datum anno 
Domini millesimo ducentesimo sexagesimo sexto, feria quarta ante festum beali 
Pétri ad cathedra m. 

Registr. Rubrum, fol. 50, et Registr. Novum, fol. 54. 



Littera quod parochle de Rinlnghelst, Tetinghem, Lefferinhouc, Boesinghe, 
Zundscote et de Calona non possnnt dari sine consensu presbyterorum capituJi 
sancti Martini Yprensis. 

Universis présentes litteras visuris Walterus, Dei gratia prepositus ecclesie iî67. 
sancti Martini Yprensis, salutem in Domino. Uuiversitati vestre noluni fieri 45 Octobre 
voluinus, quod nos ta m propter virtutem privilegiorum ecclesie nostre sancti 
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Martini Yprensis concessorum, quam propter consuetudinem a longe retroactis 
temporibus observatam hactenus et prescriptam, ob omnem discordie vel 
lilium occasionem imposterum amovendam, recognoviraus ac etiam recognos- 
cimus nos non habere jus aliquod conferendi parochias de Rininghelst, de 
Tetinghem, de Leffringhouc, de Boesinghe, de Zutscotes et de Calona, sine 
consilio et consensu presbyterorum capituli nostri. In eu jus rei testimonium 
présentes litteras sigillo nostro proprio dedimus sigillatas. Datuin et actum 
anno Domini M°. CC°. sexagesimo septimo, sabbnto post festura beati Dyonisii. 

Registr. Rubrum, fol. 68 et foi. 138. (Deux copies.) 



Quod circa ortum solis vel post primam cantabitur Beghinis. Quod si per duos 
dies continuos non celebraverit presbyter in capella Beghinarum, tune supplebitnr. 

1267. Universis présentes litteras visuris Walterus, divina permissionc prepositus, et 

Décembre ^nyentus sancli Martini Yprensis salutem in eo qui est salus omnium et protector. 
Universitati vestre tenore presentium volumus esse notum, quod cnm Beghine de 
Brielo Yprensi volontés sibi materiam evagandi subtrahere, ut incluse possent 
liberius divinis inlendere et secularîum consortia effugere, a nobis hurailiter 
petierint, ut infra clausuram propriam in parochia nostra de Brielo Yprensi ipsis 
liceret habere presbyterum, qui ipsis divina, qualibet die, prout terapori congrueret, 
ministraret, nos, animarum periculo vol eu tes occurrere et earum saluti summo 
desiderio providerc, eis concessimus et concedimus, quantum in nobis est, quod 
liabeant infra clausuram propriam ecclesiam et presbyterum, quem ibt mittemus 
canonicum de gremio ecclesie nostre celebraturum divina quotidie, ni si cura 
légitime fuerit excusatus; cujus defectum tune faciemus suppleri, si per duos 
dies continuos fuerit. Et débet dictus presbyter missam eu m nota diebus do- 
minicis et festivis post horam primam cantare; ceteris vero diebus, a die exaltationis 
sancte crucis usque ad pascha, in aurora diei; a pascha vero usque ad exaltationcm 
sancte crucis, circa ortum solis, matutinis vero et vesperis diebus dominicis et festivis 
cum nota cantandis. Dicte vero Beghine ad opus sustentationis presbyteri, qui 
ipsis divinum oOicium celebrabit, promiserunt sollempniter uobis se daturas viginti 
quinque libras Flandrenses annuas: videlicet in festo beati Remigii in capite 
octobris, duodecim libras et x. solidos p redicte monete, et in medio martio 
duodecim libras et decem solidos ejusdem monete, donec nobis ad opus sustentationis 
predicte dederinl seu contulerint redditus certos, usque ad viginti quinque libras 
pretaxatas monete predicte, sive simul in uno loco sive in diversis locis, non 
tameu minus in uno loco viginti solidis monete predicte. Ad predicta autem 
plenissime conservanda et adimplenda, nos dicte Beghine obligamus omnia bona 
illa, que contulit nobis Nicholaus dictus Mont, burgensis Yprensis, et omnia 
alia bona nostra mobilia et immobilia presentia et futura. Et debemus provi- 
dere dicto presbytero de custode, ornamentis, libris, luminaribus, vestimentis 
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et ceteris necessariis ecclesie supradicte. Nos etiam Beghine predîcte premissa, 
prout superius sunt expressa, promittimus nos fideliter et Grmiter servaturas et 
efficaciter impleturas. In cujus rei testimoniura presentibus litîeris nos prepositus, 
conventus et Beghine predicti sigilla nostra duximus apponenda. Datura et actum 
anno Domini M°. CC°. sexagesimo septimo, mense decembri. 

Registr. Rubrum, fol. 12. 



Nota quod domina comitlssa approbat qnod xxv. libras annuatim promise- 

sernnt Beghine nobis solvere. 

Margareta, Fiandrie ac Haînonie comitissa, universis présentes litteras visuris 1^67-68. 
salutem in Domino. Cum viri religiosi, prepositus et conventus sancti Martini janvier. 
Yprensis, propter Deum ac etiam propter nos et preces nostras, Beghinis in 
Brielo Yprensi manentibus concesserint, ut infra clausuram propriam ecclesiam 
babeant in parochia ipsorum prepositi et conventus de Brielo, et presbyterum 
celebraturum eisdem divinum oflicium secundum congruitatem lemporis, prout 
in litteris super hoc confectis, sigillis dictorum prepositi et conventus ac etiam 
Beghinarum predictarum . sigillatis, hec vidimus contineri, et dicte Beghine 
eisdem preposito et conventui ad opus sustentationis prcsbyteri commemorati 
sollempniter promiserint in nostra presentia se daturas et soluturas viginti quin- 
qile libras Flandrensis monete annuas, donec eisdem preposito et conventui 
dederint, tradiderint et deliberaverint benc et légitime terras et loca seu certos 
redditus usque ad valorem viginti quinque librarum monete predicte, sive simul 
sive in diversis locis, non tamen minus viginti solidis in uno loco, et ad premissa 
firmiter adimplenda, obligaverint se et sua [bona] mobilia et imiuobilia, presentia et 
futura et specialiter terras et redditus dictis Beghinis in clemosynam concessos a 
Nicholao dicto Mont seniore, nos premissa omnia, prout superius sunt expressa» 
rata et grata habentes, et etiam tanquam terre domina approbantes, injungimus 
et precipimus ballivis nostris Yprensibus, qui pro tempore erunt, ut vice nostra 
ac heredum nostrorum, videlicet comitum Fiandrie, in premissis assistant prepo- 
sito et conventui supradictis, et Beghinas predictas, si in aliquo seu aliquibus 
de premissis defecerint, compelbnt ut ea integraliter ac firmiter, prout promi- 
serunt, observent; et si necesse fuerit, dictarum Beghinarum pignora capiantur 
per ballivos predictos, usque ad quantitatem defectus ; quibus tenore prcsen- 
tium damus super hoc spéciale mandatum. Dalum et actum anno Domini mille- 
simo CG°. sexagesimo septimo, mense januario. 

Registr. Rubrum, fol. 12. 

Voir à ce sujet Sanderus, Flandria illustrata, 1™ édit. t. I. p. 281. 
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Nota quod ai rivus de Kemle cessaret et ad statum pristinum rednci contingeret, 
terra nostra, scillcet Libertas sancti Martini, ad nos rediret, 

4269. Universi6 présentes litteras inspectons scabini et communitas ville Yprensis 

9 Juin, salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod cum nos, propter publicam 
utilitatem tocius ville Yprensis, deliberato consilio, religiosorum et venerubilium 
virorum domini W[alteri], prepositi, et conventus sancti Martini Yprensis accedente 
consensu, sex raensuras, unam linam et undecim virgas terre ipsorum jacentis 
in parochiis sancti Nicholai Yprensis et de Flamertinges, vocale communiter 
Libertas sancti Martini Yprensis, ad opus rivi, qui vulgaliter vocatur Kemle, occu- 
paverimus, nos dictis preposito et conventui, pro dictis sex mensuris, (una) lina et 
undecim virgis, solvimus centum vigintt et* septem libras et octo solidos Flan- 
drensis monete in pecuuia numerata, hoc notato, quod si, dicto rivo cessante, 
dictam rivam ad pristinum statum reduci contigerit, dicta terra ad jus et pro- 
prietatem dicte ecclesie debebit redire, prediclis centum viginti et septem libris 
et octo solidis prius a dictis preposito et conventu penitus persolutis, libertate 
etiam quam hucusque in dicta terra babuerunt et battent in omnibus eis salva. 
Datum anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo nono, dominica ante 
Barnabe apostoli, mense junio. 

Régis tr. Rubrum, fol. 97. 

Aux archives de la ville d'Ypres : lettres originales de même dale et dd même teneur 
délivrées par le prévôt Walter et le chapitre de Saint-Mirtin, et munies de leurs 
sceaux avec contre-scels. Voir l'analyse dans Diegerick, Inventaire des chartes, 1. 1, p. 96. 



Littera venditionis c. mensurarum terre in broco de Markem. 

4269. Jou Ustassies chevaliers, camberlens de Flandres, sire de Àudenbourgh et de 

25 Août. Merkeni, fach à savoir à tous, ke je ai vendu bien et loiaument à mes boens 
amis en noslre Sengnour le provost et le convent de saint Martin cTIpre cent 
mesures de me terre, ki gist entre le Crombedic et le Mideldic, en le parrocbe 
de Merkem, à commencier au cor sers septemtrion et alant miedi, et se les 
cent mesures n'estoient mie toutes là dedens, il doivent prendre ce qu'il en 
fauroit, vers le haute terre au leis devers miedi, tant qu'il en aient cent mesures 
plainemeut dedens les Crombedic, et le disme ausi ke je avoie sour celi tere, 
c'est à savoir les deus parties de toute le disme ke celé terre doit, dont lî tierce 
partie demeure au prestrage, pour noef cens sisante et quinze livres de le monoie 
de Flandres, qu'il en ont paie à mi et a men certain commant en boene monoie 
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et bien contée. Et pour ce vendage faire bien et à loi, je viench par devant me 
trecbiere dame Margherite, contesse de Flandres et de Haynau, et par devant 
ses bornes mes peirs, et moustrai par devant eaus mon besoign et me povertei 
si parant ke 9 quant il Forent entendue et conute, il disent par jugement* se 
jou ne fasoie ce markiet, k'il me convenroît pis faire. Et seur ce, par leur 
ensegnement, ces cent mesures de terre devant dites et le disme ke je i avoie, 
je les reportai en le main me cfaiere dame le contesse devant dite, de cui je 
les tenoie en fief, et les werpi bien et à loi par le jugement de ses homes mes 
peirs devant dis. Et quant je les och raportées en se main et werpies, si 
comme dit est, à oes le provost et le convcnt devant dis, me chiere dame H 
contesse devant dite les osta et assolst et descharia de tout service de fief, et les 
converti en iretage et en terre censeil, par mi un denier de le nionoie de 
Flandres, ke li devant dit provos et convens en paieront et feront paier à mi 
et à mes hoirs pour chascune mesure de celi terre, chascun an à le saint Rémi. 
Et ceste rente a me chiere dame li contesse devant dite, à le priiere d'aucuns 
de mes amis, otriié à mi et à mes hoirs. Ne autre service ne autre cens u 
rente jou ne mes hoirs ne autre de par nous ne porrons jamais demander en 
celi terre, ne relief nul, fors ke le justice. Et par tel manière et par teil devise 
ki dites sunt, me dame li contesse devant dite, à me priiere et à me requeste 
envesti et mist en tenure et en possession corporel des cent mesures de terre 
et de le disme devant dites le provost et le convent de saint Marliji devant 
dis, ou nom de lor église. Et pour ce ke je voel ke cis vendages et ceste con- 
venence soieut bien et fermement tenues de mi, de mes hoirs et de mes succes- 
seurs à tous jours, je pri et requier me treshaute et treschiere dame le contesse 
devant dite et men chier seigneur sen fil Guion, conte de Flandres et roarchis 
de Namur, ke il ce vendage et ceste convenence, tout ensi comme il sunt deseure 
escrit et devisei, voellent loer et gréer et confermer par lor lettres, et destraindre 
mi, mes hoirs et mes successeurs au faire tenir fermement et entirement tout 
ensi corn deseure est escrit et devisei, s'il avenoit, ke jà n'avienge, ke jou alaisse 
encontre en tout ne en partie ne par mi ne par autrui. En tesmoignage et en 
seurtei de le quel chose, j'ai donnei ces présentes lettres as devant dis provost 
et convent seelées de men seel, ki furent dounés en Tan del incarnation nostre 
segneur Jhesu Crist mil deus cens sissante et noef, Tendemain dou jour saint 
Bertremiu. 

Registr. Rubrum, fol. 77. 



Littera promissionis quod fllium primogenltum hoc faciet laudare. Item de flde- 

jussoribus super hoc datis. 

Jou Eustassies chevaliers, camberlcns de Flandres, sire de Audembourgh et 1269. 
de Merkeui, fuch ù savoir à tous ke j ai eh couvent à mes boens amis le provost 26 Août. 
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et le convent de saint Martin d'Ipre ke dedens le demi an après ce ke Jebans, 
mes ainsneis fius ara sen aage, u li uns de ses freires u de ses sereurs ki mes 
hoirs sera, se de Jeban défaillait ains qu'il Peust, je doi faire celui d'eaus ki 
adont vivera, mètre sou assens et main et bouche au werp faire à loi de cent 
mesures de terre et de le disme ke j'ai venduues en le paroche de Merkem 
au provost et au convent devant dis, ensi comme il est plus plainement contenu 
en mes autres lettres qu'il ont de mi, ki de ce vendage sunt faites, et l'en doi 
faire douer ses lettres au provost et au convent devant dis qu'il jamais n'ira 
contre cel vendage ne par lui ne par autrui. Et de ce à faire ai je donnei pièges 
as devant dis provost et convent Jehan de Zoutenai chevalier, Willaume de Cur- 
teweise, Baudewin Snouc et Wautier Zanekin, les queus j'en ai promis et promet 
ù acuiter et degeter sans damage jukes à lor plain dit. En tesmoignage et 
en seurtei de le quele chose jou ai dounei ces preseutes lettres seelées de men 
seel, ki furent dounés en l'an del incarnation nostre segneur Jhesu Crist mil 
deus cens sissante et noef, le lundi après le jour saint Bertremiu. 

Régis tr. Rubrum, fol. 78. 



Littera consensus domini senescalli Flandrie super venditione et emptione c. 

mensurarum in broko de Markem. 

4269. Jou Robers de Waverin, senescaus de Flandres, fach à savoir à tous ke le 

26 Août, vendage ke mes chiers serourges Eustacies chevaliers, camberlens de Flandres, a 
fait à preudoumes religieus le provost et le convent de saint Martin d'Ipre, de 
cent mesures de terre gisans entre le Crombedic et le Mideldic, en le parroche 
de Merkem, et de le disme qu'il avoit seur celé meime terre, il l'a fait par loi 
et par le jugement des homes me treschiere dame Margherite, contesse de 
Flandres et de Haynau, ses peirs, dont je fui uns presens au jugement dire, 
et fu fait par ma volentei et par men assens. En tesmoignage de le quel chose 
je ai donnei ces présentes lettres au provost et au convent de saint Martin d'Ipre 
seelées de men seel, ki furent données en Tan del incarnation M. CC. LX. noef, 
le lundi après le jour saint Bertremiu. 

Registr. Rubrum, fol. 79. 



Confirmatio domine comitisse super premissis et conflrmatio Guidonis comitis. 

4269. Nous Margherite, contesse de Flandres et de Haynau, et je Guis ses iléus, 

an Août cuens de Flandres et marchis de Namur, faisons h savoir à tous ke nous avons 

veiies et oies les lettres notre chier foiable Eustacies chevalier, camberlenc de 

Flandres, seelées de son seel, saines et entires en cheste fourme : « Jou Eus- 
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taries chevaliers, camberlens » de mot à mot si corn deseure et puis s'ensiut : Et 
nous Margherite, contesse deseure nommée, à la priiere et à la requeste notre 
ehier foiable le camberlenc de Flandres devant dit, le veudage et les couvenences 
devant esc ri tes, ki faites furent par nous et par nous homes ses peirs bien et à 
loi, tout ensi comme êtes sunt deseure escrites et devisées, loons et gréons et 
confermons et les ferons tenir comme dame de la terre. En tesmoignage et en 
seurtei de la quel chose, nous avons fait mètre notre seel à ces preseutes lettres. 
Et je Guis, fîus à la noble contesse devant dite, cuens de Flandres et marcbis 
de Namur, ù le priiere et à le requeste dou camberlenc devant dit, ce vendage 
et ces couvenences, tout ensi comme eles sunt deseure escrites et devisées, lo 
et grée et approeve, et les ferai tenir de mi et de mes hoirs, segneurs de Flandres, 
perpetuement. En lesmoignage et en seurtei de la quel chose j'ai fait mètre 
men seel à ces présentes lettres, ki furent dounés en Tan del incarnation notre 
segneur Jhesu Crist mil deus cens soissante et noef, le lundi après le jour saint 
Bertremiu Tapostole. 

Registr. Rubrum, fol. 79. 



Conflrmatio etiam domlni legati de premJssis. 

Ràdulphus, miseratione divina episcopus Albanensis* apostolice sedis legatus, *269. 
religiosis viris preposito et conveutui ecclesie sancti Martiui Iprensis, ordinis 42Septemb. 
sancti Augustini, Morinensis diocesis, salutem et sinceram in Domino caritatem. 
Cum a nobis petitur quod justum est et honestum, tam vigor equitatis quam 
ordo exigit rationis, ut id per sollicitudinem officii nostri ad debitum perducatur 
effeclum. *Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris justis postulationibus grato 
concurrentes assensu, terras et possessiones, quas habetis in loco qui dicitur 
brocus de Merckem, Morinensis diocesis, sicut eas juste ac pacifiée possidetis, 
vobis qua fungimur auctoritate confirmamus, et presentis scripti patrocinio corn- 
munimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre coojirmationis 
infringere vel ei ausu temerario contraire; si quis autem hoc attemptare pre- 
sumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli aposto- 
lorum ejus se noverit incursurum. Datum apud Nucbariam, 11° idus septembris, 
anno Domini M°. CC°. LX°. nono. 

Registr. Rubrum, fol. 79. 



De fùndatione misse in hospitali a Petro Broederlam et ejns uxore. 

Universîs présentes litteras inspecturis Walterus, permissione divina prepositus 4269-70. 
sancti Martini Yprensis, totusque conventus ejusdem loci salutem in Domino. Cum janvier. 
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dilecti nostri Petrus dictus Broederlam et Beatrix, ejus uxor, burgenses Yprenses, 
contulerint, tradiderint et deliberaverint nobis in broco de Merkem, in loco qui 
est inler Crommedicke et Middeldike, vigînti libras annui redditus ad opus 
cujusdam misse in hospitali in foro Yprensi cotidie in perpetuum, a teinpore 
paschali usque ad t'est u m beati Bavonis ad prima m campanulam, que pulsari 
solet apud dictum Martinum ante missam béate Virginis, a festo vero beati 
Bavonis usque ad pascha ad secundam campanulam celebrande, pro sustentatione 
capellani dictam missam celebraturi, ad quam missam presbyter monebit populum 
pro dicto Petro et Béatrice, ejus uxore, fundatoribus ipsius misse dicere cotidie 
Pater nos ter y que quidera missa ante aliam missam consuetam semper dicetur, 
ita quod ad celebrationem aJterius misse que post primam beati Martini hactenus 
in dicto hospitali consuevit cantari, eque primitus simus obligati, nos «eorum 
pio voto et desiderio annuentes providere tenemur predicto Petro et ejus uxori 
ad opus dicte misse de presbytero, qui cotidie in predicto hospitali, nisi in- 
firmitate detentus fuerit, dummodo sequenti die et deinceps provideatur de alio 
presbytero, ita tamen ut ultra unam diem non cessetur a celebratione misse 
predicte, in perpetuum divina pro predicto Petro et Béatrice ejus uxore cele- 
brare debebit ad horas predictas. Qui presbyter, dum ei provtsum fuerit de loco 
competenti, apud dictum hospitale qualibet nocte dormiet, et quotienscunque 
requisitus fuerit, de nocte infirmos visitabit, auditurus confessiones eorum et 
collaturus eisdem, prout requisitus fuerit, eucharistie sacramentum, ac etiam si 
necesse fuerit, extremam unctionem. Que ut rata et firma permaneant, présentera 
paginam munimine sigillorum nostrorum duximus roborandam. Datum anno Domini 
M . CC°. LXIX . mensc januario. 

Registr. Rubrum, fol. 147, et Registr. Nigrum, 
fol. 21 (mention en flamand). 

Aux archives de la ville d'Ypres : original sur parchemin avec les sceaux et contre-scels 

du prévôt et du chapitre. 
Diegerick, Inventaire des chartes de la ville d'Ypres, t. I, p. 101 (analyse). 



De Hemelsdale. Quomodo et in quos fuit compromissmn et sub qua pena. 

• 

4470. Universis présentes litteras inspecturis soror Maria, dicta abbatissa de Hei- 

18 Avril, melsdale juxta Ypram, Cystcrciensis ordinis, totusque ejusdem loci conventus 
salutem iu Domino. Noveritis quod cuin dilecti nostri in Christo viri religiosi 
Walterus, prepositus sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustin!, totus- 
que ejusdem loci conventus, eo quod infra limites patronatus eorum volebamus 
nos transferre, recompensationem oblationum et dampnorum, que vere poterunt 
dampna dici, quas et que occasione adventus nostri amittere et incurrere pos- 
sent imposterum, sibi a nobis instanter fieri peterent, tandem prepositus et 
conventus predicti ex parte una, et nos ex altéra, in viros venerabiles et 
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discrètes dominum Petrum de Harlebcke, archydiaconum Tornacensem, magis- 
trum Walterum de Furnis, ecclesiarum Montensium prcpositum, et magistrum 
Willermum dictum Peinart, canonicum saucti Martini Yprensis, compromisimus 
de predictis; ita quod dicti arbitri certain pensionem diclis preposito et con- 
ventui assignare debent sibi a nobis annuatim solvendam, prout ipsis arbitris 
conveniens visum fueril alque equum. Et nos, quicquid dicti arbitri super pre- 
missis ordiuaverinl et dixeriut, sub pena centuui marcharum sterlingorum nos 
pro nobis et nostris successoribus promittimus inviolabiliter observare. Qua 
pena commissa et sol u ta a parte resiliente ab arbilrio parti observanti arbitriuro, 
nichilominus prolatum arbitrium in suo robore permanebit. In cujus rei testimo- 
niuro et firmitatein perpetuam présentes littcras fecimus nostro sigillo roborari. • 
Àctum jet datum anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo decimo, feria 
sexta post diem pasche. 

Registr. Rubrum, fol. 36 et fol. 37 (deux copies). 

S60. 

Sententia illorum arbitrorum, et de xvj. libris reddltus ibidem ammis. 

Universis présentes litteras inspectons Petrus de Harlebeka, archydiaconus 1270. 
Tornacensis, Wallerus de Furnis, ecclesiarum Montensium preposilus, et Willelmus 18 Avril, 
dictos Peinart, canonicus sancli Martini Yprensis, salutem in Domino. Noveritis 
présentes litteras religiosarum Marie, abbatisse de Heimelsdale juxta Ypram, Cyster- 
ciensis ordinis, totusque ejusdem loci convenlus récépissé in hec verba : « Universis 
etc. (suit la charte n° 159). » Nos autem onere dicti compromissi ad instantiam 
parti u m in nos suscepto, dictum nostrum arbitrando seu ordinando protulimus 
in hune modum : Pro bono pacis nos Petrus, archidyaconus Tornacensis, Walterus, 
Montensis preposilus, et Willermus dictus Peinart, canonicus sancli Martini 
Yprensis, arbitri electi super conlentis in compromisso in nos facto ex parte 
\V[alteriJ, prepositi, et conventus sancti Martini Yprensis ex una parte, abbatissam 
et conventum de Heimelsdale ex altéra, arbitrando seu ordinando dictum nostrum 
proferimus in hune modum, videlicet quod dicta abbatissa et conventus, pro 
recompensatione facienda ecclesie Yprensi super oblationibus que fient in ecclesia 
earumdem de cetero, legalis, elemosinis ac terris a domina comitissa pro monas- 
terio earum * fundando eis collatis jam inclusis vel includendis et super aliis 
omnibus darapnis, que per ipsarum adventum ecclesia Yprensis sustinere posset 
vel poterit inluturum, sedecim libras Flandrcnsis monete solvere (enebuntur, vel 
assignamentum alibi facere sufliciens ad certos redditus vel proventus annis 
singulis, medietalem scilicet in natali Domini, et aliam medictatem in pentecoste 
sequenti, Yprensi ecclesie supradicte, salvo in omnibus dicte ecclesie Yprensis 
jure parochiali, quantum ad illos qui in loco dictarum abbatisse et conventus 
suam elegerint sepulturam, et quantum ad earum familias, et servieules, qui 
ibidem non sub regulari habilu famulantur. Et dicte abbatissa et conventus ejus 
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litteras prioris sui abbatis, infra proximum festum omnium sanctorum, super 
ratificatione et confirmatione presenlis dicti nostri tenebuntur deliberare Yprensi 
ecclesie supradicte, ac litteras domine comitisse Flandrie et Hanonîe tanquam 
domine temporalis. Nos etiam dictum nostrum seu ordinatîonem predictam 
protulimus in presentia dicte domine comitisse et aliorum fide dignorum ac 
etiam partium predictarum, que post prolationem nostram, dictum nostrum seu 
ordinationem predictam ratificaverunt et approbaverunt expresse. In cujus rei 
testimonium, ego Petrus archydyaconus, ego Walterus prepositus Montensis 
predicti, presenli scripto sigiila nostra duximus apponenda. Et ego Willermus 
dictus Peinart supradictus, quia sigillum non habeo, sigillo magistri Alardi, 
socii et concanonici mei, usus sum in hac parte. Et ego Walterus, prepositus 
sancti Martini Yprensis, toiusque ejusdem ioci conventus, ego Maria, dicta abbatissa 
de Hemelsdale juxta Ypram, totusque ejusdem loci conventus, qui predicto dicto 
sive ordinationi consensimus et ipsa ratificavimus, sicut dictum est, presenti scripto 
sigiila nfcstra duximus apponenda. Actum et datum anno Domini millesinio 
ducentesimo sexagesimo decimo, feria sexta post diem pasche. 

Registr. Rubrum, fol. 36. 

361. 

Conflrmatio sententie arbltraiis inter nos et illas de Hemelsdale. 

1270. Universis présentes litteras inspecturis, frater Ph. abbas Clarevallensis, Cyster- 

Mai. ciensis ordinis, salutem in omnium Salvatore. Noveritis nos vidisse et diligenter 
inspexisse litteras venerabilium virorum magistri Pétri Harlebeccensis, archy- 
dyaconi Tornacensis, Walteri de Furnis, ecclesiarum Montensium prepositi, et 
Willermi dicti Peinart, canonici sancti Martini Yprensis, non cancellatas, non 
abolitas neque in aliqua parte sui viciatas, prout prima facie apparebat, sub hac 
forma: «Universis présentes litteras inspecturis et cetera, ut supra (voir n°260).» Nos 
autem, quod a venerabilibus arbitris actum est sive ordinatum pro bono pacis ac 
sententialiter diffinitum, ratum habemus, ipsorum ordinationem, sententiam sive 
dictum, tanquam pater abbas dicti monastcrii, auctoritate qua possumus confir- 
mantes. In cujus rei testimonium presentem paginam sigilli nostri mu ni mine 
fecimus roborari. Datum anno Domini M\ CC°. septuagesimo, mense maio. 

Registr. Rubrum, fol. 37. 



Item conflrmatio domine comitisse super eisdem. 

1270. Universis présentes litteras inspecturis Margareta, Flandrie ac' Hanonie comi- 

2 Octobre, tissa, salutem in Domino. Noveritis nos litteras venerabilium virorum magistri 

Pétri de Harlebeka, arcbydiaconi Tornacensis, magistri Walteri de Furnis, 
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ecclesiarum Montensium prepositi, et Willermi dicti Peinart, canonici sancti 
Martini Yprensis, non. canceliatas, non abolitas nec in aliqua sui parte viciatas* 
vidisse et diligentcr inspexisse sub hac forma: «Universis présentes Iitteras 
. inspecturis Petrus de Harlebekc, archidyaconus Tornacensis, Walterus de Furnis, 
ecclesiarum Montensium prepositus, et Willelmus dictus Peynard, canonicus sancti 
Martini Yprensis, salutem in Domino. Noveritis nos Iitteras religiosarum mulierum 
Marie, abbatisse de Hemelsdale juxta Ypram, Cysterciensis ordinis ('), totiusque 
ejusdera loci conventus récépissé in hec verba : Universis présentes Iitteras inspec- 
turis et cetera, ut supra. (Voir ci-devant, n 01 260 et 259).» Nos autem Margareta, 
comitissa superius nominata, quod a venerabilibus arbitris actum est sive ordi- 
natum pro bono pacis ac arbitraliter diffinitum, tanquam terre domina et princeps 
approbamus, ratificamus et etiam confirmamus, et faciemus i m poster u m observari, 
ad hec heredes et successores nostros obligantes. In cujus rei testimonium 
présentes Iitteras sigilli nostri munimine fecimus roborarL Datum anno Domini 
M\ CC°. septuagesimo, in crastino beati Remigii. 

Registr. Rubrum, fol. 38. 



Ldttera qna dominas Wilhelmus, 11 prestres de saint Eloy, Pieres Bandri et 
Gri8tiana dederunt Ghlselino le Sceppere unam mansuram, en le Zuudstrate, 
qnam inhabitat, pro vj. marcis et JJ. sol. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir ù tous ceux qui sont et qui avenir 1274. 
seront, et qui ceste cartre verront ou orront, que sire Willames, H prestres Avril. 
de saint Eloy Pieres Baudri et Crestiene, qui fu filge Hugelot Lotin, ont 
donnet et ottroiiet à Ghiselin le Sceppere le masure là où il maint sus, en 
le Zudslrate, pour vj. mars et ij. saus de rente par an à H et & son hoir per- 
pétuel ment à tenir, des quels vj. mars et ij. saus de rente par an avant dis 
sire Willaumes, li prestres de saint Eloy, doit recevoir par an lxvj. saus vij. 
deniers et malge, Pieres Baudri Ix. saus et iij. deniers, et Crestiene devant 
dite lxvij. saus et trois malges perpetuelment ausy. Et si est à savoir que 
parmi chou sire Willaumes, le prestres devant dis, Pieres Baudri et Crestiene 
devant dite ont donneit congict à Ghiselin devant dit de maisoner ausy hault 
com il vieut. En quel tesmoignage et en memorancc nous avons ceste cartre 
saiellée de no saiel de le ville d'Yppre. En tesmoignage de ces eschevins Ja- 



(1) On lit en marge de la première pièce concernant Hemelsdale (ci-dessus, n° 259) l'annota- 
tion suivante: Ordinis sancti Datniani, avec un chiffre de renvoi à la charte que nous donnons 
sous le n° 247, et qui concerne Rosendale. D'après cette note, les religieuses qui s'étaient 
établies d'abord à Rosendale, auraient transféré ensuite leur résidence à Hemelsdale. — Cf. Chro- 
nique et cart. de* Hemelsdaele, p. 58 et suiv. n°» 17, 18, 19. Le n° 19 reproduit nos chartes 
260 et 262. Voir aussi Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p, 45. 

23 
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quemes Peperkin, Hugelot Falays, Lambert Bardonc, Jehan Mont, Lambert de 
Scotes et Wautier le Dorpere. Et fu fait en Tan del incarnation nostre seigneur 
Jhesu Crist M°. CC°. LXXI°. el mois d'avril. 

Registr. Novum, fol. 166. 



Gyrograftim quod Marota Glisse émit nnam mensuram prati. 

1271. Sachent tout cbil ki sunt et ki avenir serunt et ki cheste, présente chartre 

Ma j verront et oront, ke Marote Clisse de Longhemarc a achateit et aquis, pour H et pour 
son oir perpetuelment à tenir, une mesure de preit, gisant dedens le parroche 
de Longhemarc en le Vogheline mersch, encontre Heise Clisse de Longhemarc, 
borgoize d'Ypre se taiie, pour viij. mars d'artésiens, dont Eise Clisse avant 
dite se tient bien apaiiet. Et Eise Clisse avant nomée li a enconvent cheste 
mesure de preit à warandir encontre toute gent, et werp en fist Eise Clisse 
avant nomée à Marote Clisse avant dite bieu et à loy, selonc les hus et les 
coustumes de le terre où li preis affiert, en tel manière ke Eise Clisse avant 
dite a aquis louweit chele mesure de preit à Marote Clisse, se nieche avant 
dite, ausi longhement ke Eise vivera, pour xij. deniers cascun an. A cheste 
connissance et à chest werp furent eschevin del mcstier de Rolleirs Wautiers 
de Steenvorde, Jehans li Machecliers, Henris li Waiiere, Willaumes Kint et 
Jehans Lippin. Chou fut fait en Tan del incarnation mil deus cens soissante 
et onse, el moys de may. 

Registr. Rubrum, fol. 55. 



Littera qua dominus Ingerramus de Crequy, archidyaconus Flandrensis in ec- 
desia Morinensi, confitetur, quod pro visitatione monasterii nostri et vij. 
ecclesiarum parochialium Yprensium nunquam recepit nisi unicam procura- 
tionem, et quod ipse et sucoessores soi unica debent esse content! . 

1273. Universis présentes litteras inspecturis magister Ingerramus de Creki, archi- 

21 Avril dy acoDus Morinensi 3 in Flandria, salutem in Domino. Noverit universitas vestra, 
quod cum peteremus jure archidyaconali a religiosis viris preposito et conventu 
ecclesie sancti Martini Yprensis octo procurationes, videlicet unam ratione mona- 
sterii, et septem ratione septem ecclesiarum parochialium Yprensium, quibus idem 
prepositus preesse dinoscitur, quibusque etiam deservit per suos concanonicos, et 
dicti prepositus et conventus econtrario dicerent se non teneri nobis, ratione 
archidyaconatus, nisi ad unicam procurationem ratione visitationis faciende in 
monasterio et ecclesiis supradictis, seque etiam nunquam solvisse alicui archi- 
dyacono Morinensi in Flandria, nisi unicam procurationem pro dictis monasterio 
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et ecclesiis, ea potissimum ratione, quod tam dictum monasterium quam dicte 
ecclesie sub uno reguntur, dos înspicientes cum magna dilîgentia ac etiam con- 
sidérantes jus dictorum prepositi et conventus, quod allegabant contra nos in 
hac parte, videlicet tum possessorium, tum consuetudinartum, probatum dilucide 
ab eisdem preposito et convenlu per testes ydoneos juratos et diligenter exa- 
minâtes, quibus fidem adhibuimus, quibusque etiam testibus merito fides est et 
extitit adhibenda, nolentes etiam dictos preposîtum et conventum in aliquo contra 
justiciam p regrava ri, immo potius eosdem in omnibus suis juribus conservare, 
eosdem preposîtum et conventum a dicta impetitione absolvimus, déclarantes nos 
contentos esse debere unica procuratione in anno, pro monasterio et ecclesiis 
Yprensibus supradictis, nec unquam plures quam unicam procurationem récé- 
pissé. In cujus rei testimonium présentes iitteras sigillo nostro duximus sigil- 
landas. Datum et actum anno Domini M . CC°. LXX°. tercio, die veneris in 
paschalibus. 

Registr. Novum, fol. 181. 



[Quomodo et in quos fuit compromissum a nobis et predicatoribus, et sub qna pena.] 

Universis présentes Iitteras inspecturis W[alterus], Dei pacientia prepositus, et 1273. 
conventus ecclesie sancti Martini Yprensis, frater H. prior fratrum predicatorum 25 ^yril. 
apud Ypram manentium, eorumdemque fratrum conventus salutem in Domino. 
Noverit universitas vestra, quod cum contentio esset inter nos hinc in de, videlicet 
super jure parochiali, quo nos prepositus et conventus predicti dicimus nobis 
injuriam fieri per predictos priorem et fratres et a quibusdam aliis, per ingres- 
sum eorum prioris et conventus infra metas nostras parochiales, de bonorum 
consrlio, ad parcendum laboribus et expensis, pacem et concordiam liabere ad- 
invicem affectantes, super premissis et quibuscumque aliis controversiis usque in 
diem hodiernum habitis, compromisimus videlicet in dominum Nicholaum dictum 
Willemer et dominum Ruimbaldum, canonicos predicte ecclesie, electos a nobis 
preposito et conventu predictis, fratrem M. priorem predictum et fratrem Johan- 
nem dictum Halvetonghe, electos a nobis priore et conventu prédictif et magistrum 
Lambertum dictum Aignel a nobis partibus predictis communiter electum, sub 
pena quingentarum librarum parisiensium reddendarum parti observanti arbitrium 
dictorum arbitrorum seu trium ex ipsis a parte resiliente a dicto arbitrio seu 
sententia arbitrorum predictorum secundum formam predictam; dantes dictis 
arbitris potestatem expressam ex certa scientia et deliberato consilio ordinandi 
seu componendi super premissis omnibus et singulis de alto et basso, sub pena 
predicta et secundum formam predictam, videlicet ut stetur omnium arbitrorum 
sententie, ordinationi seu composition!*, seu trium ex ipsis ; hoc addito quod 
partium rationes hinc inde proposite seu proponende arbitris tradi debent in 
scriptis, ab eisdem arbitris sigillande, custodiende etiam ab arbitra quinto, videlicet 
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ab arbitra a nobis predictis parlibus communiter electo; adjecto etiam a nobis ex- 
presse, quod si contingat, durante compromisso predicto, aliquem de dictis arbitris 
mori morte civili vcl naturali, in locum defuncti seu defanctorum, si plures mori 
contingat, quelibet pars nostrum poterit et debebit eligere unum vel plures ad per- 
ficiendum numerum arbitrorum ; si vero quintum mcdio tempore mori contigerit, 
communiter debemus eligere alium pro ipso concorditer, alias dicto compromisso 
nullatenus valituro. Conventum est etiam inter nos, ut coram dictis arbitris procéda- 
mus omnibus diebus tam feriatis quam non feriatis, pro bono pacis, presenti com- 
promisso usque ad assumptionem béate Virginis duraturo, ultra non, nisi ipsum 
compromissum de consensu nostro fuerit prorogatum; et si contingat dictum 
compromissum infecto negocio evanescere, omnia instrumenta seu rationes, que 
pênes quintum arbitrum, ut dictum est, dèbent consistere, per eundem arbitrum 
debent comburi, immo quecumque coram dictis arbitris a nobis super premissis 
facta fuerint, nullius erunt momenti. Et nos promittimus, juramentis a nobis 
omnibus singulariter prestitis, fideliter et firmiter servaturos nos ea que per 
dictos arbitras vel très ex ipsis fuerint diffinita, arbitrata, ordinata seu per 
compositionem amicabilem ad statum litis decise deducta, sub pena predicta. Et 
factemus omnia premissa sub communibus expensis tum per episcopum Mori- 
nensem seu per capitulum ccclesie Morinensis vacantis, tum per sedem apostolicam 
confirmari; hoc nolato, quod si per aliquem partium de nobis staret, quominus 
premissa vel auctoritate ordinaria vel apostolica conGrmarentur, pars illa, per quam 
staret, ad penam predictam tenebitur, nichilominus penam perjurii incursura. In 
eu jus rei testimonium presentibus litteris sigilla nostra duximus apponenda. Et 
nos frater Johannes, prior provincialis fratrum ordinis predicatorum in Francia, 
omnia superius expressa, utpote in presentia nostra facta, ad petitionem dictorum 
prions et fratrum predicatorum Yprensium, quantum in nobis est, approbamus, 
rata habemus et cotiGrmamus. Datum anno Domini M . CC°. septuagesirao tercio 
in die beati Marci ewangeliste. 

Registr. Rubrum, fol. 25 (dans une autre pièce). 



De predicatoribus. Sententia arbitralis inter nos et ipsos. 

1273. Universis présentes litteras inspecturis frater H. prior conventus fratrum 

14 Août predicatorum Yprensium, frater Johannes dictus Halvetonghe ejusdem conventus, 
Nicholaus dictus Willemer et Reimbaldus, canonici et presbyteri ecclesie sancti 
Martini Yprensis, neenon et magister Lambertus dictus Agnus, clericus, salutem 
in Domino. Noverit universitas vestra, quod, suborta materia question is inter 
religiosos viras prepositum et conventum ecclesie sancti Martini Yprensis ex 
una parte, et nos prioreui et conventum predictos ex altéra, super ingressu 
nostro, videlicet prioris et conventus predictorum, per quem dicti prepositus et 
conventus injuriatum esse sibi dicebant, quantum ad jura parochialia et quedam 
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alia, in nos super premissis omnibus et singulis exlitit compromissnm, jura- 
mentis prestitis et receptis per nos ab omnibus et singulis, tam a capitibus 
quam a membris, ad dictas partes spectantibus, de omnibus et singulis inviola- 
biliter observandis, que inter partes predictas arbitrando seu ordinando vel 
amicabiliter componendo, vel concorditer omnes vel très ex nobis, quantum ad 
expeditionem negocii supradicti, proferemus, prout hec omnia in litteris super 
hoc confectis, sigillatis sigillis religiosorum virorum prepositi et conventus sancti 
Martini Yprensis predictorum, fratris Johannis, prions provincialis fratrum 
predicatorum in Francia, et sigillo nostro prioris predicti et conventus fratrum 
predicatorum Yprensium predictorum, plenius continentur. Petitione igitur ex 
parte dictorum preposili et conventus contra partcm adversam super premissis 
édita, secutaque responsione partis adverse contra petitionem prediclam, ac 
lite inter predictas parles sollempniter contestata, juratoque inter partes predictas 
tam de calumpnia quam de ver i ta te dicenda, auditis liiuc inde propositis et 
que partes hinc inde proponere voluerc, cognitis dicte cause meritis, ac conclu so 
in ipso negocio, de prudentum virorum consilio inter predictas partes ita 
duximus ordinandum. In uomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Amen. Pro 
bono pacis concorditer ordiuamus, quod dicti prepositus et conventus niedie- 
tatem oblationum devenientium ad manus sacerdotum ad altare in ecclesia 
predicatorum Yprensium, in denariis et candelis, debent pe ici père et habere, 
dicta perceptione facienda ultima die cujuslibet mensis principalis. Aliam vero 
medietatem habere debebunt dicti prior et fratres, exceptis tamen oblationibus, 
que fient in novis missis dictorum fratrum; item que fient iu exequiis ipsorum 
fratrum; item que fient gratia funerum extraneorum; item exceptis candelis 
que dicti prior et fratres facient de propria cera in die purificationis béate 
Virginis causa offerendi, que cum céleris oDerendis debent cedere usibus dic- 
torum prioris et fratrum. Et ob compensa tionem juris parochialis detracti dictis 
preposito et conventui in hac parte, debent dicti prior et fratres quolibet anno 
solvere dictis preposito et conventui sex libras Flandrensis monete, videlicet 
mediam partem infra quartam diem dominice nativitatis,. et aliam medietatem 
infra «quartam diem nativitatis beati Joannis Baptiste, donec dicti prior et fratres 
assignaverint redditus tantumdem valentes dictis preposito et conventui, infra 
balliviam Yprensem vel in loco extra dictam balliviam a dictis preposito et 
conventu acceptando, non minus in uno loco quam viginti solidos Turonenses ; hoc 
notato, quod si inter predictas partes fiât contentio de valore dicte assignationis facte 
vel faciende, ad arbitrium boni viri recurrendum est in hac parte ; et debent dicti 
prepositus et conventus recipere a dictis priore et conventu particularein assigna- 
tionem, non minus tamen viginti solidorum Turonensium, quousque dictis preposito 
et conventui a dictis priore et conventu predicatorum de dicto redditu ad plénum 
fuerit satisfactum, littera quitationis danda dictis priori et fratribus a dictis 
preposito et conventu, pro modo assignationis facte. Item ordinamus, quod dicti 
prior et fratres libère possunt uti jure monasteriali in villa Yprensi, sicut in 
aliis locis consuescunt alii fratres predicatores. Item ordinamus, ut hinc inde 
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recepta sint, vel per viam oblationum, vel per viam receptionis elemosine, mutua 
compensatione sint exnunc sublata, et ab altéra parte alteri ad plénum remissa ; 
item et ut littere facte super îngressu dictorum prioris et fratrum Yprensium 
per priores provincialem predictum, Insuleusem et Bergensem ac prepositum et 
conventum exnunc omnino viribus careant, virtute presentîs ordinationis; item 
ut partes predicte procura tores mittant ad curiam Romanam, ad impetrandam 
confirmationem ordinationis presentîs, procuratore dictorum prioris et fratrum 
approbando per dictos prepositum et conventum, et econtrario procuratore dictorum 
prepositi et conventus approbando per dictos priorem et fratres, predictis procu- 
ratoribus juraturis se fideliter, pro posse suo, pro conGrmatione presentis 
ordinationis impetranda laboraturos. Penam pecuniarîam nos arbitri predicti 
partibus consentientibus remittimus, ipsas partes ad observationem presentis 
ordinationis juramento prestito astringentes. Nos vero partes predicte, videlicet 
prepositus et conventus, prior et conventus predicti, prèsenti ordinationi concor- 
diter et deliberato consilio consentimus, et eandem, quantum in nobis est, 
approbamus, interposito juramento specialîter promittentes nos presentem ordi- 
nationem ac omnia et singula in dicta ordinatione contenta fideliter et firmiler 
servaturos, doio, fraude, calliditate et macbinatione quibuscunque exclusis; expresse 
vero consentientes ut, si quid obscurum vel dubium circa presentem ordinationem 
vel aliqua contentorum in eadem ordinatione emerserit, illud judicio vel sententia 
dicti magistri Lamberti quinti arbitri exnunc relinquimus declarandum, omni dubi- 
tatione seu obscuritate per eundem magistrum Lambertum quoad vixerit declaranda, 
post ipsius vero mortem per dominum Morinensem episcopum vel decanum 
Morinensem, sede Morinensî vacante. In cujus rei testimonium et munimen nos, 
tam dicti arbitri quam partes predicte, présentes litteras duximus sigillandas ; hoc 
notato, quod ego frater Johannes predictus, unus arbitrorum predictorum, cum 
sigillum proprium non habeam, usus sum in bac parte sigillo religiosi viri 
prioris fratrum predicatorum Brugensium, et nos Nicholaus et Reimbaldus 
predicti, cum propria sigilla non habeamus, in signum et testimonium rei geste 
sigillo religiosi viri prepositi ecclesie béate Marie Formozellensis utimur in hac 
parte. Actum anno Domini M . GG° septuagesimo tercio, in vigilia assumptionis 
béate Marie \irginis. 

Registr. Rubrum, fol. 23. 



Hec est conflrmatlo domini pape inter nos et predlcatores. 

4274 Gregorius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis priori et conventui 

4«u 'lit domus fratrum ordinis predicatorum Yprensium, Morinensis dyocesis, salutem 

et apostolicam benedictionem. Cum a nobis petitur quod justum est et houestum, 

tam vigor equitatis quam ordo exigit rationis, ut id per sollicîtudinem oflicii 

nostri ad debitum perducatur effectum. Sane petitio vestra nobis exhibita con- 
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tinebat, quod vos olim accedentes ad villam Yprensem, ibidem ecclesiam, domos 
et officinas vobis necessarias construere incepistis ; verura preposilus et con- 
venus ecclesie sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Auguslini, Morinensis 
diocesis, asserentes sibi ex hoc prejudicium generari, se vobis super constructione 
ecclesie, domorum et officinarum predictarum opponere curaverunt ('); ortaque 
ita inter vos ex parte una, et dictos prepositiim et conventmn super hiis ex 
altéra, materia questionis, fuit tandem super premissis a partibus in fratres 
Johannem dictum Halvetonghe, vestri ordinis, Nicholaum dictum Willemer et 
Raimbaldum, canonicos ipsius ecclesie sancti Martini eorumque collegas, tanquam 
in arbitros, juramento hinc inde prestito, concorditer compromissum ; idem vero 
arbitri, diligenter compromisse forma servata, equum super premissis tuierunt 
arbitrium inter partes, prout in litteris patentibus inde confectis, quarum teno- 
res inferius annotantur, pleniils continetur. Nos itaque vestris supplicationibus 
inclinati, arbitrium hujusmodi, sicut est equum et ab utraque parte sponte re- 
ceptum, ratum et firmum habentes, illud auctoritate apostolica confirmamus, et 
presentis scripti patrocinio communimus. Primus autem ténor litterarum ipsarum 
talis est : « Universis présentes Htteras inspecturis W[alterus], Dei patientia. 
(Suit la lettre donnée ci-dessus, au n° 266 .J » Secundus vero ténor est talis : 
«Universis présentes Htteras et cetera ut supra. Datum ut supra. (Voir ci-dessus 
n° 267.) t Nulli ergo omnino hominum liceat banc paginam nostre conGrmationis 
infringere, vel ei ausu temerario contraire ; si quis autem hoc attemptare presump- 
serit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus 
se noverit incursurum. Datum Lugduni, ydus julii, pontificatus nostri anno tercio. 

Registr. Rubrum, fol. 25. 



Llttera super hoc quod promisimus discedere perpetuo a lite mota et movenda 
In capltulum beat! Donation! In Brugis, super declmls predialibus infra fines 
parochlarum Tprenslum pro duabus partibus. 

Universis présentes litteras inspecturis, E[gidius] decanus et totum capitulum sancti ^^ 
Donatiani in Brugis, Tornacensis dyocesis, salutem in Domino sempiternam. «ANovemb 
Vestra noverit universitas, quod cum inter nos nomine nostro et ecclesie nostre 
ex parte una, et viros religiosos prepositum seu abbatem et conventum sancti 
Martini Yprensis, dyochesis Morinensis, nomine suo et ecclesie sue ex altéra, 
super quadam pecunie quantitate non minima, immo summam duorum miliium 
librarum parisiensium ascendente, occasione seu causa cujusdam injurie atque 
dampni, quam seu quod dicebant firniiter sibi a nobis inferri vel esse illata, 
questio coram diversis judicibus, auctoritate apostolica delegatis et parlium, 



(1) Curaverunt, Ms. curarentur. 
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ordinariis Tornacensibus, Morinensibus videlicet et Remensibus officialibus, ventilata 
fuisset diutius, et predecessoribus nostris et nobis lis îpsa quodammodo immo talis 
videri poterat nec imraerito videbatur, tandem pro bono pacis et coneordie, de 
bon or u m et jurisperitorum consilio, duximus liti pacificura finem imponere, ac pre- 
dictis preposito seu abbati et conventui, ut a lite predicta et causa ipsius in nostrum 
gravaraen vel prejudicium prosequenda forsitan vel movenda perpetuo et omnino 
discedant, et instrumenta ipso ru m et acta orania, que ad causam faciunt sive pos- 
simt facere, ac quecumquc alia munimenta ipsorum, que faciunt sive possunt 
facere contra nos sive contra ecclesiam nostram ad causam ipsorum quamcumque 
alias nobis motam, irrita sibi reputent, cassa quoque faciant, eis videlicet per se vel 
per alium sive alios contra nos sive ecclesiam nostram in nostrum prejudicium 
vel gravamen in aliquo non usuri de cetero, immo pot i us nobis, quecumque petenda 
duxerimus, tradituri, aliquam partem predicte pecunie dare sive promittere nos 
daturos et facere bona fide que ipsis duxerimus promittenda. Ob causam itaque 
supradictam, cum dicti prepositus sive abbas et conventus, sub fide et juramento 
prestitis corporaliter et sub pena centum marcharum au ri, nobis seu procuratori 
nostro, ecclesie nostre seu nomine nostro stipulanti, promiserint se transi tu r os 
et discessuros perpetuo et omnino a lite et causa predictis, ut dictum est su- 
per i us, et supradicta omnia se facturos, nos predictis preposito seu abbati et 
conventui, suo et ecclesie sue nomine, quadringentas libras Flandrenses ad sub- 
scriptos terminos, ita videlicet quod ducentas libras infra festum vel ad festum 
bcati Remigii venturum proximo, prout potius elegerimus, et residuas ducentas 
libras ad sequens festum vel infra sequens festum beati Remigii, prout elege- 
rimus, nos, sub fide et juramento prestitis corporaliter et sub pena superius 
memorata, que, rato manente pacto seu ratis manentibus pactis, tociens commit- 
tatur a parte utralibet resiliente ab aliquo premissorum, sic enim conventum 
exstitit in ter partes, quoeiens contra premissa vel aliquod premissorum fuerit 
attemptatura, promittimus soluturos. Ad pleniorem etiam firmitatem et robur 
singulorum et omnium premissorum, beneficio restitutionis in integrum, denun- 
tiationi etiam cuicumque, que posset fieri apud quemeumque fortassis, exception! 
de dolo in factum et aliis exceptionibus ac defensionibus quibuscumque et omni 
alii juris canonici vel civilis auxilio, privilegiorum etiam impetratorum seu im- 
petrandorum, privilegii impetrati aut etiam impetrandi pro nobis seu ecclesia 
nostra beneficio, quibus seu quorum aliquo premissorum aliquid posset infringi, 
vel contra premissa vel aliquod premissorum veniri, seu aliquatenus attemptari, 
et nobis in prejudicium partis adverse succurri, tenore presentium renuntiamus 
penitus et expresse. In cujus rei testimonium presentibus litteris nostrum seu 
ecclesie nostre sigillum duximus apponendum. Nos quoque prepositus sive abbas 
et conventus sancti Martini Yprensis predicti non tantummodo nos facturos 
omnia dicto capitulo necessaria, super premissis transitione, discessione a lite et 
causa quacumque a nobis hactenus mota capitulo seu decano et capitulo sancti 
Donatiâni Brugensis predicti, et super aliis faciendis pro dicto capitulo et pro- 
missis eidem a nobis, sed etiam quando nobis solvende pecunie plena solutio 
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nobis fuerit, ne raateria questionis superflue successoribus nostris vel nobis im- 
posterum relinquatur, nos présentes litteras, tanquam post solutionera perfectam 
congrue nobis inutiles, nos reddituros seu restituturos capitulo sancti Donatiani 
predicti, procuratori dictorum decani et capituli sufBcienter instructo, eorura seu 
ecclesie sue nomine stipulant!, sub fide et juramento in animas nostras prestitis 
et sub pena predicta, ut dictum est superius, committenda promittimas bona fide. 
In cujus et premissorum singulorum et omnium testimonium et munimen, pré- 
sentes litteras nostrorum, videlicet predictorum prepositi seu abbatis et con- 
ventus Yprensis dictorum, munimine sigillorum fecimus roborari ; rogantes ordi- 
narium nostrum, ut auctoritatem predictis adhibeat, et in testimonium premisso- 
rum, videlicet promissorum a nobis et approbationem eorum, présentes litteras suo 
seu sue curie Horinensis sigillo faciat communiri. Datum anno Domini millesimo 
ducentesimo septuagesimo quarto, sabbato ante festum beati Andrée apostoli. 

Registr. Rubrum, fol. 35. 



Idttera de iiij. Unis pratl et xxxvj . virgis In Langhemarc, noble datle ab Heleela 

dicta Glisse. 

Universis présentes litteras inspecturis W[alterus], permissione divina prepositus 4274*75. 
ecclesie beati Martini Yprensis, salutem in Domino. Noverint universi, quod n ars . 
Heissia dicta Clisse, mater Egidii, Johannis et domini Pétri dictorum Clisse, 
corapos sui et sane mentis, laborans in extremis, contulit et legavit ecclesie beati 
Martini Yprensis conventuali quatuor lineas terre pratalis et triginta sex virgas, 
sitas in parochia de Longhemarc, in loco qui dicitur Vogheline mers, et que condam 
fuerat Henrici Laurins et Johannis Laurins, ejus fratris, ad opus anniversarii 
sui in ecclesia nostra singulis annis imperpetuum faciendi, et in puram et per- 
pétuant elemosinam nobis dédit, et promisit fide data, quod nos [et] ecclesiam 
nostram de eadem gaudere permittet in futurum, coram multis probis et ricinis 
ad hoc evocatis. Datum anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo quarto, 
mense martio. 



Registr. Rubrum, fol. 55. 



271. 



Pxivileglum quod nos debemue habere dlmldlam partem omnium que provenlent 

ad crucem ante cborum. 

Nos prepositus et conventus ecclesie sancti Martini Yprensis, nos vero kerke- 1275. 
magistri et parochiani sancti Martini predicti in hoc unanimiter consentirons, juillet, 
quod crux cum ymaginibus béate Virginis et beati Johannis eidem cruci annexis, 
' de qua fuit hinc inde contentio, ponatur extra chorum, in bodio ecclesie pre- 

24 
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dicte, omnibus obventionibus seu oblationibus, que ex devotione fidelium fient 
ad crucem antedictam, convertendis in fabricant ecclesie memorate, videlicet 
dimidia parte dictarum obventionum seu oblationum cessura parti fabrice ecclesie 
parochialis, alia vero dimidia parte cessura fabrice chori sancti Martini predicti, 
custode autem ad dictas obventiones seu oblationes observandas communiter 
apponendo. In cujus rei testimonium nos prepositus et conventus predicti pre- 
senti scripto sigilla nostra duximus apponenda. Nos vero kerkemagistri et pa- 
rochiani predicti usi sumus sigillo scabinorum Yprensium in bac parte. Datum 
et actum anno Domini miilesimo CC°. LXX°. quinto, mense julio. 

Registr. Rubrum, fol. 97. 

Aux archives de la ville d'Ypres: original muni des sceaux du prévôt, du chapitre et 
des échevin8, avec contre-scels ; transcription au Wittenboeh, fol. 267, et au Gelu- 
wenbœk, fol. 1. 

Diegerick, Inventaire des archives de la ville d'Ypres, t. I, p. 112 (analyse). 



Liittera domini officiaiis Morinensis mandans Galtero Barteirre et ejus fllio, qui 
decimam ecclesie sancti Martini vendiderunt, ut sub pena excommunicationis 
dixnittant religiosos sancti Martini Yprensis uti décima predicta, jacente in 
Reneghelst. 

4276. Officiaiis Morinensis presbytero de Reninghels et magistro Waltero dicto Wu- 

42 Août ve ^ n capellano salutem in Domino. Ex parte religiosorum virorum prepositi 
et conventus ecclesie sancti Martini Yprensis, nomine ecclesie sue, nobis est 
graviter conquerendo monstratum, quod, licet Walterus Barteirre, parocbianus 
de Reninghels, et Johannes clericus, ejus filius primogenitus, dudum vendi- 
derint pro justo et legitimo precio, de quo eisdem extitit satisfactum, ecclesie 
predicte decimam suam sitam in dicta parochia, quam idem Walterus tenebat 
a domino Johanne de Reninghels milite in feodum ejusque accedente con sensu, 
et que décima est in personatu dicte ecclesie, et dictus Johannes libère et 
absolute dicte venditioni spontaneum adhibuerit consensum coram nobis, et 
recognoverit dictam venditionem sollempniter et rite esse celebratam de dicta 
décima perpetuo ab ipsa ecclesia possidenda, et ipsi Walterus et Johannes 
renuntiaveriiit coram nobis omni juri, quod habebant seu habere poterant in 
dicta décima ex quacumque causa, omni exception! doli mali, fori, omni juris 
auxilio tam canonici quam civilis, et promiserint, fide et juramento interpositis, 
se contra premissa non venturos, nec aliquid juris reclamaturos in décima an- 
tedicta, prout in litteris curie Morinensis super hoc confectis plenius conti- 
netur, et ipsa ecclesia fuerit in possessione percipiendi et levandi fructus et 
proventus dicte décime, nichilominus idem Walterus et Johannes, ejus filius, 
per dominum Gerardum de Reninghels seu ejus mandatum, ipsam ecclesiam 
nuper a possessione dicte décime spoliarunt et se sollicitant poni in possessionem 
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dicte décime, fructuum et proventuum ejusdem, quos levare nituntur, et inten- 

dunt, videlicet contra fidera suam et juramentum temere veniendo et in 

dampnum dicte ecclesie. Inde est quod vobis mandamus sub pena suspensio- 

nis et excommunicationis firmiter injungentes, quatinus moneatis dictos Walte- 

rum et Johannem, ut fidem suam et juramentum observent in preraissis, necnon 

et ipsos et dictum militem ac ejus mandatum moneatis, ut ipsi se amoveant 

a possessione dicte décime, et ipsam ecclesiam ad suam possessionem de eadem 

et fructibus ejusdem juxta tenorem nostrarum litterarum restituant, et ipsam 

ecclesiam de eisdem gaudere permittant indilate, sine custu et dampno dicte 

ecclesie, si vobis constitit légitime de premissis ; alioquin ipsos, quos in hiis 

scriptis excommunicamus, denuncietis palam et publiée excommunicatos, alio 

mandato nostro minime expectato, inhibentes dictis Waltero, Johanni et Wil- 

lelmo ejus filiis, Gerardo militi et omnibus aliis de quibus fueritis requisiti, 

ne ipsi aliquid contra dictam ecclesiam circa decimam predictam, fructus et 

proventus ejusdem attemptent, innovent vel immutent, attemptare, arrestare, 

levare, occupare, detinere, possessionem eorumdem intrare, aut in aliquo 

procedere présumant, sub pena excommunicationis, quod sit in prejudicium 

nostre jurisdictionis dicteque ecclesie gravamen, et quid inde feceritis et si qui 

se permiserint excominunicari, nobis et eorum nomina rescribatis, ita quod in 

hiis exequendis unus vestrum alium vel alios non expectet. Datum anno Domini 

M°. CC°. LXX°. sexto, die mercurii post festum beati Laurentii martyris. 

Régis tr. Nigrum, fol. 69. 



Littera mentionem faciens m a n datum domini officialis superius expressum per 

presbiterum de Reineghelst fbisse exsecutum. 

Viro venerabili et discreto domino suo officiali curie Horinensis vacant is P. près* 4276. 
byter de Reninghels, salutem et obedientiam in mandatis. Noverit vestra discretio, 19 Août. 
quod nos mandatum vestrum presentibus appensum, de monendo et excommu- 
nicando, eiapsa prius monitione, Walterum le Bareteirre et Johannem Bareteirre, ejus 
filium, diligenter sumus exsecuti, secundum ejusdem mandati tenorem, quia 
nobis constitit per facti evidentiam de contentis in vestro mandato, et quasi 
omnibus notorium esse constat etiam, quod Jobannes, filius Walteri Bareteirre, 
nisus est etiam et nititur se facere poni in possessionem décime fructuum et 
proventuum ejusdem, que ad ecclesiam sancti Martini dinoscitur perlinere, et 
eosdem fructus dicte décime impedire procurare et levare et absportare voluit 
et intendit, non obstante fide, juramento, venditione necnon et monitione sibi 
facta. Nichilominus monuimus prefatos Walterum et Johannem et dominum Ge~ 
rardum de Reninghels militem et ejus mandatum, eisdem necnon et domino 
Jacobo militi inhibuimus, et contra eos mandatum vestrum executi sumus juxta 
formam litterarum vestrarum presentibus appensarum. Datum anno Domini M*. 
CC°. LXX°. sexto, die mercurii post assumptionem béate Virginis. 

Registr. Nigrum, fol. 69. 



188 



De prima capellanla hospltalis Salomonis Belle, et 4e domo capellani. 

4276. Universis présentes litteras visuris W[alterus], Dei pacientia prepositus sancti 

8 Août. Martini Yprensis, totusque ejusdem loci conventus salutem in Domino. Noverit 
universitas vestra, quod cum Cristina, relicta quondam Salomonis dicti Belle, 
burgensis de Ypra, operi caritatis hospitale] quondam infra villam Yprensem in 
Zutstrata construxisset ad sustentationem pauperum, eideiqque hospitali suflicientes 
redditus assignasse!, ac a nobis humiliter petiisset, ut in eodem hospitali capel- 
lanum secularem moribus et scientia commendandum poneremus, nec amovendum 
ab eodem loco nisi ob delictum, quod ad amotionem sufficiat, ad celebranda 
divina et ad dicendum seu legendum horas canonicas singulis diebus, horis corn- 
petentibus; hoc notato, quod divina diebus dominicis et festivis in eodem 
hospitali cantando debeant celebrari, nisi idem capellanus légitime excusatus 
fuerit, vel propter minutionem seu aliam causam rationabilem, quo casu alius 
presbyter débet vices capellani supplere supradicti ad expensas capellani prefati, 
et ad ministrandum fratribus ac sororibus, infirmis ac servientibus dicti hospi- 
talis ecclesiastica sacramenta, nos volentes petitioni dicte Cristine acquiesçere 
in hac parte, ac ipsius tam laudabile propositum promovere, de commun i con- 
çensu ac deliberato consilio eidem Cristine concedimus, ut in hospitali predicto 
instituatur per nos perpetuus capellanus habitus secularis, non amovendus nisi 
ob delictum, quod amotionem requirit, qui cotidie in eodem hospitali divina 
celebret, diebus dominicis et festivis cantando, horas canonicas singulis diebus 
dicat, supplendo dicti capellani defectum, si quis fuerit, per alium sacerdotem, 
ut dictum est, ad expensas capellani prefati, et qui fratribus ac sororibus in- 
firmis ac familie dicti hospitalis ecclesiastica sacramenta ministret. Debent 
autem sani semel in anno ad minus proprio sacerdoti vel de sua licentia alteri 
confiteri, ac recipere in ecclesia parochialï eukaristie sacramentum. Capellanus 
autem predictus, qui pro tempore erit, in principio sui ingressus jurare débet 
se servaturum fideliter jura nostra seu ecclesie nostre supradicte. Débet autem 
idem capellanus habere in dicto hospitali domum competentem et que sufficiat, 
et sufficere débet honeste; retentis nobis omnibus oblalionibus, quas ad altare 
ad manum presbyteri venire contigerit, prêter candelas, quarum pars dimidia 
nostra erit, altéra hospitalis predicti. Residua etiam cereorum seu candelarum 
accensorum seu accensarum coram ymaginibus aliunde venientium, debent inter 
nos et bospitale predictum equaliter dividi, videlicet parte dimidia nobis danda, 
altéra parte pênes hospitale prefatum, sine diminutione aliqua, remansura; hoc 
adjecto, quod de cereis vel candelis factis seu faciendis de propria cera hospi- 
talis predicti seu Cristine predicte, ad opus luminaris in eodem hospitali, nic- 
hil juris poterimus vendicare. Oblata vero seu offerenda in die parascheves super 
altare posita cujuscunque generis nobis totaliter cèdent. Ea vero que eodem 
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die offerri contigerit anle crucem in eodem hospitali, quod vulgariter crupen 
dicitur, inter nos et hospitale predictum equaliter dividentur. Debent autem 
rectores seu provisores hospitalis predicti singulis annis dare quindecim libras 
Flandrenses capellano predicto ad sustentationem suam, et custodi clerico dicti 
hospitalis sexaginta solidos, quoad vixerit dicta Cristina, post mortem vero 
dicte Cristine quatuor libras Flandrenses, addendo dictis sexaginte solidis vi- 
ginti solidos, solvendos terminis inferius annotatis, videlicel terciam parlera in 
festo beati Remigii, et terciam infra octavas pasche, et terciam infra nativitatem 
beati Johannis Baptiste, custode, qui ibidem pro te m pore [erit], in principio sui officii 
juraturo se jura ecclesie nostre fideliter servaturum. Campanulam autem cum turre 
quadrata (') habere poterit hospitale prefatum, et nos promittimus, quod quolibet 
anno anniversarium dicti Salomonis in choro ecclesie sollempniter, sicut pro uno 
canonico, celebrabimus, necnon dicte Cristine post mortem suam, in compen- 
sationem bonoruni que pluries nobis fecerunt, et specialiter ob assignatum nabis 
ad opus infirmarie nostre redditum sex Hbrarum Flandrensium, solvendum 
diebus quibus predicta anniversaria contigerit celebrari; quem dicti provisores 
dictis diebus soivere tenebuntur, de bonis a dicta Cristina dicto hospitali ad 
opus dicte solutionis specialiter deputatis. Que et si non sufficient, tune de 
bonis dicti hospitalis nobis débet satisfieri Usque ad redditum memoratum, ter- 
minis supradictis. Et promittimus nos contra premissa omnia et singula vel 
aliqua premissorum occasione quacunque imposterum non venturos. Ad premissa 
omnia et singula firmiter observanda nos successores nostros et ecclesiam nostram 
specialiter obligamus, sub testimonio presentium lilterarum, quibus sigilla nostra 
propria duximus apponenda, et promittimus nos procuraturos bona fide per 
dominum episcopum Morinensem, cum creatus fuerit in ecclesia Morinensi, 
premissa omnia et singula confirmari, supplicantes exnunc venerabilibus viris et 
discretis dominis nostris reverendis decano et capitulo Morinensi, ut ipsi premissis 
omnibus et singulis consensum suum prebere velint et assensum, et ea, quantum 
in eis est, auctoritate sedis Horinensis vacantis confirmare. Datum anno Domini 
roillesimo ducentesimo septuagesimo sexto, mense augusto, sabbato ante festum 
beati Laurentii. 

Registr. Rubrum, fol. 6. 



De redditibus sex librarum annoatim de hospitali Christine Belle nobis debitls 

et assignatis in hospitali de Belle. 

Universts présentes litteras visuris advocatus et scabini Yprenses salutem in 1276. 
Domino. Noverit universitas vestra, quod Cristina, relicta quondam Salomonis Aoûl 

(1) Des taches d'encre ici et deux lignes plus bas empêchent de bien voir les mots. Nous les 
avons rétablis de notre mieux en italiques, d'après les lettres qui restent. — Dans cette pièce, 
le copiste a écrit une fois Cristina et partout ailleurs Cristiana ; toutefois dans deux endroits il 
a marqué expressément qu'il fallait supprimer Va. 
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dicti Belle, fundatrix hospitalis siti apud Ypram in Zutstrata, coram nobis per- 
sonaliter constituta recognovit hospitale predictum obligatum esse ac etiam 
obligavit preposito et conventui ecclesie beati Martini Yprensis in sex libris Flan- 
drensibus annuis, ad opus infirmarie dicte ecclesie, solvendis per manus rectorura 
seu provisorum dicti hospitalis in die anniversarii dicti Saloinonis, post anui- 
versarium ipsius Salomonis factum in choro dicte ecclesie sollempniter ab ipsis 
sicut pro uno canonico, quamdiu vixerit ipsa Cristina. Post mortem vero dicte 
Cristine, dicti redditus débet fieri solutio particularis, videlicet sexaginta soli- 
doruin in die anniversarii dicte Cristine, post anniversarium celebratum in choro 
predicto sollempniter ab ipsis, ex conventionibus habitis hinc et inde inter fun- 
datricem, prepositum et conventura predictos. Ad opus autem dicte solutioois 
faciende, dicta Cristina sufficientes redditus assignavit dicto hospitali. Nos autem 
premissis ad instantiam partium consensum prebuimus et assensum, quantum in 
nobis est, facturi ea, prout ad nos pertinet, observari. In cujus rei testimonium 
présentes litteras sigillo communitatis ville Yprensis duximus sigillandas. Datum 
anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo sexto, mense augusto. 

Registr. Rubrum, fol. 6. 



De capitulo beat! Donatlanl In Brngis super decimis predialibus, et quod rece- 

pimus cccc. libras ab Ipsis. 

1276 Universis présentes litteras inspecturis W[alterus], divina patientia prepositus 

sive abbas sancti Martini, Morinensis dyocesis, et totus conventus ejusdem 
p ' loci salutem in Domino sempiternam. Noverit vestra universitas, quod nos pacem 
et concordiam nostram, etiam promissionem omnimodam et quamcumque feci- 
mus pactionem, tendentem ad pacem perpetuam et concordiam inter nos nomi- 
ne nostro et ecclesie nostre ex parle una, et venerabiles viros capitulum seu 
decanum et capitulum sancti Donatiani Brugensis, dyochesis Tornacensis, nomine 
suo et ecclesie sue ex altéra, super decimis predialibus, tam veteribus quam 
novalibus seu novalium, pro duabus partibus, infra limites nostre parochialis 
Yprensis ecclesie, seu nostrarum parochialium ecclesiarum Yprensium futurarum 
etiam quandocumque imposterum, proventuris et percipiendis ab ipsis Brugen- 
sibus imperpetuum pleno jure, et prout in litteris inde confectis, quas habent 
a nobis predicti Brugenses, nostrorum videlicet predictorum prepositi seu ab- 
bâtis et conventus sigillorum munimine roboratas, plenius coutinetur, et factam 
et initam auctoritate etiam sedis Morinensis vacantis et, nobis Yprensibus ante- 
diclis petentibus et sic fieri requirentibus, approbatam, ad perpetui quoque 
firmitatem roboris confirmatam, et approbantes et gratam et ratam habentes, 
amplectentes etiam et approbantes per omnia nostram pretactam promissionem 
omnimodam, quam Brugensibus antedictis fecimus, comprehensam in litteris 
illis etiam, quas habuimus a predictis Brugensibus sue sigillo ecclesie sigil- 
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latas, et quibus, ex causa rationabili, nostra sigilla duximus apponenda, in 
quibus etiam ipsis litteris dicti Brugenses se nobis ad solutionem quadringen- 
tarum librarum Flandrensium, ex rationabili causa in dictis litteris coraprehensa, 
statutis terrain is faciendani, sub pena expressa in dictis litteris centum marca* 
rum videlicet auri, que tociens committatur a parte que contra proraissa venerit, 
parti alteri observanti solvenda, quociens contra proraissa utrimlibet vel prorais- 
soruro aliquod ventum vel aliquatenus attemptatum fuerit, obligarunt, nos si- 
quidem approbantes predicta et eadem, quia sic congruit, amplectentes tenore 
presentium recognoscimus et fatemur, quod dicti Brugenses de dicta pecunie 
quantitate totali, videlicet quadringentarum librarum Flandrensium, nobis con- 
grue satisfecerunt in pecunia nunierata, et dicta m totalem pecunie quantitatem 
congrue nobis so 1 venin t, ut suis terminis debuerunt solvere, immo etiam ante 
terminos constitutos, et ideo dictos sancti Donatiani Brugensis capitulura seu 
decanum et capitulum quitos clamamus totaliter et in totum et penitus de pre- 
dictis quadringentis libris Flandrensibus, et per consequens ab omniraodo ex 
quacumque causa fuerit usquc in diem présentera debito, et quietos haberi 
volumus imperpetuum et habemus, renuntiantes exceptioni non numeratc, non 
soluté, non recepte pecunie, non in nostram utilitatem converse, exceptioni doli 
mali in factum et omni alii exceptioni juris canonici vel civilis, beneficio res- 
titutionis in integrum, omni quoque juris canonici vel civilis, auxilio necnon 
privilegio impetrato vel impetrando etiam quandocumque pro nobis seu ecclesia 
nostra, omnibus quoque aliis defensionibus et auxiliis, quibus juvari possemus 
in aliquo quantum ad premissa, pars autem dictorum Brugensium pregravari, 
premissis siquidem et quibuscumque aliis nos juvare valentibus in premissis 
renuntiamus penitus et expresse. Ad perpetuam ergo solutionis predicte et 
aliorum comprehensorum in dictis litteris, quas habuimus, et memoriam et mu* 
nimen, predictas litteras, quas a dictis Brugensibus nos habuisse prediximus, 
ipsis tenendas ab eis libère, sicut et convenit, restituimus juxta nostram promis- 
sionem superius memoratara, videlicet in prediclis litteris, quas habuimus et 
restituimus, comprehensam. Nos itaque in testimonium premissorum et singulorum 
et omnium, fide corporaliter interposita nostra, videlicet predictorum prepositi 
seu abbatis et conventus, sigilla presentibus litteris, quas tradidimus ipsis Brugen- 
sibus sepedictis, duximus apponenda. Datum anno Domini H°. CC°. septuage- 
simo sexto, in die sancti Hichaelis archangeli. 

Registr. Rubrum. fol. 34. 



Iélttera approbationis Johannls, fllil Heissie, super donatione terre pratalis In 

Langhemarc. 

Officialis Cameracensis universis présentes litteras inspccturis salutem in Domino. W6- 
Noverint universi, quod propter hoc in nostra personaliter constitutus presentia, 34 Octobre. 
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Johannes dictus Clysse, pedagogus ingénue prolis, scilicet Johannis, filii domini 
comitis Barrensis, ad presens, collationem seu legatum, quod fecit dudum mater 
ipsius Johannis in vita sua ecclesie beati Martini Yprensis, Morinensis dyocesis, 
ad opus anniversarii sui in ecclesia predicta faciendi, scilicet quatuor linearum 
terre pratalis et triginta sex virgarum, site ad locum qui dicîtur Vogheline 
mersch, et que quondam fuit Henrici Laurin et Johannis Laurin, ejiis fratris, 
approbat, laudat coram nobis et suum benivolum in hoc prebet consensum 
pariter et assensum; promittens, fide prestita corporaii et juramenlo interposito, 
quod in dicta terra imposterum quacunque ex causa aut ratione aliquid juris 
non reclamabit nec reclamari faciet infuturum, sed dictam ecclesiam sancti 
Martini de eadem terra imperpetuum libère et sine aliqua contradictione aut 
molestatione aliqua, pacifiée et quiète gaudere permittet, alicujus contradictionis 
obstaculo juris canonici vel civilis non obstante. In eu jus rei testimonium pré- 
sentes litteras sigillo curie et sedis Cameracensis duximus sigillandas. Datum 
anno Domini millesimo ducentesimo sexagesimo (') sexto, die dominica ante festum 
omnium sanctorum. 

liegistr. Rubrum, fol. 55. 



Littera compromissi super omnibus controverslls habitis inter nos ex una parte, 
et magistrum Johannem de Fieffés, archidyaconum Morinensem, ex altéra. 

4276-77 Universis présentes litteras inspecturis officialis Morinensis salutem in Domino. 
Noverinl universi, quod coram nobis propter hoc in jure specialiter et persona- 
Février. j.^, eonS fituti v magister R. de Ays, advocatus in curia Morinensi, procurator 
venerabîlis viri et discreti magistri Johannis de Fieffés, archidyaconi Flandrensis 
in ecclesia Morinensi, nomine procuratorio ipsius archidyaconi et pro ipso, ha- 
bens super hoc potestatem et mandatum spéciale per litteras ipsius archidyaconi 
ex una parte, et Jacobus Mallardi clericus, procurator virorum relîgiosorum 
Walteri, preposili sancti Martini Yprensis, administratorum tociusque loci con- 
ventus, nomine procuratorio ipsorum et pro ipsis ex altéra, habens super hoc 
potestatem et mandatum spéciale, per litteras dictorum prepositi et convenlus, 
super omnibus controverses, querelis et actionibus motis et que moveri potuerint, 
usque in diem confectionis presentium litterarum, ratione et causa archidyaco- 
natus dicti archidyaconi predicti seu alia de causa, inter ipsos archidyaconum 
ex una parte, et dictos religiosos conjunctim vel divisim ex altéra, et specia- 
liter super eo, quod idem archidyaconus petierat et petebat sibi solvi a dictis 
religiosis, pro qualibet ecclesia parochiali Yprensi, unam procurationera, cura in 
eisdem ecclesiis sicut in eorum proprio monasterio visitare consucveral, ut dieebat ; 



(1) C'est évidemment une erreur de date : il faut lire septuagesimo. Voir ci-dessus la pièce n" £70. 
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item super eo, quod petebat quasdam emendas sibi solvi ab eisdem, occasione 
quorumdam delictorum ab ipsis religiosis seu quibusdam ipsorum perpetratorum, 
ut dicebat, necnon et super arreragiis quarundam procurationum, et super ex- 
pensis factis et faciendis a dicto archidyacono, occasione litium seu causarum 
motarum inter ipsas partes, tam in curia Morinensi, quam in curia Remensi 
et quam alibi, compromiserunt et se compromisisse recognoverunt, compromittunt 
et se compromisisse recognoscunt, de alto et de basso, in viros utique discretos 
dominos Odonem de Neffies, canonicum Remensem, Nicholaum, celerarium sancti 
Martini predicti, et magistrum Jacobum de Stapulis, canonicum Thoraltensem, 
tanquam in arbitras, ordinatores seu amicabiles compositores, promittentes no- 
mine procuratorio pro ipsis archidyacono et religiosis et nomine ipsorum, sollempni 
stipulatione interveniente, et etiam fide et juramentis in manu nostra corporaliter 
prestitis ab eisdem procuratoribus in animas ipsorum arcbidyaconi et religioso- 
rum, et sub pena quingentarum librarum parisienstum parti observant! arbitrium, 
arbitrât um, ordinationem seu amicabilem compositionem a parte resiliente ab 
arbitrio reddendarum, rato nichilominus rémanente compromisso, quod quidquid 
prefati Odo, Nicholaus et Jacobus, vel duo ipsorum, altero etiam absente, tamen 
vocato, tempore feriato et non feriato, ubicumque in provincia Remensi sive extra, 
juris ordine totaliter pretermisso, omni sollempnitate rejecta, [verbis] sive scriptis, 
partibus presentibus vel absentibus, seu etiam altéra absente, vocata tamen semel 
aut pluries, super omnibus et singulis premissis et premissa tangentibus, pace, 
judicio seu ordinatione duxerint ordinandum, arbitrandum seu etiam statuendum, 
dicte partes inviolabiliter observabunt. Et pro premissis tenendis et inviolabiliter 
observandis idem procurator dictorum religiosorum nomine procuratorio pro 
ipsis religiosis et nomine eorumdem, ad majorera securitatem dicti archidyaconi, 
eidem archidyacono omnia bona dictorum religiosorum et eorum ecclesie obli- 
gat; et similiter dictus procurator dicti archidyaconi, nomine procuratorio pro 
dicto archidyacono et nomine ejusdem, omnia bona archidyaconatus ipsius ar- 
chidyaconi obligat propter hoc erga religiosos predictos. In quorum omnium 
testimonium et munimen, ad supplicationem dictorum procuratorum, présentes 
litteras dictis partibus tradidimus sigillo curie Morinensis sigillatas, dicto com- 
promisso usque ad pascha proximo venturum solummodo duraturo, nisi de 
conscnsu partium ulterius fuerit prorogatum. Datum anno Domini H°. ducente- 
simo septuagesimo sexto, dominica qua cantatur Invocavit me. 

Registr. Rubrum, fol. 122 (en vidimus). 



[Littera qua Walterus prepositus constatait procuratores ad audiendam senten- 

tiam arbitroruxn in causa* ante dicta.] 

Universis présentes litteras inspecturis Walterus, divina permissione prepositus 1276-77. 
ecclesie beati Martini Yprensis, totusqne ejusdem loci conventus salutem in 27 Février. 

25 
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Domino sempiternam. Notum facimus, quod cum nos et administratores ecclesie 
nostre nomine nostro et ecclesie nostre ex parte una, et vir venerabilis magister 
Johannes de Fieffés, archidyaconus Morinensis in Flandria, ex altéra, super 
omnibus et singulis causis quas habemus, habuimus vei habere possumus seu 
potuimus conjunctim vel divisira, coram quibuscumque judicibus ordinariis seu 
aliis, contra predictum dominum archidyaconum in Flandria ratione sui archi- 
diaconatus, seu Idem archidyaconus contra nos, et etiam super jure procuration 
num, quas idem archidiaconus dicebat et asserebat sibi deberi a nobis, ita vi- 
delicet quod pro singulis parrochiis nostris Yprensibus unam procurationem [pete- 
bat sibi solvi], item super omnibus et singulis causis motis inter nos ex una parte» 
et dictum archidyaconum ex altéra, tam in curia Horinensi, quam in curia Remensi, 
superque emendis quibusdam, quas petebat idem archidyaconus et dicebat sibi 
deberi a nobis, occasione seu causa quoruradam delictorum ab altero nostrum, 
ut dicebat idem archidyaconus, contra ipsum aut suos perpetratorum, necnon 
super expensis occasione dictarum factis et que fieri potuerunt, et super ex- 
pensis faciendis imposterum, et etiam super omnibus aliis et singulis premissa 
tangentibus, in viros discretos magistrum Jacobum de Stapuiis, canonicum Tho- 
raltensem, dominum Nicholaum dictum Mont, concanonicum nostrum et cellerarium 
ecclesie nostre, necnon magistrum Odonem de Neffles, canonicum Remensem, 
tanquam in tercium compromiserimus tanquam in arbitros, sub fide et pena in 
compromissione super hoc confecta contentis; et dicti arbitri, onere compro- 
missi in se suscepto, nos et dictum archidyaconum coram ipsis Parisius citari 
fecerint ad feriam sextam ante Letare Jherusalem, in ecclesia sancti Eligii Parisius, 
dictum suum sive ordinationem suam aut etiam arbitralem sententiam super hiis, 
super quibus compromissum est in eos, audituros, sub fide et pena in dicto compro- 
misso contentis, dilectum nostrum magistrum Johannem de Rosebeka, concanonicum 
nostrum, et Johannem, famulum predicti Nicholai Mont, concanonici et cellerarii 
nos tri, laictim, latores presentium et quemlibet eorum insolidum noslros facimus 
et constituimus procuratores générales coram dictis arbitris aut duobus ipsorum, 
ad audiendum dictum, ordinationem sive sententiam arbitralem ipsorum, super 
hiis, super quibus a nobis et dicto archidyacono compromissum est in eosdem, 
prout superius est exprcssum, et ad consentiendum seu ratificandum pro nobis 
et ecclesia nostra ac nomine nostro, quicquid predicti arbitri vel duo ipsorum 
super premissis inter nos et dictum archydiaconum duxerint ordinandum seu dif- 
finiendo vel arbitrando proferendum, et omnia alia et singula facienda, que nos 
faceremus vel lacère possemus, si présentes coram dictis arbitris interessemus, 
et que in talibus requiruntur, ratum et gratum habituri, quicquid per predictos 
procuratores nostros seu quemlibet eorum insolidum super premissis omnibus 
et singulis pro nobis et nomine nostro et ecclesia nostra actum fuerit sive factum, 
promittentes sub ypotheca rerum nostrarum judicatum solvi, si necesse fuerit. In 
cujus rei testimonium [presentibus litteris] sigilla nostra duximus apponenda. Datum 
anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo sexto, sabbato post Reminiscere. 

Registr. Rubrum, fol. 123 (en vidimus). 
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Sententla arbitralls super controversiis habitis inter ecdesiam sancti Martini 
et magistrum Johannem de Fieffés, archidyaconum Flandrensem ia ecclesia 
Morinensi. 

Universis présentes litteras inspecturis N[icholaus], permissione divina prepositus 
Yprensis, C. Formosellensis et J. Loensis prepositi salutem in Domino. Noverit 
universitas vestra nos litteras, quarum ténor subsequitur, vidisse et audivisse sub 
hac forma (') : 

In nomine Domini. Amen. Anno nativitatis ejusdem M . CC°. septuagesimo 4277. 
septimo, indictione quînta, pontificatus domini Johannis pape vicesimi primi g Mars. 
anno primo, die lune proxima post dominicain qua cantatur Letare Jherusalem, 
mense martio, venerabiles viri magistri Odo de Nealpha Remensis, Jacobus de 
Stapulis Thoraltensis ecclesiarum canonici, et Nicholaus Mont, canonicus re- 
gularis et celerarius ecclesie sancti Martini Yprensis, Morinensis dyocesis, in 
causa seu negotio, que vel quod vertitur inter venerabilem virum magistrum 
Johannem de Fieffés, archydiaconum Flandrensem in ecclesia Morinensi, ex parte 
una, et religiosos viros Walterum, prepositum sancti Martini Yprensis, ejusdem 
loci administratores et conventum ejusdem ecclesie, super quibusdam querelis et 
controversiis, quas habebant insimul, et specialiter super eo, quod idem archidyaco- 
nus petierat et petebat quasdam emendas sibi solvi a predictis preposito, ad- 
ministratoribus et conventu, occasione quorundam delictorum a quibusdam eo- • 
rumdem perpetratorum, necnon et super arreragiis quarundam procurationum, 
et super expensis factis et faciendis a dicto arcbidyacono, occasione litium seu 
causarum motarum inter ipsas partes, tam in curia Morinensi, quam in curia 
Remensi, quam alibi ex altéra, quandam ordinationem, dictum seu sententiam 
arbitralem fecerunt et protulerunt in scriptis, coram me notario infra scripto et 
testibus infra scriptis, in modum qui sequitur. Cum vir venerabilis magister 
Johannes de Fieffés, archidyaconus Flandrensis in ecclesia Morinensi, ex parte 
una, et religiosi viri Galterus, prepositus ecclesie sancti Martini Yprensis, et 
ejusdem loci administratores et conventus ex altéra, super quibusdam querelis 
et controversiis, quas habebant insimul, et inter alia specialiter super eo, quod 
archidyaconus petierat et petebat nomine archidyaconatus sibi solvi a dictis re- 
ligiosis unam procurationem pro qualibet ecclesia parochiali Yprensi, ratione 



(1) Cette pièce et les deux précédentes, qui y sont enclavées, ont été données sous un même 
vidimus, dont le copiste a omis de reproduire la date. Toutefois la transcription du tout au 
Reçût r. Rubrum prouve que le vidimus est du 19* siècle, et le nom de Nicolas, prévôt de 
Saint-Martin, permet de le placer entre 1280 et 1289, vraisemblablement en 1287, époque à 
laquelle cette affaire se représenta devant l'évêque de Térouane. 
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visitationis, quam habet et habere consuevit in qualibet earumdem, in nos très, 
per procuratores ydoneos, compromiserint, prout in compromisso super hoc facto 
sigillato sigillo curie Morinensis plenius continetur, eu jus ténor sequitur in hec 
verba : « Universis présentes litteras inspecturis officialis Morinensis (et le reste, 
comme ci-dessus, n° 278). » nos multarum precum instantia devicti, dictum cora- 
promissum seu arbitrium in nos suscepimus, et partes predictas ad certain diem, 
videlicet ad diem veneris ante Letare Jherusalem, duo nostrura, videlicet magistri 
Jacobus et Nicolaus, Parisius evocarunt. Dicto vero archidiacono, die sibi préfixa, 
personaliter et Johanne, faroulo dicti Nicholai, procuratore dictorum religiosorum, 
per litteras eoruindein, [sigillatas] sigillo dictorum prepositi et conventus, ut prima 
facie apparebat, comparentibus, cujus ténor sequitur sub hac forma: « Universis pré- 
sentes Ktteras inspecturis Wâlterus divina permissione prepositus [voir la suite ci- 
dessus, n° 279). » démuni die lune post Letare Jherusalem, continuata a nobis de con- 
sensu partium earumdem de die in diem, archidyacono et procuratoribus predictis 
usque ad dictam diem lune, ipsis procuratoribus et archidyacono coram nobis 
personaliter comparentibus, auditis et plenius intellectis que partes dicere et 
proponere voluerunt, consideratis secundum statum negocii omnibus que nos 
movere poterant et debebant in hac parte, causarum, qiiestionum, querelarum 
et negotiorum inter dictas partes motarum sive motorum veritate diligenter 
inquisita, invenimus et nobis constitit occultata fide, quod dictus archidyaco- 
nus tanquam archidyaconus pacifiée receptus fuerat plu ries ad visitationem in 
ecclesiis parochialibus, de quibus fit mentio in compromisso, quod etiam in 
aliis ecclesiis parochialibus archidyaconatus predicti archidyaconi recipiebantur 
pacifiée ad visitationem et procurationem ; nec dicti religiosi exemptionem seu 
privilegium pretenderent per que deberent sue parochiales ecclesie ab hujus- 
modi visitationibus et procurationibus immunes esse. Nos predicti très arbitri, 
videlicet nos magister Odo, de assensu unanimi duorum arbitrorum nostrorum 
presentium, mandantium et consentientium, communicato bonorum consilio, dicimus 
seu ordinamus vel arbitramur seu sententialiter diffinimus, quod Flandrensis ar- 
chidyaconus, nomine archidyaconatus sui et tanquam archidyaconus, de cetero per- 
cipiat, habeat unam procurationem in monasterio sancti Martini Yprensis, cum 
eundeni archidyaconum ad dictum monasterium causa visitationis semel in anno 
contigerit declinare, ad quam eum decrevimus admittendum ; quam etiam pro- 
curationem plenam et integram dicti religiosi solvere tenebuntur; pro qualibet 
autem ecclesia parochiali in villa Yprensi a dicto archidyacono visitata, spectante 
ad dictum monasterium, ad usum et consuetudinem aliarum in archidiaconatu 
existentium, semel in anno habebit unam procurationem, quam dicti religiosi 
dicto archidyacono solvere tenebuntur, et quam licebit dicto archidyacono capere 
in dicto monasterio, vel alibi in villa Yprensi, ubi sibi visum fuerit expedire. 
Dicti autem religiosi istam habebunt optionem, quod archidyacono solvere po- 
terunt suas expensas, vel quinquaginta solidos parisienses in adventu ipsius, ad 
querendum sibi necessaria atque suis, pro qualibet ecclesia visitata. Pro ex- 
pensis autem, arreragiis, dampnis et injuriis seu emendis, per dictum nostrum, 
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sententiam seu ordinationem eidem archidyacono adjudicamus novies viginti li- 
bras parisienses, solvendas et reddendas a dictis religiosis dicto archidyacono 
terminis inferius annotatis, îpsos religiosos in predicta pecunie quantitate predicto 
archidyacono condempnantes et taxantes in hune modum, videlicet pro arreragiis 
duorum annorum, triginta libras parisienses, pro injuriis seu emendis, quinqua- • 
ginta libras paris., et pro expensis et dampnis, centura libras paris.; ita ta- 
men quod si dictus archidyaconus sub suo juramento tantum se expendisse vel 
dampnificatum fuisse dixerit, occasione litium seu causarum predictarum, aut nisi 
dicti religiosi sibi super hoc remittere voluerint juramentum. Nos ultra sum- 
mas predictas adhuc viginti libres parisienses eidem archidyacono adjudicamus, et 
ad hec solvenda eidem archidyacono per nostram sententiam seu ordinationem 
predictos religiosos sententialiter condempnanius, injungentes predictis religiosis, 
quod de dictis pecuniarum summis dicto archidyacono vel ejus certo mandato 
satisfaciant, atque reddant hiis terminis, videlicet medietatem infra instans nativi- 
tatem beati Johannis Baptiste, et aliam medietatem infra instans festum omnium sanc- 
torum immédiate sequens. Predicta autem et eorum singula observari volumus et 
mandamus a partibus supradictis, sub pena in prefato compromisso contenta, a 
parte contra faciente, veniente vel procurante alteri parti solvenda, quoeiens 
contra predicta vel eorum aliquod factum, ventum fuerit seu etiam procuratum. 
Actum Parisius, anno, die et judicibus predictis et cetera. 

Registr. Rubrum, fol. 122. 

281. 

Littera de duabus mansurls et peclls terre obligatis in certls redditibns per- 
pétuas. Et ista littera est val de intricata et bene indiget maturo studio ('). 

Nous eschevin d*Ypre faisons à savoir à tous, que Jaquemes et Cristiens, 1277. 
qui enfant furent Herbert le filg Herbert, ont en le masure de le maison où ^ a j 
Gilles H Rous soloit manoir, el gardin devant le overdraghe et en le mai sure 
de le maisonchele sievant après, chuinequante et seet saus de rente hyritable 
par an; item en le maisure d'une haie (*) à siis cambres après sievant, jusqu'à 
le maison Willame le Russe, et en le masure d'une haulte haie qui sta encontre, 
et une vuide masure qui gist entre celé haie et le maison Huon le pissonnier, 
en ces trois pièces tresze lib. et sept sauls d'artésiens de rente hiritable par an, 
saulf chou que Jehans Mont y a trois saus d'artésiens de rente yritable par an, li 



(1) Réflexion singulière. Ou bien le copiste ne savait pas le français, ou bien l'écriture de 
l'original était fort mauvaise. 

(2) Il est ici fait mention de plusieurs halles, ou lieux servant à recevoir les marchandises 
des vaisseaux en déchargement dans deux viviers qui i afierent. Curieux pour la topographie 
d'Ypres. A Bruges existait la grande Wat.'r Halle, à côté de la Grand'place. 



198 

quele rente gist tout entirement entre le gardin Nicolon Herbert et l'Ypre en 
une pièce, fors que une rude va entredeus, et ces deux haies doivent prendre 
leur aises en deux viviers deriere, qui i allièrent; item en le masure de le 
maison où Micbieus de Coilge maint, entre le maison Bouderi le Rous et le 
' maison Willaume Scorbore, et en tout le pourpris ki i afiert, ke devant que 
deriere, trois mars de rente byritable par an, les quels rentes li devant dit 
Jaquemes et Crestiens ont aquis bien et à loy encontre Nicolon Herbert et encontre 
Margriete se femme par le loy de le ville d'Ypre, et guerp lisent H devant dis Nicoles 
et se femme as avant dit Jaquemon et Crestiien des rentes avant dites,, et lieus 
devant dis, par devant nous bien et à loy, selonc les us et lez costumes de le ville 
d'Ypre. Et si est assavoir que li devant dit Nicolez doit les maisons deseure 
dites tenir estaves, par quoy les rentez deseure dites ne puissent enpiriier, et se 
riens i falist des rentes deseure dites es lieus deseure dis, li devant dis 
Nicolez i a mis en wages devant le porte des Jacobins, où Hues Petit soloit 
manoir, sour le watreganc, vint et quatre saus . d'artésiens de rente biretable 
par an. En quele mémoire et muniment nous avons ceste cbartre saielée de no 
saiel de le ville d'Ypre. En tesmoîgnage de ces eschevins Jehan Mont, Pieron 
de Lo, Symon Poivre, Wautier le Vilain, Hugheloet Croeselin et Michiel de 
Cassiel. Ce fut fait Tan del incarnation notre seigneur Jhesu Crist mil deus 
cens soixante diis et sept, el mois de inay. 

Registr. Novum, fol. 191. 



De hospitaii Johannis Bardonc. Quod dominas cornes dédit licentiam emendi 

libras annuatim ad opus misse ibidem. 

1277. Nous Guis, cuens de Flandres et marchis de Namur, faisons savoir à tous, 

14 Juin ^ e nous ^ notre boin ami Lambert Bardonc, notre borgois de Ypre, avons 
donné congiet et ottroiet k'il pust acater ou aquerre, où ke il vaura en notre 
terre de Flandres, dusques à vint et cuinc livrées de terre par an de la 
monoie de Flandres, pour faire et estoreir une capelerie eu le enfermerie des 
beghines, en le hospitael ke on dist Jehan Bardonc en Ypre, les queles vint 
et cuinc livrées de terre devant dites, nous, quant acaté ou aquis seront par 
Lambert devant dit, quitons et avons qui té pour Diu de touz serviches de 
terre à oes le capelerie devant dite, et mandons et commandons h tous nos 
baillieus de Flandre, ke cius en qui baillie les devant dites vint et cuinc livrées de 
terre seront aquis ou achateit, à oes le capelerie devant dite, quite et afrankise 
de touz serviches de terre de par nous, ensi comme deseure est dit. En ties- 
moignage et en seurteit de la quele chose, nous avonz ches présentes lettres 
saelées de notre sael, ki furent dounées à Niepe, Tan del incarnation notre 
Seigneur M. CC. sissante dis et siet, le lundi prochian après le jour saint 
Barnabe. 

* Registr. Rubrum, fol. 8. 
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Littera quod ad preces Walteri dlctl cum Mana H[enricus], Del gratta Morinensis 
episcopus, aactoritate sua ordinaria ordinavit eccleslam parochialem sancte 
Crucis, sitam extra portam Butyri, una cum cymiterio. 

H[enricus], Dei gratia Morinensis episcopus, religiosis viris preposito et con- 1277. 
vent u i sancti Martini Yprensis salutein in Domino. Cum nos ad instantiam et 19 Octobre, 
petitionem Walteri dicti cum Manu, burgensis de Ypra, de consensu vestro eccle- 
siam sancte Crucis, sitam extra portam Butyri in villa Yprensi, ordinaverimus 
auctoritate nostra ordinaria ecclesiam parochialem, eo modo quo alie ecclesie 
sunt parochiales in villa predicta, ac etiam ordinaverimus quamdam petiam 
terre in cymiterium dicte parocbie, sitam inter eu item hospitalis béate Marie 
in foro Yprensi et crucem, que dicitur banliewe ('), extra portam predicta m, et 
benedixerimus anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo septimo in cras- 
tino beati Luce ewangeliste, vobis precipimus et maudamus, quatinus cum idem 
Walterus suflicieuter assignaverit redditus usque ad viginti quinque libras Flan- 
drenses annuas a vobis in perpetuum percipiendas, divina in predicta ecclesia 
more aliarum ecclesiarum parochialium Yprensium celebretis et celebrari faciatis, 
exercentes ibidem et exerceri facientes sufficienti modo ea que exerceri in 
parochialibus ecclesiis consueverunt. Datum anno et die predictis. 

Registr. Rubrum, fol. 112 et Registr. Novum (*), fol. 153. 

Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p. 377. 



Littere castellani et suorum ballivi et hominum recognltio, quod légitime 
libre empte fùerunt in décima de Boesinghes a Waltero de le Scaghe, ejus uxore 
et Philippo de Borre et ejus uxore et fllio. 

Jou Jehans, castelains de Lyle, faic à savoir à tous cbiaus ki ches lettres 1277. 
verront et oront, ke Watiers, fiuz Watier de le Scaghe chevalier, ki fu, et se Décembre, 
feme et li feme Philippon de le Boure chevalier, par sen avoet, li quele 
est hoirs de Watier devant dit, viunrent le devenres devant le jour saint 
Nicholai, ki novelement est passés, par devant mes homes, c'est à savoir 
Ghiselin le Per, Jehan le Per, Jehan Platiel de Bunereckes, Jehan le Flamenc 
et Watier Brot d'Ypre, et par devant men bailliu, c'est à savoir Jehan Clabaut 



(1) Dans le Registrum Novum: banliuewe. 

(2) Le Registrum Novum porte en tête de la pièce: Datum per eopiam, 
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(TErkinghehem, le quel je mis en men lieu bien et souffissaument par devant 
mes homes devant dis, pour toutes choses ki après sunt devisées, faire à loi. 
Et raporterent li devant dis Watiers et se feme et le feme Philippon de le 
Bourre chevalier, par son avoet, et werpirent bien et par loi, en le main 
Jehan men bailliu devant dit et en le presense de mes homes devant només, 
toute le disme ki gist en le profiee de Bousinghes, ki est dou fief ke Watiers 
devant dis tient de mi, à oes le église de saint Martin d'Ypre, pour canter 
une messe perpetuelment en le hospitael ke on dist Jehan Bardonc à Ypre, 
pour l'arme de Jehan Bardonc devant dit. Et quant che fu fait, mes baillius 
devant dis semonst et conjura mes homes devant noumés, se Watiers et se 
feme et ses hoirs estoient bien issut et par loi de toute le disme devant dite; 
et mi hom conjureit de men balliu disent par loy et par jugement, ke Watiers 
et se feme et ses hoirs estoient bien issut et par loi de toute le disme devant 
dite, et k'il avoient tant fait, k'il n'avoient mais droit. Et après chou, Jehans 
mes baillius devant dit, par loi et par jugement de mes homes, rcndi le disme 
devant dite al église devant noumée, pour tenir yritaulement et frankement, 
sans kierke de tous serviches, pour canter le messe devant dite pour larme 
Jehan Bardonc devant noumet perpetuelment en l'hospitael devant dit. Et 
est à savoir, ke li mère Watier devant dit, de sen gré et de se boine volen- 
teit, par devant mes homes et men bailliu devant dis, quita et par avoet 
tout le douaire et tout Tasenement, et tel droit k'ele avoit ou avoir poroit 
en le disme devant dite. Toutes ches choses devant devisées ont esté faites par 
le mant de men trechier seingneur Guion, conte de Flandres et marchis de 
Namur, cui lettres pendant jou eue. Et pour chou ke toutes ches choses soient 
fermes et estables, ai jou ches présentes lettres saielées de men saiel. Che 
fu fait Tan del incarnation Jhesu Crist mil deus cens sissante dis et siet, el 
mois de décembre. 

Registr. Rubrum, fol. 9. 



Littere prepositi et conventas, quod divina facient celebrari in bospitali 

Johannis Bardonc. 



1278 



Universis présentes litteras inspecturis Johannes, divina permissione prepoçitus 
6 Juillet, ecclesie sancti Martini Yprensis, totusque ejusdem loci conventus salutein in 
Domino. Universitati vestre tenore presentium volumus esse notum, quod cum 
Johannes d ictus Bardonc, quondam burgensis de Ypra, ac Folquina, ejus uxor 
defuncti, quoddam hospitale in honore beati Thome apostoli conslruxissent, si- 
tum extra portam que vulgariter vocatur Hangwarchporte, in strata de Zinnebeke 
versus meridiem, infra metas parochiarum nostrarum Yprcnsium, quod vulgariter 
appellatur infirmaria Beghinarum, petentes a nobis instanter, ut ad reverentîam 
et honorem divini nominis et ob remedium animarum ta ni suarum quam pre. 
decessorum suorum, ibidem divinum oOicium celebrari, prout in aliis hospitalibus 
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Yprensibus consuetum est fieri, facereums* capellano et custode in dicto hospi- 
tali a nobis ad hoc specialiter deputandis, prius redditibus sufficientibus ad 
sustentationem capellani et custodis predictorum, prout moris est, assignatis; 
cumque nundum perfecto negocio, eisdem Johanne ac Folquina ejus uxore 
sublatîs de medio, Lambertus dictus Bardonc, frater dicti Johannis ac executor, ad 
dictum tam piuin opus ab eisdem specialiter deputatus, a nobis iterato humiliter 
petiisset, ut in hac parte dictorum Johannis ac Folquine petitionem opère 
complerenius, nos dictam petitionem honestam et sanctam esse ac multis pro- 
ficuam reputantes, concessimus ac concedimus eidem Lamberto, ut in hospitali 
predicto divinum officium faciamus imperpetuum celebrari in hune modum, 
quod capellanus, qui in dicto hospitali pro tempore erit, diebus dominicis et 
festivis missam et vesperas cum nota, ceteras horas sine nota, aliis diebus 
tam missam quam ceteras horas caoonicas légère debeat vel cantare ; nec plus- 
quam semel a missarum sollempniis cessari poterit vel debebit in septimana. 
Et nos prepositus et conventus predicti premissa omnia et singula promittimus 
imperpetuum nos facturos et Geri procuraturos, et servaturos promissionem 
predictam, et ad ea omnia firmiter et inviolabiliter observanda nos et ecclesiam 
nostram specialiter obligamus. Omnes autem oblationes, que provenient ad altare 
in capella hospilalis predicti, ad nos seu ecclesiam nostram integraliter per*. 
tinebunt. Si vero alias cerei vel candele provenerint extra usum ipsius capelle, 
seu residuum usus in capella faciendi, inter nos et dictum hospi taie equis par- 
tibus dividentur. Nec truncus ponetur in hospitali predicto. Quicutaque autem 
preerit hospitali predicto, jurare débet in suo ingressu coram preposilo, qui 
pro tempore erit, quod nec verbo nec facto nec aliquo signo fraudem vel 
dolum committet, ut nobis seu ecclesie nostre predicte circa oblationes predictas 
in aliquo detrahatur, seu a subditis suis fieri scienter permittet. Recognoscimus 
autem nobis satisfactum esse suflScienter a parte dictorum Johannis ac Folquine, 
ad sustentationem capellani et custodis prefatorum, in bonis decimalibus nobis 
seu ecclesie nostre bene et légitime traditis ac deliberatis. Recepimus enim ad 
opus sustentationis perpétue tam capellani quam custodis predictorum, a parte 
dictorum Johannis et Folquine, decimam que fuit Walteri dicti de le Scaghe, 
filii quondam Walteri de le Scaghe roilitis, jacentem in parochia de Bousinghes 
infra patronatum nostrum; que décima a nobili viro castellano Insulensi in 
feodum tenebatur. In cujus rei testimonium présentes litteras scabinis Yprensibus, 
utpote defensoribus seu rectoribus hospilalis predicti, tradidimus sigillis nostris 
propriis sigillatas. Datum anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo octavo, 
feria quarta post festum beati Martini estivalis. 

Registr. Rubrum, fol. 10. 



26 
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Littere quod Egidius Glisse et ejus uxor, Bfarota ejus fllia et ejus maritus 

possint coram notario recognoscere. 

1278. Magister Guido de Ravenel, canonicus et oflicialis Morinensis, dilectis et 

20 Sept, fidelibus suis Herberto de Atrebato et Thome de Sempi, curie Morinensis notariis, 
salutem in Domino. E\ parte religiosorum virorum amministratorum et provi- 
sorum ecclesie beati Martini Yprensis nobis extitit intimatum, quod cura Egidius 
dictus Clisse de Longhemarc, ejus uxor et filia dicti Egidii et ejusdem filie maritus 
quasdam recognitiones, quitationes, donationes, guerpitiones et renuntiationes 
cujusdam prati seu aliarum reru'm coram vobis seu altero vestrum facere inten- 
dant ecclesie beati Martini predicte, ut super premissis coram vobis seu altero 
vestrum factis publicum sigillo nostre curie Morinensis sigillatum fieri valeat 
instrumenta m, vobis et alteri vestrum in solidum vices nostras totaliter et libe- 
ram facultatem committimus in premissis et premissa tangentibus, tenore pré- 
sentera mandantes quatinus accedentes ubi propter hoc fuerit accedendum, 
vocatis coram vobis qui propter boc fuerint evocandi, dictas quitationes, 
recognitiones, donationes, guerpitiones et renuntiationes dicti prati et aliarum, 
si que fuerint, rerum a dicto Egidio et suis consortibus vice nostra et loco 
nostri ad opus dicte ecclesie et voluntatem ipsorum Egidii et consortum super 
premissis et premissa tangentibus diligenter audiatis, et alia, si que circa talia 
fuerint audienda ac etiam facienda in premissis. Que omnia coram vobis circa 
premissa el premissa tangentia facta in scriptis redacta sub sigiilis vestris nobis, 
quam citius poteritis, fideliter remittatis, ut super premissis omnibus, ut dictum 
est, sigillo curie Morinensis sigillatum publicum fieri valeat instrumentum. Ad 
hec antem exequenda unus vestrum alium non expectet. Datum anno Domini 
M . CC°. septuagesimo octavo, in vigilia beati Mathei apostoli. 

Registr. Rubrum, fol. 56. 



Littere super dote uxoris Walteri de le Scaghe. Quod se tenet pro contenta. 

1278. Dniversis présentes litteras inspecturis oflicialis Morinensis salutem in Domino. 

Novembre. Cum, ut dicitur, Joannes dictus Bardonc defunctus, quondam frater Lamberti 
dicti Bardonc, opidani Yprensis, compos mentis sue, anime sue saluti providere 
desiderans dudum, tempore dum vivebat, fundavisset Ypris quoddam hospitale, 
quod hospitale infirmaria Beghinarum Ypris publice nuncupatur, et pro quadam 
missa inibi singulis diebus celebranda idem Johannes quandam pecunie quan- 
Litntcm pro redditu annuo ad opus dicte misse celebrande comparando pênes 
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dictum Lambertum reliquisset, et nuper idem Lambertus ultimam predicti Jo- 
hannis quondam fratris sui affectu béni vol o prosequi desiderans voluntatem, 
quandam décima m comparaverit erga Walterum de Scagba armigerum, nomine 
et ad opus ecclesie sancti Martini Yprensis, cujus loci preposîtus et conventus 
debent, ut dicitur, mediante dicta décima sita apud Bousinghes, quam idem 
Walterus tenere solebat in feodura de castellano Insulensi, facere celebrari, notum 
facimus, quod personaliter constituta coram dilecto et fideli nostro, Philippo 
Pontii clerico, curie Morinensis notario, ex parte nostra destinato et quoad hec 
vices nostras gerente, domicella Yzabella, uxor dicti Walteri, recognovit coram 
dicto notario, quod idem Walterus de ipsius domicelle voluntate pariter et 
consensu predictam decimam eidem Lamberto Bardonc vendidit et etiam wer- 
pivit rite et ad legem, et quod ipsa babet se pro contenta de dote, que sibi 
compelebat aut competere ratione quacumque sive causa poterat in décima me- 
morata. Propter quod ipsa domicella promisit fide et juramento in manu dicti 
notarii, quod contra premissas venditionem et werpitionem per se vel per alium 
non veniet in futurura, et quod contraveniendi artem vel ingenium non inveniet 
sive causam, ratione dotis aut alia quacumque ratione sive causa, et quod nichil 
juris in eadem décima ratione quacumque de cetero reclamabit; quitans et ab- 
jurons, nomine et ad opus ecclesie sancti Martini Yprensis, orone jus et omnem 
actionem, quod vel que ratione dotis, dotalicii, victus vel assignamenti aut alia 
quacumque ratione sive causa competebat aut competere poterat in eadem. Et 
quoad premissa omnia et singula eadem domicella, de auctoritate et consensu 
predicti Walteri mariti sui, coram dicto notario propter hoc presentis, et eidem 
domicelle antecedentia et consequentia faciendi auctoritatem prestantis et in hiis 
penitus consentientis, renuntiat omni privilegio crucis sumpte seu etiam assu- 
mende, omni exceptioni doli mali, fori, omni juris auxilio tara canonici quam 
civilis, exceptioni vis et metus, quoniam premissa fecit spontanea et sine coactione 
qualibet, sicut dicit, ac pro sua utilitate evidenti, neenon omnibus deceptionibus, 
defensionibus, cavillationibus, consuetudinibus et statutîs et generaliter omnibus 
exceptionibus, que contra presens instrumentum et contenta in eodem objici pos- 
sent vel opponi seu etiam i m poster u m allegari, et que dicte domicelle possent 
competere et eidem ecclesie sancti Martini obesse in premissis, juridiction*! curie 
Morinensis se quoad hec spontanée suppouendo. Et vult et concedit ipsa domicella, 
quod si in presenti instrumente) aliqua fuerit dubietas aut etiam obscuritas, super 
hiis interpretationem fieri et pro dicta ecclesia intelligi diligentius universa. In 
cujus rei testimonium et munimen nos ad relationem dicti notarii, cujus factum 
in hac parte laudamus, confirmamus ('), etiam ac si factum esset coram nobis ap- 
probamus, presentibus litteris apponi fecimus sigillum curie Morinensis. Datum 
anno Domini M . CC\ septuagesimo octavo, mense novembri. 

Registr. Rubrum, fol. 10. 



(1) Ms. approbaxnus. 
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Littera saper qaltatione centum et qnlnquaginta libraram nobis in depositum 

datis, sed jam a nobis persolutis. 

1278-79. Universis présentes Htteras inspecturis Elisabet, abbatissa de Valle Celi juxta 
26 Février Ypram, totusque ejusdem loci conventus salutem in Domino. Noverit universitas 
vestra, quod cum Walterus dictus Arbor et Katarina ejus uxor defuncti, pro 
remedio animarum suarura centum et quinquaginta libras Flandrenses legavis- 
sent, ad emendos redditus ad opus capellanie in monasterio nostro deserviende, 
et vir religiosus prepositus sancti Martini Yprensis dictos denarios habuisset 
in depositum, inventaque emptione reddituum seu proventuum ad opus capel- 
lanie predicte (') et facta, idem doniinus prepositus, de consensu et voluntate 
executorum testamenti dictorum Walteri et Katarine, de predictis denariis pênes 
se depositis vel pênes predecessorem suum, ad requisitionem nostram nobis 
amicabiliter persolvit centum libras parisienses, novem minus, in pecunia nu- 
merata, quam pecunie summam nos converti tecimus in utilitatem et profectum 
capellanie predicte, et in solutionem proventuum ad opus ejusdem emptorum. 
Et de predictis centum libris, novem minus, ipsum dominum prepositum et 
ejus successores necnon ecclesiam suam predictam quitamus et quitos clamamus 
infuturum, renuntiantes sub fidei reKgione exceptioni non numerate pecunie, 
non soluté, non tradite, non converse in utilitatem ecclesie nostre, exceptionibus 
doli vel fraudis, omni privilegio a nobis vel ordine nostro impetrato vel impe- 
trando, omni juris auxilio canonici vel civilis et omnibus exceptionibus tam 
juris quam facti, que nobis possent prodesse et dicto domino preposito vel 
ejus successoribus seu ecclesie sue nocere, promittentes sub eadem religione, 
quod contra premissa vel aliquod premissorum per nos vel per alium non 
veniemus in futurum, nec artem queremus vel ingenium, per quod dictus 
prepositus vel aliquis de ecclesia sua occasione solutionis predicte in futuro 
molestetur. Et ut plenius omnibus notum fiât, presens scriptum inde factum 
sigilli nostri munimine duximus roborandum. Et quia premissis dominus Hen- 
ricus de Thoroud miles et solution! predicte consensum suum apposait, presen- 
tibus litteris sigillum idem dominus Henricus, executor testamenti predictorum 
Walteri et Katarine, una cum fratre Johanne Moreel et nobis duxit apponendum. 
Actum et datum anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo octavo, domi- 
nica qua cantatur Reminiscere, mense februario. 

Registr. Rubrum, fol. 38. 



1) Ma. p redicta. 
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Littera quod Egidius Glisse et ceteri recognoveront se dédisse duas pecias praU 
in Lougemarc; una continet quatuor lineas et altéra unam mensuram. 

Viro venerabili et discreto officiali Morinensi, domino suo, Herbertus de 1278-79 
Atrebato el Thomas de Sempi, curie Morinensis notarii, salutem in Domino. 4 Mars. 
Noverit vestra discretio raandato vestro presentibus appenso, que coram nobis 
acta, dicta et promissa sunt secundum tenorem ejusdem mandati, vobis remit- 
timus fideliter sub sigillis nostris. Comparentibus coram nobis propter hoc 
personaliter apud Ypram Egidio dicto Clisse de Longhemarc, et Àelide ejus 
uxore, Marota, fllia naturali dicti Egidii, et ejusdem Marote marito, recognove- 
runt coram nobis loco vestri se concessisse et dédisse, quitasse et guerpivisse 
ecclesie conventuali beati Martini Yprensis et ad opus ejusdem duas pecias 
prati sitas in parochia de Longhemarc, in loco qui dicitur Vogheline raersch, 
que fuerunt quondam Heissie, matris dicti Egidii et avie dicte Marote, quarum 
peciarum una continet quatuor lineas terre pratalis et triginta sex virgas, et 
fiicrat prius Heurici Laurins et Johannis ejus fratris, et altéra pecia terre continet 
unam mensuram et quatuordecim virgas prati juxla vadum, in puram et per- 
petuam elemosinam a predicta ecclesia imperpetuum tenendas, habendas et 
imperpetuum possidendas, et quicquid juris usque nunc in dictis peciis prati 
habuerunt vel habere potuerunt ratione alicujus formorture, excambii vel jure 
hereditario, seu per contractum cmplionis vel venditionis, vel per possessionem 
seu dominium alicujus rei, seu alia qualicunque ex causa, prefatc ecclesie 
beati Martini dederunt, concesserunt, dant et conccdunt, guerpiverunt et qui- 
taverunt coram nobis loco vestri, guerpiunt et quitant et se omnino de eisdem 
peciis prati devestiverunt et effestucaverunt, et dictam ecclesiam investiverunt 
et in possessionem miserunt, quantum in eis fuit, propria et spontanea volun- 
tate, nulla vi vel coactione seu sponsione alicujus ad hoc ducti, promittentes, fide 
prestita corporali, quod contra predictas recognitionem, quitationes, donatiooes, 
guerpitiones per se vel per alium non venicnt infuturum; ne<! artem querent vel in- 
genium, per que dicta ecclesia super premissis vel aliquo premissorum de cetero 
molestetur vel perturbetur ; renuntiantcs expresse, fide data, dicte mulieres doti sue 
vel donationi propter nuptias, et omnes insimul prenominati omnibus exceplionibus 
doli vel fraudis, pecunie promisse nec Lradite nec soluté, deceptionis, lesionis, excep- 
tioni minoris etatis et omnibus exceptionibus tam juris quam facti, auxilio juriscon- 
sulti Velleiani et divi Adriani, et omni juris auxilio tam canonici quam civilis, 
omnique privilegio tam crucis assumpte quam assu monde, et omnibus defeusio- 
nibus, que sibi posscnt prodesse et dicte ecclesie noccre, fidei juramento inter- 
veniente ; hoc etiam addito premissis, quod prefati Egidius et ejus uxor collationem 
seu legatum, quod dicta Heissia, mater Egidii, in extremis et in vita sua 
fecit ecclesie predicte de dicto prato, laudant et approbant et benivolum in hoc 
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prebent consensum pariter et assensum, et recognoscunt, quod dominus Petrus 
Clisse, nunc canonîcus ecclesie predicte sancti Martini, dictam peciam prati in 
Vogheline mersch acquisivit titulo emptionis et venditionis ab Henrico et Johanne 
Laurin, fratribus predictis, et promiserunt fide data, quod de dicta pecia terre 
pratalis et de alia, quam acquisierunt eodem titulo a predictis Marota et ejus 
marito, dictam ecclesiam imperpetuum gaudere permittent pacifice et quiète, 
nec aliquid juris in eis de cetero reclamabunt ; hoc salvo, quod ipse Egidius toto 
tempore vite sue dictas pecias prati tenebit in enphiteosim a dicta ecclesia et ex parte 
dicte ecclesie, mediantibus duobus solidis paris, annuatim, quos nomine census tan- 
quam censuarius dicte ecclesie de dictis peciis prati solvet predicte ecclesie vel ejus 
certo nuntio, in festo beati Bavonis et Remigii, et quolibet anno et coram vicinis et 
aliis quibuscumque placuerit predicto nuntio. Idem Egidius recognoscet se dictas 
pecias prati tenere et possidere nomine predicte ecclesie et ex parte ejusdem, 
tamquam censuarius ejusdem, et quod propter hoc in recognitionem dictum 
censum solvere tenelur. Et liée acta sunt et facta et recognita et promissa et 
dicta coram nobis vices vestras gerentibus in hac parte, domine officialis 
Morinensis, consentientes prenominali omnes, ut super premissis omnibus publi- 
cum fiât instrumentum, sigillo curie Morinensis sigillatum, et in dicto instru- 
mente apponantur omnes articuli vel conditiones, qui vel que pro predicta 
ecclesia facere possent seu valere, quamvis de hoc supra non sit actum vel 
tactum. Datum anno Domini millesimo ducentesimo septuagesimo octavo, sabbato 
ante dominicam qua cantatur Oculi met. 

Registr. Rubrum, fol. 56. 



Littera approbatlonis omnium premlssorum. 

1278-79 Universis présentes litteras inspecturis magister Guido de Ravenel, canonicus 
21 Mars, et officialis Morinensis, salutem in Domino. Notum facimus, quod Egidius dictus 
Clisse de Longhemarc et Aclidis ejus uxor, Marota filia naturalis dicti Egidii, 
et ejusdem Marote marilus propter hoc apud Ypram comparentes et constituti 
coram dilectis et fidclibus nostris Herbcrto de Attrebato et Thoma de Sempi, 
curie Morinensis juratis notariis, ad hoc a latere nostro specialiter destinatis, 
recognoverunt, coram dictis notariis loco nostri et vices nostras quoad hoc ge- 
rentibus, se eoncessisse et dédisse, quitasse et guerpivisse ecclesie conventuali 
beati Martini (le reste comme dans la lettre précédente ( l ) jusqu'à solvere tenetur). 
Que omnia et singula premissa in rescriptione dictorum notariorum et lilteris 
nostre curie hiis presentibus annexis plenius continentur. Que etiam omnia et 



(1) Sauf quelques légers changements de forme, dont quelques-uns ont été mis à profit par 
nous pour le texte qui précède. 
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si ng il la premissa coram dictîs notariis a latere nostro missis recognita, pro- 
missa, data, guerpita, legata, quitata et renuntiata, et omnia alia et siogula facta 
auctoritale curie Morinensis approbamus, tamqMam coram nobis facta laudamus 
et confirmamus, et volumus ea imperpetuum liabere vigorem ac roboris firmi- 
tatem. Ob quam causam, ad instantiam et supplicationem dictorum Egidii et 
aliorum prenominatorum, super premissis coram dictis notariis nostris, quibus 
merito fidem adhibemus factis, fieri fecimus presens publicum instrumentum 
sigillatum sigillo curie Morinensis. Datum anno Domini millesimo ducentesimo 
septuagesimo octavo, feria tercia an te ramos palmarum. 

Registr. Rubrum, fol. 57. 

SOI. 

Privilégierai quod decanua et presbyteri parochiales procurationes sigillare possunt. 

Universis présentes litteras inspecta ris H[enricus], Dei gratia Morinensis epi- 1279. 
scopus, salutem in Domino. Noveritis quod nos damus potestatem et mandatum 44 g epl 
religiosis viris decano ecclesie sancti Martini Yprensis et omnibus rectoribus 
ecelesiarum Yprensium sigillandi procuratoria, in omnibus causis motis et mo- 
vendis in curia nostra Morinensi, et volumus ac precipimus, quod procuratoria 
ab eisdem sigillata in omnibus et singulis premissis in curia nostra Morinensi 
predicta obtineant roboris flrmitatem. Revocaraus insuper potestatem a nobis pres- 
bytero de Nortscotes super premissis concessam. In quorum premissorum testi- 
monium presentibus litteris sigillum nostrum duximus apponendum. Datum anno 
Domini M . CC°. septuagesimo nono, die lune post nativitatem béate Marie virginis. 

Registr. Rubrum, fol. 112. 



Littera domini episcopi quod Johannes Bartierre decimam quitavit in Reningels. 

H[enricus], Dei gratia Morinensis episcopus, universis présentes litteras in- 4279. 
specturis salutem in Domino. Noverint universi, quod in nostra presentia per- ^ § epl 
sonaliter constitutus Johannes clericus dictus Baratiator, filius Walteri de Rininghels 
dicti Baratiatoris, recognovit quod Walterus predictus ejus pater vendidit ecclesie 
sancti Martini Yprensis bene et légitime et pro justo precio, Waltero predicto 
ad plénum tradito et soluto ab ecclcsia predicta, videlicet cent 11 m et quinqua- 
ginta libris parisiensibus, decimam suam sitain in parochia de Rininghels, quam 
tenebat a domino Johanne de Rininghels milite in feodum, et quod idem Jo- 
hannes predicte venditioni suum consensum prebuit pariter et nssensum, et quod 
dicta venditio rite, secundum quod moris est, fuerat celebrata, et quod prefatus 
Walterus et idem Johannes dictam decimam predicte ecclesie sancti Martini 
Yprensis deliberaverant ab eadem in perpetuum possidendam, et guerpiverant 



208 

cum omni jure, quod in cadem habehant vel habere poterant ex quacunque causa, 
bene et ad legem, adhibitis omnibus, que in talibus requiruntur; et bec omnia 
et singula in litteris curie Mon n en si s dicuntur contineri. Recognovit etiam pre- 
fatus Jobannes coram nobis, cum ipse occasione décime predicte tam per se quam 
per alios post predictam venditionem plures movisset quesiiones, rixas, conten- 
tiones et plures alias altercationes contra ecclesîam predictam injuste, quod 
voluit pt debebat et prout tenebatur, quod omnes questiones, rixe, contentiones 
et alie altercationes, que mote fuerunt usque nunc et de cetero possent suboriri 
occasione décime supradicte, essent penitus extincte et etiam annullate; et ipse 
Johannes dictam décima m ecclesie predicte quitavit et adhuc quitat coram nobis 
spontanée, a dicta ecclesia in perpetuuin possidendam pacifiée et quiète, sine omni 
exactione cum omni jure quod in ea posset de cetero reclamare ; promittens, 
fide data in manu nostra, quod contra bujusmodi quitationem per se vel per 
alium non veniet in futurum, renuntians sub eadem fidei datione omni juri 
quod habebat vel quod habere poterat seu poterit in futurum ex quacumque 
causa in décima supradicta. Renuntiavit etiam exceptionibus doli, deceptionis, lesionis, 
non numerate pecunie, non tradite, non soluté, omui juris et legis cujuslibet 
auxilio, omni privilegio et omnibus aliis, que possent ipsum Johannem juvare et 
nocere ecclesie predicte in premissis, se, bona sua et successores suos, quantum 
ad premissa et quodlibet premissorum, jurisdictioni nostre et curie nostre Mori- 
nensi specialiter supponendo, in quoeunque loco, statu vel habitu fuerit inventus. 
In cujus rei testimonium présentes litteras sigilli nostri munimine fecimus ro- 
borari. Actum et datum apud Ypram, anno M . CC°. LXX°. nono, feria secunda 
post nativitatem béate Marie virginis, mense septerobri. 

Registr. Rubrum, fol. 73. 



Ldttera episcopi Henrid, ut parochiani fréquentent ecclesiaa parochlales. 

i279. Henricus, Dei gratia Moriuensis episcopus, venerabili viro et karissimo suo 

14 Octobre ' n ^ nsto Nicholao, Yprensi preposito, salutem et sinceram in Domino carita- 
tem. Ad audientiam nostram noveritis pervenisse, quod quidam ex parochianis 
vestris quasi pro consuetudine habent, ut ad ecclesias suas raro vel nunquam 
veniant, et eas maxime hiis diebus évitent, quibus predicari consuevit populo 
verbum Dei. Quia vero consuetudo ista reprehensibilis valde et periculosa esse 
dinoscitur, et ex ea mala gravissima, si duraverit, nascitura non immerito 
formidentur, vobis flrmiter injungendo mandamus, quatinus in omnibus paro- 
chiîs Yprensibus parochianos vestros publiée moneri faciatis, ut singuli eoruro 
singulis dominicis et festivis diebus ad proprias ecclesias veniant, et ibi cum 
divinis officiis audiant verbum Dei, nisi rationabili causa fuerint impediti. Quod 
si aliqui ex parochianis vestris hujus salubris ammonitionis contemptores inven- 
ti fuerint, et a vobis suflicienter monili super contemptu hujusmodi, qui carere 
non videtur scrupulo heretice pravitatis, coram vobis et decano nostro cristia- 
nitatis Yprensis se purgare noluerint, iterum moneatis contemptores primo, secundo 
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et tcrcîo diligenter, ut super hujusmodi contemptu competenter se purgent et 

ad ecclesias suas supradictas veniant, et easdem fréquentent, ut supra dictum 

est, eisdem intimantes, quod si monitioni vestre parère neglexerint, ad excom- 

municationis sententiam in eos perferendam et alias contra ipsos, prout acrius 

poterimus, secundum juris exigentiam procédera us. Datum anno Domini M°. CC U . 

septuagesiroo nono, in crastino synodi hyemalis ('). 

» 
Registr. Rubrum, fol. 111. 



De hospitali Pétri Broederlam. Item quod scabini Tprenses promiserant quod 

facerent solvere nobis xxij. libras annuatim. 

Universis présentes litteras visuris Nicholaus, Dei pacienlia prepositus eccle- 1279. 
sie sancti Martini Yprensis, totusque ejusdem loci conventus salutein in Domino. 15 Octobre. 
Universitati vestre tenore presentium volumus esse notum, quod nos promisimus 
ac nos promisisse recognoscimus Petro dicto Broederlam ac Beatrici ejus uxori, 
quondam burgensibus Yprensibus, quod in hospitali ab ipsis constructo in ho- 
nore beati Johannis Baptiste, in parochia sancti Pétri Yprensis, de consensu 
nostro, ac etiam approbato per reverendum patrern nostrum H[enricum], Dei 
gratia Morinensem episcopum, cujus hospitalis capella per eundem patrern nos- 
trum reverendum est consecrata, divina cotidie celebrari, videlicet missam et 
horas canonicas diebus dominicis et festivis cum nota, aliis vero diebus sine nota, 
imperpetuum faciemus, ibidem presbytero et custode ad faciendum premissa sub 
expensis nostris ponendis. Oblationes autem ad manum presbyteri ve ni en tes seu 
venture sine contradictione aliqua nostre erunt. Si quid autem hospitali predicto 
seu infirmis ejusdem hospitalis legatum seu in elemôsinam datum fuerit, ipsius 
hospitalis et remanebit et in usus ibidem decumbentium convertetur ac hospi- 
talis predicti. Cereos et candelas accensos vel accensas in hospitali predicto ex 
elemosina provenientes, cum extincti seu extincte fuerint non ulterius accen- 
dende, in ter nos et hospitale predictum equaliter dividemus. Nos vero scabini 
Yprenses reverendo patri nostro predicto preposito ac ejus conventui, nomine 
hospitalis predicti, promittimus nos compulsuros provisores seu procuratores 
hospitalis predicti, prout per legem ville Yprensis poterimus, ad solvendum 
singulis annis imperpetuum pro missa et ceteris divinis ofliciis in dicto hospitali, 
ut dictum est, celebrandis, viginti et duas libras annuas Flandrensis monete, pro 
sustentatione presbyteri et custodis, qui in dicto hospitali debebunt, ut dictum 
est, deservire, quousque dicli provisores seu procuratores redditus usque ad 
viginti duas libras annuas predicte monete invenerint dictis preposito et con- 
ventui assignandos. Poterunt autem dicti provisores dare et assignare dictis pre- 
posito et conventui dictas viginti duas libras particularité^ dum tamen non 
minus quam centum solidos annuos simul et infra duas leucas non ultra a 



(l) Sur le jour du synode d'hiver voir ci-aprés un acte notarié du 13 octobre 1344. 

27 



210 

villa Yprensî. Si autem contentionem suboriri contingat super estimatione vel 
valore dicti redditus assignati in parte vel in totum, dicta contentio terminari 
debebit per prepositura predictura ac advocatum Yprensem, seu per substituen- 
dos ab ipsis, qui de consensu parti iim exnunc ad hoc sunt specialiter deputati, 
cum potestate talia faciendi, reverendo pâtre nostro Morinensi episcopo, qui pro 
tempore erit, si discordes dicli prepositus et advocatus fuerint seu ab ipsis 
substituti seu substituendi, daturo (') tercium, cujus sententie una cum sententïa 
alterius stand u m erit. Redditu autem predicto viginti du arum librarum Flan- 
drensium annuarum dictis preposito et cou vent ui assignato particulariter seu in 
totum, extunc hospitale predictum seu provisores vel procuratores predicti, 
nomine hospitalis prefati, imperpetuum a solutione dicti redditus erunt liberi et 
immunes pro modo assignationis facte, et dicta assignatio statim plenam libe- 
rationem dicto hospitali [et] ejus procuratoribus seu provisoribus pariet, extunc 
omni contradictione cessante. Débet autem provisor dicti hospitalis, sive sit vir 
sive femina, jurare fidelitatem tam ecclcsie sancti Martini Yprensis quam hos- 
pitali predicto, nec dolum nec fraudem committet in officio hospitalis predicti. 
In cujus rei testimonium et nos prepositus et conventus predicti, premissa omnia 
et siugula, prout superius sunt expressa, promittimus nos bene et légitime ser- 
vaturos, et ad ea imperpetuum adimplenda et firmiter observanda nos et ec- 
clesiam nostram specialiter obligamus. In cujus rei testimonium presentibus litteris 
sigilla nostra propria duximus apponenda. Nos vero scabini predicti in mémo- 
riam eorum que supra expressimus, sigillum nostrum commune ville Yprensis 
duximus presentibus apponendum. Datura et actum anno Domini M . CC°. sep- 
tuagesimo nono, dominica ante festum beati Luce ewangeliste. 

Régis tr. Rubrum, fol. 7. 



Littera domini Walteri de Heule, nunc domini de Reningels, qnod Johannes 

Bartiere guerpivit nobis dictam decimam iterato. 

4279. Je Wautiers de Heule, chevaliers, fais savoir à tous ke Jehans li Bartheres, 

Novembre. & eus Wautier le Bartheur et hoirs aisnés, par devant moy et par devant mes 
homes à chou a pelés, werpi et se dcfestuca, selonc le loy del pais, à le glise 
oes de saint Martin ' d'Ypre, le disime ki gist besud le beke, dedens le pa- 
roche de Rininghels, et icele glise en fu ravestie et i entra par loy et par droit 
de celé disme, ke on tient en fief jù fu de mon signeur Jehan de Rininghels 
chevalier, et se le tient on ore de nous, et nous et chil sire Jehans et ses fiex 
le tenons et tenismes de mon signeur l'avoé de Bethune, et il de ma dame le 
contesse de Flandres. Et promist cil Jehans li Bartheres ke jamais encontre ne 
venra ne par lui ne par autre, ne le glise grèvera de chele disme, ki fu son 
père, et bien reconnut ke ses pères Tôt vendue et guerpie par devant à le 



(1; Ma. daturum. 
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glise de saint Martin, et k'il i mist son otroi par loy et par le justice seculere, 
et k'il en douna lettres de le curt de Terewane, et quankes i fist proussedi contre le 
glise, che fu à son tort, et reconnut ke bien et loiament li église en fu devant 
en tenure, et ke bones lettres et loiaus en ot et encore a, et veut ke d'or en 
avant ne il ne autre ne l'en puist grever ne calengier ne à loy ne à cristienté, 
ne riens n'i claime ne clamera, mais par sa boine volunté celé disme clama 
il quite à le glise perpetuelment, sans nule force, sans nul malengien, et 
jugierent mi home k'il le poot bien faire, et k'il bien le fist par droit et par 
loy. Et je, kom sires, l'ottroi et grée et confirme et promis ke, tant kom en mi 
est, Tarai ferm et estable. Et en tesmognage de ces choses j'ai ces lettres 
saelées de mon seel. En l'an del incarnatioc nostre Segneur M. CC. soissante 
dis et nuef, en mois de novembre. 

Registr. Rubrum. fol. 73. 



Princlpium donationis M argarete Bekude. 

Magister Guillelmus de Boiaco, canonicus et oSicialis Morinensis, dilecto et ^g 
fideli nostro Cristiano de Balliolo clerico, notario in curia Morinensi, salutem . . 
in Domino. Cum Margareta dicta Beckude, parochiana sancti Pétri Yprensis, 
velit et intendat, ut dicitur, dare aut recognoscere se dédisse in puram elemo- 
sinam, pro salute anime sue et in remissione suorum peccaininum, ecclesie sancti 
Martini Yprensis in testamento suo aut in ultima voluntate sua aut alias quo- 
quo modo centum libras parisienses coram nobis, et de dictis centum libris 
parisiensibus facere assignamentum ecclesie predicte bonum et légale ad quam- 
dam terram seu terras sive redditus hereditarios ejusdem Margarete ; et cum 
ipsa Margareta sit propter etatem mattiram debilitata et impedita ac alias ca- 
nonice excusata, ut dicitur, quod non possit accedere apud Morinos coram 
nobis, dictas donationes, recognitiones et assignationem et alia easdem tangentia 
factura, tibi notario predicto tenore presentium damus in mandatis, quatinus 
accédas personaliter ubi propter hoc fuerit accedeudum, voluntatem dicte Mar- 
garete, donationes, recognitiones et donationum suarum assignamentum et alia, 
quecunque coram te volnerit facere, dicere et ordinare ad opus ecclesie mémo- 
rate diligenter audias et in scriptis redfgas, quantum ad premissa omnia et 
singula premissorum et eadem premissa seu eorum alterum tangentia, liberam 
facultatera dantes et vices nostras specialtter committentes. Que omnia et sin- 
gula circa premissa et premissa tangentia a dicta Margareta ad opus dicte 
ecclesie, et qualiter coram te fuerint acta, dicta et ordinata, nobis, quam citius 
poteris, rescribere non omittas, sub appensione sigilli tui, ut super hiis, que 
circa premissa et premissa tangentia coram te, et eo modo quo fuerunt dicta, 
acta et ordinata, si dicta Margareta voluerit et petierit, publicum fieri valeat 
instrumentum sigillo Morinensis curie sigillatum. Datum anno Domini M . CC°. 
septuagesimo nono, in vigilia nativitatis Domini. 

Registr. Rubrum, fol. 51. 
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De ooto mensnris terre in Formezelles, Juxta molendinum ad ventum, nobls datis 

a Margareta Bekude. 

4279. Viro venerabilî et discreto domino suo reverendo domino officiali suus Cris- 

31Décemb. ^ anus de Balliolo clericus, in curia Morinensi notarius, promptitudinem servicii 
eu m omni reverentia et honore. Noverit discretio vestra, quod ego ad mandatum 
vestrum presenti mee rescriptioni annexum, raihi comraissum, personaliter accessi 
apud Ypram, prout in dicto mandata vestro vidi contineri, et ibidem Margareta 
dicta Beckude, parochiana sancti Pétri Yprensis, coram me personaliter constituta, 
compos animi et sane mentis, recognovit coram me se dédisse, concessisse, 
donasse et contulisse, et ex habundanti coram me adhuc dédit, concessit, con- 
tulit et donavit in puram elemosinam, donatione inter vivos, pro sainte anime 
sue, in remissione suorum peccaminum et suorum antecessorum, ecclesie beati 
Martini Yprensis octo mensuras terre ipsius Margarete, jacentes in parochia de 
Formezeles, juxta molendinum ad ventum prepositi et conventus ecclesie For- 
mezelensis, versus occasum solis a dicto molendino, in duabus peciis terre vel 
una earumdem meliori, dum tamen illa octo mensuras terre in se contineat, 
quarum duarum peciarum terre una incipit in longitudine a terra in qua dictum 
molendinum edificatum est sive situatum, et extendit se usque ad magnum 
vicuin, qui tendit subtus molendinum predictum versus villam Yprensem, et ex 
alia parte dicti magni vici seu strate publice, alia pecia terre ipsius Margarete a dicto 
vico tendit in longitudine versus occidentem, cujus pecie terre in parte occi- 
dental! sunt confines terra Johannis dicti Tremere, terra Willelmi Seat et terra Egidiî 
de Capella, et in parte meridionali terra Johannis Aucelmi, et in parte septem- 
trionali terra Trisse dicte Scoreboets, sororis dicte Margarete, cum fructibus, 
proventibus et émoluments ex dictis octo mensuris terre a dicta ecclesia perpetuo 
percipiendis post mortem ipsius Margarete, vel centum libras parisienses post 
decessum ejusdem Margarete ab heredibus suis dicte ecclesie tradendas seu per- 
solvendas ; tali conditione adjecta, quod si heredes dicte Margarete infra annuni 
post decessum ejusdem de dictis centum libris parisiensium non satisfecerint 
competenter ecclesie memorate, dicte octo mensure terre cum fructibus et émo- 
luments predictis ex causa predicta dicte ecclesie perpetuo remanebunt ; pro* 
mittens dicta Margareta, fide et juramento in manu mea corporaliter prestitis 
ab eadem, quod contra predictas donationes seu concessiones per se vel per 
alium non veniet nec venire procurabît vel faciet in futurum aliqua arte, ingenio, 
modo, medio sive causa, immo premissa, prout superius sunt expressa, sub dictis 
fide et juramento, lenebit inviolabiliter et servabit; renuntians expresse dicta 
Margareta, quoad premissa, exceptioni doli mali, privilegio crucis assumpte vel 
assumendc, et ne possit dicere se imposterum ab aliquo fore deceptam, et omnibus 
aliis privilegiis, gratiis, litteris, indulgentiis a quoeumque prelato vel principe 
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impetratis vel impetrandis, et omni juris lam canonici quam civilis auxilio et etiam 
facti, que possent dicte ecclesie obesse in preroissis et eidem Margarete prodesse, 
si vellet, quod absit, aliquociens premissis contraire; volens et supplicans, ut 
super premissis melius et fortius quod possit, publicum fiât instrumentum sub 
sigillo curie Morinensis ; et mediantibus premissis prepositus et conventus ecclesie 
sepedicte promiserunt fideiiter eidem Margarete, quod de annuo redditu, quem 
dicta Margareta ab ipsis emerat ad vitam suam, ei, terminis in litteris sigillis 
dictorum prepositi et conventus sigillatis super hoc confectis pênes dictam Mar- 
garetam existentibus contentis, satisfacient competenter, omni frivola dilatione 
seu oppositione postposita seu exclusa. Actum et datum anno Domini millesimo 
ducentesimo septuagesimo nono, dominica post nativitatem domini nostri Jhesu 
Cristi. 

Registr. Rubrum, fol. 51. 



Ldttera approbationis donationis nobis facte a Margareta Beknde. 

Universis présentes litteras inspecturis magister Guillelmus de Boyaco, canonicus et 1279-80. 
officialis Morinensis, salutem in Domino sempitcrnam. Notum facimus, quod Marga- 45 Janvier 
reta dicta Beckude, parochiana sancti Pétri Yprensis, compos animi et sane mentis 
sue, coram dilecto et fideli nostro Cristiano de Balliolo clerico, in curia Morinensi 
notario, a nobis ad hoc specialiter deputato, personalitcr constituta, recognovit coram 
dicto notario se dédisse, concessisse, donasse et contulisse et ex habundanti coram 
ipso adhuc dédit, concessit, contulit et donavit in puram elemosinam, donati- 
one inter vivos, pro salute anime sue, in remissione suorum peccaminum et 
suorum antecessorum, ecclesie beati Martini Yprensis octo mensuras terre ipsius 
Margarete, jacentes in parochia de Formezeles juxta molendinum ad ventum 
(le reste comme dans la pièce qui précède, jusqu'à omni frivola dilatione seu 
oppositione postposita seu exclusa), prout hec omnia supradicta tara in rescriptione 
dicti notarii, quam in dicto mandato a nobis sibi commisso hiis presentibus annexis 
plenius continentur. Que omnia et singula premissa coram dicto notario acta, 
dicta et ordinata tenore presentium approbamus, laudamus et confirraamus et rata 
habemus et haberi volumus in futurum, ac si in presentia nostra acta fuissent et 
dicta. In quorum omnium et singulorum testimonium et memoriara perpetuam, 
ad instantiam et supplicationem dicte Margarete coram dicto notario ad nos 
factam, super premissis presens fieri fecimus publicum instrumentum et ei feci- 
mus apponi sigillum curie Morinensis. Datum anno Domini M*. CC°. LXXIX . 
feria tercia post octavas epiphanie Domini, mense januario. 

Registr. Rubrum f fol. 52. 
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Littere curie Morinensis, quod commisit vices suas ad recipiendas recognitiones 

infra scriptas magistri Helie et àliorom. 

4279-80. Magister Guillelmus de Boyaco, canonicus et officialis Morinensis, dilecto et 
10 Avril, fideli nostro Cristiano de Balliolo, in curia Morinensi notario, salutem in 
Domino. Cuin Margareta de Menines, magister Helias et Johannes dictus Blanc, 
burgenses Yprenses, velint et intendant, pro salute animarum suarum et suo- 
rum antecessorum et sue uxoris, seu de consensu earundem, dare, conferre, 
donare et concedere ecclesie beati Martini Yprensis quasdam terras suas im- 
perpetuum possidendas, seu alia bona sua sive redditus ipsorum, ut dicitur, 
in puram eleraosiuara, donatione inter vivos aut alia quacunque de causa, et 
premissa facere et facta recognoscerc coram nobis, tibi mandarous, quatinus 
accédas ubi propter hoc fuerit accedendum, vocatis coram te qui propter 
hoc fuerint evocandi et venire voluerint, loco nostri dictas donationes, conces- 
siones et collationes ab ipsis prenominatis vel ab altero ipsorum ecclesie pre- 
dicte faciendas et omnia alia circa premissa facienda et que circa talia fieri 
requiruntur, audias diligcnter vice nostra, et ea que de premissis et premissa 
tangentibus coram te fuerint facta et dicta, quam citius poteris, nobis fideliter 
rescribas vel referas viva voce, ut super hiis, si voluerint, publiçum fieri valeat 
instrumentum sub sigillo nostro curie Morinensis, quoad premissa et premissa 
tangentia tibi libcram facultatem et vices nostras specialiter committentes. Datum 
anno Domini millesimo ducentesimo septuagesiroo nono, feria quarta ante ramos 
palmarum. 

Registr. Rubrum, fol. 53. 
300. 

De choro per se dedicato et de die dedicationis dominica post Marc! ewangeliste. 

4280. H[enricus], Dci gratia Morinensis cpiscopus, universis et singulis présentes 

26 Avril, lîtteras inspecturis, in civitate et dyocesi Morinensi constituas, salutem in Domino 
sempiternam. Noveritis quod cum nos anno Domini M . CC°. octogesimo, die jovis 
post pascha, in festo beati Marci ewangeliste, chorum novi operis ecclesie beati 
Martini Yprensis per se in honore beati Martini benedixerimus et dedieaveri- 
mus, volentes ut Cristi fidèles dictum chorum libentius et affectuosius in honore 
beati Martini visitent et honorent, nos de Dei omnipotentis misericordia et 
gloriose béate Marie virginis omniumque sanctorum meritis ac intercessioue con- 
fisi, omnibus vere penitentibus et coufessis, qui predictum chorum iu honore 
beati Martini visitaverint et honoraverint, unum annum de injunctis sibi peni- 
tentiis, usque ad quadraginta dies continue sequentes diein jovis predictum, 
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quadraginta diebus elapsis, qualibet die quadraginta dies usque ad annum a 
die jovis predicto computandum, et quolibet anno, die qua celebrabitur dedicatio 
dicti chori, videlicet die dominica post festum beati Marci ewangeliste, qua die 
dominica quolibet anno dictam dedicationem precipimus et volumus celebrari et 
etiam observari, quadraginta dies, quantum in nobis est, misericorditer relaxa- 
mus. Datum anno Domini millesimo ducentesimo octogesimo, die veneris post 
festum beati Marci ewangeliste. 

Registr. Rubrum, fol. 113. 

301. 

Rescriptio notarii super terris datis nobis a magistro Helia et ejus uxore 

[et Johanne Blanke et Margareta de Menines], 

Viro venerabili et discreto domino suo reverendo magistro Guillermo de Boyaco, 1280. 
canon ico et ofliciali Morinensi, suus Cristianus de Balliolo clericus, in curia 37 Avril. 
Morinensi no tari us, salutem et promptitudinem servitii cum omni reverentia et 
honore. Noverit discretio vestra, quod ego ad mandatum vostrum huic rescrip- 
tioni mee anncxum accessi personaliter apud Ypram, et ibidem coram me prop- 
ter hoc personaliter conslituti, magister Elyzeus seu Helias, filius Helizei, et ejus 
uxor unam mensuram terre jacentem in parochia béate Marie de Brielo Yprensi, 
juxta quandam crucem stantem in itinere de Ypra versus Boesinghes, que crux 
dicitur vulgaliter banliewe, cujusque terre vicus ille seu strata publica, que 
tendit a villa Yprensi versus Boesinghes, juxta crucem predictam, versus 
orientem a dicta terra, et terra ecclesie beati Martini Yprensis versus partem 
septemtrionalem et etiam occidentalem, et rivulus quidam decurrens versus 
partem meridionalem sunt confines ; et Johannes dictus Blanke, parochianus de 
Boesinghes, unam mensuram prati vel circiter, jacentem in parochia de Boe- 
singhes, cujusque prati terra Johannis dicti Everard versus partem orienta- 
lem et etiam septcmtriona'eni, et versus meridionalem partem terra dicti Jo- 
hannis Blanke et Willelini de Stecnstraet, et versus occidentalem partem terra 
dicti Johannis Blanke sunt confines ; necnon Margareta de Mcnines très men- 
suras terre et tri gin ta du a s virgas vel circiter, jacentes in parochia de Brielo 
Yprensi, cujusque terre vicus magnus seu strata publica tendens a villa Yprensi 
versus Dixmudam et Rubeum pratum versus occidentalem in longitudine dicte 
terre, versus septemtrionalem partem terra Johannis Scorboet et terra Andrée 
dicti Scoudegrus, et versus meridionalem partem terra Egidii dicti Malleward 
in latitudine dicte terre sunt confines, in remissionc suorum peccaminum et 
pro salute animarum suarum et suorum antecessorura dederunt, concesserunt, 
donaverunt et contulerunt ecclesie beati Martini Yprensis predicte in puram 
elemosinam, donatione inter vivos, ac etiam recognoverunt prenominati omnes 
et singuli se alias dictas terras, videlicet quilibet ipsorum pro parte predicta- 
rum terrarum ipsum contingente in donatione predicta, ecclesie memorate dédisse, 
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concessisse, contulisse et donasse, modo et forma superius expressis, cum om- 
nibus fructibus et emolumentis earumdem perpetuo percipiendis, possidendis et 
habendis ; et renuntiaverunt coram me prenominati Helizeus sive Elyas, ejos 
uxor, Margareta de Menines et Johannes Blanke et ipsorum quilibet pro parte 
in donatione ipsum contingente, exceptioni quoad premissa doli mali, fori, pri- 
vilegio crucis assumpte vel assumende, beneficio restitutionis in integrum et ne 
imposterum possint dici lesi aut decepti ab aliquo in premissis, ratione minons 
etatis aut alia quacumque de causa ; exceptioni dotis, dotalicii, donationis propter 
nuptias, omnibus graciis, indulgenliis, privilegiis, statutis, constitutionibus et 
consuetudinibus, ac etiam litteris quibuscumque a domino papa seu ejus legato 
aut a quocumque aiio prelato ecclesiastico aut etiam principe mundano conces- . 
sis et concedendis, impetratis et impetrandis, introductis et introducendis, et 
omnibus aliis exceptionibns, rationibus et cavillationibus tam juris canonici quam 
civilis quam etiam facli, que contra predictas donationes, concessiones, collationes 
ac etiam renuntiationes imposterum possent objici vel opponi, et hoc sub fide et 
sacramento in manu mea corporaliter prestitis ab utroque predictorum ; et promi- 
serunt prenominati omnes et singuli et ipsorum quilibet, quod contra premissa vel 
aliquod premissorum per se vel per alium non venient in futurum nec venire 
procurabunt sub dictis fide et sacramento, aliqua arte, ingenio, modo, medio 
sive causa ; immo ea omnia et singula sub dictis fide et sacramento, prout su- 
perius sunt ex pressa, tenebunt firmiter, servabunt fideliter et implebunt ; et 
supplicarunt omnes et singuli ad majorem securitatem et memoriam firmiorem, 
ut super premissis publicum fieret instrumentum sub sigillo curie Horinensis. 
Datum anno Domini millesimo ducentesimo octogesimo, sabbato ante Quasimodo. 

Regi&tr. Rubrum, fol. 53. 



Approbatio omnium premissorum, terrarum et donationum. 

4280. Universis présentes litteras inspecturis magister Guillelmus de Boyaco, cano- 

4 Mai n * cus et oflieialis Morinensis, salutem in Domino seinpiternam. Notum facimus 
universis tam presentibus quam futuris, quod nos recognitiones, donationes, 
concessiones, collationes ecclesie beati Martini coram dilecto et fideli nostro 
Cristiano de Balliolo clerico, in curia Morinensi notario, ad hec a nobis spe- 
cialiter destinato, factas, sicut in litteris nostris hiis presentibus annexis evidenter 
apparet, et omnia alia et singula, que in rescriptione dicti notarii hiis annexa 
et sicut in eadem continentur, approbamus, laudamus, et confirmamus, et infu- 
tur uni habere volumus roboris firmitatem, ac si coram nobis et in presentia 
nostra fuissent facta, dicta et ordiuata. In cujus rei testimonium, ad majorem 
securitatem et memoriam firmiorem, presentibus litteris sigillum curie Morinensis 
duximus apponendum. Datum anno Domini millesimo ducentesimo octogesimo, 
sabbato post Quasimodo. 

Registr. Rubrum, fol. 54. 
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Uttera comltis Flandrie, quod ballivum Fnrnensem posait looo sol aâ crean- 

tandam venditionem que sequitor. 

Nous Guis, cuens de Flandres et marcis de Namur, faisons savoir à tous ki 4280. 
ces lettres verront et orront, ke nous melons en no lieu Michiel de Ostende, 7 Seplemb. 
nostre balliu de F urnes, pour faire loi del fief ke Jehans de Lenseles tient de 
Aelis de Lenseles, se cousine, et est bien no grées ke on en face iretage et 
k'ele venge à le femme Wautier à le Main, bourgois d'ipre ki fu. Et volons 
bien et gréons k'ele le doingne en aumoisne à le glise de saint Martin d'ipre, 
par maniera ke Jehans de Lenseles devandis face de sen autre iretage ausi 
soufisant fief, com cis est k'il a vendu u plus, et k'il le tiengne de Aelis se 
cousine devandite en autel service comme il tenoit l'autre, et che ke nos 
ballius devandis en fera, nous le tenons ferm et estable, save nostre droiture. 
En tesmoignage de nos lettres seelées de no seel, ki furent faites l'an del 
incarnation M. CC. LXXX. le nuit nostre Dame en septembre. 

Registr. Rubrum, fol. 66. 



Littere ballivi et scabinorum Fnmenstom de xxxvty. mensnris terre In Riningbe. 

À tous chiaus ki ches présentes lettres verront et oront, Bauduins li jovenes, 4280. 
chevaliers, ballius de Fumes, salus. Nous faisons à savoir à tous, ke Jehans de 4 octobre. 
Lensieles et Maroie se feme, fille mon seignor Jehan dou Brouc chevalier, par 
devant nous comme balliu et par devant les homes et les eschevins dou teroir 
de Fumes, vendirent et guerpirent à Margrîetain, veve de Watier à le Main, 
ki fu borgois d'Ypre, trente et seet mesures de terre ou là entour, pau plus 
ou pau mains, k'il avoient gisant en le parochie de Rinenghes auques près de 
le terre de saint Martin d'Ypre, et s'en devestirent bien et loialmént à oes 
Margrietain devant dite et devant le loi et pour leur nécessité, si comme loys 
convint, pour chertain priis de deniers, c'est à savoir pour trois cens et sois- 
sante dis livres de parisis, dont il se tienent dou tout plainement à bien paiiet 
devant moy et devant le loy de Fumes. Et chele terre devant dite cil Jehans 
de Lensieles avoit tenu en fief de se cousine Aeliz, gizant desous mon seigneur 
le conte de Flandres. Et autre terre hyretable, ke Jehans de Lensieles et se feme 
avoient à Lensieles entour leur manoir ausi vaillant et plus, si comme li loys 
de Fumes sour chou conjuré convint, il misent encontre en fief, à autel *er- 
viche et autel dette et autel rente et autel frais, fors quatre sols de voeder- 
moud, ke li terre fu qu'il vendirent, pour a franchir et faire yritage chele terre 
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de Rininghes; et par le grei et le commant mon seigneur le conte nous fesimes 
de chele terre de Rininghes devant dite, ki estoit fief, hyritage, et délivrâmes 
la devant dite terre, par loial jugement des hommes, à la veve devant dite 
bien et à loy comme hyritage, franche de tous services, de tous frais, de toutes 
dettes, de toutes rentes et de tous assenemens, ki sour le devant dite terre 
a voient esté, parmi quatre sols de rente par an, ke on doit à mon seigneur 
le conte de Flandres de voedermoud, et par mi le hoevaine, quant il eskiet. 
Et chele Margriete devant dite, veve de Watier à la Main, douna tantost chele 
terre de Rininghes, ch'est à savoir trente et seet mesures de terre ou là entour, 
ki avoit estei Jehan de Lensieles et que elle achata et rechut franke comme 
hyritage, par devant nous, et par devant les hommes et les eskevins dou teroir 
de Furnes bien et à loy, loiaument et entièrement à le église de saint Martin 
d'Ypre en aumoisne, pour l'arme Watier à le Main, sen baron, et pour s'arme, 
et ele le guerpi dcl tout à chele église et s'en devesti et en ravesti de chele 
terre le église de saint Martin d'Ypre bien et à loi et par jugement, devant 
nous et devant les hommes et les eschevins dou teroir de Furnes, selonc le 
loy et selonc les us et les coustumes dou pais, et par devant Aeliz desus 
nomée, ki tout chou vei, greia et otroia et par son avoé Bauduin Reifin, ki 
dounés li fu par le loy, et ele et ses avoés chele terre de Rininghes clama quite de 
tous serviches, de toutes dettes, de tous assenemens et de tous frais, ke ele sour 
chele terre soloit avoir. Et si promisent chil Jehans de Lenseles et Maroie se feme 
devant dit, par devant nous et par devant le loi, à cheli Margrietain et à le 
église de saint Martin, à qui chele Margriete le douna en aumoisne, à waran- 
dir chele terre devant dite encontre tous et sans obligatie, fors de quatre 
sols de voedermoud et de hovaine, quant il eskiet; et quant à chou warandir 
et tenir, si comme deseure est diit, iehans de Lensieles et Maroie se feme ont 
obligié par devant nous et par devant le dite loy aus et leur hoirs et tous 
leur biens mobles et non mobles presens et avenir, en quel lieu ke il soient 
trouvé. Et sour toutes ches choses en tout et par tout, de quant ke il affiert 
à teus choses, nous en ouvrâmes par loi et par jugement des eschevins et 
des homes le conte, et par le commandement et par les lettres mon seignor 
le conte de Flandres, ki nous mist comme balliu en sou lieu. Et en tiesmoi- 
gnage de toutes ches choses devant dites, nous, comme baillius, i fesimes estre 
et entendre les homes mon seignor le conte et les eschevins dou teroir de 
Furnes, ki chi après seront només, et si avons, comme ballius, à ches présentes 
lettres mis noustre propre saeel pendant. Et nous Riquars Blauoet chevaliers, 
Willaumes de Lenseles chevaliers, Jehans Reifin chevaliers, Danis de Polinchove 
chevaliers, Jehans li Noirs, Philippes li Grue, et Lambers Reinare, comme 
home et eschevin le conte, faisons savoir à tous ke nous veismes et oismes 
lire les lettres mon seignor le conte de Flandres sour les choses devant dites, 
et fumes présent à toutes les choses faire, et par conjurement dou balliu de- 
vant dit et par droit et par loy nous jugeâmes que eles furent faites et jugiés 
bien et loiaelment et à loy. Et pour grcingor fermeté de tiesmoignage nous 
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avons à ches présentes lettres mis no saiaus pendans, avoec le saeel le balliu 
devant dit. Chou fu fait en Tan del incarnation nostre seingnor Jhesu Crist mil 
deus cens et quatrevins, ele mois d'octobre, le vendredi après le jour saint Rémi. 

Régis tr. Rubrum, fol. 66. 



Littera quod Margareta, relicta Waltert cum Manu, dédit xxj. libras annui 
redditus ad sustentationem presbyteri et custodis in ecclesia sancte Cruels. 

Nicholes, par le souffranche de Dieu provos de saint Martin de Ypre, et tous 4280. 
H couvens de che meisme lieu faisons à savoir à tous chiaus qui ches lettres N 0vem b rei 
verront et orront, ke com i fust ensi ke Wautiers à le Main, ki jà fu, bourgois 
de Ypre, eust promis à nous vint et cinc livres d'artésiens par an pour faire canter 
et servir d'un prestre et d'un coustre en le église de sainte Crois hors de 
le Botreporte, et des sacremens de sainte église amenistreir, ensi com on* fait ens 
autres paroches de le vile de Ypre, permanablement à tous jours, le quele église 
de sainte Crois par mon signeur Henri, veske de Terewane, est assignée et 
confirmée église parochial, si com une des autres, et ki par se auctorité ordinare 
a béni et li juste chemitere à oes de chele église soufisament, et de ches xxv. 
livres par an li devandis Wautiers nous eut assené en se plaine vie soufi- 
saument de iiij. livres de rente par an ù tous jours, et puis se mort dame 
Margerite, se veve, vausist acomplir le bon desirrier et le promesse son mari 
devant dit de vint et une livres par an ki demourerent, nous donna par devant 
eskievins d'Ipre bons pièges et bons principaus deteurs Jehan Fallais, Jehan 
Rugghinvoet, Jehan Scorebot et Willaume Hacke, et fist faire cyrographe de 
chou. Mais le devandite dame Margerite, veve celui Wautier à le Main, pour 
aquiteir ses pièges devant dis et li et l'arme son mari, akata bien et loiaument 
à noustre oes, pour ches xxj. livres permanablement à rechevoir u le valeur, de 
Jehan de Lenseles et de se femme trente et seet mesures de tere u là entour, 
pau plus u pau mains, k'il avoient gisant en le paroche de Reninges aukes 
près de nostre terre, parmi certain pris dont chele Margerite paia en deniers 
ses bien conleis et bien moneés deus cens et sissante treze livres de parisis 
vallant, et chele terre akatée fu premiers fief; mais par l'otroi le conte et par 
ses lettres et son commandement, selonc le loi et par le loi deu teroir de Fumes 
ele fu frankie et s'en fist on iretage franke, fors quatre saus d'artésiens k'ele doit 
par an à mon sigueur le conte de voudermout ; et chil Jehans de Lenseles et se 
femme remisent autretant u plus de leur terre iretable entour leur manoir à Len- 
seles, pour fief à autreteil serviche kom li terre de Reninges avoit esté, et 
ensi entra et aquist chele bone dame Margerite celé terre, et en fu ravestie par 
le balliu et par (es eskievins et par le loi et selonc le loi deu teroir de Furnes ; et 
adont celé dame Margerite celé terre toute de Reninghes k'ele ot akatée, paie et prise, 
et dont ele fu ravestie et en possession mise par le balliu et par les eskievins et par 
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le loi de Fumes et les homes le conte, et ki H fu guerpie et délivrée bien et 
loiaument, nous douna en aumosne ausi frankeutent del tout en tout pour faire 
nostre volenté, et le nous guerpi et s'en desvesti et nous ravesti pour rechevoir 
là permenablement no rente, pour koi nous devons faire deservir d'un prestre 
et d'un coustre et de sacremens aministreir permanablement en le église de 
sainte Crois deseure dite, si c'on fait ens autres parodies de le vile de Ypre. 
Don nous reconnissons apertement k'il est notre greis de ces xxv. livres de rente 
par an, et bien nous en tenons à paiet et que nous clamasmes quite devant sigueur 
Lambert Bardonc, signeur Lambert de Scotes, signeur Jehan Falais, si com par 
devant eskievins d'Ipre, dame Margerite ses pièges et ses deteurs devant nommeis et 
tes hoirs et les successeurs d'eaus et del devant dit Wautier à le Main, et devant 
eskievins nous rendismes le cirographe ke nous eusmes, et encore bien les quitons 
loiaument, et prometons entirement que jamais de ches choses desuere nomées ne 
des xxv. livres par an riens ne leur demanderons ne leur hoirs, ne ne travellerons ne 
querrons art ne engien, ne par nous ne par autrui, ne no successeur après nous, 
dont ils puissent estre travellié sur les choses devant dites. Et pour chou ke nous 
volons que che soit ferm chose et estable loiaument à tous jours, nous avons 
ches lettres seelées de nos seaus. Che fu douné en Tan del incarnation nostre 
Signeur mil dens cens et quatrevins, el mois de novembre. 

Registr. Rubrum, fol. 129 — Revu sur l'original. 

Archives de la ville d'Ypres : Original portant le sceau du prévôt et celai du chapitre, 
avec contre-scels ; transcription au . Wittenboek, fol. 168. 

Diegerick, Inventaire des chartes de la ville d'Ypres, i. 1, p. 117 (analyse). Voir aussi 
p. 115 l'analyse d'une charte délivrée le 6 juillet 1278 par le prévôt Jean et le 
chapitre de Saint-Martin concernant la paroisse de Sainte-Croix. 

306. 

GonÛrmatlo donationis Margarete relicte Walteri dictl cum Manu. 

4280-84. Hjenricus], Dei gratia Morinensis episcopus, universis présentes litteras inspectu- 
7 Février, ris salutem in Domino. Notum facimus, quod diligenter inspectis et consideratis 
litteris viri religiosi prepositi sancti Martini Yprensis tociusque ejusdem Ioci 
conventus hiis presentibus annexis, nos ad peticionem et preces eorumdem et Mar- 
garete relicte Walteri cum Manu, burgensis Yprensis, omnia et singula in dictis 
litteris contenta, prout sunt expressa, laudamus et approbamus, et auctoritate 
pontificali confirmamus. In cujus rei testimonium presentibus litteris sigillum 
nostrum duximus apponendum. Datum anno Domini M°. CC°. octogesimo, die 
veneris post purificationem béate Virginis. 

Registr. Rubrum, fol. 128. 

Archives de la ville d'Ypres : Original portant le sceau de l'évêque avec contre-scel ; 

transcription au Wittenàoei, fol. 169. 
Diegerick, Inventaire, t. I, p. 118 (analyse}. 
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307. 

Hic de terra Johannis de Lenseles, que Jacet in Rininghe, et xxxvij. men- 

suris. ConÛrmatio comitis. 

Nous Guis, cuens de Flandres et marchis de Namur, faisons savoir à tous 4280-84. 
ke nous ottroiasmes no lettres en tel manière: «Nous Guis, cuens de Flandres 24 Mars. 
et cetera (voir à-dessus, n° 303) » et ke nous veismes et oïsmes les lettres dou 
balliu et de nos hommes et de nos eschevins del teroir de Furnes, boines et 
loials et saines et entières en tel forme : « A tous chiaus ki ches lettres verront 
et oront, fiauduins li jovenes chevaliers, ballius de Furnes et cetera (voir ci- 
dessus, n° 304). » Et nous, tout chou ke deseure est fait, escrit et devisé, et le 
vendage et le doun et toutes les convenances devant dites, loons, gréons et 
confermons, et les ferons tenir comme seignor de terre fermement. Et en ties- 
moignage et en seurté de toutes ches choses, ki sont faites bien et loiaument, 
nous avons fait mètre no saeel à ches présentes lettres, en Tan notre seigneur 
Jhesu Crist mil deus cens et quatrevins, l'en demain de mi quaresme, à Ypre. 

Registr. Rubrum, fol. 66. 



Littera solutionis ccclx. librarum pro xxxvij. mensuris terre, emptia a Johanne 

de Lenseles. 

Sachent tout chil ki sunt et ki avenir serunt et ki cheste présente lettre 4284. 
verront et oront, ke d'endroit de le terre ke dame Margriete, veve Wautier 3 ^ a j 
ù le Main, achata encontre Jehan de Lensieles, ch'est à savoir trente et seet 
mesures de terre, dont le somme monte trois cens et soissante libres d'artésiens, 
des queus deniers li devant diis Jehans de Lensieles se tient bien et loiael- 
ment à paies, et le a clamé quite et devant boines gens, et pour chou ke il 
veut ke che soit ferm et estable, a il mis son propre saeel à ces présentes 
lettres pendans. Che fu fait en l'an del incarnation nostre seigneur Jhesu Crist 
mil deus cens et quatrevins et un, le tiers jour dou moys de may. 

Registr. Rubrum, fol. 67. 

309 

De redditibus nobis datis a magistro Lamberto de Bellinghem et ab episcopo 

conflrmatis. 

Henricus, Dei gratia Morinensis episcopus, universis présentes litteras inspecturis 4284. 
salulem in Domino. Notum fieri volumus universis, quod magister Lambertus dictus 57 j uin 
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de Bellinghem, clericus et phisicus, coram nobis propter hoc personaliter constitutus 
promisit bona fide preposito et conventui ecclesie sancti Martini Yprensis et siogulis 
canonicis suis, qui pro tempore ejusdem magistri Lamberti fuerint tam interius quam 
exterius, assistere et curam cum custu dicte ecclesie omni consilio suo et sollicitudine 
adhibere in qualibet egritudine, prout melius sciverit et poterit cum auxilio divino, 
nisi predictus magister causam legitimam et impedimentum legitimum habuerit, qua 
et quo rationabiliter se poterit prius excusare. Insuper idem magister Lambertus, 
ob recompensationem prébende sibi a dicta ecclesia concesse, et in puram ele- 
raosinam, coram nobis dédit dicte ecclesie sancti Martini Yprensis exnunc imper- 
petuum terciam partera suam domus cum fundo et omnibus pertinentiis, quam 
habet Ypris, in vico qui dicitur Boterstrate, quam modo inhabitat Johannes dictus 
Wavel ; item et aliara terciam partera suam in duabus domibus, in vico qui dicitur 
Thoroudstrate, in quarum una mansit ejusdem magistri Lamberti pater, et in alia 
domo ad presens inhabitat Nicholaus, frater dicti Lamberti, cum omnibus appen- 
dices et aliis cameris suis, sitis inter murum fratrum minorum Yprensium et 
domum Margarete de Fleternes versus aquilonem, et omnes redditus inde pro- 
venientes vel qui in futurum poterunt provenire ; item omne jus quod habet vel 
habuit seu habere poterit in futurum in eisdem, quoquo modo vel titulo, quacum- 
que ex causa vel ratione qualibet, eidem ecclesie Yprensi coram nobis libéral! ter 
et integraliter et spontanée quitavit, resignavit, guerpivit, concessit et donavit 
donatione facta inter vivos ; item cum hiis, viginti solidos annui redditus, duobus 
denariis minus, et quinque marcas Flandrenses dabit ad emendum firtonem red- 
ditus ad pietantiam, et dare promisit pro anniversario suo, patris matrisque sue 
faciendo per singulos annos ; ita quod de viginti solidis annui redditus duobus 
denariis minus, quos habet in villa Yprensi, voluit quod reciperentur ab ecclesia 
Yprensi imperpetuum undecim solidi et duo denarii in mansura Johannis apo- 
thecarii, mariti domine Ponse, sita in Cliestrata versus orientera, et residui octo 
solidi et octo denarii recipientur in nova platea juxta predicatores; ita quod octo solidi 
recipientur in mansura, in qua ad presens inhabitat Gerardus Moelnare, et octo 
denarii in mansura immédiate sita versus Templi portam. Predicti vero viginti 
solidi, duobus denariis minus, cum predicto firtone in die anniversarii dicti magistri 
Lamberti pro salute anime sue et patris sui et matris sue post mortem suam in re- 
fectorio in quadam pitantia conventui distribuentur, et premissa omnia et sin- 
gula idem magister a nobis petiit humiliter confirmari. Nos vero ad ejus peti- 
tionem premissa omnia et singula laudamus, approbamus et anctorîtate nostra 
conGrmamus, et présentes litteras in testimonium premissorum sigilli nostri 
munimine communimus. Datum anno domini M . CC°. octogesimo primo, feria sexta 
post nativitatem beati Joannis Baptiste. 

Registr. Rubrum, fol. 113, et Registr. Novum, fol. 192. 



223 



310. 

Quod papa, qui modo est, confirmât hic omnes libertates nostras et privilégia 
et indulgentias. Nota quod consimiles lifteras habemus a septem predeces- 
eorilms suis et amplius, et est hic uua pro omnibus. 

Martinus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et conventui *^8*. 
monasterii sancti Martini Yprcnsis, per prepositura soliti gubernari, ordinis sancti 4 Juillet. 
Augustini, Morinensis dyocesis, salutem et apostolicam benedictionem. Solet 
annuere sedes apostolica piis votis, et honestis petentium desideriis favorem 
benivolum impertiri. Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris justis postulationi- 
bus grato concurrentes assensu, omnes libertates et immunitates a predecesso- 
ribus nostris Romanis pontificibus, per privilégia vel alias indulgentias monasterio 
vestro concessas, necnon libertates et exemptiones secularium exaction u m a 
regibus et principibus ac aliis Christi fidelibus rationabiliter vobis et mona- 
sterio vestro predicto indultas, sicut eas juste et pacifiée obtinetis, vobis et per 
vos eidem monasterio auctoritate apostolica confirmamus, et presentis scripti 
patrocinio communimus. Nulli ergo oninino hominum liceat liane paginam nostre 
confirmationis infringere, vel ei ausu temerario contraire; si quis autem hoc 
attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et 
Pauli apostolorum ejus se noverit incursurum. Datum apud Urbem Vête rem, 1111°. 
nonas julii, pontificatus nostri anno primo. 

Régis tr. Rubrum, fol. 144. 

an. 

Priyilegium quod, non obstante negligentia vel omissions nostra, uti possumus 
privilegiis et Indulgentiis nobis datis a sede apostolica. 

Martinus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et conven- 1281. 
tui monasterii sancti Martini Yprensîs, per prepositum soliti gubernari, ordinis 5 Août, 
sancti Augustini, Morinensis dyocesis, salutem et apostolicam benedictionem. 
Cum, sicut ex parte vestra fuit propositum coram nobis, vos et predecessores 
vestri qui fuerunt pro tempore, quibusdam privilegiis et indulgentiis a prede- 
cessoribus nostris Romanis pontificibus monasterio vestro concessis, propter sim- 
plicitatem et juris ignorantiam usi non fueritis temporibus retroactis, nos vestris 
supplicationibus inclinatî, monasterii ejusdem indempnitati volentes imposterum 
precavere, utendi de cetero non obstante negligentia vel omissione hujusmodi 
eisdem privilegiis et indulgentiis, dummodo eis non sit per prescriptionem vel 
alias légitime derogatum, auctoritate vobis presentium concedimus facultatem. 
Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre concessionis infringere, 
vel ei ausu temerario contraire ; si quis autem hoc attemptare presumpserit, 
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indignationem Dei et beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incur- 
surura. Datum apud Urbem Veterem, nonas augusti, pontificatus nostri anno primo. 

Régis tr. Rubrum, fol. 144. 

318. 

Privilegium qaod Uceat nobis, clausis Januis, excommunicatis excluais, divina 

officia celebrare, quamvis terra ait interdicta. 

1^4. Martinus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preposito et conventui 

s A ût monasterii sancti Martini Yprensis, per prepositum soliti gubernari, ordinis 
sancti Àugustini, Morinensis dyocesis, salutem et apostolicam benedictionem. 
Devotionis vestre precibus inclinati, auctoritate vobis presentium indulgemus, ut, 
cum générale interdictum terre fuerit, Uceat vobis, clausis januis, quibuslibet 
aliis presertim interdictis et excommunicatis exclusis, non pulsatis campanis ac 
submissa voce divina officia celebrare, dummodo causam non dederitis interdicto, 
nec id contingat vobis specialîter interdici. Nulli ergo omnino hominum liceat 
hanc paginam nostre concessionis infringere, vel ei ausu temerario contraire; 
si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis Dei et 
beatorum Pétri et Pauli apostolorum ejus se noverit incùrsurum. Datum apud 
Urbem Veterem, nonas augusti, pontificatus nostri anno primo. 

Régis tr. Rubrum, fol. 144. 
313. 

De redditibus a domino Herbrecht nobis datis et ab episcopo conflnnatis. 

H[enricus], Dei gratia Morinensis episcopus, universis présentes litteras in- 
4281 • specturis salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod Cristianus dictas 
4 Septemb. Herebrecht clericus, in nostra presentia propter hoc personaliter constitutus, 
recognovit se dédisse et contulisse, dédit etiam et contulit ecclesie beati Mar- 
tini Yprensis in puram elemosinam et pro salute anime sue, donatione inter 
vivos et in recompensationem cujusdam prébende talis, qualis uni de canonicis 
ejusdem ecclesie dare continget, eidera Cristiano, quoad vitam suam concesse, 
ab ecclesia memorata, quindecim libras annui redditus a dicta ecclesia ex nunc 
imperpetuum de anno in annum possidendas, tenendas et etiam percipiendas, 
videlicet sex libras paris, exceptis triginta denariis paris, in medietate terre 
seu fundi jacentis in loco qui dicitur Boemgaert, sub duabus hallis existentibus 
inter locum, qui dicitur Clais Herbrecht Boemgard, et Ypram ('), et etiam in me- 
dietate fundi jacentis juxta illas hallas contigue; item septem solidos paris., 



(1) La redevance annuelle de 6 livres pariais, moins 30 deniers, esc engagée sur le terrain de 
deux halles, ou entrepôts bâtis entre Tlperleet et le verger de Nicolas Herbrecht. 
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exceptis quinque pictis, jaeentes in fundo, in quo existit ad presens domus 
que fuit quondam Johannis Vastenavont, in parochia sancti Johannis Yprensis; 
item xij. solidos paris, in fundo, in quo ad presens consistit domus Johannis 
dicti Pottere, juxta locum qui dicitur Barbekane, in eadem parochia sancti 
Johannis; item in loco qui dicitur ten Boele ('), septem solidos et duos denarios 
paris, picta minus ; item decem et septem solidos et sex denarios paris, 
in dimidia mensura terre et sex virgis terre, jacentis inter domum Walteri 
de Zarren et Hugonis Stamerard; item x. et sex solidos paris, exceptis tribus 
denariis, in dimidia mensura terre, exceptis duabus virgis, jacentis ante domum 
Johannis quondam dicti Bode ; item très solidos et vij. denarios in fundo 
in quo mansit Cecilia, prope domum leprosorum Yprensium ; item x. solidos 
paris, in una lina et novem virgis terre, jacentis rétro domum Walteri de Zar- 
ren, satis prope domum leprosorum ; item undecim solidos paris, in una lina 
terre, in qua si ta est domus Hauritii Carpentarii, in qua domo dictus Mauritius 
ad presens commoratur ; item x. et septem solidos et sex denarios paris, in 
dimidia mensura terre et septemdecim virgis terre, jacentis juxta domunculam 
beati Nicholai, supra Thoroutstrate ; item triginta denarios paris, in fundo, in 
quo manet ad presens Johannes de Rosebeka, videlicet in viginti quinque virgis 
terre ; item x. solidos paris, exceptis tribus denariis, in dimidia mensura terre, 
quindecim virgis terre minus, juxta curtem que fuit Jacobi dicti Peperkins; 
item ix. solidos et sex denarios paris, in dimidia mensura terre, sex virgis 
minus, juxta domum Scoudegrus jacentis; item x. solidos paris, tribus denariis 
minus, in dimidia mensura terre cum quindecim virgis terre, jacentis juxta 
curtem que fuit Symonis dicti Pipre, ultra bekam ; item xiiij. solidos et sex 
denarios paris, in tribus quartariis terre jacentis juxta quercum, rétro domum 
leprosorum ; item xx. solidos paris, in una mensura terre, duodecim virgis 
minus, jacentis juxta locum qui dicitur Mariscus, prope curtem que fuit Cris- 
tiani Brants ; item xv. solidos paris, in dimidia mensura terre jacentis rétro 
domum Baldoini de Houte ; quem annuum redditum in peciis seu locis supe- 
rius expressis cum omni jure, quod dictus Cristianus Herebrecht in eisdem 
locis et peciis habuit, habet seu habere poterit ex formortura vel parte seu 
alio quoquo modo, dictus Cristianus dicte ecclesie Yprensi exnunc expresse 
quîtavit et, quantum in se est, werpivit ad opus ejusdem ecclesie, et etiam dictain 
ecclesiam, quantum in se est, coram nobis investivit, volens et concedens quod, 
si jus quod habet vel habere posset dictus Cristianus in dictis peciis et locis, 
in meliorem seu majorent statum vel censum quam modo sit, deveniret, quod 
illud cedat in utililatem dicte ecclesie et profectum; promittens, fide et jura- 
mento in manu nostra corporaliter prestitis, quod contra premissas donationem, 
concessionem, quitationem et werpitionem seu aliquod premissorum per se vel 
per alium, arte vel iugenio, modo seu machinatione aliqua non veniet in futu- 
rum nec venire procurabit, immo dictum annuum redditum dicte ecclesie garandï- 



(I) Rcgistr. Novum : ten Poêle. 
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zabit contra omnes, et permittct dictam ecclesiam dictum annuum redditum possi- 
dere, tenere et pcrcipere anno quolibet, perpetuo, pacifiée et quiète, et prcmissa 
omnia et singula manutenebit et inviolabiliter observabit, et se et successores 
suos, quoad liée observanda, coram nobis obligando ; hoc acto inter partes, 
quod si in partibus annui redditus superius expressîs esset defectus aliquis, 
quod non valerent xv. libras paris, annui redditus, ad illas quindecim libras 
perficiendas, infra annum nunc currentem, dictus Cristianus alia bona sua 
expresse obligavit; ita quod elapso anno alia bona sua ad premissa complettda 
sint nullatenus obligata. Promisit etiam dictus Cristianus, quod quam cito con- 
tinget eum ad instantiam prepositi et conventus dicte" ecclesie ad ordinem 
sacerdotalem promoveri, très missas vel iiij nr . missas in qualibet ebdomada, ubi 
preposito placuerit, celebrabit, si infirmitas proprii corporis vel alia causa légi- 
tima non obsistat. Renuntiavit etiam dictus Cristianus sub fide et juramento 
predictis, quoad premissa omnia et singula, beneficio restitutionis in integrum, 
ne etiam posset dicere aliquo tempore aliud esse scriptum quam actum, quoniam 
de contrario certus est dictus Cristianus, sicut sub prius prestito juramento 
asseruit coram nobis, privilegio crucis assumpte vel assumende, exceptioni doli, 
omnibus indulgejitiis, gratiis et litteris a quoeumque judice ecclesiastico vel 
mundano impetratis seu etiam impetrandis, et omni juris et facti auxilio, quod 
dicte ecclesie obesse posset aliquo tempore et dicto Cristiano prodesse venire 
volenti contra premissa vel aliquod premissorum. In quorum omnium testimo- 
nium et munimen, ad instantiam dicti Cristiani, présentes litteras sigilli nostri 
munimine fecimus roborari. Datum anno Domini M°. CC°. octogesimo primo, 
feria quinta post festum beati Egidii ( ! ). 

Registr. Rubrum, fol. H 4, et Registr. Nigrum, fol. 93. 

314. 

Littera episcopi quod ad secundam capellaniam hospitalis Cristine Belle ad nos 
pertinet presentare, et quod episcopus nonquam licentiam dabit aliquam capel- 
laniam construendi sine nobis. 

4281-82. Universis présentes litteras inspecturis H[enricus], Dei gratia Horinensis epi- 
27 Janvier SC0 P US » salutem in Domino. Cum Cristina, relicta Salomonis dicti Belle vidua, 
diu est fundasset in villa Yprensi quandam capellaniam pro sainte anime sue 
et predecessorum suorum, et hoc tara de consensu et assensu religiosorum virorum 
prepositi et conventus monasterii sancti Martini Yprensis quam nostro, et sequenti 
tempore cum ipsa circa divini cultus augmentationem secundam vellet capellaniam 
in dicta villa fundare, et prepositus et conventus predicti dicte secunde capel- 
lanie fundationi résistèrent, nec vellent suum consensum prebere super premissis 
et assensu m, licet super hoc essent ex parte dicte vidue pluries requisiti, et 
postmodum ipsa vidua nobis tanquam loci dyochesano humiliter supplicasset. 



(1) Ragistr. Ru>jtuw : Elîgii. 
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ut nos eidem vidue dictam secundam capellaniam fundandi licentiam conce- 
deremus, et quod eidem fundationi nostram preberemus auctoritatem pariter 
et assensum, et predicta auctoritate eidem Cristine a nobis super premissa ( ] ), 
cum ipsa dictam secundam capellaniam in dicta villa Yprensi, videlicet in 
hospitali ab ea de novo constructo, fundasset, et ea fundata in dicto hospitali, 
in quo predicta capellania est fundata, cum nos jus collationis dicte sccunde 
capellanie nobis et nostris successoribus duxerimus reservandum, et dicti pre- 
positus et conventus assererent aliquam capellaniam in dicta villa Yprensi minime 
posse fundari, prêter ipsorum religiosorum consensum etiam et assensum, et quod 
premissa fiebant in ipsorum religiosorum et eorum ecclesie prejudicium et gra- 
vamen, maxime cum super hoc essent per litteras apostolicas privilegiati, sicut 
dicunt, et super premissis fuerit inter nos ex una parte, et dictos religiosos 
ex altéra aliquamdiu altercatum, notum facimus quod nos nolentes, quod per 
nos eisdem religiosis aut eorum ecclesie aliquod prejudicium generetur, volu- 
mus et concedimus, quod jus ad dictam secundam capellaniam, quociens se 
facultas obtulerit, presentandi ad dictos prepositum et conventum per ti beat et 
remaneat in futurum, prout eis in fundatione prime capellanie dinoscitur per- 
tinere ; promittentes bona fide, quod nos deinceps nemini licentiam concedemus 
aliquam capellaniam infra metas sive fines parochiarum ville Yprensis construendi, 
nec in hoc consentiemus nec etiam id, quantum in nobis est, fieri pcrmittemus, 
nisi de ipsorum prepositi et conventus consensu processerit ac etiam voluntate. 
In quorum omnium testimonium et munimen eisdem religiosis présentes litteras 
concessimus sigilli nostri munimine roboratas. Datum anno Domini H°. CO. 
octogesimo primo, die martis ante purificationem béate Virginis. 

Régis tr. Rubrum, fol. 116. 

315. 

Littera episcopi quod tam prime quam aecunde capellanie in hospitali Cristine 

Belle ad nos spectat presentatio. 

Universis présentes litteras inspecturis H[enricus], Dei gratia Morinensis episcopus, 1281-82. 
salutem in Domino. Universitati vestre tenore presentium volumus esse notum, « 7 M 
quod, cum aliquandiu disceptatum fuisset inter nos ex una parte, et religiosos 
viros prepositum et conventum sancti Martini Yprensis ex altéra, super secunda 
capellania fundata auctoritate nostra ordinaria in hospitali sancti Nicholai de 
Belle, sito in Zutstrata Yprensi, per matronam Deo devotam, videlicet Cristi- 
nam, relictam quondam Salomonis dicti Belle, burgensis de Ypra, pro eo quod 
dicti prepositus et conventus dicebant hoc minime posse fieri, nisi de ipsorum 
voluntate, licentia seu consensu, nos nolentes alicui per nos fieri injuriam, con- 
cedimus dictis preposito et conventui, ut de cetero valeant presentare nobis et 



(1) Ici le copiste a sans doute omis quelques mots, comme concessa licentia, ou autres de 
sens analogue. 
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successoribus nostris capellanos tain primum quam secundum instituendos in 
liospitali predicto, capellanis nunc ibidem existentibus ibî sine aliqua inquietudine 
remansuris ; hoc notato, quod capellani dicti hospitalis debenl esse perpetui et 
habitus secularis. Nos vero prepositus et conventus predicti gratias refcrentes 
reverendo patri ac domino nostro episcopo memorato» premissa cum gratiarum 
actione recipimus, et promittimus bona fide nos servaturos premissa, ac ' nos 
ordinationi predicte humiliter parituros. In cujus rei testimonium nos episcopus, 
prepositus et conventus predicti presentibus litteris sigilla nostra duximus apponenda. 
Datum anno Domini M°. CC°. octogesimo primo, feria tercia ante ramos palmarum. 

Registr. Rubrum, fol. 117. 

316. 

De tribus mensuris terre in Calone, nobls datis a relicta Willelmi, portarii nostri. 

1981-82. H[enricus], Dei gratia Morinensis episcopus, universis présentes litteras inspecturis 
17 Mars, salu* 6111 ltl Domino. Noveritis quod in nostra presenlia propter hoc personaliter 
constituta, Maria relicta Willelmi de Calone, quondam janitoris monasterii sancti 
Martini Yprensis, recognovit in jure coram nobis se dédisse et contulisse, ob 
salutem et remedium anime sue et dicti Willelmi ejus mariti, in puram elemosinam 
ecclesie sancti Martini Yprensis très mensuras terre ipsius Marie, jacentis in parochia 
de Calone supra Lisiam: videlicet unam mensuram in dominio et tenemento 
domine de Metteke, et residuura in tenemento et dominio de Abelein ('), tenendas 
et possidendas imperpetuum a dicta ecclesia et ejus administratoribus post obitum 
Marie supradicte ; hoc salvo, quod dicta Maria dictas très mensuras terre tenere 
débet et possidere, et fructus et proventus exinde percipere per totum cursum 
vite sue, absque aliqua reclamatione a dicta ecclesia vel ejus amministratoribus 
in dicta terra, vivente dicta Maria, aliquatenus facienda, volens et concedens dicta 
Maria, quod dicta ecclesia et ejus administratores, post decessum ipsius Marie, 
dictam terram imperpetuum teneant et possideant, fructus et proventus exinde lèvent 
et percipiant, ac etiam de eadem disponant pro sue iibito voluntatis pacifice 
et quiète. Recognovit etiam dicta Maria se dédisse et contulisse dicte ecclesie 
omnia alia bona et remanentias ipsius Marie, quas ipsam continget relinquere 
post decessum ipsius memoratum, volens et concedens, quod dicta ecclesia et 
ejus administratores premissa omnia lèvent, habeant et percipiant, et de eisdem 
disponant post ipsius obitum pacifice et quiète, hoc notato, quod mediantibus 
premissis dicta Maria particeps esse débet omnium orationum et benefactorum, 
que imposterum fieri continget in ecclesia memorata ; promittens dicta Maria, fide 
et juramento interpositis corporaliter ab eadem, quod contra premissa vel aliqua 
premissorum non veniet in futurum, nec queret artem, ingenium, médium, 
materiam sive causam ejus bona predicta alienandi seu etiam distrahendi in 



(1) Registr. Novwn: Âkeleio. 
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prejudicium ecclesie memorate; immo ipsam ecclesiam et ejus administratores exnunc 
post ipsius Marie decessum veros de eisdera et legitimos dominos efficit ac etiam 
possessores, se et suos succcssores ad observationem premissorum et eorum sin- 
gulorum penitus obligando; renuntians dicta Maria, quoad premissa, omni exception! 
doli mali, fori, se non posse aliquatenus dicere esse deceptam aut aliud esse 
scriptum quani aclum, omnibus privilegiis, litteris, gratiis et indulgentiis, a 
quocumque principe vel prelato impelratis et inipetrandis, omnibus exceptionibus 
et cavillationibus tam juris quam facti, et aliis omnibus, que contra presens in- 
strumentum et contenta in eodem imposterum objici possent vel opponi, atque 
dicte ecclesie obesse et dicte Marie et ejus successoribus prodesse in premissis. 
In cujus rei testimonium présentes litteras fecimus sigilli nostri munimine roborarî. 
Actuni et datum Ypris, anno Domini miilesimo ducentesimo octogesimo primo, 
die martis post hti sunt dies. 

Registr. Rubrum, fol. 115, et. Régis tr. Novum, fol. 93. 

317. 

Littera de composltione inter nos et vUlam Yprensem tali, qnod contra mnrum 
nostrum vel turrolas éjusdem mari ipsi non possant aliqnid facere, per quod 
muras pretactu8 vel turrule eiusdem mari possent in aliquo ledi. 

Universis présentes litteras inspecturis advocatus et scabini ac communitas 
ville Yprensis salutem in Domino. Noverint unhersî, quod nos annuimus et 4Î8Î-88. 
promisimus bona fide et adhuc nos tenore presentium obligamus viris religiosis p£ Vr j er 
preposito et conventui sancti Martini Yprensis ad hoc, qnod contra murum 
ipsorum vel turrulas ejusdem mûri, qui est rétro pomerium ipsorum et qui 
murus se extendit a vico de Dixmuda fere usque ad vicum de Boesinghestrate, 
non machinabimur, nec aliquid aliquo modo quocunque faciemus vel fieri per- 
roitlemus, ex quo vel per quod dictus murus vel turrule ejus facte aliquod 
babeant detrimentum vel dampnnm. In cujus rei testimonium présentes litteras 
eisdem sigillo communitatis ville tradidimus sigillatas. Datum anno Domini M*. 
CC°. LXXX°. secundo, mense februario. 

Registr. Novum, fol. 2. 

Voir dans Diegerick, Inventaire, t. I, p. 123, une lettre da prévôt délivrée le même jour. 

31©. 

[Actam per scablnos Tprenses.] 

Anno Domini M . CC°. octogesimo tertio» feria iij a . ante festum Magdalene, in- ^33 
terfuerunt tanquam scabini cuidam landiscede (') inter prepositum et conventum ex » . ... 

(I) Partage de terre. 
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una parte, et heredes quondam Salomonis dicti Morin ex altéra, Petrus de Lo, 
Michael de Casleto, Walterus Dorpere, Symon Peper, Petrus filius Andrée, Wil- 
lelmus Portejoîe, Johannes Balgh, Hughelotus Crouselin, Johannes Clericus, 
Franciscus Belle. 

Registr. Rubrum, sur la feuille de garde, écriture de l'époque. 

319. 

Littere testimoniales scabinorum Yprensium, quod Joannes Freuts, burgensis 
Yprensis, acqulslvlt hereditarie contra Joannem Auboiois et uxorem ejas 
et alios, duas medietates domus et omnium ibidem pertinentium, sitaate in vlco 
Garniflcum, exeunte hereditarie una marcha et duobus caponibus. 

1283. Sacent tout cil qui sont et qui advenir serunt et qui ceste présente cliartre 

2 Décerabr. Partie verront et orront, que Jehans Freuts, bourgois d'Ypre, a achaté et acquis 
perpetuelment encontre Jehan Auboiois, bourgois dTppre, et encontre Kerstine, 
se femme, le moitiet et le sesime part de le maison et del hiretage desoubz 
et del pourpris et des appartenances, que il avoit estant en le Vlieschhauwer- 
strate, li quele maisons fu jadis Gillion Auboiois; et encontre Jehan, fil Porperane 
le Barbieur, bourgois d'Yppre, et encontre Aelise, se femme* qui femme fu Gillion 
Auboiois, l'autre moitiet de ceste meisme maison, le sesime part mains, a li 
devant dis Jehans Freuts achaté perpetuelment; de le quelle maison et de le terre 
desoubz et del pourpris et des appartenances li devant dit Jehans Auboiois et 
Kerstine, se femme, Porperane li Barbieres et Aelis, se femme, se tienent du 
tout plainement à bien payet, et werp en ont fait al devant dit Jehan Freuts 
bien et à loy, seloncq les us et les costumes de le ville d'Yppre, et li doivent 
warandir de toutes calenges, chescuns sen avenant, encontre toutes gens, sauve 
un marc et ij. capon de renie hyritable, qui hors en yst. A ceste cognoissance et 
à cest werp furent esquevin d'Ypre Watiers le Vilains, Lambiers de Scotes, 
Pieres Andrieus, Jehans li Saiges et Jehans Falays. Chou fu fait en Tan del incar- 
nation nostre seigneur Jhesu Crist M. CC. et LXXXUI. el mois de décembre, 
l'en demain saint Elov. 

Registr. Nigrum, fol. 11. 



Quod per très dominicas fuit proclamatum sollempniter, an aliquis aliquid juris 
allegare vellet in decimis de Paskendale et Langhemaerc, et cum non esset 
qui reclamaret, pretacte décime eoclesie adjudicate sunt. 

1284 ' e Wautiers de Heule chevaliers et Aelis me femme faisons savoir à tous 

que nous offrîmes nos dismes à vendre, que nous aviesmes en la paroche de 

ai " Pasquendale, que on apele le disme de Henrevile, et en Langhemarc, qui gist 
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à le Wasschigghenbrigghe, que on claime le disme Jehan le Grise, et procu- 
rasmes par Famman et pur les hommes Gevés mon seigneur de Nivelé et par 
se volenté et sen commant de qui nous le teniesmes en fief» proclamer par 
trois dimences en ces paroches devant dites appcrtement, sicomme on doit et 
sieut faire, k'à vendre estoient et se nus riens y voloit de droit clamer ou 
ravoir par proïsmete, que il le desist et venist avant et fesisl chou que 
drois et loys juge roi t. Apres chou nus de mes proïsmes ne y clama riens ne 
autres ne mist calenge, et nous procurasmes à jugier loyaulment par mon 
seigneur de Nivelé et par ses hommes fievés et nos peirs, que bien et loyau- 
ment l'aviens fait proclamer; et puis après, pour no besoing, par le gré et le 
consent de mon seigneur de Nivelé devant dit, de qui nous teniesmes en fief ces 
dismes devant dites, et par le tesmoignage de ses hommes et de moult de 
boines gens, devant cui nous chou reconnûmes, nous vendismes bien et loyaul- 
ment ces dismes et tout le droit que onques y eusmes ou jamais avoir 
y porriesmes el quele manière que ce fust, al église de saint Martin d'Ypre, 
parmi dcc. libres, sans karge de rentes ou d'assenemens ou de dettes, et si leur 
promettons à faire afranchir de tous services de fief et d'assenemens; et de 
ces deniers soumes paiet en boine monoie et bien contée et bien délivrée, 
et nous en tenons à bien paiet plainement, et les avons convertis en nos preus 
et en nos dettes payer, et nous et nos aisnés hoirs ensy rotriasmes par 
devant le loy, et leur clamasmes et clamons quite à tous jours ces* dismes 
devant dites et del priis devant dit parpaiet ù nous, et les fruis et les 
pourfis, qui hors en isteront; et prometons, par foy et par sairement et 
sur tous nos biens, que jamais riens en ces dismes qui nostrcs furent ne 
reclamerons, ne par nous ne par aultruy ferons reclamer, ne soufflerons là 
où nous poons à reclamer ne ceaus à grever de saint Martin sur chou, ains 
lor en porterons garandise emmis tous hommes ; et se destourbier ou damage en 
avoient par nos ocoysons ou par nos hoirs, nous le prometons à restablir al 
église d'Ypre pleinement au dit le provost sans autre preve faire, et jurons 
que jamais encontre par nous ne par aultrui n'en venrons, ains en tairons joir 
chiaus del église d'Ypre à tous jours paysiulement, et à chou nous nous obli- 
gons et tous nos biens et nos hoirs et nos successeurs, si avant par tout 
que nous sommes obligié. Et pour plus grand seurté toutes les convenences 
et condicions deseure devisées nous reconnusmes devant monseigneur de Nivelé 
et devant ses hommes, et les dismes devant dites nous raportasmes en le main 
no seigneur de Nivelé, de cui nous les aviens tenu en fief, al église oes de 
saint Martin avant dit, et par devant ses hommes fievez et nos peirs et par 
loy nous et nos aisnés hoirs en devestismes et en fesismes werp bien et à 
loy, et fu jugiet par loy et par les hommes et les peirs devant dis, que tant 
en aviens fait par loy, que nous ne nus de nos hoirs ne de nos successeurs 
rien nule ne nul droit ne y avons ne clamer n'i poons jamais, et bien et 
loyalment en estiesmes issu et en aviens fait werp, et encore ensy le reconnis- 
sons, et en procurasmes ù revestir et entrer et mettre en possession en ces 
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dismes devant dites à tenir entièrement, loyalment et perpetuelment le église 
de saint Martin d'Ypre et lor commant, et par jugement des hommes desoubz 
nomées, et me sires Wautiers de Nevele chevaliers l'otroya et gréa et conferma 
et afranchi comme sires, par devant ses hommes, ces dismes al église oes de 
saint Martin d'Ypre à tous jours de tous services de fief et de tous assene- 
ments et de toutes aultres conditions, et promist que ferm aura tout chou que 
dit est, et le fera tenir ferm comme sires. A ces choses oïr et jugier furent 
me sire Huwes de Haluin chevaliers, me sires Soiers de Mouskere chevaliers, 
Wautiers de Hamme, Daniaus de Mouskere, Rogiers de Mouskere, Willaumes 
des Chans, Lambers Pipe, Oliviers de Marke, et si fu adont comme baillius 
Rogiers de le Prée. Et si avons promis que lettres del conte de Flandres et de 
me dame de Courtray et de le abye de saint Martin leur en ferons avoir si boines 
comme drois sera de otroy et de confirmation et de Formeseles et de Terewane. 
Chou fu fait en Tan del incarnation nostre seigneur Jhesu Crist mil deus cens 
quatrevins et quatre, el mois de may, le lundi devant le jour de penthecoste. 

Registr. Novum, fol. 86. 



Conflrmatio a domino de Nivelés emptionis decimarum nostrarnm jacentiam in 
parochils de Paskendaele et Langhemaerc erga dominum Walternm de Huele 
et nxorem qjus. 

1284. A tous chiauls qui ces présentes lettres verront et orront, nous Watiers chevaliers, 

Î2 Mai. sires d e Nivelé, faisons à savoir que Wautiers de Heule chevaliers et Aelis se 
femme, par devant nous et par devant nos hommes fievés, recognurent que il 
vendirent al église de saint Martin d'Ypre, par no congiet et par no consent, 
toute leur disme que il tenoient de nous en fief, gisant en le parroche de Pasquen- 
dale, que on apiele le disme de Menrevile, et en le parroche de Langhemarch en- 
coste le Waseligghenbriggbe (sic), que on claime le disme qui fu Jehan le Grise, 
parmi loyal pris et certain, dont il ont leur grey, et recognurent devant nous 
que bien en furent paiet plainement, et le convertirent en leur pourfis et en 
paiement faire de lor dettes, et par devant nous les promisent à garandir envers 
tous hommes et de assenemens et de dettes et de aultres obligations, et que 
se damage y avait li église de chou, que il le renderoient au dit le provost 
de saint Martin, et jurèrent que jamais riens n'i reclameroient ne nul droit n'i 
demanderoient, et les clamèrent quite devant nous à tous jours, et werp en firent 
et s'en devestirent et leur aisnés hoirs de son grey, et par son avoé, et fu jugiet 
par nos hommes fievés desoubs només que selonc loy bien et soffissaument 
l'avoient fait crier et proclamer par trois dimences, ù il dévoient et seloncq 
chou que il dévoient, et que nus n'i mist débat ne kalenge, et fu jugiet après 
par nos hommes fievés que werp en avoient fait et yssu en estoient sicomme il 
dévoient, et que raporteit l'avoient et rendues en nos mains et es mains chelui 
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qui fu en no lieu des disnies devant dites entièrement sans calenge al église 
oes de saint Martin d'Ypre, et que nul droit n'i avoient et que bien faire le 
poenl; et nous fesimes conjurer nos hommes flevés qui adont lu estoient, surtout 
chou, se par droit et par loy en avoient tant fait et ovré, que nul droit n'i 
eussent ne reclamer n'i peussent jaraays chil devant dis Wautiers de Heule chevaliers 
et sa femme et leur hoir, et se sainement y peuist li église de saint Martin entrer 
et tenir en pays par droit à tous jours ces dismes devant dites ; et il jugierent 
que oïl, se nous estiemes certain de no droit et se nous le voisissiemes ravestir 
et ottroiier al église d'Ypre. Et dont après tantost nous en fesimes ravestir et 
en ravestimes chele église d'Ypre et leur commant de ces dismes devant dites 
de Pasquendaele et de Langhemarc, et par devant nos hommes ûevés fesimes 
mettre et mesismes en tenure et en possession de ces dismes pour le église 
seigneur Wautier Ysvin, canoine de celé église, à tenir perpetuelment et 
franchement, et nous les avons afranchies de toutes services de fiés et de tous 
asseinemens et de toutes condicions et de no droit nous en avons eut no gré, 
et à oes de celé église d'Ypre tel droit que nous i avions devant ou avoir 
y pcuviesmes, nous lor quitons ; et en ces dismes ne nous ne no hoir ne no 
successeur service ne autre yssue ne autre droit, ne par raison de fief ne autrement, 
requerre ne devons ne poons, ne occoison querre, ne soufrir ù qucrre, par coy 
li église d'Ypre en soit jamais dcstourbéè, et si ottroions et gréons et confirmons 
les convenences, les promesses et les condicions qui sunt contenues ens les lettres 
Wautier de Huele et sa femme, qui sont donées al église d'Ypre, et si les ferons 
tenir comme sires de tant que h nous monte. A ces choses oïr et jugier furent 
me sires Huwes de Haluin chevaliers, me sires Soiers de Mouskere chevaliers, 
Wautiers de Hamme, Daniaus de Mouskere, Rogiers de Mouskere, Willaumes 
des Chans, Lambiers Pipe, Oliviers de Marke, et si fu adont comme baillieus 
Rogers de le Prée. En tesmoignage de toutes ces choses nous avons ù ces pré- 
sentes lettres mis no saieus. Données en l'an del incarnacion mil deus cens 
quatrevins et quatre, el mois de may, le lundi devant le jour de penthecoste. 

Registr. Novum, fol. 79. 



Littera conflrmationis Henrici, eplscopi Morinensis, cjusdem décime vendite 
ecclesie beat! Martini Yprensis, jacentis in Langhemaerc, in loco dicto Was- 
schigghebrigghe. 

Universis présentes litteras inspectons H(enricus), Dei gratia Morinensis epi- | 284 

scopus, salutem in omnium Salvatorem. Cum dominus Walterus de Heulle miles 2 Aoû( 

habuerit quamdam décima m sitam in parrochia de Longhemaerc, in loco qui 

dicitur Waskigghebrigghe, quam tenebat in feoduin de domino Wallero de 

Nivella milite, jacentem iufra personatum ecclesie de Formeselles, et dictus 

dominus Walterus de Huellc dictam decimam vendiderit, ut asseruit, viris religiosis 

30 
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preposilo et conventuî ecclesie sancti Martini Yprensis hereditarie possidendam, 
valorem cujuslibet denarii dicte décime pro decem et octo denariis parisiens, 
secundum quod precium dicte décime erit extimatum, et dictus miles preposi- 
tum et conventum ecclesie de Formeseles, tanquam patronos dicte décime, sufficien- 
ter requisiverit, ut venditioni dicte décime, quantum in eis esset, suuin con- 
sens u m preberent pariter et assensum, et dictis preposito et conventui ecclesie 
sancti Martini Yprensis super premissis suas litteras concedere vellent, et super 
hoc sufficienter requisiti hoc facere recusaverint, licet insuper dictus miles dic- 
tis preposito et conventui nomine eorum ecclesie proximitatem dicte décime 
obtulerit, ut eam acciperent, si vellent, pro precio pro quo erat vendita te 
werpita, et hoc facere similiter recusaverint, prout coram nobis asseruit prepo- 
situs Formeselensis pro se et suo conventu memorato, licet super hoc a nobis 
similiter fuerint requisiti, notum omnibus fieri volumus, quod nos predicte venditioni 
facte de décima memorata a dicto milite dictis preposito et conventui ecclesie 
sancti Martini Yprensis nostrum consensum prebemus pariter et assensum, et 
eam auctoritate nostra ordinaria laudamus, approbamus ac etiam confirmamus. 
In cujus rei testimonium et munimen presentibus litteris sigillum nostrum duxi- 
rous apponendum. Datum anno Domini M'. CC°. octuagesimo quarto, mense 
augusto, in crastino beati Pétri ad vincula. (Signé) Baiart. 

Registr. Nigrum, fol i3. 



Littera cujusdam lage facte inter eccleaiam nostram et Johannem li Pud, 
super xxvj. sol. vij. den. et obol. supra domum vocatam de Hert, stantem in de 
Zuudstrate. 

1284. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous ke Jehans li Pud et Aliène, se 

Août. feme, ont fait une laghe, ke on apele cange, encontre seigneur Nicholon, par 
le souffrance de Dieu provost del église saint Martin d'Ypre, et encontre le couvent 
de che meisme lieu, et ont douneit en droite laghe et en droit change au de- 
vant dit provost et al couvent vint et siis sols seed deniers et maille de rente 
hyretable par an, à prendre perpetuelment en le masure de le maison que on 
apele le Chierf, ki jadis fu Lambiert le Russe, estant en le Zutstrate, pour 
une pieche de terre, ke li devant dis provos et li couvens leur ont douneit en 
droite laghe et en droit change, gisant en le rue d'Elverdinghe, deriere toutes 
les maisons qui jadis furent Jehan le Beyr, le quele pieche de terre s'estent en 
longhece vers occident dusques à le terre Bauduin Poulain, et vers orient dusques à 
le terre des chambres ki jadis furent Jakemon dou Temple, estant sour le terre 
dou provost, et en largeche si comme Joffrois de Ransieres Ta enclos de son 
mur. De ceste devant noumée rente el lieu devant dit et de le pieche de terre 
Jehans li Puud et Aliène sa feme, li provos et li convens en ont fait werp li 
uns al autre par devant nous bien et à loy, selonc les us et les coustumes de 
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le vile cTYpre, et le doivent warantir li uns al autre de toutes calenges encon- 
tre toutes gens. En quel memorie et en muniment nous avons ceste présente 
chartre saiclée dou saiel de le vile dTpre. En tiesmoignage de ches cscbevins 
Pieron de Lo, Watier le Vilain, Lambiert de Scotes, Jehan Falais et Willaumes Por- 
tejoie. Chou fu fait en Tan del incarnation M. CC. quatrevins et quatre, el 
moys d'aoust. 

Registr. Rubrum, fol. 126. 



Littere conflrmationis et amortizationis a Béatrice, domina Curtracensi, duarum 
decimarum quas in Passchendale et Langhemaerc habemns. 

Nous Beatris, dame de Courtray, faisons savoir à tous que nous gréons, loons 
et confirmons le vendage et le werp que Wautiers de Heule chevaliers et Aelis 
sa femme ont fait el église de saint Martin d'Ypre de leur dismes que il tenoient 
en fief de no boin ami Wautier, seigneur de Nivelé chevalier, et il de nous 
et del conte de Flandres, qui gisent en le parroche de Pasquendale, que on 
apiele le disme de Henrevile, et en le parroche de Langhemarc près del Vaschigghe- 
brigghe, qui fu Jehan le Grise, sicome il peirt par leur lettres que nous avons 
veues saclées de leur saiels, et tant comme en nous est, le franchisons de tous 
services et de fief et d'autrement, et ferons tenir les convenences sur chou 
devisées comme dame. Et pour chou que ferin soit et estable, se avons ces 
lettres saielées de no saiel. Données en Tan del incarnation nostre seigneur 
Jhesu Crist mil deus cens quatrevins et quatre. 

Registr. Novum. fol. 82. 



1284. 



Iiittera conflrmationis et amortizationis a Guydone, comité Flandrie, décime qnam 
ecclesia émit in parochiis de Paskendaele et de Langhemaerc erga dominum 
Waitemm de Heule et uxorem ejus. « 

Nous Guis, cuens de Flandres et marchis de Namur, faisons savoir à tous ^84. 
que le vendage que Watiers chevaliers de Heule et Aelis sa femme ont fait al 
église de saint Martin d'Ypre, et le werp et les promesses et la r^avesture de 
leur dismes, que il tenoient en fief de no foyable mon seigneur Watier de Nivelé 
chevalier et il de nous, que nous avons afranchies del tout, qui gisent en le 
parroche de Paskendale, que on apiele le disme de Menrevile, et en le parroche 
de Langhemarc, près du pont que on dist Wasschigghenbrigghe, qui fu Jehan 
le Grise, si comme il peirt par leur lettres que nous avons veues saelées de 
leur saeels, loons, gréons, approvons et confirmons, et les ferons tenir comme 
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souverains sires, et pour chou avons nous ces lettres saelées de no saiel. 
Donnés en Tan del incarnation nostre seigneur Jhesu Crist mil deus cens quatre 
vins et quatre. 

Begistr. Novum, fol. 92. 



Littera conflnnationis translationis antique décime, quam habemus in parochia 
de Paskendale, ab episcopô Tornacensl nobis facte, de consensu religiosorum 
virorom dominorum abbatis et conventus beati Martini Tornacensl s. 

4285. Universis présentes Htteras inspecturis M[ichael], Dei gratia Tornacensis 

14 Juillet, episcopus, salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod nos consensum 
et assensuin prestitum a viris religiosis... Dei permissione' abbate sancti Martini 
Tornacensis, ordinis sancti Benedicti, et conventu ejusdem loci super transla- 
tions antique décime, quam in parochia de Paskendale nostre dyocesis, in qua 
jus patronatus dictum monasterium obtinet, quam tenebat in feodum vir nobi- 
lis dominus Walterus de Heule miles et Aelidis ejus uxor, prout in litteris, qui- 
bus nostre présentes sunt infixe, continetur, lapdamus et approbamus et, quan- 
tum in nobis est, prout rite factum est, confirmamus. In cujus rei testimonium 
presentibus litteris sigillum nostrum duxiraus apponendum. Datum anno Domini 
millesimo ducentesimo octogesimo quinto, sabbato ante divisionem apostolorum ('). 

Registr. Novum, fol. 82. 



Littera quitancie ecclesie nostre collata, de decimis de Paskendale et Langnemaerc, 
emptis ab ecclesia nostra erga dominum Walterom de Huele et uxorem ejus. 

4285 A tous chiaulx qui ces lettres verront et orront, Wautiers de Hoele chevaliers 

17 Août sa ' us * Nous faisons à savoir à tous que nous avons eu no gré del provost et 
del convent de saint Martin d'Ypre entièrement de trois cens et de chuinquante 
et deux livres de parisis, pour le disme que nous eûmes à Paskendale et que nous 
leur vendismes et werpismes ; et de ces deniers et de celé summe deseure 
dite nous tenons à bien paiiet et aussy avoec chou de tout le pris de le 
disme de Longhemarke, qui nostre fu, qu'on apielle le disme Jehan le Grise, 
sicomme elle s'estent, nous tenons del tout plainement à bien paiiet. En tesmoignage 
de tout chou, nous leur en avons données ces lettres seelées de no saiel. Che 
fu donné en Fan nostre Seigneur mil deus cens et quatrevins et chuinc, le 
venredi après le jour nostre Dame en mi aoust. 

Registr. Novum, fol. 84. 



(1) Suivant de Wailly, Éléments de Paléographie, la Dispersion des Apôtres tombe le 14 ou 
15 juillet. En 1285, le 15 était un dimanche. 
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Littera de 1J. decimls ab ecclesia nostra légitime acquialtis, qnarnm mia jacet 
in parochia de Paskendale, et alia in parochia de Langhemaerc. 

Universis présentes litteras ipspecturis officialis Morinensis salutem in Domino. 1285. 
Noveritis qnod coram Johanne de Bouchoud clerico, notario nostro, vices nos- Août. 
tras quoad hoc gerente et ad hoc de latere nostro specialiter desiinato, per- 
sonaliter constituta domina Aelidis, uxor domini Walteri de Heulie militis, 
recognovit in jure coram dicto notario, quod dicta domina Aelidis et dictus 
dominus Walterus, ejus maritns, de speciali assensu, conscnsu et voluntate 
ejnsdem domine Aelidis, evidenti necessitate urgente, ad emtioncm deterioris 
contractus vendiderunt vero, justo et legitimo venditionis titulo viris religiosis 
preposito et convenlui ecclesie sancti Martini Yprensis et eorum ecclesie totam 
decimam, quam ipsi domina et ejus maritus habebant, tenebant et possidebant 
in parrochia de Paskendale, Tornacensis dyocesis, que quidem décima vocatur 
décima de Hinori Villa, necnon aliam decimam, quam dicti domina et ejus 
maritus habebant, tenebant et possidebant in parrochia de Longhemarch, Mori 
nensis dyocesis, in loco qui dicitur Waskigghenbrigghe, ex parte dicte domine 
provenientes, quas quidem décimas dicti domina et ejus maritus tenebant in 
feodum de domino de Niviele. Recognovit eliam quod dicti domina et ejus 
maritus dictas décimas werpuerunt, tradiderunt et deliberavcrunt dictis preposito 
et conventui et eorum ecclesie seu eorum mandato, eorum et eorum ecclesie 
nomine, ip^is religiosis ratura habentibus, bene et ad legem coram dicto domino 
seu ejus ballivo vel mandato habente super hoc potestatem, dicto domino scicnte 
et expresse consentientc, per judîcium et documentum hominum dicti domini de 
Niviele, qui super hoc habuerunt, potuerunt et debuerunt judicare de loge, usu 
et consuctudine patrie et locorum in quibus décime predicte consistunt, omni- 
bus adhibitis solemnitatibus, que in talibus requiruntur, tencndas, possidendas et 
habendas a dictis religiosis et eorum ecclesia perpetuo et heredi tarie in futurum, 
absque homagio, servicio et exactione qualibel dicto domino aut alii ratione 
dictarum decimarum debendis vel reddendis, pro vero, justo et legitimo precio, 
videlicet pro septingentis libris parisiensium, de quibus dicta domina recognovit 
coram dicto notario sibi et dicto marito suo esse total i ter satisfactum in 
bona, sicca et bene numerata pecunia absque omni illicita pactione, que quidem 
pecunia in utilitatem evidentem ejusdem domine et ejus mariti, sicut asseruit 
dicta domina coram dicto notario, totaliter est conversa; et mediantibus premissis 
vult et concedit dicta domina, quod dicti religiosi et eorum ecclesia perpetuo 
et hereditarie dictas décimas libère teueant, possideant et habeant, et fructus 
et proventus exinde lèvent, percipiant et habeant, levari et percipi faciant et 
de eisdem disponant pro sue voluntatis arbitrio pacifiée et quiète; promittens 
dicta domina, fide et juramento in manu dicti notarii prestitis, quod ipsa contra 



238 

premissa vel eorum aliqua per se vel per alium non veniet in futurum, nec 
queret artem, ingenium, modum, médium, materiam sive causam contra pre- 
missa vel eorum aliqua per se vel per alium imposlerum veniendi, nec aliquid 
juris in predictis decimis, vel fructibus earumdem ratione dotis, dotalicii, donationis 
propter nuptias, victus assignamenti, aut alia qualibet ratione de cetero reclama- 
bit, immo predictos religiosos, eorum ecclesiam et eorum mandatum de predictis 
. decimis et fructibus earumdem in posterum gaudere permittet pacifice et quiète, 
et predictas décimas predictis religiosis et eorum ecclesie garandizabit erga 
omnes, omni juri, quod eidem domine competebat aut competere poterat in pre- 
dictis decimis vel fructibus earumdem, ratione dotis, dotalicii, donationis propter 
nuptias, victus assignamenti, aut alia qualibet ratione, nomine et ad opus die- 
torum religiosorum et eorum ecclesie renuncians penitus et expresse, volens 
ad premissorum omnium et singulorum observatîonem compelli per excommuni- 
cations sentenliam, si necesse fuerit, auctoritate curie Horinensis, se quoad hoc 
jurisdictioni dicte curie penitus supponendo, in quoeunque loco, habitu fuerit 
sive statu ; renuncians dicta domina, quoad premissa omnia et singula, fide et 
juramento predictis, omni exceptioni doli mali, fori, exceptioni non numerate 
pecunie, non tradite, non soluté, omni juris auxilio canonici et civilis, omnibus 
exceptionibus et cavillationibus tam juris quam facti, exceptioni vis et metus, 
quum dicta domina recognovit sibi sufticiens excambium sive abundainentum a 
dicto domino Waltero sibi esse factum pro premissis, quo abundamento dicta 
domina se habuit pro contenta, quod de cetero non possit dicere, proponere 
seu etiam allegare ipsam esse deceptam ultra medietatem justi precii, aut rem 
aliter se habere quam in presenti littera continetur, omnibus litteris, gratiis, 
induigentiis, juribus, legibus, statutis et consuetudinibus in favorem 'mulierum 
introductis, doti, dotalicio, donationi propter nuptias, victus assignamento, con- 
vention! judicum, et omnibus et singulis aliis, que contra presens instrumentum 
et contenta in eodem in posterum objici possent vél opponi, et que dictis 
religiosis et eorum ecclesie obesse et dicte domine prodesse possent in premissis, 
prout idem notarius nobis retulit viva voce. In cujus rei testimonium présentes 
litteras sigillari fecimus sigillo curie Morinensis. Datum anno Domini M". CC°. 
octuagesimo quinto, mense augusto. (Signé) Bouchoud. 

Registr. Novum 9 fol. 83. 



Quod domini prepositus et capitulum sancti Martini Yprensis ex una parte, et 
magister Johannes de Fieffés, archidiaconus Flandrensis in ecclesia Morinensi, 
ex altéra, compromiserunt in Jacobum, Dei gratia Morinensem episcopom, de 
visitatione capitoli dicti monasterïi facienda per archidiaconum, ratione soi 
archidiaconatus. 

1287. Universis présentes litteras inspecturis J[acobus], Dei gralia Morinensis epi- 

3i Octobre, scopus, eternam in Domino salutem. Notum facimus, quod cum dudum inter 
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venerabilem virum, magistrum Johannem de Fieffés, archidyaconum Flandrensem in 
ecclesia Morinensi, ex parte uua, et religiosos viros prepositum, adrainistratores et 
con vent ii m monasterii sancti Martini Yprensis nostre dyocesis ex altéra, verteretur 
materia questionis, super eo quod dictus archidyaconus dicebat se ratione archi- 
dyaconatus sui debere in capkulo dicti monasterii ad visitandum adraitti, et ibidem 
posse visitationis officium excrccre, tam de jure et ronsuetudine, quam ratione 
cujusdam sententie arbitralis, quam etiam alia multiplici ratione ; item super 
quingentis lîbris parisiensium, quas dicebat sibi ab eis deberi, occasione cujusdam 
pêne commisse a religiosis predictis; item super trecentis libris parisiensium 
ratione expensarum suarum, que quidem octinginte libre sibi adjudicate fuerunt 
per venerabilem virum, archidyaconum Ambianensern, judicem ei datum a reve- 
rendo pâtre domino Symone, tituli sancte Cecilie presbytero cardinali, tune apos- 
tolice sedis legato, a qua sententia a dictis religiosis extitit appellatum et judices 
irapetrati ; item super expensis factis coram illis judicibus impetratis; item super 
hoc quod prepositus, qui nunc est electus et confirmatus, se fecit auctoritate 
propria installai*!, contra jura et libertates dicti archidyaconatus et in ipsius 
archidyaconi prejudicium et gravamen, ut dicebat, predictis religiosis predicla 
impugnantibus et asserentibus se ad omnia vel eorum aliqua non teneri; tandem 
dicte partes amicabili frète consilio super premissis et ea tangentibus, et etiam 
super omnibus questionibus et querelis, que possent inter eos moveri usque in diem 
hodiernum, compromiserunt de alto et basso in nos tanquam in arbitrum, arbi- 
tratorem seu amicabilem compositorem. Insuper cum dictus archidyaconus habeat 
et sit in possessione percipiendi, ratione cujusdam sententie arbitralis, a qualibet 
parochiali ecclesia sita in villa Yprensi, que quidem ecclesie spectant ad monas- . 
terium predictum, quinquaginta solidos parisiensium nominc procurationis sibi 
débite, visitationis causa, pro expensis suis de dicta pecunia faciendis, voluerunt 
et concesserunt dicte partes quod nos possemus dictam pecuuiam commiitare in 
annuum redditum, ad opus archidyaconatus predicti, a dictis religiosis nnnuatim 
archidyacono et successoribus suis imperpetuum persolvendum, seu aliter prout 
nobis fore expediens videretur; promittentes dicte partes videlicet dictus archidya- 
conus, nomine suo et archidyaconatus predicti, et dicti prepositus, administratorcs 
et conventus pro se et monasterio suo, fide et juramento corporali prestitis, et 
sub pena mille librarum parisiensium a dictis partibus appositg et promissa parti 
dictum et ordinationem nostram in premissis observanti a parte ab arbitrio in 
parte vel in toto resiliente reddendarum, se inviolabilité]* observare, lenere et 
adimplore, quicquid super omnibus premissis et singulis sive aliquo premissorum 
duxerimus faciendum seu ordinandum seu etiam statuendum, acto tamen et convento 
inter partes predictas, quod dicta pena commissa peti possit a parte eam corn- 
mittente, rato nichilominus manente compromisso et ordinatione predictis. Actum 
est etiam expresse, quod in dicto compromisso possimus procedere, ordinare 
et dictum nostrum proferre diebus feriatis et non feriatis, altéra partium absente, 
suflicienter tamen evocata, et débet istud arbitrium terminari inlra nativitatem 
Pomini proximo venturam. El ad premissa omnia et singula tenenda et observanda 
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obligaverunt partes predicte se, successores suos et omnia bona sua mobilia et 
imniobilia, presentia et futura, ubicunque poterunt inveniri. Et nos ad preces et 
itistantiam parti u m predîctarum predicto compromisso tanquam ordinarius consen- 
tirons et auctoritateiu prestamus, et illud approbamus, et in nos on us dicti susci- 
pimus compromissi. In cujus rei testiinonîum sigillum nostrum una cum sigillis 
dictarum partium presentibus litteris duximus apponendum. Datum anno Domini 
M*. CC*. octuagesimo septimo, in vigilia omnium sanctorum. 

R. Novum, fol. 179, et J?. Nigrum, fol. 49 (dans une autre pièce). 



De compositione facta inter prepositum et capitulum sancti Martini, et magis- 
trom Joannem de Fieffés, per Jacobam, Morinensem episcopam. 

1287. Universis présentes litteras inspecturis Jfacobus], Dei gratia Monnensis epis- 

jiNovemb. C0 P US » eternam in Domino salutem. Cum ab infrascriptis partibus in nos 
fuisset et esset coinpromisstira, prout continetur in litteris nostris super hoc 
confectis, noslro et dictarum partium sigillis sigillatis, quarum ténor talis est: 
« Universis présentes litteras inspecturis Jjacobus], suit la pièce n° 339). » 
Nos itaque onere dicti compromissi in nos suscepto, proborum in hac parte 
freti consilio, consideratis eis, que consideranda erant in premissis, die demum 
ipsis partibus assignata apud Morinum coram nobis, videlicet sabbato post 
octabas bcati Hartiui hyemalis, ad audiendum dictum, ordinationem seu 
sententiam nostram arbitraient super premissis, dictis partibus videlicet dictis 
archidyacouo et preposito personaliter, et conventu per procuratores ydoneos, vide- 
licet decanum et Johanuem dictum le Wale canonicos dicti monasterii, die et 
loco coram nobis comparentibus, et dictam ordinationem seu sententiam nos- 
tram arbitralera a nobis pronunciari volentibus et instauter petentibus, nos dictum 
nostram, ordinationem seu sententiam nostram arbitraient pronunciamus in hune 
modum. Nos Jacobus, Dei gratia Horinensis episcopus, pronunciamus quod ar- 
chidyaconi Flandrenses, cum accèdent ad raonasterium sancti Martini Yprensis, 
iugredientur capitulum, et pulsato ad capitulum, prout moris est, eos capitulum 
admitlere tenebitur semel in anno. Dicti autem archidyaconi interrogabunt canonicos, 
si est in dicto mouasterio aliquid corrigendum vel emendandum, ut référant 
episcopo Horinensi; nec ad inquisitionem aliquam, compulsionem seu correctionem 
eorum que dicti canonici ipsis archidyaconis dicent, vel etiam aliorum procé- 
dera prefati archidyaconi poterunt vel debebunt. Si vero dicti canonici nolinl 
dictis archidyaconis aliquid dicere, eos in aliquo compellere non poterunt nec 
debebunt. Solvent autem preposilus et conventus dicti monasterii archidyacono, 
qui nunc est, vj e . libres turonensium, medietatem in nativitate beati Johannis 
proximo ventura, et aliam medietatem in nativitate beati Johannis immédiate 
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sequente. Insuper pronunciamus, quod si dicti prepositus et conventus assigna- 
veriut bene et sufficienter arbitrio episcopi Horinensis viginti libras parisien- 
sium annui redditus ad opus predicti archidyaconi Flandrensis infra biennium, 
parrochie Yprenses erunt liberate ab illa su m ma pecunie in nomine procuration 
nis in qua tenenlur eidem, salvo omni jure sibi coropetenti in parrochiis in villa 
Yprensi de novo creandis. Item pro ingressu prepositi dictus archidyaconus, qui 
nunc est, habebit palefridum, quem prepositus die ingrêssus sui equitavit, vel 
decem libras parisiensium, si eas malluerit. Et per hoc volumus et pronunciamus 
omnes controversias, de quibus fit mentio in compromisse*, fore sopitas, et dic- 
tum archidyaconum seu suos successores premissis a nobis pronunciatis esse 
contentas, nec ipsum posse a dictis preposito et conventu de cetero aliquid 
aliud petere seu etiam reclamare, occasione alicujus rei usque in diem com- 
promisse Quibus a nobis pronunciatis modo et forma suprascriptis dicte partes 
acquieverunt omnino. Et ut premissa omnia robur obtineant firmitatis, ea omnia 
et singula auctoritate ordinaria confirmamus. In quorum omnium testimonium et 
munimen sigillum nostrum una cum sigillis dictarum partium presentibus litte- 
ris est appensum. Actum apud Morinum, anno et sabbato predictis. 

Registr. Novum* fol. 179, et Registr. Nigrum, fol. 49. 

331. 

Littera Jfacobi], Morinensis episcopi, super visitatione archidyaconi Flandrensis 
in capitulo eedesie sancti Martini annuatim iacienda (>). 

Nos J[acobus], Dei gratia Horinensis episcopus, pronunliamus, quod archi- 1287. 
dyaconi Flandrenses, cum accèdent ad monasterium sancti Martini Yprensis, Novembre. 
ingredientur capitulum et pulsato ad capitulum, prout moris est, eos capitu- 
lum admittere tenebitur semel in anno. Dicti autem archidyaconi interrogabunt 
canonicos, si est in dicto monasterio aliquid corrigendum vel emendanduin, ut 
référant episcopo Morinensi, nec ad inquisitionem aliquam, compulsionem seu 
correctionem eorum, que dicti canonici ipsis archidyaconis dicent, vel etiam 
aliorum, procedere prefati archidyaconi poterunt vel debebunt. Si vero dicti 
canonici nolint dictis archidyaconis aliquid dicere, eos in aliquo compellere non 
poterunt nec debebunt. Solvent autem prepositus et conventus dicti monasterii 
archidyacono, qui nunc est, vj°. libras turonensium et cetera. Datum anno Domini 
millesimo ducentesimo octuagesimo septimo, mense novembri (*). 

Registr. Rubrum, fol. 133. 



(1) Manuscrit: fienda. 

(2) Cette pièce n'est qu'un extrait de la précédente. Elle en reproduit les principales conclusions 
pratiques. 

31 
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Missa kalande (vel) confraternitatis sanctl Nicholai. 

4287-88. Universis présentes litteras visuris Willermus, Dei permissione prepositus 
Février, ecclesie beati Martini Yprensis, totusque ejusdera loci conventus salutem in 
Domino. Ut pia vol un ta s et laudabile factum decani et fratrum kalande seu 
confraternitatis beati Nicholai Yprensis in luce clarescant, Cristi fidelibus sint 
exemplum et eterna memoria valeant commendari, tenore presentium volumus 
fore notum, quod predicti decanus et fratres zelo devotionis accensi, nostro 
prius consensu requisito et optento, qui jus patronatus in dicto loco dinoscimur 
obtinere, de bonis dicte kalande super altare in honore beati Nicholai fundatum 
in ecclesia beati Martini Yprensis, vel in novo edificio ejusdem ecclesie super 
altare de novo fundandum, ubi nobis videbitur expedire, quandam capellaniam 
valoris octodecim librarum usualis monete annuatim a capellano dictam capellaniam 
deservienti pro suis necessitatibus percipiendarum, ac etiam triginta solidorum 
pro custode dicto capellano in dicta capellania serviente fundaverunt, seu sta- 
tuerunt imperpetuum remanendam. Cujus capellanie capellanus pro fratribus dicte 
kalende seu confraternitatis vivis et defunctis missain eclebrabit immédiate post 
missam, que consuevit celebrari in honore béate Marie virginis in ecclesia 
memorata, legendo, non cantando, nisi de licentia prepositi seu ejus vices gerentis 
in ecclesia predicta; excepto eo, quod si quis frater dicte confraternitatis sub- 
latus fuerit de medio, licebit predictis confratribus, prout voluerint, sollempniter 
celebrare, neenon matutinas, vesperas et missas in festis beati ponlificis Nicho- 
lai ad altare beati Andrée, quousque in novo edificio ejusdem ecclesie altare 
antedictum fuerit extructum. Tune predicti clerici ad illud novum altare imper- 
petuum sollempniter celebrabunt ; ita quod missa dicti capellani aliqua occasione 
non valeat retardari seu etiam impediri, quin dicto tempore imperpetuum 
cotidie celebretur, nisi dictus capellanus aliqua justa causa fuerit impeditus. 
De quibus peenniarum summis pro predictis capellano et custode de redditibus, 
que consueverunt ad dictam capellaniam hactenus pertinere, nobis et ecclesie 
nostre est plenaric satisfactum. Quam quidem capellaniam de novo sic fundatam 
predicti decanus et fratres ista vice Johanni dicto Albo clerico, nobis consen- 
tientibus et approbantibus, contulerunt. Qui dictam capellaniam, juramento 
prestito corporali, recepit deserviendam, sicut superius est jam dictum, toto 
cursu vite sue habendam et possidendam, omnibus exceptionibus, impedimentis 
seu reclamationifeus nostris cessantibus, pacifiée et quiète, et ob hoc dictus 
Johannes predictas octodecim libras, quamdiu dicte capellanie deserviet vel 
deserviri faciet, percipiet et habebit, et post ipsius obitum seu liberam resigna- 
tionem, si eum contingeret resignare, dictam capellaniam faciemus nos et suc- 
cessores nostri per unum de nostro collegio vel per aliam personam ydoneara 
imperpetuum deserviri modo superius prenotato. Cujus capellanie redditus tune 
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ad nos et ecclesiam nostram pertinebunt ; hoc addito, quod dicti fratres omnia 
et singula ad missam celebrandara necessaria capellano, qui pro teinpore dictam 
capellaniam deserviet, ministrabunt, et non erit licitum uti in aliquibus missis 
cantandis predictis ornamentis ecclesiasticis predictorum clericorum, preterquam 
in missa beati Nicholaî celebranda ; ad quam missam presbyter monebit popu- 
lum pro benefactoribus et fundatoribus ipsius misse dicere cotidie Pater nos ter. 
Et ut premissa et singula premissorum robur habeant perpétue firmitatis, et 
ne predicti decanus et fratres (vel) eorum successores a nobis vel nostris succes- 
soribus possint suo desiderio aliquatenus defraudari, nos premissa et singula 
omnia premissorum, prout superius est expressum, promittimus fldeliter adim- 
plere et inviolabiliter observare, ad hoc nos et successores nostros in futurum et 
ecclesiam nostram obligantes, renuntiantes quoad premissa omnia et singula, ne 
possimus aliquando dicere seu pretendere predictos redditus nobis non esse traditos 
seu etiam deliberatos ex causa predicta, seu etiam aliud esse scriptum in caria 
presenti quam actum ; omnibus exceptionibus, cavillationibus, privilegiis, indul- 
gent! is et litteris impetratis seu etiam impetrandis, et omnibus aliis exceptionibus 
tam juris quam facti, que possent objici vel opponi contra premissa vel aliquod 
premissorum. In cujus rei noticiam et munimen presenti carte sigilla nostra 
duximus apponenda. Datum anno Domini millesimo ducentesimo octogesimo 
septimo, mense februarii. 

Registr. Rubrum, fol. 145. 

Sur la gilde de Saint-Nicolas a Ypres et sur ses chapelleries, voir le remarquable travail 
publié par M. Alph. Vandenpeereboom dans les Annales de la Société d'Émulation 
de Bruges, 4 e série, t. I, p. 25. 



Gonventio inter ecclesiam nostram et villam Yprensem, quod non obstante com- 
positlone inter nos et villam Tprensem de iy. magnls scolls, que possunt esse 
In villa Tprensi, quod possunt esse ij. solommodo, sed ista seconda compo- 
sitio cassari potest. 

Universis présentes littcras inspecturis advocatus, scabini totaque communitas ^88. 
ville Yprensis salutem in Domino. Noverit universitas vestra, quod cum hactenus ^. , . 
quedam conventio facta fuisset inter nos ex una parte, et religiosos viros pre- 
positum et conventum ecclesie beati Martini Yprensis ex altéra, quod très 
deberent esse magne scole in villa Yprensi, et quilibet, qui vellet, posset in 
scolis parvis pueros instruere usque ad Catonem, nos vero partes predicte, 
commodo et utilitate puerorum inapectis, consensimus in hoc, quod due scole . 
magne tantum crunt in dicta villa, una ad sanctum Martinum et alia ad 
sanctum Petrum ; et isto modo, videliect quod nullus burgensiuro seu com- 
muai ta tis predicte pueros suos masculos pro addiscendo Donato, vel aliquid 
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ultra Donatum-, quod in aliquo grammaticam vel logicam tangit, ad alias scolas 
mittat, quam ad aliquam predictarum duarum scolarum magnarum ; hoc excepta, 
quod burgenses Yprenses liberos suos seti alios de familia sua manentes in 
domo sua propria per clericum suum in domo sua erudiri valuerint ('), et hoc 
eis licebit. Preterea consenserunt partes predicte, quod una pars, altéra invita, 
si sibi visu m fuerit expedire, presentem ordinationem poterit revocare et adherere 
convention i prime, cui convention! stand u m erit, non obstante ordinatione ista, 
que premissa partes predicte bona fide servare promiserunt. Ut autem hoc 
stabile et firmum permaneat, nos predicti advocatus, scabini totaque communitas 
sigillum nostrum presentibus litteris duximus apponendum. Actum et datum anno 
Domini millesimo ducentesimo octogesimo nono, in die veneris ante festum 
beati Barnabe apostoli. 

Régis tr. Rubrum, fol. 100, et Régis tr. Novum, fol. 2. 

Des lettres de teneur identique furent délivrées à la ville d'Ypres par Guillaume, prévôt 

de Saint-Martin, et par le chapitre. On les trouvera comme suit: 
Archives de la ville dTpres: original portant le sceau du prévôt et celui du chapitre 

avec contre-scels ; transcription au QelurvenboeK, fol. 2, et au Wittenboek, fol. 248. 
Stallaert et Van der Haegen, L'instruction publique au moyen âge, mémoire couronné 

par P Académie de Belgique en 1850. — Gheldolf, Histoire de la Flandre, t. V, p. 404. 

— Diegerick, Inventaire, t. I, p. 130 (analyse). — Alph. Vandenpeereboom, Fpriana, 

t. II, p. 291 (analyse). 



Littera quitantie tradita ecclesie sancti Martini Tprensis a domino officiali 
Morinensi, de somma ccc. librarum turonensium et etiam z. librarum pari- 
sien8ium persolvenda archidyacono Flandrensi Johanni de Fieffés. 

1289. Universis présentes litteras inspecturis officialis Morinensis salutem in Domino. 

iOJuin. Cum dudum inter virum venerabilem, magistrum Johannem de Fieffés, archidya- 
conura Flandrensem, ex una parte, et viros religiosos prepositum et conventum 
ecclesie sancti Martini Yprensis ex altéra, oriretur materia questionis, occasione 
cujusdam pêne quingentarum librarum parisiensium, quam dictus archidyaconus 
dicebat ipsos religiosos erga dictum archidyaconum commisisse, et super hoc 
diucius fuisset inter ipsas partes litigatum, et deinum ipse partes super premissis 
et super omnibus et aliis causis, que inter ipsas partes usque ad diem compro- 
missi oriri poterant et haberi inter eas, compromisissent in reverendum patrem 
et dominum, dominum J(acobum), Dei gratia Morinensem episcopum, et predictus 
dominus pro bono pacis, onere premissorum in se suscepto, ipsos religiosos 
eidem archidyacono in quadam magna pecunie quantitate condempnasset, prout 



(1) Gheldolf: voluerint. 



245 

bec omnia ex parte dictorum religiosorum nobis sunt relata, nolum facimus, 
quod in nostra propter hoc prosentia personaliter constitntus vir discretus 
dominus Johannes de Liestes, perpetuus capellanus in ecclesia Morinensi, 
recognovit in jure coram nobis se a dictis religiosis, nomine et ad opus dicti 
archidyaconi, trecentas libras luronensium et pro quodara equo decem libras 
parisiensium de dicta magna pecunie quantitate, per manum viri discreti 
domini Paskeri, canonici de Herlebeka, fratris dicti prepositi, pro termino 
nativitatis beati Johannis Baptiste proximo venturo, secundum quod a predicto 
domino episcopo ordinatum seu sententiatum extitit, in pecunia numerata, bona et 
légitima, récépissé. Propter quod idem dominus Johannes, sigillifer curie Mori- 
nensis, exceptioni pecunie non numerate, non soluté et non recepte renun- 
tiando promiltit ipsos religiosos et eorum ecclesiam super dicta pecunia sol u ta 
superius declarata erga dictum dominum archidyaconum acquitare et indempnes 
penitus observare. Datum anno Domini M . CC\ octogesimo octavo, die lune 
ante nativitatem beati Johannis Baptiste. In cujus rei testimonium nos ad instantiam 
dicti capellani presentibus litteris signo nostro signalis apponi fecimus sigillum 
curie Morinensis. Datum anno et die predictis. 

Registr. Nigrum, fol. 52. 



Llttera quod, cnm dominas J[acobus], episcopas Morinensis, divina in ecclesia 
sancti Martini in penthecostalibos celebrasset, et ejus capellani oblationes 
ad manus ejosdem venientes levassent et apportassent, tandem capellani soi 
redeuntes tanquam non suas reddiderunt. 

Universis présentes litteras inspecturis oflicialis Morinensis salutem in Domino. iS90-9i. 
Cum reverendus in Cristo pater ac dominus noster dominus J[acobus], Dei 3 Février, 
gratia Morinensis episcopus, in die penthecostes ultimo preterita in ecclesia 
sancti Martini Yprensis divina celebrasset, et ejus capellani oblationes ad manus 
predicti révérend i patris dicta die provenantes ceperint, levaverint et abspor- 
taverint, dicentes eas ad ipsos perlinere, religiosis viris preposito et conventu 
dicte ecclesie contrarium asserentibus, notum facimus, quod predicti capellani, 
in nostra presentia propter hoc personaliter constituli, dictas oblationes dicto 
domino preposito sancti Martini Yprensis nomine ecclesie sue, eo quod oblate 
fuerunt uno natalium, reddiderunt. In cujus rei testimonium presentibus litteris 
sigillum curie Morinensis fecimus apponi. Datum anno Domini M . CC°. nona- 
gesimo, crastino purificationis bcate virginis Marie ('). 

Registr. Novum, fol. 481. 



(1) Pour l'intelligence de cette pièce et de quelques autres, il est bon de remarquer que 
Jacques de Boulogne, évéque de Térouane, était, suivant Sanderus, le frère de Robert, prévôt 
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Littera quod J[acobus], Morinensis episcopus, recognovit quod cum per vj. dies 
tribus vicibus in nostro monasterio pernoctasset, ex speciali gratia per très 
dies pernoctavit et per très dies de jure. 

4290-94. Uuiversis présentes lilteras inspectons J[acobus], Deî gratia Morinensis epi- 
3 Février, scopus, salutem in Domino. No tu m fa ci mus, quod cum nos per sex dies tribus 
vicibus fuerimus et pernoctaverimus in ecclesia et monasterio sancti Martini 
Yprensis, nos recognoscimus nos per très dies de jure nostro, et per alios très 
dies ex speciali gratia fuisse et pernoctasse ibidem. In cujus rei testimonium 
sigillum nostrum litteris presentibus est appensum. Datum anno Domini M . CC°. 
nonagesimo, in crastino purificationis béate Virginis. 

Registr. Nigrum, fol. 87. 



7 Septerab. 



Littera qualiter Augostinenses cognoverunt, quod quotiescumque predicaverant 
Ypris, confessiones aadierant seu aliquem vel aliquos receperunt ad ecclesiasti- 
cam sepultnram, totum fecerunt de consensn prepositi et conventns sancti 
Martini Yprensis et eorum gratia speciali. | 

4294 Universis présentes litteras inspecturis fraler W. de Gandavo, prior fratrum 

heremitarum ordinis sancti Augustini in Ypra, Morinensis dyocesis, totusque 
ejusdem loci conventus salutem. Noverint universi, quod, quocienscumque pre- 
dicavimus Ypris, confessiones audivimus seu aliquem vel aliquos recepimus ad 
ecclesiasticam sepulturain, totum fecimus de consensu religiosorum virorum pre- 
positi et conventus sancti Martini Yprensis ac eorum gratia nobis ab ipsis concessa 
specialiter et expresse, omni jure dictorum religiosorum intégral i 1er observato 
in premissis. In cujus rei testimonium presentibus litteris sigilla nostra duximus 
apponenda. Datum anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo primo, in 
vigilia nativitatis béate Marie virginis. 

Registr. Rubrum, fol. 428. 



de Saiut-Martin. D'après Oams, Séries episcoporum, Jacques de Boulogne occupa le siège de 
Térouane de 1287 à 1301. Quant à Robert, élu probablement en septembre 1289, il mourut, dit 
la Qallia christiana (t. V, p. 303), le 9 janvier 1299. 
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Littera quod J[acobn8], episcopas Horinensis, qnando ipse ftierat In monasterio 
nostro per Ij. dies, cognovit quod una de dictls duabus diebus non fuit ex 
debito, sed gratia speclall. 

Universis présentes litteras inspecturis J[acobus], Dei gratia Morinensis epi- 1291. 
scopus, salutem. Cura nos anno Domini H°. CC°. nonagesimo primo in monasterio 23 Octobre, 
sancti Martini Yprensis per duas dies, videlicet vigilia et die penlecostes, fuerimus 
recepti, notum facimus, quod una de dictis duabus diebus non fuit ex debito, 
sed ex curîalitate dumtaxat et gratia speciali. In cujus rei testimonium sigillum 
nostrum litteris presentibus est appensum. Datum anno predicto, die martis post 
festum beati Luce ewangeliste. 

Registr. Rubrum, fol. 128. 



Littera confraternitatis ecclesie nostre et ecclesie sive conventus béate Marie 

Boloniensis. 

■ 

Reverendo in Christo patri ac fratribus in Deo dilectis domino R[oberto], 1291. 
Dei gratia preposito sancti Martini Yprensis, totique ejusdem ecclesie devoto Décembre, 
conventui L. ejusdem permissione abbas béate Marie Boloniensis, totusque ejus- 
dem loci conventus salutem et orationum mutuarum attolli subsidiis caritatis- 
que vinculis strictius innodari. Considérantes latissimum carilatis gremium non 
coangustari ex receptione plurium, sed quo plures in se congregat, eo amplius 
dilata ri, secundum illud psalmi : « Latum mandatum tuum nimis, » quod de can- 
tate non ambigimus esse dictum, vos successoresque vestros in nostre recipimus 
fraternitatis consortium, ad ea, que pro nostre societatis seu fraternitatis fratribus 
facere consuevimus in vivorum obsequiis, admittentes, volentesque ut ad mortuorum 
suffragia hec confederatio prorogetur, vobis unani miter concedimus, ut cum 
obitus fratrum vestrorum nobis fuerit nunciatus, vigiliam et missam defunctorum 
in nostro conventu solemniter celebrabimus pro animabus eorumdem, unam 
prebendam conventualem singulis quadraginta diebus pauperibus erogando, bona 
fide promittentes nos istam concessionem perpetuo servaturos, vestram caritatem 
exorantes, quatenus nos successoresque nostros modo consimili fraternitatis 
vestre collegiis inscri bâtis, ut mutuis fulti subsidiis, per latum currentes cari- 
tatis compendium, illud et faciliter et féliciter mereamur introire regnum, quod 
Dominus suis fidelibus a mundi origine preparavil. Quod nobis prestet ipse Deus. 
Amen. In cujus rei testimonium presentibus litteris sigilla nostra duximus appo- 
nenda. Datum anno Domini M°. CC°. nonagesimo primo, mense decembri. 

Registr. Nigrum, fol. 75. 
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Littera faciens mentionem que bona nos reciplmos pro missa leprosorum celebranda. 

4291-92. Universis présentes li Itéras visuris R[obertus], divina permissione prepositus 
3 Avril, sancti Martini Yprensis, totusque ejusdem locî conventus salutem in Domino. 
Noverit universitas vestra, quod nos ex parte una, et Aelidis de Hariinghem ex 
altéra, in hec que inferius sunt notata, convenimus, scîlicet quod nos preposi- 
tus et conventus instituemus et faciemus unam capellaniam in ecclesia béate 
Marie Magdalene Yprensis, pro qua deservienda dare debebimus domino Johanni 
de Calais capellano, quamdiu vixerit, singulis annis decem libras parisiensium, 
et debebit dictus dominus Johannes capellanus qualibet septimana sex missas 
pro dicta Aelide et pro nobis septimam celebrare vel facere celebrari, nisi im- 
pedimenta infirmilatis vel alio esset detentus ; post decessum vero ejusdem capellani 
dictam capellaniam per nos vel per capellanura secularem a nobis eligendum 
tenebimur facere deserviri. Item sciendum est, quod calicem vel ornamenta ali- 
qua dicte capellanie administrare vel invenire ad opus ejusdem non tenebimur. 
Custodem vero, quandiu dicta Aelidis vixerit, ponere dicte capellanie vel inve- 
nire ad opus ejusdem debebimus, et post decessum ipsius Aelidis ex parte ejusdem a 
nobis solvi debebunt decem libre parisiensium, ad comparandum redditus nomine et 
ad opus custodis, quem ponere debebimus perpétue, qui eidem capellanie de- 
servire debebit. Et debebimus habere omnes oblationes et escancias in eadem 
ecclesia venientes. Item dictus capellanus missas suas diebus dominicis et festivis 
ante horam terciam celebrare debebit, et hoc ea ratione, ne parrochiani dicte 
ecclesie sive parrochie ad ecclesiam suam venire desinant seu omittant pro pre- 
ceptis ecclesie audiendis. Et pro premissis, ut dictum est, adimplendis, dicta 
Aelidis trecentas libras turonensium in bona, sicca et legali pecunia nobis per- 
solvit, quam quidem pecunie summam confitemur in utilitatem ecclesie nostre 
esse conversam. Et nos omnia et singula premissa, secundum quod superius sunt 
expressa, dicte Aelidi nos inviolabiliter observaturos et adimpleturos promitti- 
mus, renuntiantes, quantum ad premissa et singula premissorum, beneficio restitutio- 
nis in integrum, exceptioni non numerate pecunie, doli mali, in factum lesionis et 
omni juris auxilio, per que premissa et predicta conventio possent imposterum 
infringi vel modo aliquo infirmari. In cujus rei testimonium sigilla nostra presentibus 
duximus apponenda. Datum anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo primo, 
feria quinta post ramos palmarum. 

Registr. Nigrum fol. 20 (en vidimus). 

Archives de la ville d'Ypres: original portant le sceau du prévôt et celui du chapitre, 
avec contre-scels ; transcription au Oeluwenboek, fol. 79, et au Wittettboek, fol. 169. 
Diegerick, Inventaire des chartes de la ville d'Ypres, t. I, p. 136 (analyse). 
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Littera controversie sive lltis inter nos et predlcatores, occasione cujusdam 
compositlonis Inter predictas partes super oblationibus ad manus sacerdotum 
provenientibus In ecclesia dictorum predicatorum. 

Unîversis présentes litteras inspecturis R[obertus], permissione divina prepositus 4292. 
sancti Martini Yprensis, ejusdemque loci conventus, ordinis sancti Augustin!, \n § e pt 
Morinensis dyocesis, necnon et frater H. prior fratrum ordinis predicatorum 
apud Ypram commorantium, eorumdemque fratrum conventus ibidem salutem in 
Domino sempiternam. Noverit universitas vestra, quod cum inter nos hinc et inde 
orta fuisset discordia, occasione cujusdam 'compositions jamdudum facte inter nos 
et habite super oblationibus ad manus sacerdotum provenientibus in missis in 
ecclesia nostra, scilicet fratrum predicatores predictorum, celebratis; quant quidem 
compositionem, nos prior et fratres predicatorum predicti dicebamus esse revocatam 
et annullatam obtentu cujusdam privilegii, magistro' et fratribus nos! ri ordinis 
ac nostro ordini a sede apostolica indulti, et super hoc fuisset inter nos diutius 
altercatum ; tandem concordiam fraternam habere adinvicem cupientes, pro bono 
pacis et ad parcendum laboribus et expensis utriusque partis, nos R[obertus], 
prepositus et conventus sancti Martini Yprensis predicti ex una parte, et nos 
frater H. prior et conventus fratrum predicatorum Yprensiura ex altéra, super 
premissis et aliis qnibuscumque controversiis usque in hodiernum diem inter 
nos habitis de proborum consilio concordamus et ad bonam et veram concor- 
diam reducimus amicabililer in hune modum : videlicet quod ecclesia sancti 
Martini Yprensis predicta vel ejus procurator legitimus percipiat et habeat in 
domo nostra, scilicet fratrum predicatorum Yprensium, terciam partem omnium 
oblationum devenientium ad manus sacerdotum ad altare, vel in missis, in denariis et 
candelis, exceptis oblationibus quibuscumque, que fient in novis missis dictorum 
fratrum, item et que fient in exequiis dictorum fratrum; item et que fient ratione 
funerum omnium * extraneoruin non existentium de parochiis Yprensibus; item 
et exceptis candelis, quas dicti prior et fratres facienl fieri de propria cera 
in die purificationis béate Virginis causa oflerendi ; que candele de propria cera 
predicta facte cum ceteris offerendis, exceptis denariis et candelis aliis, debent cedere 
usibus prions et fratrum predicatorum predictorum. Nos vero prior et fratres 
predicti promittimus et juramus, quod nullam adinveniemus fraudem nec faciemus 
aliquid vel fieri procurabimus per nos vel per alium sive per alios àperte vel 
occulte, directe vel indirecte, per quod tercia pars dicte ecclesie sancti Martini 
débita deterioretur sive quoquo modo in aliquo minuatur; immo eam ipsis preposito 
et conveutui vel eorum certo mandata, duni tanien infra domum nostra m eam 
petierint, intègre deliberabimus et reddemus singulis annis, in fine cujuslibet mensis 
principalis pro rata i psi us mensis; et ad liée nos et successores nostros imposteruni 

32 
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obligamus, hoc acto et expresse in partirai deducto inter nos partes predictas, 
qnod omnia instrumenta, litière et privilégia super antiqua composition confecta 
pênes quemeumque nostrum et ubicumque fuerint» et etiam ipsa compositio ex nunc 
sinl cassa, irrita et penitus annullata et omni careant robore firmitatis, et omnibus 
aliis compositionibus, conventionibus et pactis super predictis alias habitis, revocatis, 
cassatis et penitus annullatis, istam solam valerc volumus et durare; et eam 
promittimus et juramus pro nobis et nostris successoribus in futurum fideliter 
adimplere et integraliter observare, et niillam rationem, defensionem, seu exceptio- 
nem juris vel facti proponere vel etiam allegare, sive in jiidicio sive extra, per 
quam presens concordia sive amicabilis compositio sive in toto sive in parte 
possit impediri vel aliquatenus impugnari, non obstante si in ea juris sollempnitas 
in aliquo sit omissa, et confitentes publice nos ambe partes predicte présentera 
concordiam ad utilitatem et pro utilitate nostra et monasteriorum nostrorum 
absque omni dubio fore factam. Kenunliamus in hoc facto ex certa scientia 
doli, metus et in factum, aclioni et exceptioni, omni beneficio rcstitutionis 
in integrum, omnibus privilegiis, dispensationibus, indulgentiis, gratiis et lit- 
teris a sede apostolica vel legatis ejusdem concessis vel concedendis, impetratis 
et etiam inipetrandis, et promittimus eis non uti, si eas ab eis vel a quoquam 
alio contigerit impetrari ; et volumus et ad hoc nos obligamus per nostra jura- 
menta, quod si quod privilegium novum concessum sit vel concedatur imposterum 
nobis, vel alteri nostrum sive ordini alicuivis nostrum contra dictam compositionem 
faciens, eodem in aliquo non utemur, nec uti permittemus, et illud quantum ad 
nos volumus exnunc nullius esse momenli et omni carere roboris firmitate. Re- 
nuntiamus etiam omni exceptioni et defensioni juris et facti, et breviter omni 
juri canonico et civili, divino et consuetudinario, per que presens concordia posset 
irritari vel in aliquo impediri, et specialiter juri dicenti generalem renuntiationem 
non valere. In cujus rei testimonium nos predicti prepositus et conventus sancti 
Martini Yprensis, et nos prior et conventus fratrum predicatorum Yprensium sigilla 
nostra presentibus duximus apponenda. Actum anno Domini millesimo CC°. nona* 
gesimo secundo, in die beati Egidii abbatis ('). 

R. Rubrum, fol. H9 et 120 (2 copies), et Nigrum, fol. 43. 



Littera qua Jacobas Vondeling cepit ad censam perpetuam erga eccleslam nos- 
tram unam mansaram jacentem supra forum versus zuud, supra quam est 
domus vocata Cruninghe. 

4293 Nous es chevin dTpre faisons savoir à tous ke Jakemes Vondelinc, bourgois 

18 Mai dTpre, a pris à censé perpetuelment dou religieus homme et sage le provost 



(l) Registr. Rubrum, dans la moins bonne des deux copies, fol. 119: Eligii. 
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et le convent de saint Martin d'Ypre une masure gisant el marchiet vers le zuad, 
entre le maison c'on appiele Aubère et le maison Jehan l'Oncle» sour le quele 
masure siet li maisons c'on appiele Cruninghe, et le masure de le maison séant 
deriere, c'on appiele Beur, et li pourpris et les apertenanches des dites masures 
et les maisons et les cateus, ki sont seur les dites masures, à tenir il et ses 
hoirs dou provost et dou couvent avant només, pour quarante libres de parisis 
de rente hyretaule par an, à paiier les vint livres à le saint Rémi, et les autres 
vint libres au mi march après sivant; en tel manire, ke .si riens defausist à 
eaus de le dite rente, li dis Jakemes Vondelinc pour lui et pour ses hoirs a 
fait asaenement au dit provost et au dit convent sour le masure de le maison 
ki est appelée Bue ('), séant en le Zutstrate vers ost, entre le maison jadis Jehan 
le Keus{*) et le maison nomeie Buetreberech ( 3 ). Et à toutes ches choses tenir et 
warder bien et loiaument a chis Jakemes obligié lui et ses hoirs; et parmi le cens et 
les choses devant dites, les dites maisons nomées Cruninghe et Buer sunt et doivent 
estre au dit Jakemon Vondelinc et à ses hoirs. En quel memorie et m uniment 
nous avons ceste présente chartre saelée dou saieel de le vile d'Ypre. En ties- 
moignage de ces eschevins Jehan Falais, Salemon l'Amman, Watier Croeselin, Jehan 
Poivre et Nicholon le Pelletier. Che fu fait Tan del incarnation nostre Seigneur 
mil deus cens quatrevins et treze, le lundi après le pentecouste, el moys de may. 

Registr. Rubrum, fol. 125, et Registr. Novum, fol. 65. 

Noos suivons surtout le texte du R. Rubrum. Celui du R. Norum en diffère par beaucoup 
de menus détails d'orthographe. Les variantes du R. Novum qui peuvent offrir quelque 
intérêt, sont ci-dessous en note. 



Iilttera arbitraiis conoordie sive pacis inter eccleslam nostram et predloatores, 

super oblattonibus. 

Universis présentes lilteras inspecturis, frater Stephantis, ordinis fratrum predica- 1293. 
torum servus inutilis, salutem in Domino sempiternam. Noveritis quod cum 44 Juin, 
inter religiosos viros R[obertum], Dei gratia prepositum, et conventum sancti 
Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyocesis ex una parte, 
et priorem ac conventum fratrum nostrorum ejusdem loci ex altéra, esset orta 
materia questionis, occasione cujusdam composilionis jam dudum facte, ut dicitur, 
inter partes predictas super oblationibtis ad manus sacerdotum provenientibus, 
in missis in ecclesia dictorum fratrum nostrorum celcbratis, tandem predicte partes 
pro bono pacis et concordie et ut laboribus suis parcerent et expensis, sano 
frète consilio, predictam questionis materiam seu discordiam sedaverunt et ad 



(I) Buch. — (2) Jehan le Cuens. — (3) Boterbergh. 
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bonam pacem et veram concordiam in moduni, qui sequitur, unanimiter reduxe- 
runt : « Universis présentes litteras inspecturis (suit la charte n° 341). » Attendens 
igitur prelibatam pacem seu concordiam ad utilitatem evidentem dictorum prioris et 
conventus fratrum nostrorum fore factam, inquisitione facta super hoc diligenti, 
ipsi paci seu concordie et in ipsam consentie et de consilio et assensu difii- 
nitorum capituli generalis approbo, gratifico, laudo ac ratifico, et eam auctori- 
tate mea confirmo sub testimonio presentium Iitterarum. In cujus rei testimonium 
ad preces et instantiam predictorum prioris et conventus fratrum nostrorum présentes 
litteras sigilli mei munimine tradidi roboratas. Datum anno Domini M . CC°. 
nonagesimo tercio, in festo beati Barnabe apostoli. (') In cujus rei testimonium 
nos officiâtes predicti sigilluin curie Morinensis presentibus litleris duximus apponen- 
dun). Datum anno et mense predictis. 

Registr. Rubrum, fol. 120. et Registr. Nigrum, fol. 43. 



Llttera quod nos sumus participes in omnibus missis, orationibus, prédication! ~ 
bus et ceteris bonis, que per fratres ordinis predicatorum fleri soient, et nobis 
defunctis tenentur ad missas et orationes, sicttt pro fratribus suis defunctis 
fleri consuevit, si tamen obitus nostri nunciati fuerint in eorum capitulo generali. 

1293. Religiosis et devotis Christi famulis domino Roberto, preposito ecclesie sancti 

11 Juin. Martini Yprensis, et domino Johanni, decano, ceterisque ejusdem ecclesie canonicis, 
frater Stephanus, ordinis fratrum predicatorum servus inutilis, salutem cum 
augmento continuo celestium gratiarum. Quia sancti propositi desiderium ex 
humane infirmitatis conditione a suo salutari sepius retardatur effectu, nisi di- 
vinis suflfragiis obtentis supplicatione fidelium adjuvetur, vestre fidei sinceritas 
fratrum nostrorum, quos Dei crédit domesticos et amicos, adhiberi sibi auxilia 
postulavit; ideoque veslra devotione, quam ad nostrum habetis ordinem, débita 
recognitione pensata, vobis omnium missarum, orationum, predicationum, abstinen- 
tiarum, vigiliarum, jejuniorum, laborum, ceterorumque bonorum, que per fratres 
ordinis nostri Doininus per mundum fieri dederit universum, participationem 
concedo tenore presentium specialem. Volo insuper et ordiqo, ut anime vestre, 
post decessus vestros, fratrum totius ordinis orationibus recommendentur in nostro 
capitulo generali, si vestri obitus ibidem fuerint nunciati, et injungantur pro 
vobis misse et orationes, sicut pro fratribus nostris defunctis fieri consuevit. 
In cujus concessionis testimonium sigillum nostrum duxi presentibus apponen- 
dum. Datum Ypris, anno Domini M . CC°. nonagesimo tercio, in die beati Bar- 
nabe apostoli. 

Registr. Nigrum, fol. 86. 



(1) Ce qui suit n'est pas dans le Registr. Nigrum* 
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Littera qua J. arcaidyaconus Flandrensis, recognovit, quod cum per y. dies semel 
In nostro monasterio pernoctasset, ex speciali gratia una die pernoctavit et una 
die de jure. 

Universis présentes litteras inspecturis J. de Stapulis, archydiaconus Flandrensis 1293-94. 
in ecclesia Morinensi, salutem in Domino sempiternam. Cum nos ad monasterium ^4 Février. 
sancli Martini Yprensis causa nostre procurationis, quam habemus ibidem, anno 
Domini M . CC°. nonagesimo tercio, die sabbati post. octabas purificationis béate 
Marie virginis, descendissemus et pernoctassemus ibidem, noveritis quod ad preces 
prepositi et conventus dicti loci die proximo sequenti in dicto monasterio moram 
fecimus ex gratia speciali et curialitate a dictis religiosis super hoc nobis factis, 
cum unam solam procurationem semel in anno in dicto monasterio, exceptis 
parochiis, habeamus. In cujus rei lestimonium sigillum nostrum litteris presetibus 
est appensum. Datum anno Domini M . CC\ nonagesimo tercio, dominica prima 
post octabas purificationis béate Marie virginis. 

Registr. Nigrum, fol. 88. 



Littera de commutatione et excambio prepositi ex una parte, et soi conventus 
ex altéra, de decimis de Paskendale et Langhemarc, ad preposituram pre- 
dictam pertinentibns, ad curtem et decimam de Galonné et alla, que ad offl- 
cium cellerarie domns nostre pertinebant, neenon de decimis de Reninghelst 
et xxxl j. libris et xj. solidis paris, super hallas Yprenses ad dictam prepo- 
situram pertinentibns, ad decimam de Tetingehem. 

Uriiver$is présentes litteras inspecturis R[oberlus], permissione divina Ypren- 4294. 
sis prepositus, salutem in Domino sempiternam. Cum nos ex una parte, et «oNovemb 
conventus noster ex altéra, commutationem sive excambium adinvicem fecerimus, 
videlicet de decimis de Paskendale et Longamarcha et le Bareteur ad preposituram 
predictam pertinentihus, ad curtem et decimam de Calona et alia ibidem 
existentia, que ad officium cellerarie domus nostre Yprensis pertinebant, neenon 
de decimis de Reninghels et triginta duabus libris et undecim solidis parisien- 
sium super hallas Yprenses, ad dictam preposituram pertinentibus, ad decimam 
et . terras de Tetingeham, que ad officium vinitarie dicte domus pertinebant, ut 
hec in litteris tam nostris quam conventus predicti plenius continentur, noverint 
unjversi, quod dicta commutatio vel excambium de Calona dnrare débet 
quamdiu vixerimus, vel quamdiu nullam aliam quam preposituram Yprensem 
habeamus prelaturam ; ita quod si contingeret nos decedere vel resignare et 
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aliam habere prelaturam, dicta commutatio vel excambiam de Calona debent 
totaliter terminari, ad statum pristinum revertentes. Alîe vero commutatio vel 
excambium predicte de Tetingeham et de Reninghels durabunt imperpetuum, ita 
quod post decessuin noslrum vel postquam resignaverimus et aliam quam 
Yprensem habuerimus prelaturam» prepositi qui post nos et quamdiu erunt prepo* 
siti, dictas decimam et terras de Tetingeham» officium vero vinîtarie dictos 
redditus hallarum Yprensium et décimas de Reninghels tenebunt integraliter et 
levabunt, ac canonici minuti prebendas vini récipient in sero a vinitario, ut 
in nostris litteris, quas super hoc habet predictus conventus, plenius contiaetar. 
Et notandum quod si contingeret nos resignare, nobis et de bonis ecclesie 
Yprensis pensionem assignari, quicquid habemus apud Calonam et etiam apud 
Tetingeham» debent in diminutionem dicte pensionis computari. Hec autem omnia 
et singula volumus firmiter observari, non obstante quod in nostris et conventus 
predicli litteris continetur, quod dictas curtem et decimam de Calona ac deci- 
mam et terras de Tetingeham, quamdiu vixerimus, pure et simpliciter teneamus, 
cum non sit intentionis nostre tenere predicta, si aliam quam preposituram Yprensem 
teneamus prelaturam. In quorum omnium testimonium sigillum nostrûm pre- 
sentibus litteris est appensum. Datum anno Domini H°. GC°. nonagesimo quarto » 
sabbato post octabas beati Martini hyemalis. 

Registr. Nigrum, fol. 85. 



De qnadam domo situata in vico Butyri, que vocatur apud sanctvm Dyonisium, 
data ab ecclesia ad censam perpetuam pro xvJJ. 11b. par. et v. caponibu*. 

4294. Nos scabini Yprenses notum facimus universis preseutes litteras inspecturis, 

quod R[obertus], divina perniissione prepositus monasterii sancti Martini Yprensis» 
totusque ejusdem loci conventus contulerunt et concesserunt Willelmo dicto Anguille, 
burgensi Yprensi, fundum domus dicti Willelmi» que vocatur apud sanctum Dyo- 
nisium, in qua manet dictus Willelmus, site in vico Butiri versus nort, inter donAim 
que vocatur Parisius, et domum Jacobi dicti Scarslipere, cum omni pourprisio 
et omnibus pertinentiis dicti fundi, pro septemdecim libris parisiensiura et quinque 
caponibus annui et perpetui redditus, bone, legalis et usualis monete, que pro 
tempore curret, pro quo censu dicti fundi dictus Willelmus pro se et heredi- 
bus suis se dictis religiosis ad hoc obligavit, quod ipse et heredes sui tenen- 
tur et tenebuntur solvere et reddere singulis annis perpétue dictis religiosis dictara 
pecunie summam, unam medietatem ad festum beati Remigii, et aliam medieta- 
tem ad médium marcii sequentis. Item de dicto redditu dictis religiosis solvendo, ut 
dictum est, dictus Willelmus pro se et heredibus suis dictis religiosis fecit assignamen- 
tum supra fundum predictum necnon heredes suos obligatos reliquit. Item eidem 
Willelmo promiserunt dicti religiosi se premissa inviolabiliter observaturos, et 
quod contra ea vel eorum aliqua per se vel per alium seu alios, quantum in 
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eis est, non venirent in futurum. In cujus rei testimonium et raunimen presen- 
tibus litteris sigillum ville Yprensis duximus apponendum. Testes scabini Petrus 
de Lo, Petrus Andrée, Franciscus Belle, Joannes Clericus et Salomon Amman. 
Datum anno Domini millesimo ducentesimo nonagesimo quarto. 

Registr. Novum, fol. 69 et fol. 74 (deux copies). 



Ldttera de xxvj. sol. et vj. den. ecclesie nostre collatis per Petram de Loo, 
assignatis super redditus perpetaos domus cnjusdam stantis In qnodam viculo 
exeunte de Gliestrate versus oost. 

Nous cschevin dTpre faisous savoir à tous ke Pieres de Lo et Lisebette se 1294-95. 
femme, bourgoîs d'Ypre, ont asseneit et ottroiiet perpetuelment à religieus 6 Février, 
homes et à saiges le prevost et le convent de le église saint Martin d'Ypre vint 
et siis sols et siis deniers de rente hyretable par an, en le hyretage de le 
maison ki jadis fu Robin le Escuwelier, séant en une ruwele issant de le Gliestrate 
vers ost, el cor de le dite ruwele, entre le rente Franchois l'Ours et le maison 
Michiel Helout, et chou ont fait lis dis Pieres de Lo et Lisebette se femme 
pour chou que li dit provos et li convens leur ont laissiet rabatre, amenusier 
et oster perpetuelment trois firtons de nuef firtons et un capon, ke on poit 
rachater pour diis deniers de rente hi retable par an, qu'il avoient en le yretage 
de le maison, li qjiele maisons est seans el tour de le Cliestrate vers le zuut, 
prochaine à le maison Boidin Herpolf vers le zuut, entre les queles maisons gist 
une ruwe tendans vers saint Piere; des queus vint et siis saus et siis deniers 
de rente li dis Pieres de Lo et Lisebette sa femme se tienent bien à paiet; et 
werp en ont fait au provost et au convent devant dit bien et à loy, selonc les 
us et les coustumes de le vile d'Ypre, et lui ont promis à warandir encontre, 
toutes gens sans calange. En quel memorie et m uniment nous avons cheste 
présente chartre saielée dou saieel de le vile d'Ypre. En tiesmoignage de ches 
eschevins Pieron And ri eu, Franchois Belle, Jehan le Clerc, Salemon l'Amman 
et Willaume Anguille. Che fu fait en Tan del incarnation nostre Seigneur mil 
deus cens quatrevins et quatorse, le premier diemenge de février. 

Registr. Rubrum, fol 126, et Registr. Novum, fol. 36. 



Quod prepositus et conventus sancti Martini contulerunt ad oensam perpétuant 
Jaoobo Scaerslipere fundum domus ante et rétro situate in vico Butyri versos 
noord pro yj. libris par. perpetui redditus. 

Nos scabini Yprenses notuin facimus universis présentes litteras inspecturis, 4294.95. 
quod prepositus monasterii sancti Martini Yprensis totusque ejusdem loci con- fi ^ yvicr 
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ventus contulerunt et concesserunt ad censum perpetuum Jacobo dicto Searslipere, 
burgensi Yprensi, fundum domus ante et retro, que quondam fuit Hugonis dicti 
filii Lamberti, in qua manet dictus Jacobus, situm in vico Butyri versus nort, 
inter domum Willelmi Anguille et domum Sygeri de Puteo, cum omni pour- 
prîsio et omnibus pertinentiis dicti fundi, pro sex libris parisiensium annui et 
perpetui redditus bone, legalis et usualis monetc, que pro te m pore curret. Pro 
quo censu dicti fundi dictus Jacobus pro se et heredibus suis se dictis religiosis 
ad hoc obligavit, quod ipse et heredes sui tenentur et tenebuntur solvere et 
reddere singulis annis perpétue dictis religiosis dictam pecunie summam, unara 
medietatem ad festum beâti Remigii, et aliam medictatem ad médium martii 
sequentis. Item de dicto redditu dictis religiosis solvendo, ut dictum est, dictus 
Jacobus pro se et heredibus suis dictis religiosis fecit assignamentum supra fundum 
predictum, necnon heredes suos obligatos reliquit. Item eidem Jacobo promiserunt 
dicti religiosi se premissa inviolabiliter observaturos, et quod contra ea vel 
corum aliqua per se vel per alium, quantum in eis est, non venirent infuturum. 
In cujus rei testimonium et munimen presentibus litteris sigillum ville Yprensis 
duximus apponendum. Testes scabini Petrus de Lo, Petrus Andrée, Franciscus 
Belle, Johannes Clericus et Salomon Amman. Datum anno Domini millesimo 
ducentesimo nonagesimo quarto, die dominica post festum béate Marie virginis, 
in mense februarii. 

Registr. Rubrum, fol. 127, et Registr. Novum, fol. 70. 



De quadam mensura cum dimidla terre jacentis Inter vicum de Curtraco et 
curtem Jacobi al Amour, nobis collata pro vilj. sol. perpetui redditus, quos 
prlus ecclesla habult «uper lllam terram. 

429S Nous esquevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jehans li Grise li pères et 

Crestiene se femme, bourgeois d'Ypre, out recognut par devant nous qu'il ont 
donnet et ottriiet perpetuelment h l'église de saint Martin d'Ypre une mesure 
et demie de terre gisant entre le rue de Courtray et le court Jaquemon al Amour vers 
le noord délie rue, pour wit saulz de rente, que le dicte église eut en le 
dicte terre hiritaulement, dont li dit Jehans li Grise et Crestiene se femme se 
tiennent bien à paiiet, et werp en ont fait ù le dicte église bien et ù loy, se- 
loncq les us et les costumes de le ville d'Ypre, et lui ont promis à warandir 
eucontre toute gens sanz calaigne. En quel mémoire et muniment nous avons ceste 
présente chartre seellée dou seeil délie ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins 
Jehan le Clerc, Salemoen l'Amman, Willame Anguille, Pierron Anguille et An- 
drieu des Cans. Che fu fait l'an del incarnation nostre Seigneur mil dcus cens 
quatre vins et quinze, le premier dimeugc del mois de juing. 

Registr. Novum, fol. 47. 
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Llttera Jfacobi], episcopi Morinensis, sub forma vidimus, mentionem facienB quod 
Innocentlus papa contullt privilegium rectoribus ville Yprensis. 

J[acobus], Dei gratia Morinensis episcopus, universis ad quos présentes littere ^ 95 - 
pervenerint, salutem in Domino sempiternam. Noverit universitas vestra nos litteras 27 Octobre, 
felicis recordationis Innocentii pape quarti non abolitas, non cancellatas nec in 
aliqua soi parte viciatas, prout prima facie apparebat, vidisse et legisse in bec 
verba : « Innocentius episcopus. {Suit la bulle ci-dessus, n° 168.) » Datum anno 
Domini M°. CC°. nonagesimo quinto, in vigilia Symonis et Jude. 

Registr. Novum fol. 181. 



Llttera testimonlalis de Guidone, comité Flandrie et marcbione Namurcensi, 
ratificante sub sigillo suo Ulas xiilj. mensoras terre quas ecclesia possidet in 
pede montis Casletensis. 

Nous Guys, cuens de Flandres et marchis de Namur, faisons savoir à tous 1295. 
que nous avons mis et mettons en no lieu Engelran de Pieres, notre bailliu de 29 Octobre. 
Cassiel, pour recepvoir le werp dou mariage et seans au piet de mont de 
Cassiel et contenans que en édifices, que en ewes, que en prés, que en pastures 
et en terres wagnables quatorze mesures de terre, pau plus pau mains, et 
quant à hireter le provost et le convent devant diz bien et à loy par devant 
nous hommes. Et ce que fet en sera par no devant di bailliu, nous le tenons 
et tenrons pour ferra et pour estable, par le tesmoing de ces présentes lettres 
saelées de notre sael, qui furent faites et donneez en Tan de grâce mil deus 
cens quatrevins et quinze, l'endemain du jour saint Symon et saint Jude. 

Registr. Nigrum, fol. 14. 



De quadam laga facta inter ecclesiam nostram et domicellam Margaretam, 
magistram Beghinarum, lta quod ecclesia nostra babebit dimidiam marcam 
perpetui reddltus, jacentem juxta l'overdragb à saint Piere supra Ypram. 

Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que religieux hommes le provost 1295.96. 
et li convent de saint Martin d'Ypre d'une part, et damoy selle Hargriete, 4e janvier 
mestrcsse des Beghines d'autre part, ont fait une laghe ensamble en telle 
manière, que li dis provos et lis convens ont donnet et ottriiet perpetuelment 

à damoisele Margriete devant dite quatorze saus quatre deniers et maille de 

33 



288 

rente hiretable par an, à prendre et à recevoir en Scoehuus, en le Zustrate vers 
le west, et H dicte damoiselle Margriete a donnée et ottriié encontre perpe- 
tuelment au provost et au convent devant dit, demi marc de rente hiretable 
par an en le masure vuide gisans d'encoste l'overdragh à saint Piere sour FYpre. 
Et en teil manière li une partie et li autre s'en tienent bien à paiiet, et werp 
en ont fait, li une partie à l'autre, en le manière devant dit bien et à loy, 
selonc les us et les costumes de le ville d'Ypre, et l'ont, li une partie à l'autre, 
promis à warandir en manière de droite laghe encontre toute genz sans calaenge. 
En queil mémoire et muniment nous avons ceste présente charte seellée dou saiel 
de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces echevins Wautier le Vilain, Jehan Falays, 
Jehan Balgh, Nicolon le Peletier, et Willaume le Caretier. Ce fut Tait l'an de 
grâce mil deus cens quatrevins et quinze, le premier jour du mois de jenvier. 

Registr. Novum, fol. 162. 



Littera cujusdam lage facte inter prepositum sancti Martini cnm complicibus 
suis, et Nicholaum Ghlselins et Johannem Gheluwes, super quadam mansura 
jacente in de Gliestrate versus oost. 

1295-96. Mous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous ke Nicoles Ghiselins et Jehans de 
9 Février. Gheluwes ont pris en censé perpetuelment encontre le provost et le convent 
de saint Martin d'Ypre et encontre Nicholon de Bellinghem, Kateline de Bel- 
linghem et Wautier de Bellinghem et Michiel Bourgois, avoet de Claikin, Harikin 
et Grielekin, enfant le dit Nicolon de Bellinghem, qu'il eut de Griele jadis se 
femme, ki fille fu Willaume Bourgois, pour ses enfants et en leur nons, une 
masure et tous les kateus seans sour le dite masure gisans en le Cliestrate 
vers ost, prochaine de le maison Griele de Nuefeglise vers le zud ; li quele ma- 
sure s'estent dusques à le masure Willaume Wadecoren ; à tenir il et leur 
hoir dou dit provost et dou convent, de Nicolon de Bellinghem, de Kateline 
et des enfans et de leur hoirs, pour quatre livres et seze saus de rente hyre- 
table par an, la quele rente doit commenchier à mi march prochain venant; de 
le quele rente li provost et li convens devant dis en doivent avoir vint et siis 
sols de rente hiretable par an, et li dis Nicoles de Bellinghem doit avoir les 
trente et nuef saus quatere deniers et maille de rente hyretable par an, et b 
dite Kateline doit avoir diis et seet sols seet deniers et maille de rente hyre- 
table par an, et li dit enfant et leur hoir doivent avoir les trente sols de rente 
hyretable par an. En quel memorie et muniment nous avons ceste présente chartre 
saellée dou saiel de le vile d'Ypre. En tiesmoignage de ches eskevins Pieron An- 
drieu, Jehan Falais, Nicolon le Pelletier, Jakemon de Bailleul et Thumas de 
Lo. Che fu fait en l'an de grâce mil deus cens quatrevins et quinse, l'en demain 
dou jour des chendres. 

Registr. Rubrum, fol. 127. 
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Littera de quadam domo «tante in vico Elemoaine, obligata ad cenaam perpe- 

tuam pro lilj. librls paris, et swj. eolldla. 

Nous Pieres Àndries, Jehans Falays, Nicoles li Pelletiers, Thomas de Lo et 1295-96. 
Jaquemes de Bailleul, eschevin d*Ypre, faisons savoir à tous que de le masure 9 Février. 
et de tous les catenls qui sont deseure, que Nicoles Ghiselins et Jebans de 
Gheluwe ont pris en censé perpetuelment dou provost et dou couvent de saiat 
Martin dTfpre, de Nicolon de Bellinghem, de Catheline de Bellinghem et de 
Wautier de Bellinghem et de Michiel Bourgoys, avoet de Claykin, Marikin et 
Grielkin, enfant le dit Nicolon de Bellinghem, qu'il eut de Griele, jadis se 
femme» qui fa fille Willaume Bourgoys, pour ces enfants et en leur nons, pour 
quatre livres et seize saus de rente hiritable par an, des queles choses avant 
dites est faite chartre recognute par devant escbevins, H devant dis Nicoles 
Ghiselins, pour lui et pour Jehan de Gheluwe, se riens defausist de le dite 
rente, a fait assenement par devant nous sour une maison neuve et Tiritaige 
desoubs, qu'il a estans et gisans en le rue del Aumosne vers le west, pro- 
chaine de le maison as Veves vers le zuud, et sour toutes les maisons et les 
hiritages qu'il a estendans de celi dusques à le Cliestrate, et li .dis assenemens 
devra tenir et dureir de si adont qu'il aront en mieuldreit la dite masure 
chuinquante livres d'artisiens par le pris des partiseurs de le ville d'Ypre des 
hiritages, et se riens defausist dou dit assenement, li devant dis Nicoles 
Ghiselins et Jehans de Gheluwe le prometent à parfaire. En tesmoignage de 
ces choses nous y avons mis nos seaulz. Ce fu fait Tan de grâce mil deus 
cens quatrevins et quinze, l'endemain dou jour des cendres. 

Registr. Novum, fol. 26. 



Littera qna Gnido, illustras comas Flandrie, eccleslam nostram et plures alias 
hic inferlus annotatas contra regem Francie in provocationibus et appel- 
lationibus promittit nos fldeli presidio et suffragio in omnibus et suis expensis 
preserrare et indempnes quoad omnia oonaervare. 

Nos Guydo, cornes Flandrie et marchio Namurcensis, notum facimus univcrsis, 4293.97 
quod nos prepositum, decanum et conventum monasterii sancti Martini Yprensis 
et sibi subdkos, nobis in provocationibus seu appellationibus ex parte nostra 
interjeetis contra excellentem principem dominum Philippum, regem Francie, 
reverendum patrem, dominum Johannem, Tornacensem episcopum, ejus oflicium 
et vices gerentem venerabilem virum, dominum Leonardum, prepositum Brugensem, 
religiosas mulieres abbatissam, conventum et venerabiles viros capitulum Messi- 
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nense et alios, adhérentes, omnes et singulos eorum ecclesias et bona indempnes 
quoad hoc promittimus observare, ipsosque ecclesias et bona eorum defendere 
easque provocationes et appellationes pro dictis adherentibus ecclesiis et bonis 
sumptibus nostris prosequi et expensis. In quorum testimonium présentes litteras 
scribi et publicari per notarios infra scriptos et sigiili nostri munimine fecimus 
roborari. Actum et datum anno Dorohii millesimo ducentesimo nonagesimo sexto, 
indictione décima, die vicesima sexta mensîs mardi, videlicet in crastino annuncia- 
tionis dominice, presentibus dominis Waltero domino de Nivella, Johanne de Gavera 
militibus, Jacobo Biecemette (?) tegum professore, Johanne Berten curato de 
Monden, Johanne Gervasii clerico et pturibus aliis test i bus ad bec rogatis; 

Et me Bartholomeo dicto de Heyle clerico, publico imperiali auctoritate 
notario, qui premissis omnibus una cum Symone notario subscripto et tes- 
tibus prescriptis interfui, inde presens instrumentum manu mea scripsi 
signoque meo consueto consignavi rogatus; 

Et me Symone Pauli de Curtraco clerico, auctoritate prefatorum, dignitate 
urbis aime notario publico, qui premissis omnibus una cum Bartholomeo 
notario et testibus prescriptis interfui, inde presens instrumentum manu dicti 
Bartholomei scriptum meo signo consueto et nomipe consignavi rogatus. 

Registr. Novum, fol. 172. 



Quod Gerardus de sancto Qnintino émit erga dominum Guydonem de Thoroud 
militem v. marchas perpetui reddttus annuatim solvendas, assignatas supra 
quaadam domum en le Zundstrate versos west et ij. allas domos. 

1297. Nous eschevin dTfpre faisons savoir à tous que Geraers de saint Quentin a 

lt Sept, achateit et acquis encontre monseigneur Guy de Thoroud chevalier chuinc mars 
de rente hiritable par an es masures et el pourpris de le maison jadis mon- 
seigneur Henri de Thoroud chevalier, séant en le Zuutstrate vers le west, et 
de deux maisons séant devant le porte de le dicte maison et en quanques il y 
affiert, et es masures de toute le rente que li dis mes sires Henris jadis avoit 
en le ruele Zekelbec vers le nord estendant dusques en l'Ypre, dont li dis mes- 
sires Guis s'en tient bien à paiet, et werp en a fait à Gérard devant dit, bien 
et à loy, seloncq les us et les costumes de le ville d'Ypre, et lui a promis à 
warandir encontre toutes gens sans calaenge. En quel mémoire et muniment 
nous avons ceste présente chartre seelée dou saiel de le ville d'Ypre. En tes- 
moignage de ces eschevins Jehan le Clerc, Pieron Anguille, Willame Anguile, 
Lambert Ackart et Jehan de Lo. Ce fu fait en Tan de grâce mil deus cens 
quatrevins et diis et sept, le merkedi après le nativitei nostre Dame, el mois 
de septembre. 

Registr. Novum, fol; 75. 
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Qnod Johannes Proits acquisivit erga Crlstianam Brans vj. sol. perpetai red- 
ditus supra quandam mansuram situatam el Poeveltstraetkiii. 

Nous eschevin d'Ypre Taisons savoir à tous que Jehans Froits a achateit et 4297. 
acquis encontre Crestiene Bruns six saus de rente hiritable par an, en le ma- 4Noverab. 
sure d'une follerie qui est à Josse le Musfaluwe, séant el Poeveltstraetkin sour 
FYpre à saint Piere, encoste le maison Wiilaume Churlin vers le zuud, dont 
li dicte Crestiene se tient bien ù paiieie, et werp en a fait à Jehan devant dit bien 
et à loy, seloncq les us et les costumes de le ville dTpre. En tesmoignaige de 
ces eschevins Jehan le Clerc, Bertremieu Morin, Wiilaume Ainguille, Àndrieu 
des Chans, Jehan de Lo. Ce Tu fait Tan de grâce mil deux cens quatrevins et 
dix et sept, le premier dimence dou mois de novembre. 

Registr. Novum, fol. 188. 



Qnod Gerardus de sancto Quinttno émit erga dominum Guydonem de Thorout 
militent -v. marchas perpetai redditus, supra unam domum in Zuudstrate. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Gherars de saint Quentin a 4297-98. 
achateit et acquis encontre mon seigneur Guy de Thoroud chevalir chuioc mars 2 Février, 
de rente hiritable par an, en le maisure et el pourpris de le maison qui jadis 
fu mon seingneur Henri de Thoroud chevalir, ù il soloit manoir, parariere en 
une porte en le Zuudstrate vers le west, et en le maisure d'une aullre maison 
d'aullre part de le ruele, entre le dicte porte et le maison Robert le Lombard, 
et es maisures d'une maison de piere et de quatorze cambres, séant en le 
ruele Zekelbec vers le nord, entre le maisure vude, qui fu jadis Pieron de 
Loo, et FYpre, dont li dis messires Guis se tient bien à paiiet, et werp en a fait 
à Gherard devant nommeit bien et à loy, seloncq les us et les costumes de le 
ville dTpre, et lui a promis à warandir encontre toute gens sans calaenge. En quel 
mémoire et muniment nous avons ceste chartre seellée dou saiel de le ville dTpre. 
En tesmoignage de ces eschevins Wautier le Vilain, Jehan Balgh, Jehan Poivre, 
Wiilaume Anguille et Pieron Anguile. Ce fu fait Tan de grâce mil deus cens 
quatrevins et diis et seept, le premier dimence du mois de février. 

Régis tr. Novum, fol. 61. 

360. 

Quod Johannes Proit acquisivit erga Mariant Lammechons iij. caméras jacentes 
in quodam viculo exeunte de le Teghelstrate vers le noord. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous, que Jehans Froit a achateit et ac- 4298. 
quis encontre Marote Lammechons trois cambres, les hyritages desoubz et 2 Novembr. 
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quanqu'il y affiert, stant en une ruele yssant de le sTeghelstrate vers le nord, 
deriere le maison qui fu à Jeban Capon, entre le maison Boidin le Portere et le 
maison Agnees Parants, dont li dite Marote se tient bien à paiié, et werp en a 
faite à Jehan devant dit bien et à loy, selonc les us et les costumes de le 
vile d'Ypre, et lui a promis à warandir encontre toute gens sans calainge, parmi 
demi marc de rente hiritable par an yssant. En quel mémoire et muniment 
nous avons ceste charte seellée dou seel de le ville dTppre. En tesmoignage 
de ces eschevins Pieron Andrieu, Jehan Falays, Nicolon le Pelletier, Jaqueme 
de Bailleuil et Michiel Anguile. Ce fu fait Tan de grâce mil deux cens quatrevins 
et diis et wiit, le premier dimence du mois de novembre. 

Régis tr. Novum, fol. 166. 



Litterà de quadam domo jacente juxta atrium sancti Jacobi Yprensis, versus 

zuud, data ad censam perpétuant pro xxiilj. solidls. 

4299. Nous esquevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jehan li Prestres clers a 

8 Novembr P™ s ^ censé perpetuelment encontre Jaquemon Bardonc une masure gisant en- 
coste l'atrie saint Jaqueme vers le zuud, prochaine à le traieur de vin, à tenir 
il et ses hoirs de Jaquemon Bardonc devant dit et de son hoir, pour vint et 
quatre saulz de rente hiritable par an. En quel mémoire et muniment nous 
avons ceste chartre saellée du sael de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces 
eschevins Pieron Andrieu, Willaume le Waghenare, - Henri des Chans, Jehan de 
Scotes et Michiel Piet de Soile. Ce fu fait Tan de grâce mil deus cens qua- 
trevins et dix et neuf, le dimence devant le jour saint Martin en yveir. 

Registr. Novum, fol. 46. 



Littera de una mensnra terre cum dimidia, data ad oensam perpetoam pro 
lxvij. solidls et yj. denariis, jacente in vico de Zinnebeke, versus suud. 

1300. Nous esquevin d'Ypre faisons savoir à tous que Mickieus li Deine a pris à 

4 Décemb. cense perpétuel ment, encontre Pieron de Lo, une et demi mesure de terre 
gisant en le rue de Zinnebeke vers le zuud, entre le terre Boidin Taits et 
le terre Yzabel, veve Pieron de Lo, à tenir il et ses hoirs de Pieron devant 
dit et de son hoir, pour soixante seepl saulz et six deniers de rente hiritable 
par an. En queil mémoire et muniment nous avons ceste chartre seelée du 
saiel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Eloy Gherbode, Jehan 
Poivre, Andrieu Broederlam, Willaume Anguille et Denis Uornekin. Ce fu fait 
Tan de grâce mil et trois cens, le premier dimence du mois de décembre. 

Registr. Novum, fol. 47. 
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Littera de lxxxiiij. virgis terre, jacentis in vico de Cnrtraco, date ad eensam 

perpetnam pro zz. solidis et fbrmortura. 

Nous eschevin d'Ypre Taisons savoir à tous que Jaquemes Bardonc et Jehans 1302. 
Bardonc, avoet del hospital qu'on apielle Ferraerie, pour le dit hospital, ont 3 Juin. 
donnet à censé perpetuelment à seigneur Jehan d'Àlost quatre vins et quatre 
verghes, pau plus et pau mains, gisant eucoste le rue de Courtray, derrière 
le terre Ghiselin de le Beke vers le noord, à tenir il et ses hoirs del hospital 
devant dit, pour vint saus et le voedermont de rente hiritable par an. En quel 
memorie et muniment nous avons ceste chartre. sailée dou saiel de le ville d'Y- 
pre. En tesmoignage de ces eschevins Jehan Poivre, Piron Anguile, Willaume 
Anguile, Aliaume Biesebout et Deniis Hoornekin. Ce fu fait en Tan de grâce 
mil trois cens et deux, le premier dimence du moys de juing. 

Registr. Novum, fol. 44. 



Quod Petrus de Hille recepit a domino Johanne de Hille, decano sancti Martini 
Yprensis, snmmam zziiij. lib. et x. sol. gross. de ij. dominos, quas predictns 
dominas Johannes émit erga Petrnm pretactom. 

le Pieter van den Hille kenne ende lye dat ic ontfanghen hebbe van den heer 4303. 
Jhan van den Hille, deyken van sinte Marti ns, de somme van viere ende twintich 34 Juin, 
ponden ende tien scellinghen groten, van tween huusen die hi jeghen mi cochte, 
van den welken xxiiij. ponden x. scellinghe groten ic mi boude wel vernought 
ende vul betaelt; ende scelder af qui te den heer Jan van den Hille, hem, zijn 
hoirs ende naercommers ewelike ta lien daghen ende aile den gonen diere quijt- 
sceldinghe of behoren magh. In kennessen der waerheiden hebbe ic Pieter 
vorseid deise quijtsceldinghe gheseigheld met minen zeighele. Dit was ghedaen 
in tjaer M. CGC. ende drie, den laetsten dagh van wendemaendt ('). 

Registr. Novum, fol. 200. 



Quod Miohael de Raed acquisivit hereditarie erga Salomonem Dons, flliam 
Johannis, y), lib. et x. sol. perpetoi redditns, assignatas super domnm stantem 
joxta portam Gomminensem, enm mnltis aliis paroellis in littera expressatis. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Michiel li Raet, bourgoys 1303-04. 
d'Yppre, a achaté et acquis, pour lui et pour ses hoirs perpetuelment, contre 4 Février 



(1) Le mot Wendemaendt, mois du solstice, désigne le mois de juin ou le mois de décembre. 
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Salemoo Dous, fil Jehan Dous, par i'ottry et Tassent Joris Uous et Pieron Fir- 
tonc, ses avoeis, six livres et dix sauls de rente hyritable par an, gisant en 
le masure de le maison Clays Koxiu, dehors le porte de Commines, au leis 
devers west, et en le masure de le maison Jehan Ubrecht, à ce meisme leis, et 
en deux mesures de terre, vint et chuinc verghes mains, pau plus u pau mains, 
serant le weiz hors de le dite porte; item trente quatre sauls de rente hiri- 
table en le maisure de le maison Thieri Ghanzhouet, en le sTeghelstrate, au 
leiz devers zud; item trois mars de rente hyritable en le masure sour le quele 
siet li maisons Jehan de le Houke, en le Buckerstrate, au leiz devers oost, et 
sour le masure de chuincq cambres et une grange séant droit deriere, et sour 
tous les pourpris des masures devant dites, les queles cambres et li grange furent 
jadis Jehan Legrise; item seze sauls de rente hyritable en le masure et en 
tout le pourpris de le viese maison des Soleis, séant en le Zuud strate, au leiz 
devers west; des queles devant dites rentes li diz Salémons Dous se tient à 
bien paiiet, et werp en a fait au devant dit Michiel bien et ù loy, selonc les 
us et les costumes de le ville dTppre, et lui a enconvent et promis à warandir 
sans calengc encontre toutes gens perpetuelment. En quel mémoire et muniment 
nous eschevin dTppre avons ceste chartre saelée du seel de le ville dTfpre. 
En tesmoignage de ces eschevins Jaquemes de Fleternes, Jehan de Bailleul, 
Jehan Calebart, Gherard Priem et Lambert Keunin. Chou fu fait en Tan de 
gracie mil CGC. et trois, le mardi après le jour de candeler. 

Registr. Novum, fol. 160. 



De capellania medie 'misse in Brillo celebrande super altare béate Virginis. 

4303-04. Universis présentes litteras inspecturis Jfoliannes], divina permissione prepositus 
44 Février. ^ c ^ s > e beati Martini Yprensis, totusque ejusdem loci conventus, ordinis sancti 
Augustini, Morinensis dyocesis, salutem in Domino. Ut pia voluntas et laudabile 
factum kerkamagistrorum et parochianorum écclesie béate Marie virginis Yprensis 
in Brillo in luce clarescat, Christi fidelibus sit exemplum et eterna memoria 
valeat commendari, tenore presentium volumus fore notura, quod predicti kerka- 
magistri et parochiani zelo devotionis accensi, nostro prius consensu requisito 
et obtento, qui jus patronatus in dicto loco dinoscimur obtinere, in predicta 
ecclesia super altare béate Mûrie virginis de bono predicte écclesie quamdam 
missam fundaverunt, et pro sustentatione capellani quindecim libras usualis monete 
annuatim a dicto capellano dictam missam célébrante pro suis necessitatibus 
percipiendas contulerunt, videlicet sex libras et decem solidos usualis monete 
annui et perpetui redditus in mansura domus Nicholai Cocsins, sita extra 
portam de Commines a parte occidentali, et in mansura domus Johannis Ubrecht, 
sita in eadem parte, et in duabus mensuris terre, viginti quinque virgis exceptis, 
sitis extra eandem portam parumper a vadis remotis; item triginta quatuor 
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solidos annui et perpetui redditus in mansura domus Theoderici Ganshoofts, sita 

in sTeghelstrata, versus zefirum ; item très marcas conshnilis redditus in mansura 

supra quant edificata est domus Johannis de Houke, sita in Buckerstrata a parte 

orientali, et in mansuris quinque camerarum et unius grangie, sitis recte rétro 

predictam mansuram, et in omnibus porprisiis dictarum roansurarum, que quidem 

camere et grangia olim fuerunt Jobannis Grise senioris ; item quadraginta solidos 

jacentes in mansura Lamberti Àndries et in omni porprisio et pertinentiis, sita 

in Boesincstrata a parte orientali, inter domum Johannis Reinare ex parte una, 

et domum Henrici de Agro ex altéra, primo et principaliter quadraginta et 

sex solidis ante predictos quadraginta solidos ex dicta mansura exeuntibus, et 

deinde dictum redditum annui et perpetui redditus, ut dictum est, capiendum 

et levandum. Cujus misse capellanus missam celebrabit in honore béate Virginis 

hora prima omni die in ecclesia memorata legendo, ita quod missa dicti capellani 

aliqua occasione non valeat retardari seu etiam impediri, quominus per se vel 

per alium cotidie celebretur. Quam quidem missam de novo sic fundatam predicti 

kerkamagistri et parochiani ista vice domino Johanni Fraye capellano, nobis 

consentientibus et approbantibus, contulerunt, qui dictam missam, juramento 

prestilo corporali, recepit, sine aliquo prejudicio ecclesie nostre, deserviendum 

Gdeliter, sicut superius est expressum, toto cursu vite sue habendam et possidendam 

omnibus exceptionibus, impedimentis seu reclamationibus nostris cessantibus, 

paciBce et quiète. Et ob hoc dictus Johannes capellanus predictas quindecim 

libras, quamdiu vixerit, percipiet et habebit. Et post ipsius obitum dictam 

missam fecierous nos et successores nostri per unum de nostro collegio vel per 

aliam personam ydoneam imperpetuum deserviri modo superius prenotato. Et si 

dictam ecclesiara contingeret destrui vel comburi, quod absit, vel sanguinis seu 

seminis pollui effusione, nos tenebimur dictam missam facere celebrari in aliqua 

pàrochiarum nostrarum ecclesia, infra suburbium sive cruces vel metas predicte 

ville Yprensis, salvo jure cujuslibet. Nec volumus quod occasione predicte misse 

alie misse in eadem ecclesia débite impediantur vel etiam retardentur. Cujus 

misse redditus ex nunc ad nos et ad nostram ecclesiam pertinebunt. Premissa 

vero omnia et singula, prout superius et inferius sunt divisa et expressa, in 

verbo veritalis et sub fidei et ordinis nostri religione promittimus fideliter et 

inviolabiliter observare, et quod contra ea vel aliquid eorumdem nullatenus 

veniemus, renuntiantes nos et singuli nostrum nomine nostro et ecclesie nostre, 

quantum ad premissa omnia et singula tenenda et complenda, exception! fori, 

doli mali omnibusque consuetudiuibus et statutis, omnibus exceptionibus et 

rationibus juris et facti omnibusque privilegiis, indulgentiis, gratiis impetratis seu 

impetrandis et omni auxilio juris canonici et civilis, et ne possemus dicere, proponere 

aut probare in futurum rem aliter se habere quam in presenti scripto continetur, 

et etiam omnibus aliis et singulis, que possent objici vel proponi contra presens 

scriptum vel factum contentum in eodem, et que nobis et successoribus nostris 

et ecclesie nostre possent prodesse contra premissa, et dictis kerkamagistris et 

parochianis possent obesse aliquatenus in premissis vel aliquo premissorum. Pro- 

34 
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raittimus etiam, quod tantum faciemus erga dominum terre, si necesse fuerit, quod 
redditus predicti remanebunt in perpetuum ad opus capellanie sine reclamatione 
alicujus domini temporalis, quod vulgaliter dicitur gheamortiert, et hoc sumptibus 
et custibus nostris, et dictos kerkamagistros et parochianos tenebirous indempnes 
in omnibus superius et inferius contentis, et etiam contra reverendum dominum 
Morinensem episcopum, si contra conventionem predictam voluerit aliqua proponere 
Tel etiam attemptare. Volumus etiam, quod si essemus in defectu dicte misse, 
quod predictus episcopus possit nos compellere virtute presentium litterarum per 
excomraunicationis, suspensionis et interdicti sententias ad dfctum defectum complen- 
dum et ad omnia et singula tenenda, que superius sunt divisa. In cujus rei 
testimonium et munimen nos prepositus et conventus supradicti sigilla nostra 
presentibus litteris duximus apponenda. Datum anno Domini millesimo trecen- 
tesimo tertio, quarta décima die mensis februarii. 

Registr. Rubrutn, fol. 146. 



De qnadam domo sita in dvitate Morinensi supra Lysam, Tendita pro somma 
pecuniarum Ingerramo, episcopo Morinensi, qnamdin vitam dnxerlt in humants, 
per venerabiles viros dominos prepositum beati Martini Tprensis et capitulum 
ejusdem. 

1305-06. Ingerranius, Dei gratia Morinensis episcopus, universis présentes litteras in- 
25 Février, specturis salutem in Domino sempiternam. Cum viri religiosi J[ohannes], permis- 
sione divina prepositus ecclesie beati Martini Yprensis, ordinis sancti Augustin!, 
Morinensis dyocesis, totusque ejusdem loci conventus, ex unanimi consensu et 
assensu eorumdem, et pro communi ipsorum utilitate et eorum monasterii, nobis 
vendiderint ad vitam nostram, et quamdiu vitam habuerimus in corpore nostro 
respirantem, mansionem sive domum ipsorum religiosorum, sitam in civitate 
Morinensi supra Lisiam, cum omnibus pertinentes et appendiciis ejusdem, 
pro ducentis libris turonensium eisdem religiosis a nobis seu mandato nostro 
in sicca pecunia, bona et legali, bene numerata persolutis, et in utilitatem evi- 
dentem ipsorum religiosorum et eorum ecclesie totaliter jam conversis, prout 
hec omnia supradicta in litteris ipsorum religiosorum eorum sigillis sigillatis 
plenius continetur, notum facimus universis, quod nos, mediantibus premissis, 
diçtam mansionem, cum appendiciis et pertinentes ejusdem, tenere et possidere 
tenemqr et debemus per totum cursum vite nostre, et dictam mansionem cum 
appendiciis sustinere integram et illesam, nostris propriis sumptibus, tectis, 
lateribus, parietibus et aliis quibuscumque ad sustentationem et integritatem 
ejusdem pertinentibus ; et in continenti post decessum nostrum dicta mansio, cum 
omnibus et singulis pertinentiis et appendiciis ejusdem, ac etiam, si aliqua 
durante vita nostra in dicta mansione, situ et ambitu ejusdem, a nobis edificata 
fuerint seu constructa quoquomodo, illa omnia et singula, cum dicta mansione 
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et appendiciis ejusdem ac pertinentiis, ad ipsos religiosos et eorum monaste- 
rium libère et integraliter pertinebunt et remanebunt et pertinere et remanere 
debebunt, jure domini, absque redemptiooe seu recompensatione aliqua aliquotîes 
a nostris successoribus facienda; hoc etiam acto et convento cum premissis 
inter nos ex parte una, et dictos religiosos ex altéra, quod si dictam mansionem 
sive domum cum appendiciis et pertinentiis ejusdem per exercitum Flandrie 
comburi contigerit seu incendi per cursum vite nostre, dicti religiosi nobis 
seu mandato nostro dictas ducentas libras turonensium reddere et solvere tene- 
rentur integraliter cum effectu. In quorum omnium et singulorum testimonium 
et munimen presentibus litteris sigillum nostrum duximus apponendum. Datum 
anno Domini M°. CCC°. quinto, crastino beati Mathie apostoli. 

Régis tr. Nigrum, fol. 80. 



De xxx* solldis et ij. caponibus perpétua reddltus, asslgnatls ecelesie supra 

quandam domum, situatam in vico Ganum versus west. 

i 

Nous Pieres Andries, Lambers li Russe, Franchoys Belle, Jebans Bardonc, 1307. 
Jacqugmes de Houtkerke, Willames de Haringhes, Kerstiiens li Ammans, Jehan 9 Juin, 
li Rous, Lambers Connin et Jaquemes de Lille, escbevin d'Ypre, faisons savoir 
à tous que Nicoles Priem a acquis par devant nous, en plaine vierscare, bien 
et à loy par no jugement, el non et al oes dou provost de saint Martin 
d'Ypre et de son convent, trente sauls et deus capons de rente hiritable par 
an en le maison, en l'iritage desoubs, en tout le pourpris et es appertenances, 
qui est à Henri de Thoroud, estant en le rue des Kiens, au leis devers le 
west, serant le maison Henri le Put vers le zut. En tesmoignage de ces coses 
nous y avons mis nos seaulx. Ce fu fait en Tan de grâce M. CCC. et sept, 
el mois de juing, le venredi devant le jour saint Barnabe. 

Registr. Novum, fol. 73. 



De eompositione inita et facta per prepositum et conventum sancti Martini Ypren- 
sls ex una parte, et fratres kalende confraternltatls sancti Nicholai ex altéra. 

Universis présentes litteras inspecluris Jjohannes], permissione divina prepositus 4307. 
ecelesie beati Martini Yprensis, Morinensis dyocesis, totusque ejusdem loci con- 4 juillet, 
ventus salutem et veritatis cognilionem. Noveritis quod nos amicabili concordia 
et tractatu concedimus et etiam assignamus altare perpetuum confratribus confra- 
ternitatis beati Nicholai ville supradicte, in capella novo edificio ecelesie supradicte 
annexa et ad hoc specialiter ordinata, in quo tenebamur eisdem, prout in litteris 
nostris (') eisdem a nobis collatis specialiter propter hoc et aliis plenius est 



(l) On lit en marge : Quant ista presupponit, kabetur in Rubro registro, fol. exsix. Voir 
ci-dessus, n* 332. 
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expressum; satvis conditionibus infrascriptis, videlicet quod in omnibus diebus, 
quibus sermonem ad populum fieri continget, prout in dicta ecctesia temporibus 
congruis hactenus est consuetum, dicti confratres servicium suum anticipare vel 
postponere tenentur, prout raelius congruit, vel eisdem videatur expedire, ne 
verbum divinum impediatur ibidem. Insuper si indigeamus dicto altari extra horam 
celebrationis servicii dictorum confratrum celebrandi quelibet divina, nobis plena- 
riam potestatem reservamus ibidem, prout in aliis altaribus nostris in dicta 
ecclesia dé jure celebrare tenemur, scientes quod dicti confratres nobis liberaliter 
et generose propter hoc assignaverunt et assignamentuim fecerunt de xl. solidis 
annui redditus annuatim a nobis recipiendis. De quo assignamento nos confitemur 
nobis et ecclesie .nostre esse competenter satisfactum. In cujus rei testimonium et 
munimen presentibus sigilla nostra duximus apponenda. Àctum anno Domini M°. 
CCC°. septimo, quarta die mensrs julii. 

Régis tr. Nigrum, fol. 44 (en vidimus). 

370* 

Conflrmatio dominoram aâvocati et scabtoorom ville Yprensis de composltione 

predicta. 

\ 308. Uni versis présentes litteras inspecturis decanus et procuratores confraternitatis 

23 Mars. ^ eat * Nicolai ville Yprensis, nomine suo totiusque societatis eorumdem, salutem 
in eo qui est omnium vera salus. Noveritis nos vidisse ac etiam récépissé lit- 
teras gratas nobis et amicabiles a domino J[ohanne]» permissione divina preposito 
ecclesie beati Martini ville Yprensis predicte, totoque ejusdera loci conventu, si- 
gillis suis sigillatas, formam continentes que sequitur in hec verba : « Universis 
présentes litteras inspecturis J[obannes], permissione divina (et le reste de la 
pièce précédente). » Et quia nos gratuita voluntate et benivola conditiones omnes 
suprascriptas dictis domino preposito et conventui suo inviolabiliter observare 
tenemur et volumus, presentibus sigillum confraternitatis nostre duximus appo- 
nendum. Datum anno predicto, vigesima tercia die mensis marcii. Nos autem 
advocatus et scabini ville predicte premissis ordinationibus et conditionibus ad 
instantiam dictarum partium et requisitionem interfuimus dicte confraternitati 
concessis. Et ut robur obtineat firmitatis et omnibus fiât notum, sigillum nostrum, 
quo utimur, ad preces dictorum confratrum una cum sigillo eorumdem duximus 
apponendum. Datum anno et die predictis. 

Registr. Nigrum, fol. 44. 

371. 

Quod Crlstlanas HAmmiui émit hereditarte erga Johannem ScaTia et nxorem 
çjus unam mensuram et xl. virgas pratl jacentis la parochia de Brillo. 

1308. Wij Jacob Caillau, Jan de Sterke, Meaus de Hanscoemakere, France Canke 

5 Mai. e °de Willem van den Vivre, scepenen van den Yperschen ambochte, doen te 
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weitene allen den gonen die desen chartre zullen zien of horen leisen, dat Cris- 
tiaen dAmman, portere van Ypre, heift yoocht ervelike jeghen Jhan Scavin, 
poortere van Ypre, ende jeghen Katheline, zinen wive, een ymet ende viertich 
roeden mersch, lettel min of lettel meer, ligghende onder den grave van Vlaendre 
binnen den Yperschen ambochte, in de prochie van den Briele, maerschierende 
of zuit alven an Crestians Àmmans mersch, ende of nord alven an sproofs mersch 
van sinte Martins van Ypre, streckende oostwaert toter Ypre, wanof dat hem 
Jhan SchavinjBude zijn wijf vorseid kennen ende lyen wel vergouden, ende heb- 
bens halm ende gbifte ywoorpen Cristiaen den Amman voornoemd wel ende 
wettelike, alzo aïs costumen ende usaigen zijn in tambocht van Ypre, ende se 
hebben hem yloost ende ywedt ywaersceip van allen calaengen jeghen aile lieden 
quite goed omrae quite gheld, behouden viere peneghe ende enen hallinc van 
seren chense van den lande jaers utegaende. In orcensceipe van deser kennesse 
ende van detsen halrne, wij scepenen vornomt hebben an deisen chartere ydaen 
onze zeghele nuthanghende. Dit was ydaen in tjaer van gracie M. CCC. ende 
achte, in de maend van meye up den eersten zundagh. 

Registr. Novum. fol. 143. 



De qnadam laga facta lnter eeolesiam nostram et «inmiimun WUhelmum de 
Ghistella» Ita qnod ecclesla habebit nnam marcam perpétua reddltos as- 
signat! saper nnam domum cnm pertlnentiis, stantem in vioulo nunenpato Sac. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir ù tous que li provost de saint Martin ^qq 
d'Yppre et li couvent don misme lieu d'une part, et me sires Gui! la urnes de 5 j u ju et 
Ghisteles sires de Scades, chevalier, et me dame Marie se femme fille monsi- 
gneur de Steenhuuse d'autre part, ont recognut par devant nous qu'il ont fait 
une cange qu'on appelle laghe, en tel manière que li provost et li cornent de* 
vant diz aront, prenderont et lèveront perpetuelment un marc de rente hiritable par 
an en une maison de piere et en l'iritage desoubs et en quant qu'il y afliert, 
qui fu jadis Jakemon Bardonc, estant et gisant en le ruele qu'on apielle Sac, 
an deboud de le * église saint Nycholay vers le west. Et si est assavoir que li 
provost et convent devant dis doivent prendre et lever le dit marc de rente hyritable 
par an devant les trois mars de rente hyritable par an qui demuerent al avant 
dit messire Willaumes de Ghisteles, chevalier, en le dite maison et en l'iritage 
desoubs ; et parmi chou et pour chou claiment quite li dis provost et convent au 
dit monseigneur Willaumes de Ghisteles, chevalier, et a me dame Marie se femme, un 
marc de rente hyritable par an, que li dis provost et convent avoient en une leur 
maison et en l'yritage desous, estant et gisant en le rue de Follons au leis vers 
nord, entre le maison mesire Willaume de Ghisteles, chevalier, devant dit d'une 
part, et le maison Nicholon de l'Angle d'aultre part. De le quele laghe les dites 
parties s'en tienent bien à paiet et werp en ont fait l'une partie à l'autre bien 
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et à loy, selonc les lis et costumes de le ville d'Ypre, et ont promis à warandir 
cascune partie al autre si que dit est. En quelle mémoire et muniment nous 
avons ceste présente cbartere saellée dou saiel de le ville d'Ypre. En tesmoin- 
gnage de ces eschevins Pieron Andrieu, Pieron Anguille, Jehan Fallays, Mîchiel 
Scavin et Jaquemon de Lille. Ce fut fait en Tan de grâce mil CGC. et wiit, le premier 
dievenres dou moi de julle. 

Registr. Novutn, fol. 152. 

De Limburg Stirum, Le chambellan de Flandre, pièces justifie, n* 43. 



Quod Johannes Ghiis acqulsivit hereditarle erga Johannem Ghiis et nxorem ejus 
unnm magisterium falonum et ij. caméras jnxta illud cnm sols pertinentlls, 
Bituatas ante Motam comitls. 

1309. Nous escbevin dTppre faisons savoir à tous que Jehans Ghiis, bourgois 

6 Avril. d'Yppre, a achateit et acquis pour lui et ses hoirs hyritablement encontre Jehan 
Ghiis son fil , bourgois d'Yppre, et Jaquemine se femme une maistrie de fol- 
Ions et deux cambres d'encoste sour le meisme masure, l'yritage desoubz, tout 
le pourpris et les appertenances tenans en terre à feir et à clau, estans et 
gisans devant le Mote dou conte, entre le maison qui fu Tristram le Cours 
d'une part, et l'Yppre d'aultre, dont li dit venduer se tienent bien à paiet, 
et werp en ont fait al avant dit Jehan Ghiis bien et à loy, selonc les us et 
costumes de le ville d'Yppre, et lui doivent warandir de toutes calainges en- 
vers tous, parmi un marc de rente hyritable par an hors yssans. En quel 
mémoire et muniment nous avons ceste chartre saellée dou saiel délie ville 
d'Yppre. En tesmoignage de ces eschevins Andrieu Broederlam, Mîchiel Scavin, 
Jehan Morin, Crestien l'Aman et Jehan de Scotez. Ce fu fait en l'an de grâce 
mil CGC. et noef, le premier dimenche dou mois d^vril ('). 

Registr. Novutn, fol. 168. 



Quod Walterus Noenebrood.emit erga Henrieum des Camps unam domain situatam 

in vico de Boesinghes versus oost. 

1309. Nous escheviti d'Ypre faisons savoir à tous que Watiers Noenebrood, bourgois 

USeDtemb d'Ypre, a achaté et acquis pour lui et ses hoirs hyritablement encontre Henri 

des Cans, bourgois d'Ypre, une maison, l'iritage desoubz, tout le pourpris et les 

appertenances tenans en terre à feir et à clau, estant et gisant en le rue de 



(l) Cette date est également applicable au 5 avril 1310. 
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Boesinghes, au leis vers osl, entre les maisons Willauroe Andrieu d'une part, 
et Margriete de le Temple d'autre, et est assavoir que le ruele qui gist entre 
le dite maison et le maison Willaume Andrieu, est commune à eaulx deus, 
dont li dis Henris des Chans se tient bien à paiet, et werp en a fait al avant 
dit Watier Noenebroed bien et à loy, selonc les us et costumes de le ville 
d'Ypre, et lui doit warandir de toutes calaîgnes envers tous, parmi soixante 
et siis sauls de rente hiritable par an hors yssant. En quel mémoire et muni- 
ment nous avons ceste chartre saielée du saiel de le ville d'Ypre. En tesmoi- 
gnage de ces eschevins Pieron Poivre, Michiel Scavin, Jehan Morin, Jehan de 
Scotez et Nicholon Scoreboet. Ce fu fait en Fan de grâce mil CCC. et noef, 
el mois de septembre, le jour de sainte Crois. 

Régis tr. Novum, fol. 72. 



Quod Vincentlus del Atre confessas est, quod ecclesia nostra débet babere viy. 
solidos perpetui redditus, assignâtes super unam peciam terre ae aliam pedun- 
culam jnxta, sltuatam extra portam Hanwerpe, en le Mandestrate versus noord. 

Nous Andrieus Broederlam, Willaumes de Haringhes, Crestien li Amman, Jehans 1309-10. 
Morin, Jehans de Scotez, eschevin d'Ypre, faisons savoir ù tous que Vinchens 9 Avril. 
del Atrie, li pères, a recognut par devant nous que li provos et li convens de 
saint Martin d'Ypre ont et doivent avoir perpetuelment wiit sauls de rente 
hyritable par an en une pièce de terre qui jadis fu au père le dit Vinchent, 
et en un aultre piechelette d'encoste, qui fut à Jehan de l'Atrie, jadis vallet 
à le vile, gisant hors le Hancwarchporte, en le Mandestrate viers le nord, entre 
le terre Pieron de Beisselare d'une part, et le terre qui fu jadis Wautier le 
Foulon d aultre part; le quele rente devant dite li dis Vinchens a recognut 
que li provos et li convens dou dit lieu ont eu anchienemenPen le terre devant 
dite et ont encore et doivent avoir perpetuelment, sicomme dit est. En tes- 
moignage de ces coses nous avons mis nos seaus. Ce fu fait en Tan de grâce 
M. CCC. et noef, el mois d'avril, le joesdi devant le pasque florie. 

Régis tr. Novum, fol. 176. 



De quadam laça facta lnter ecclesiam nostram et relictam Nicholay de Loo, ita 
quod ecclesia nostra nabebit xxyj. sol. vlj. den. et o. cum j. capone hereditarie 
etca. Item adhuc habebit ecclesia lx. sol. perpetui redditus assignatos etc». 

Nous eschevin d'Ypre faisons savdir à tous que li provosl de saint Martin 4340-14. 
d'Ypre et li convens du meisme lieu d'une part, et Maroye, veve jadis Nicho- . p . . 
Ion de Lo, bourgoyse d'Ypre, d'autre part, ont recognut par devant nous 
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qu'il ont fait un cange qu'on apielle laghe, en tel manière que le dite Maroye 
yeve ara pour lui et sez hoirs perpetuelment quatre livres et wiit capons de 
rente hyritable par an, que H dit provost et li convent avoient ens ou fief 
le dite Maroye veve, qui jadis fu Jaquemon le Medeni, gisant hors le porte de 
Dickemue en le parroche de saint Jehan; et parmi chou et pour chou aront 
li dis provost et li convens vint et siis sauls sept deniers et maille et un 
eapon de rente hiritable par an, que le dite Maroye veve avoit en siis cambres, 
qui furent jadis Willaume de Tielt, en l'iritaige desous, et en quant qu'il y 
affiert, estans et gisans ens ou gardin au leis vers west ; item soixante saulx de 
rente hiritable par an , que le dite Maroye veve avoit en treze mesures de 
terre gisans en le parroiche de Boesinghes, qui jadiz furent Pieron le Baets, 
le quele terre tienent ore Jaquemon Callaiau et Michiel Braem ; de le quele 
laghe les dites parties se tienent bien à paiet, et werp en ont fait l'une partie 
à l'autre bien et à loy, selonc les us et costumes délie ville d'Ypre, et ont promis 
à warandir case Une partie à l'autre, ensy que dit est. En queil mémoire et 
muniment nous avons ceste chartre saielée dou saiel de le ville d'Ypre. En 
tesmoignage de ces esche vin s Nicholon l'Ours, Willaume de Haringhes, Michiel 
Scavin, Jaquemon de Lille et Lambert Belle. Che fu fait en l'an de grâce mil 
CCC. et diis, le premier dimence dou mois de février. 

Registr. Novum, fol. 119. 



Littera exsecutoria snb sigillo carie Morinensis, directe decano christianitatts 
Yprensis et omnibus presbyteris et capellanis, quatenus diligenter publicent, 
slgnificent, eqppnant, monentes fratres Augusttnenses et omnis curie subditos, 
sub pana canonlca, ut in littera contenta diligenter cuetodiant et observent. 

4342-13. Officialis Morinensis decano christianitatis Yprensis et omnibus presbyteris et 
23 Mars, capellanis ejusdem decanatus, ad quos présentes littere pervenerint, salutem in 
Domino. Noveritis nos litteras infrascriptas récépissé, forinam que sequitur con- 
tinentes : « Universis présentes litteras visuris Balduinus, divina permissione pre- 
positus, et capitulum sancti Martini Yprensis, frater Johannes de Eugubio, pro- 
vincialis fratrum heremitarum ordinis sancti Augustini in regno Francie etc. 
sicut habetur in Rubro registro. {Voir ci-dessus, n° 231.) » Item alias litteras 
recepimus sub hac forma : « Universis présentes litteras inspecturis R. deçà nus et 
capitulum Morinense salutem in Domino. Noveritis litteras religiosorum virorum 
prepositi et capituli sancti Martini Yprensis, prioris provincialis etc. sicut habetur 
in Rubro registro. (Voir ci-dessus n° 332.) Item alias litteras recepimus sub hac 
forma « Clemens episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis priori provinciali 
et fratribus heremitis in Francia, ordinis sancti Augustini, salutem et apostolicnm 
henedictionem. Cum a nobis petitur quod justum est etc. sicut habetur in Rubro 
registro.' (Voir ci-dessus n° 238.) » Inde est quod uos officialis Morinseusis pred ictus 
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vobis omnibus etsingulis districte precipimus et mandamus, quatenus unus vestrum, 
alium vel alios non expectans, premissa omnia et singula, prout superius expri- 
muntur, subditis vestris publicetis, significetis et exponatis, monentes eosdem pena 
canonica, ut premissa, quantum in eis est, diligenter custodiant et observent, 
inhîbentes eisdem sub pena predicta, ne contra premissa venire quoquo modo 
présumant, ipsos ad observationem premissorum per excomraunicationis sententiam, 
si opus fuerîty canonica 'monitione premissa, compellentes, et quid inde feceritis 
nobis rescribalis. Datum anno Domini M . CCC°. X1I°. feria sexta post Oculi met. 

G. de Aurel. 
Régis tr. Nigrum, fol. 75. 



Littera citatoria episcopi Atrebatensis, necnon cujasdam clientis régis ad 
instantiam procuratoris prepositi et conventus sancti Martini Yprensis coram 
officiait Remenai, quia predlctos episcopos Atrebatensis per prefatnm clientem 
regium fecit arrestari et saisir! omnia bona nostra, que habemus in carte 
de Galonné, occasione cujasdam procurationls sibi, ut asserebat, débite nostre 
pretacte curtis. 

Oflicialis Remensis omnibus presbyteris et capellanis in civitatibus et dyocesibus 1314-15. 
Atrebatensi, Ambianensi et Morinenst constitutis, ad quos présentes litfere 5 janvier, 
pervenerint, salutem in Domino. Ex parte religiosorum virorum domini Danielis, 
Dei gratia prepositi ecclesie beati Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, 
Morinensis dyocesis, totiusque ejusdem loci conventus nobis exstitit gravi 
conquestione monstratum, quod reverendus in Christo pater ac domiuus, dominus 
Gerardus, Dei gratia Atrebatensis episcopus, asserens pro suo libito voluntatis 
sibi deberi procurationem a dictis religiosis, super hujusmodi procuratione ab 
eis babenda et sibi solvenda ipsos religiosos trahere nisus est et traxit ad 
vetitum examen coram laycalî justicia de Biaukene, et per ipsam laycalem 
justiciam bona dictorum religiosorum, sita in villa et territorio de Calonne, 
Atrebatensis dyocesis, capi fecit propter hoc, saisiri et arrestari, et capta, saisita 
et arrestata detineri indebite et injuste ac contra canonicas sanctiones, in ipsorum 
religiosorum grave prejudicium, dampnum et gravamen, licet ipsi religiosi parati 
sint et fuerint ac paratos se obtulerint cum effectu super hiis stare juri coram 
ordinario suo et judice competenti, ac facere quod jus et justitia suadebit. 
Propter que ex parte ipsorum religiosorum nobis extitit supplicatum, ut nos 
auctoritate metropolitana eisdem religiosis super luis, sicut decet, subvenire 
curaremus. Inde est quod vobis omnibus et singulis auctoritate curie Remensis 
districte precipiendo mandamus, quatenus ad dictum reverendum patrem dominum 
Atrebatcnsem episcopum accedentes, ipsum cum reverentia, qua decet, sub pena 
canonica diligenter moneatis, quatenus a predicta vexatione penitus et oranino 

35 
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désistât, et predicta bona per dictam laycalem justiciam saisita et detenta, ut 
dictum est, sine custu et dampno ipsorum dissaisiri faciat et procuret, nisi 
causam idem reverendus pater contra bec allegare voluerit efficacem, quare ad 
hoc minime teneatur. Quam si allegare voluerit, citetis eum cum reverentia, 
qua decet, Remis peremptorie coram nobis ad feriam secundam post octabas 
fcsti epyphanie Domini, contra dictos religiosos causam suam allegaturum et 
super iis et ea tangentibus responsurum et, prout justum fuerit, processurum, 
inh'ibentes nichilominus auctoritate predicta sub pena canonica dicto reverendo 
patri, cum qua tamen decet reverentia, ac predicte laycali justicie et omnibus 
aliis, de quibus a latore presentium fueritis requisiti, sub pena excommunica- 
tionis, ne die, citatione, lite hujusmodi et premissis pendentibus in curia 
Remensi, inter ipsas partes aliquid, quod sit aut fieri possit in prejudicium 
jurisdictionis ipsius curie Remensis dictorumque religiosorum dampnum, injuriam 
aut gravamen, attemptent, innovent vel immutent, attemptari, innovari vel 
immutari faciant aut procurent, et quid inde feceritis nobis fideliter rescri bâtis, 
ita quod in biis exequendis alter vestrum alterum non expectet. Istud autem 
mandatum vobis omnibus et singulis sub pena suspensionis et excommunicationis 
committimus fideliter exequendum, cum id nobis facere liceat in hoc casu, tam 
de jure quam de usu, stilo et consuetudine, possessione vel quasi et communi 
observantia predicte curie Remensis noforiis, antiquis et approbatis. Datum de 
consilio magistri Pétri de Porta clerici, Remis advocati, anno Domini millesimo 
trccentesimo decimo quarto, die dominica in vigilia predicti festi epyphanie 
Domini, per magistrum Johannem de Borbonno officiaient viva voce. 

M. V. J. de Ypris. 
Régis tr. Nigrum, fol. 92, et fol. 31 (en vidimus). 



Rescriptio eidem citation!, predicte annexa, per Johannem de Bestiliaco, capellanum 
in ecclesia Atrebatensi, ostendens quod ipse mandatum officialis Remensis 
exsecutus est. 

1 314-15. Viris venerabilibus et discretis officialibus Remensibus Johannes de Bestiliaco, per- 
8 Janvier, petuus capellanus in ecclesia Attrebatensi, salutem cum omni reverentia et honore. 
Noveritis quod ego mandatum vestrum diligenter sum executus, videlicet de 
monendo reverendum in Christo patrem dominum Attrebatensem episcopum 
sibique inhibendo, ac ipsum peremtorie citando Remis coram vobis ad feriam 
secundam post octabas epyphanie Domini, prout in litteris vestris, quibus présen- 
tes littere sunt annexe, plenius continetur. Datum Atrebati, anno Domini M°. 
CCC°. decimo quarto, feria quarta post epyphaniam Domini. 

Registr. Nigrum, fol. 95, et fol. 33 (en vidimus). 
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Rescriptio eidem citation!, predicte annexa, per curatum de Bellaqueron, Ambla- 
nensisdyocesis, ostendens quod ipse mandatant officialis Remensis exsecntns est. 

Viris venerabilibus et discretis ofiicialibus Rcmensibus presbyter curatus de Bella- 1314-15. 
queron ('), Ambianensis dyocesis, salutem et obedientiam debitam in mandatis. Noverit 8 Janvier, 
discretio vestra, quod ego mandatum vestrum, cui mea presens rescriptio est 
annexa, yidelicet de monendo prepositum domini régis de Bellaqueron foraneum 
et ejus servientem et de inhibendo eisdem, prout in dicto mandato vidi con- 
tineri, in omnibus et per omnia diligenter sum executus, et super hoc, quid 
ulterius sit agendum, oculi vestri videant equitatem. Datum anno Domini M . 
CCC°. quarto decimo, feria quarta post epyphaniam Domini. 

Regtitr. Nigrum, fol. 93, et fol. 32 (en vidimus). 

381. 

Quod Johannes Facioet se tenet bene contentam de ecelesia nostra de xxvUJ. 
sol. et liy. den. perpetnl redditns, quos habere solebat in ij. mensuris in 
vico de Zelebeke versus suud. 

Sacent tout cil qui ces présentes lettres verront et orront, que jou Jehans 1315. 
Faciet, bourgois d'Ypre, claime quite à mon seigneur le provost de saint Martin 4 Juin. 
dTpre et à tout le convent de ce meisme lieu une chartre hyritable, qui pa- 
roi le de vint wiit saulz et quatre deniers d artésiens de rente hyritable par an, 
gisant es deux mesures en le rue de Zelebeike viers zud, et si claime quite 
tout le droit que j'avoye ù le dite chartre et se m'en tieng de le dite chartre 
plainement bien appaiiet, et leur ai enconvent et promis à warandir le dite 
rente encontre tous sans calaingne, ensy comme li chartre contient. Et se 
aucuns le dite rente vausist encalengier chy après, jou Jehans Faciet seroye 
tenus de paier au dit mon seigneur le provost et au convent de ce meisme 
lieu vint saulz de boins vies gros tornoys, dont li jours seroit passés. Et pour 
chou que jou Jehans veul que ce soit ferme cose et bien tenue, ai jou ces 
présentes lettres saiellées de mon propre saiel pendant. Faites et données en 
1 an de grâce mil CCC. et quinze, le quart jour à l'entreie du mois de juing. 

Régis tr. Novum. fol. 169. 



(1) Nous trouvons cette forme six fois dans le RegUtr. Nigrum, et une fois celle de Bella- 
keron. C'est sans doute une faute de copie pour Bellaquercu> Beauquène (Somme). Voir les pièces 
n<» 378 et 382. 
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Ldttera porrecta a domino offldali Remensi omnibus presbyteris et eapellanis 
in diocesl Atrebatensi, Ambianensi et Morinensi, mentionem faciens, ut près- 
byteri et capellani predlcti auctoritate curie Remensis sub pena canonica re- 
verendum in Gnristo patrem Dei gratia Atrebatensem episcopum diligente? mo- 
neant, ut ab adjornationeet vexatione religiosorum sancti Martini Yprensis cessent 
et désistant, cessari et desisti faciant, et bona eorum dearrestari faciant. 

1316. Officialis Remensis omnibus presbyteris et capellanis in civitatibus et dyocesibus 

43 Octobre. Altrebatensi, Ambianensi et Morinensi constituas, ad quos présentes littere per- 
venerint, in Domino salutem. Ex parte religiosorum virorum domini Danielis, 
Dei gratia prepositi ecclesie beati Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, 
Morinensis dyocesis, totiusque ejusdem loci conventus, nobis extitit gravi con- 
questione monstratum, quod reverendus in Christo pater ac dominus, dominus 
Gerardus, Dei gratia Atrebatensis episcopus, asserens pro suo libito voluntatis 
sibi deberi procurationem sive pastum a dictis religiosis, nitensque hujusmodi 
procurationem sive pastum ab ipsis exigere, levare et habere occasione bono- 
rum ad ipsos religiosos pertinentium, sitorum in villa et territorio de Calona 
supra Lisiam, Atrebatensis dyocesis, bona predicta propter hoc per Milonem 
de Lizi, qui se dicit domini régis servientem et ipsius reverendî patris gardia- 
torem, saisiri et arrestari fecit, saisita et arrestata detineri, et ipsos religiosos 
coram preposito de Bella apud Bellam Quercum adjornari et ad vetitum examen 
trahi indebite et injuste ac contra canonicas sanctiones, in ipsorum religiosorum 
grave prejudicium, dampnum et gravamen, licet ipsi religiosi parati sint et fuerint 
et paratos se obtulerint cum effectu super hiis stare juri coram ordinario suo 
et judice conipetenti, et facere quod jus et justicia suaderet et suadebit. Propter 
que ex parte ipsorum religiosorum nobis extitit supplicatum, ut nos auctoritate 
metropolitana eisdem religiosis super hiis, sicut decet, subvenire curaremus. 
Inde est quod vobis omnibus et singulis auctoritate curie Remensis districte 
precipiendo mandamus, quatenus ad dictum reverendum patrem dominum Atre- 
batensem episcopum et servientem predictum accedentes, ipsum episcopum, 
cum reverentia qua decet, et dictum servientem et eorum quemlibet sub pena 
canonica diligenter moneatis, ut a dictis adjornatione et vexatione cessent et 
désistant, cessari et desisti faciant, et bona predicta dessaisiant et dearrestent, 
dessaisir!, deliberari et dearrestari faciant et procurent, sine custu et dampno 
ipsorum religiosorum, nisi causam idem reverendus pater vel serviens predictus 
aut alter eorum contra hec pretenderint efficacem, quare ad hec minime 
teneantur; quam si reverendus pater vel serviens ante dicti aut alter eorumdem 
prêtendere et allegare voluerint, citetis ipsum reverendum patrem, cum reverentia 
qua decet, ac dictum servientem Remis peremptorie coram nobis, ad feriam secun- 
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dam ante festum omnium sanctorum, contra dîctos relîgiosos cansam suam aile- 
gaturum et super hiis et ea tangentibus responsurum et, prout justum fuerit, 
processurum cum intimatione débita et consueta ; însuper inhibentes auctoritate 
predicta, sub pena canonica, dicto reverendo patri, cum qua tamen decet reve- 
rentia, ac laycali justicie et omnibus aliis, de quibas a latore presentium fueritis 
requisiti, sub pena excommunication! s, ne die, citatione, lite hujusmodi et pre- 
missis pendentibus in curia Remensi, inter ipsas partes aliquid, quod sit in 
prejudicium jurisdictionis curie Remensis, dictorum religiosorum dampnum, in- 
juriam aut gravamen, attemptent, innovent vel immutent, attemptari, innovari 
seu etiam immutari faciant aut procurent, et quid inde feceritis nobis fideliter 
rescribatis, ita quod in hiis exequendis unus vestrum alium vel alios non expectet. 
Istud aùtem mandatum vobis omnibus et singulis, sub pena suspensionis et 
excommunicationis, committimus exequendum, cum id nobis facere liceat in 
hoc casu tain de jure quam de usu f stilo et consuetudine, possessione vel 
quasi et communi observantia predicte curie Remensis notoriis, antiquis et 
approbatis. Datum anno Domino millesimo CCC°. decimo sexto, feria quarla post 
festum beati Dyonisii. 

Registr. Nigrum, fol. SI. 



De qnadam laga facta inter Andream Broederlam et eoclesiam nostram, de iij. 
mensnris cum dimidia et xj. virgis terre jacentis extra Dixmude portam etc. 

A tous chiaus qui ces présentes lettres verront et orront, jou Andrius Broeder- 4317. 
lam, bourgois d'Yppre, salut en nostre Seigneur. Savoir fais à tous, que jou Ju j n 
ay fait eskange et droite laghe à révérend père en Diu mon seigneur Daniel, 
par le souffrance de Diu provost de l'église saint Martin d'Ypre, pour lui et 
en nom de se église, de trois mesures et demie et onze verghes de tiere, gi- 
sans hors de le porte de Dickemue, les quels jou aquis contre Jaquemon de le 
Linde, en une pieche au leis devers west de le grande rue qui va vers Dike- 
mue, et au lez devers oost de le moyene voye qui va vers le Vrieland, gisans 
dedens le terre de l'église saint Martin d'Ypre vers le west, et vers oost es- 
tendant dusques à deriere le maisoncellc du mesiel, li quelle esta sour le terre 
saint Martin; item de une mesure et trente et une verghes de terre estendant 
à celle meismes pieche de terre devant dite, au lez devers noord et à le terre 
saint Martin, le quelle fu premiers a moy Àndrieu Broederlam, et que jou achatai et 
aquis contre les mesiaus au leiz devers le zuud dusques sour le voye qui va 
vers le dit Vrielant, et si ay les deux pieches de terre devant dites en nom 
de laghe et eskange werpi et quite clame au dit mon seigneur le provost, pour 
lui et pour se église perpetuelment, pour deux aultres pieches de terre que 
il m'a clamé quite et werpies samblablement, par ses lettres seellécs de son seel, 
c'est asscavoir contre deux mesures et chinquante et deux verghes de terre, 
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pau plus pau mains, gisans au leis devers oost de le moyene voye qui. va 
viers le Vrielant, dehors le porte de Dickemue, joingnant à le terre de moy 
Andrieu Broederlam vers le zuud, et vers le nord de le terre Jehan de Dicke- 
mue qui jadis fu Knobbighe (') ; item contre deux mesures et demie et chiuncq 
verghes de terre, gisans au leiz devers west de le dite moiene voye qui va 
viers le Vrieland, et au leiz devers oost de le moyene voye ki va vers le 
Zwanebrigghe, joingnant à cascun leiz à le terre de moy Andrieu Broederlam, 
et ay les deux pieches de tiere devant dites en nom de Iaghe et eskange 
werpi et qui le clamé au dit mon seigneur le provost de saint Martin perpétuel- 
ment, pour lui et pour s'eglise contre les aultres deux pieches, les quelz jou 
ai pris en Iaghe et en [eskange contre] le miene; et celui que jou lui ay quite 
clamée et werpie, si comme dit est, jou lui promis et lui et l'église à wa- 
randir contre toutes gens sans calenge, pour le dite tiere qu'il m'a quite clamée 
et werpie al encontre en droite Iaghe, sauve le droite rente et chense dou 
seigneur de le tiere hors yssant, quite tiere contre tiere. En connissance de 
la quele chose jou Andrieus Broederlam devant diz ay donné ces présentes let- 
tres au dit mon seigneur le provost de saint Martin, seellées de mon propre 
seel pendant. Chou fu fait en Tan de grâce M. CGC. et dis et sept, el mois 
de juing. Et avoec tout ce jou Andrieus dessusdis ay promis au dit mon sei- 
gneur le provost que, se me sires de Flandres ou si successeur y mesissent em- 
peschement, ke ceste Iaghe est et sera nulle, et reprenderay le miene terre si 
comme devant, et lui renderay le siene, fait si comme dit est. 

Registr. Nigrum, fol. 84. 



Quod Lambertns le Werd nomine ecclesie nostre acqulsivit nnam domum cum 

appertinentils situatam rétro atrium sancti Michaelis. 

4347. Nous Andrieus Broederlam, Nicoles li Ours, Lambers Belle, Jehans de Mors- 

42 Août. ' e ide, Andrieus des Chans, Nicases li Saiges et Wautiers Croeselin, eschevin d'Yppre, 
faisons savoir à tous que Lambers le Wert, el nom et al oes du provost de 
saint Martin, a acquis en plaine vierscare, bien et à loy et par no jugement, 
une maison qui fu à Henri des Chans, l'yritaige desoubz et tous les apperte- 
nances, saulve le rente qui devant hors en yst, estant et gisant deriere l'atre 
saint Michiel, au deboud de le Lakerstrate outre le beike. En tesmoignage et 
en cognissance des dites coses nous avons ceste chartre saellée doit saiel de 
le ville d'Yppre. Ce fu fait en Pan de grâce M. CCC. et diis et sept, le' venredi 
dousime jour d'aoust. 

Registr. Nowm, fol. 168. 



(t) On peut lire Kcowighe. 
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Quod Johanne8 de Beixscotes acquisivit bene et legaliter in plena vierscarla 
ville Yprenais xv. sol. perpetui redditus supra nnam domnm stantem extra 

portant de Boesinghe ultra Ypram versas west. 

» * 

Nous Àndrieu Broederlam, Nîcoles Li Ours, Lambers Belle, Jehans de Morsleide, ^3i7. 
Andrieu des Chans, Nicases li Saiges et Wautiers Croeselins, eschevin d'Yp- 12 Août, 
pre, faisons savoir à tous, que Jehans de Beixscotes tainteniers a acquis en 
plaine vierscare, bien et à loy et par no jugement, quinze saulz de rente hyritable par 
an, que Willaumes Spierinc ot en le maison jadis Jehan Monneye, en l'yritage 
desoubs et en tous les appertenances, estant et gisant dehors le porte de Boesinghes 
outre l'Ypre vers west. En tesmoignage et en connissance des dites coses nous 
avons ceste chartre saellée du seel de le ville d'Ypre. Ce fu fait en Tan de 
grâce M. CCG. et diis et sept, le venredi dousime jour d'aoust. 

Registr. Novum, fol. 136. 



Quod Francisons le Bruel, nomine ecclesie nostre, acquisivit in plena vierscaria 
nnam doxnum cum appertinendis sltuatam extra portant Messinensem. 

Nous Pieres Anguille, Jehans Bardonc, Nicholes Scorebot, Jehans de Morsleide, i3i7 - 
Pieres Ferton, Andrieus des Chans, Wautiers Croeselin, Jehans Luux, Wautiers 9 Décemb. 
de Haringhes, Jehans de le Clite et Jehans Falays, eschevin dTfppre, faisons savoir à 
tous, que Franchoys le Bruel, el nom du provost de saint Martin d'Yppre, a 
acquis en plaine vierscare, bien et à loy et par no jugement, une maison, 
l'yritage desoubz et tous Jes appertenances, sauve le rente qui devant hors en 
yst, estant et gisant hors le porte de Messines vers west de le rue, serant le 
maison Pieron de saint Jorge vers nord. En tesmoignage des dites coses nous 
avons ceste chartre seelée du seel de le ville d'Ypre. Ce fu fait en Tan de grâce M. 
CCC. et diis et sept, le noefvisme jour de décembre. 

Registr. Novum, fol. 163. 



Littera per procuratorem episcopi Morinensis impetrata a Petro, domini pape 
offlcium gerente, mentionem faciens de bonis ad mensam domini episcopi spec- 
tantibus, quibusdam clericis et etiam laycis per predictum episcopum et suos 
predecessores collatis. 

Omnibus présentes litteras inspecturis Petrus, miserationc divina Regcnsis epi- 434s. 
scopus ac audientie litterarum contradictarum domini pape officium gercns, salutem & e{ jq Mai 
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in Domino. Noveritis quod cum magister Johannes de Aquamundula, procurator 
reverendi in Christo patris episcopi Morinensis, pro ipso aposlolicas inipetraret 
litteras sub hac forma : « Joannes episcopus etc. dilecto filio abbali monasterii 
béate Marie in Bolonia, Morinensis diocesis, salutem etc. Ad audientiam nostram 
pervenit, quod tam venerabilis frater noster episcopus Morinensis, quam prede- 
cessores sui episcopi Morinenses qui fuerunt pro tempore, décimas, terras, red- 
ditus, vineas, possessiones, domos, casalia, prata, pascua, grangias, nemora, 
niolendina, jura, jurisdictiones et quedam alia ad mensam suam episcopalem 
spectantia, datis super biis litteris, confectis exinde publicis instrumentis, inter- 
positis juramentis, factis renunciationibus et pénis adjectis, in gravem ipsius 
mense lesionem nonnullis clericis et laycis, aliquibus eorum ad vitara, quibus- 
dam vero ad non modicum tempus, et aliis perpetuo ad firmam vel sub censu 
annuo concesserunt, quorum aîiqui dicuntur super hiis confirmationis litteras 
in forma- communi a sede apostolîca impetrasse. Quia non nostra interest super 
hiis de opportuno remedio providere, discretioni tue per apostolica scripta 
mandamus, quatenus ea que de bonis ipsius mense per concessiones hujusmodi 
alienata inveneris illicite vel distracta, non obstantibus litteris, instrumentis, ju- 
ramentis, pénis et confirmationibus supradictis, ad jus et proprietatem ejusdem 
mense légitime revocare procures. Contradictores etc. Testes autem etc. Datum 
Avinione, VI . nonas maii, pontificatus nostri anno secundo. » eisdem litteris 
magister Johannes Brom, procurator prepositi et conventus monasterii sancti 
Martini Yprensis, per prepositum soliti gubernari, Morinensis dyocesis, pro 
ipsis in audienlia publica contradixit, quas tandem ea conditione absolvit, quod 
dicti domini sui non conveniantur per litteras apostolicas supradictas, nec ad 
ipsos eedem littere aliquatenus extendantur, quod pars altéra promisit firmiter 
coram nobis. In cujus rei testimonium présentes litteras fieri fecimus et audientie 
contradictarum sigiilo muniri. Datum Avinione, VI°. idus maii, pontificatus do* 
mini Johannis pape XXII. anno secundo, anno vero Domini M". CCC*. decimo 
octavo. 

Régis tr. Nigrum, fol. 5t. 

Aux archives de la ville d'Ypres: Original semblable délivré par le même Pierre, évéque 

de Reggio (Rhegium Julium), mais s'appliquant à la ville d'Ypres. 
Diegerick, Inventaire des chartes de la vi f le £Tpres f t. I, p. 260 (analyse). 



Littera predlcte consimilis, mandons per apostolica scripta, ut illi qui de bonis 
mense eplscopalis Morinensis per concessiones episcopi et suorum predecss- 
sorom aliquid illicite retlnuerint, restitutionem faciant. 

4318. Omnibus présentes litteras inspecturis Petrus, miserationc divina Regensis 

2 et 10 Mai. episcopus ac audientie litterarum contradictarum domini pape officium gerens, 

salutem in Domino. Noveritis quod cum magister Johannes de Aquamundula, 
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procurator reverendi patris in Cbristo domini episcopi Morinensis, pro ipso 
irapetraret litteras apostolicas sub hac forma: « Johannes episcopus etc. dilecto 
filio abbati monasterii béate Marie in Bolonia, Morinensis dyocesis, salutem etc. 
Venerabilis fratris nostri episcopi Morinensis precibus inclinati, presentium tibi 
auctoritate mandamus, quatenus ea que de bonis ad mensam suam episcopalem 
speclantibus alienata inveneris illicite vel distracta» ad jus et proprietatem ejusdem 
mense légitime revocare procures. Contradictores etc. Testes autem etc. Datum Avi- 
nione, VI nonas maii, pontificatus nostri anno secundo. » Eisdem litteris magister 
Johannes Brom de Flandria, procurator venerabilium viroruro prepositi et conventus 
monasterii sancli Martini Yprensis, per prepositum soliti gubernari, Morinensis 
dyocesis, pro ipsis in audientia publica contradixit, quas tamdem ea condictione 
absolvit, quod dicti domini sui non conveniantur per litteras apostolicas supra* 
dictas, nec ad ipsos eedem littere aliquatenus extendantur; quod pars altéra 
promisit firmiter coram nobis. In cujus rei testimonium présentes litteras fieri 
fecimus et audientie contradictarum sigillo muniri. Datum Avinione, VI . idus 
maii, pontificatus domini Johannis pape XXII. anno secundo, anno vero Domini 
M . CGC , decimo octavo. 

Registr. Nigrum, fol. 52. 



Quod Lambertus le Werd, nomine ecclesie nostre, acquisivit hereditarie in plena 
vierscaria ville Yprensis iij. caméras cum sois pertinentiis, étantes extra 
portam d*Elverdingbes, en le Bollincstraetkin versas noord. 

Nous Pieres Anguille, Jehans Bardonc, Nicoles H Ours, Jebans Luux et Jehans 131g. 
Falays, escbevin d'Yppre, faisons savoir à tous que Lambers le Wert, el nom ^ Août 
et al oes du provost de saint Martin, a acquis par devant nous, en plaine vierscare, 
bien et ù loy et par no jugement, trois cambres qui lurent à Lisebette à le 
Espée, Tiritage desoubs et tous les appertenances, estans et gisans hors le 
porte d'Elverdinghes, en le Bollincstraetkin vers nord, serant les cambres Jakeme 
de Molenbeike vers oost, sauve le rente qui devant hors en yst. En tesmoignage et 
connissance des queles coses nous i avons mis le saiel de le ville dTfpre. Fait 
sour le seignerie del avoé de le ville, Tan M. CCC. et diis et wiit, le mardi 
devant le jour saint Berthelmieu, vingt et deux jours el mois d'aoust. 

Registr. Novum, fol. 139. 

Quod Lambertus le Werd, nomine ecclesie nostre, acquisivit in plena vierscaria 
ville Yprensis unam domnm cum suis pertinentiis, stantem in Novo vico a porta 
Templi versus Jacobitas. 

Nous Jehans Bardonc, Pieres Poivre, Michieus Scavin, Crestiens li Amman, Pieres 1318. 

Ferton, Wautiers de Haringhes, Jehans de le Clite, Jehans Falays et Jaqueroes 45 sept 

36 
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ttôrin, eschevin d'Ypre, faisons savoir à tous que Lambers le Werd, el nom 
du provost de saint Martin, a acquis par devant nous en plaine vierscare, bien 
et à loy et par no jugement, une maison, l'iretaige desoubz et tous les apperte- 
nances, estant et gisant en le Noeve rue, alant de le porte du Temple vers les 
Jacobbins, au lés de celle rue vers west, serant le maison Folkc Scrivers vers 
zuud, sauve le rente qui devant hors en yst. En tesmoing des dites coses 
nous y avons mis le seel de le ville d'Ypre. Fait Pan M. GCC. et diis et wiit, 
l'endemain de le sainte Crois en septembre. 

Registr. Novum, fol. 152. 



Quod Johannes Broederlam émit erga Katherinam, Roelf relictam Volponds, yj, 

mensuras terre jacentis in parochia de Formizele. 

4318-19. Wij Henrijc de Hane, Reubert van den Walle, Pieter van den Wereve, Reu- 
20 Janvier, ^ert Pierin ende Stassin Hicbiels zone, scepenen van den Yperschen ambochte, 
doen te weitene allen lieden, dat Jban Broederlam Willems zone heift ycocht 
ende ghecreighen hervelike over hem ende over zijn hoir jeghen Katheline, Roelf 
Volponds wedewe, jeghen Jhanne Volpond, « jeghen Lambert Volpond, hare twee 
zonen, jeghen Andries Benne ende jeghen Griele Volponds, zijn wijf, ende jeghen 
Jhanne den Witten os voogd van Beddekin Roelf Volpond kind was, zesse ymei- 
ten lands, litel min iof litel meer, ende aile de cateilen diere upstaan ripe ende 
groene erdvast ende naghelvast, ligghende ende staende in de prochie van Voor- 
misele, tusschen den lande van der Belle ende Jhans Poorters lande, binnen den 
Yperschen ambochte, ende onder mijn heere den grave van Vlaendren, van den 
welken lande ende allen de catelen vorseid de vorseide vercopers houden hem 
wel vergouden, ende hebbens den vorseiden Jhanne Broederlam halm ende ghifte 
ghewoorpen wel ende wettelike, na der usaigejende der costume van Yperam- 
bocht, ende hebbent hem ghewedt te warandeirne van allen calaengen jeghen 
allen lieden quite land omme quite gheld, behouden sheren cheins van den 
lande diere ute gaet, dat es te weitene zes pêne parîsisen te zwinghelde ele 
jaers, ende de vorseide Jan de Witte, os vooghd van Beddekin vorseid, heift 
ghelooft ende ghewedt voorseide kind te bringhene ten vorseiden halme, os 
houde os Beddekin zal weisen comen te zinen jaren. In orconsceipe van dei- 
ser dinc wij scepenen vorenghenoomdt hebben deise lettre gheseigheld met 
onzerleider zeghelen. Dit was ghedaen in tjaer ons heeren os men screef M. 
CGC. ende achtiene, in Iaumaend, szaterdaeghs naer sinte Pauwelsdaghe. 

Registr. Novum, fol. 95. 
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De quadam laga facta inter eccle&iam nostram et Franciscum Belle, ita quod 
ratione hujus lage ecclecda habebit yj. mensoras qnater viglntl et x. virgas 
jacentes in UJ. peeiis in Boeainghe. 

Wij Robrecht van den Walle, Henric de Hane, Robrecht Pierin, Pieier van 4349 
den Werve ende Stacin Jehans zone, scepenen van den Yperschen ambochte, .,„. 
doen te weitene tallen den gonen die dezen chartre zullen zien ende boren 
leisen, dat France Belle, poorter in Ypre, ' es comen voor ons ende heeft ghemaect 
jeghen religieusen ende discreten lieden mijn heere Daniele, bi der gracie van 
Gode profst van der kerke van sinte Martins van Ypre, ende jeghen tconvent 
van der zelver steide eene wisselingbe die men heet laghe, alzoos het blijct in 
ene lettre die wij scepenen voorseid gezien hebben, beseigbelt met barleider 
zeghelen utehanghende, in deiser manière, dat de voorseide profst ende convent 
zullen hebben ende houden ewelike zesse ymeiten viere waerven twintig ende 
tien roeden lands in drien sticken ligghende in de prochie van Boesinghe, ende 
twinlig scelenghe erveliker renten sjaers, danof dat de tien scelenghen ligghen 
up tland Wouters van Belle, de welke tien sceleghe de vorseide France Belle 
cochtc jeghen Willem Ronghen, ende tien sceleghe up viere linen lands ligghende 
aan de ooslzide van Jhans lande van Oudenarde, zuud van der beike in Boe- 
singhe onder den grave, ende teen stic lands van den drien vorseit bout viere 
ymeite tien roeden min, ende ligghel tusschen der hofsteide die was Willems 
sBlanken ende den lande Boidins van Loo, streckende an de westzide van der 
groter strate van Boesinghe, ende tander stic houdt vijf linen ende dertig 
roeden lands, ligghende an de zuudzide Boidins lande van Lo, ende tderde stic 
lands houdt een half ymet lands ende ligghet an de oostzide van den hiuis dat 
wilen was Jacob Caillaus, de welke drie sticke lands ende twintich scelinghe 
erveliker renten sjaers de voorseide Franse Belle heeft quite ghescouden ende 
halm ende ghifte ghewoorpen den voorseiden profst ende convente wel ende 
wettelikc, na der usaige ende der costume van den Yperschen ambochte, ende 
heifl hemlieden of ghewet ywaersceip zonder calaigne jeghen allen lieden quite 
land ende rente omrae quite erve, behouden sheren chens diere utegaet, oui me 
vive ymeiten ende een half ende zeventiene roeden lands ende omme neghene 
scelinghe ende viere penninghen erveliker renten sjaers, ligghende in de prochie 
van Boesinghe, dats te weitene tvorseit land in zes sticken darof dat teen stic 
men heet den Crayacker, ende houdt .een ymet ende een half ende achte ende 
dertich roeden, tander stic legghet bi daer Adelise van den Ackere wilneer 
woonde, streckende an tland Jacobs van Houtkerke besuden ende houdt een 
ymet ende neghene roeden, ende tderde stic houdt vieretiene roeden merschen 
ende ligghet voughende an de mersch Franse Belles voorseid streckende oost 
ende West, ende tvierde stic houdt twee linen tien roeden min ligghende west 
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up d*Ypre f streckende an France Belles land an de noord zide, ende tvijfste 
stic houdt viere ende zestig roeden merschen ende ligghen up dYpre besuden 
den lande dat was Jehans van Scoten an de zuudzide, en tseste stic houdt twee 
linen ende twee roeden lands ende ligghet up de Boesinghstrate beoosten der 
muelen tusschen den lande France Belles ende den lande Jacobs Svijlres, ende 
de vijf sceleghe ende vier pêne ligghen up tland dat was Fenskins van Colemiers 
beziden huus Michiels van Marc, ende de vier scelighe zin ligghende up een 
half ymet lands litel min of meer, ligghende up dYpre daer wilneer woonde 
Wouter van der Buere, de welke zes sticke lands ende neghen scelinghe ende 
viere peneghe erveliker renten sjaers de voorseide profst ende convent hebben 
weider ghegheiven in laghen ende in wisselinghen den vorseiden Franse Bellen 
ende zin hoire te houdene ewelike, alzoos het baerblikende es in de vorseide 
lettre die wij ghesien hebben, dewelke zij hebben ghegheiven Franse Bellen vorseit 
beseigheld met haerleider zeghelen. Ende es te weitene dat ware dat zake 
dat de vorseide profst ende convent worden ghecalengiert van den grave van 
Vlaendre omme tàmortisement van den vorseiden vive ymeite ende een half 
ende zeventiene roeden lands ende neghene sceleghe ende vier peneghe erveliker 
renten sjaers, de welke de voorseide France Belle hier heift ghelaght, zo moeste 
hem de voorseide France Belle de calaenge af doen jeghen den heere of elc 
sloughe weider hand an zin land ende an zin rente, ende bleve de laghe ende de 
wlsselinghe quite ende te nieuten. In orconsceipen van deser dinc hebben wij 
scepènen voorseit desen chartre yseighelt met onzen zeghelen utehanghende. Dit was 
ydaen in tjaer ons Heeren M. CCG. ende neghentiene, den twelefsten dagh van meye. 

Registr. Novum, fol. 116. 



Quod Lambertus le Werd, nomine eoclesie nostre, acquisivlt héréditaire in plena 
vierscaria ville Yprensis nnam domuxn, que quondam fuit Johannis Moneye, 
cum suis pertinentiis, stantem extra portam de Boesinghes vers west del Ypre. 

4319. Nous Andrieu Broederlam, Pieres Anguille, Nicoles li Ours, Jakemes de 

7 Sept. Houtkerke, Lambers Belle, Jehans de Morsleide, Wauliers Croeselin, Jehans 
Luux et Jaquemes Horin, eschevin dYppre, faisons, savoir à tous que Lambers 
le Wert, el nom et al oes dou provost de saint Martin, a acquis par devant nous 
en plaine vierscare, bien et à loy et par no jugement, une maison qui jadis 
fu à Jehan Moneye, où il soloit manoir, l'iritage que y aflSert et tous les ap- 
pertenances, estant et gisant hors le porte de Boesinghes vers west del Ypre, 
sauve le rente qui devant hors en yst. En tesmoing de ce nous y avons 
mis le saiel de le ville d'Ypre. Fait Tan M. CCC. diis et noef, le venredy 
seeptisme jour de septembre. 

Registr. Novum, fol. 139. 
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Qond Lambertns de Werd, nomine ecclesie sancti Martini Yprensis, positus fuit 
legaliter in de werre cnjusdam dornus, cnm hereditate et omnibus pertinentils, 
stantis in vico Batyri versas nord. 

Nous Picres Poivre, Jakemes de Houtkerke, Jehan de Morsleide, Wautiers *319. 
Croeselin et Jehan Luux, eschevin dYppre, faisons scavoir à tous que Lambers 8 Octobre, 
le Werd, el nom dou provost de saint Martin, fu mis en le were d'une maison, 
del hiretage que y affiert et des appertenances, estant et gisant en le rue dou 
Bure vers noord, entre l'Yppre et le maison Lambiert Boitac, et là Tu Jaques 
Daubengi comme castellains, qui ajourna sour le halle, au premier jour de 
plaid, tous ceaulx qui calengier vauraient à le maison, hiritage et appertenances 
devant dites. En tiesmoignage de ce nous y avons mis nos seauls. Che Tu fait Tan 
de grâce M. CCC. XIX. le VIII 6 . jour d'octobre. 

Regisir. Nigrum, Toi. 77. 



Quod Lambertns le Werd, nomine ecclesie nostre, acqnisivit in plena vierscaria 
nnam dommn cnm appertinenciis, stantem extra portam Messinensem versus 
west de vico. 

Nous Pieres Anguille, Pieres Poivre, Jaquemes de Houtkerke, Jehans de Hors- 4319-20. 
leide, Nichasis li Saiges, Jehans Luux et Jaquemes Morin, eschevin d'Ypre, 7 Mars, 
faisons savoir à tous que Lambers li Wert, el nom dou provost de saint Martin, 
a acquis par devant nous en plaine vierscare, bien et à loy et par no juge- 
ment, une maison, l'iritage et tout ce que y aOiert, estant hors le porte de 
Messines, vers west de le rue, entre le maison Willaume le Portier et le 
maison Michiel Brandin, saulve le rente qui devant hors en yst. Eu tesmoignage 
de ce y avons mis le seel de le ville d'Ypre. Fait Tan de grâce M. CCC. 
dix et noef, le septisme jour de marts. 

Registr. Novum, fol. 459. 



Quod Johannes Broederlam émit erga Jacobum Papaluut iilj. mensuras terre 
corn dimidia, jacentis in iij. peciis in parrochiade Formizele. 

Wij Henrijc de Hane, Reubert van den Walle, Henrijc Buuc, Pieter van den 4320. 
Wereve ende Jhan Hove, sceipenen van den Yperschen ambochle, doen te weitene g6 Avril 
allen lieden dat Jhan Broederlam heift ycocht ende ghecreighen hervelike over 
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hem ende over zijn hoir jeghen Jacob Papalut ende jeghen Bêle zijn wijf viere 
ymeite ende een half lands, litel min îof litel meer, ende aile de cateilen diere 
upstaen, rijpe ende groene ligghende te drien sticken binnen der prochie van 
Voormisele, onder ininen heer den grave van Vlaendre, dat es te weitene twee 
ymeite ende viertig roeden ligghende beneiden Willem Taisch ; item onder 
half ymet ligghende tusschen den lande Willem Taisch an dene zide ende tus- 
schen den lande Jhans Volpond an dander zide ; item twee linen ende tiene roeden 
lands ligghende voor thof dat wilneer was Rogiers Volpond, van den welken 
lande ende van allen den cateilen de vorseide verkopers houden hem wel vergou- 
den ende hebbens den vorseiden Jhanne Broederlam halm ende ghifte ghe- 
woorpen wel ende wettelike, alzo usaige ende costume es in tYpersche ambocht, 
ende hebbent hem ghewedt te warandeirne van allen calaengen jeghen aile lieden 
quite land omme quite gheld, behouden sheeren cheins van den lande diere 
ute gaet. In orconsceipe van deiser dinc wij sceipene vorenghenomdt* hebben 
deise lettre gheseigheld met onzenlcider zeghelen. Dit was ghedaen int jaer ons 
heeren M. CGC. ende twintich, in de maend van april, sanderdaeghs naer sinte 
Marc dagh. 

Registr. Novum, fol. 95. 



De qoadam laga facta inter ecclesiam nostram et Lambertum Morin et ejus 
uxorem, ita quod ecclesia nostra habebit viij. solidos perpetul redditus de xiij. 
solidis, quos dictas Lambertus habuit super omnes domos et caméras que 
erant Hannoet le Nies cum pertlnenciis, stantes in quodam viculo tendente ad 
Motam comitis. 

1320. Nous esc lie vin d'Yppre faisons savoir à tous que li provost et H convens de 

il Mai. saint Martin d'Yppre d'une part, et Lambers Morin, bourgois d'Yppre, et Ka- 
theline se femme d'aultre part, ont recognut par devant nous qu'il ont fait un 
cange qu'on appelle laghe, en tel manière que li provost et li convens devant 
dis aront perpetuelment wiit saulz de rente hiritable par an, de trese sauls de 
rente hyritable par an que li dis Lambers Morin a en toutes les maisons et 
cambres qui jadis furent Hannoet le Nies, en l'y ri ta ge desoubz et en quant qu'il 
y afliert, estanz et gisanz en une ruele ensy qu'on va à le Mote du conte, sour 
le viese Ypre, d'encoste le pont, riens devant yssant, et parmi chou et pour 
chou aront li dis Lambers Morin, et se femme pour yaulx et leur hoirs hyri- 
tablement une line de terre gisant hors le porte de Corn mines, deriere le court 
le dit Lambert Morin qu'on apielle Haveloos, parmi le chens dou seigneur quj 
hors en yst. De le quele laghe les dites parties se tiennent bien à paiet, et werp 
en ont fait l'une partie à l'autre bien et à loy, selonc les us et costumes de le 
ville d'Yppre, et ont promis à warandir cascune partie al autre de toutes ca- 
laenges envers tous, ensy que dit est. En quel mémoire et muniment nous avons 
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ceste chartre saelleet dou saiel de le ville d'Yppre. En tesmoignage de ces es- 
cbevins Nicolon l'Ours, Lambert Belle, Jaquemon d'Outkerke, Nicase le Sage et 
Watier Croeselin. Ce fu fait en Tan de grâce mil CGC. et vint, el mois de may, 
le dimence après l'asscension. 

Régis tr. Novum, fol. 164. 



Quod Johannes Moumpe de Boesinghe émit erga rellctam Johannis Medems 
hereditarie unam mensnram terre Iv. virgas cnm dimldla in parochia de 
Boesinghe cnm allis parcellis inferius declaratls. 

Wij Jehan Hauwel, Lambert van der Veste, Pieter van den Werve, Jan Hove 13Î0. 
ende Jehan de Puud, scepenen van Ypre ambocht, doen te weitene allen den 7 Novembr. 
gonen die deise lettre zulien zien ende horen leisen, dat Jhan Moumpe van 
Boesinghe heift ghecocht ende ghecreghen ervelike jeghen Lisebetten, Jans Me- 
dems wedewe, die men hiet den Musselaere, een ymet lands vive ende vichtich 
roeden ende een half ende aile de cateilen diere toebe horen, ligghende binder 
prochie van Boesinghe daer Jan Bonard woont, van den welken lande uten tween 
linen zo gaet nte te landscouden acht sceile parisise te renten sjacrs, diere de 
fermerie van sinte Martins up heift; item een ymet lands ende dertich roeden 
ligghende tusschen Wouters van Thoroud lande ende Jacobs van der Linde 
lande ; item viere linen lands ende achtentwintich roeden ligghende an Wouters 
van Thoroud lande ende Willems Medems lande ; item zciventich roeden lands 
ligghende tusschen Wouters van Leffinghe lande ende Jacobs van der Linde lande, 
van den welken lande ende van den cateilen vorseid de vercopigghe die houdt 
hare wel betaelt van den copere vorseid, ende heifter hem of ywoorpen halm 
ende ghifte wel ende wettelike, naer der usaigen ende der costumen die men 
houdt in Ypre ambocht, ende ywedt ywaersceip onghecalengiert zonder calaenge 
jeghen allen lieden quite land omme quitc gheld, behouden sheeren chens datter 
ute gaet, ende de achte scele parisise sjaers die uten tween linnen gaet vorseit. 
In kennessen van allen deisen dinghen wij scepenen vorseit hebben deise lettre 
gheseighelt met onzen zeghelcn utehanghende. Dit was ghedaen in tjacr ons Heeren 
M. CGC. ende twintich, in hormaend, svrindaeghs achter aire sinten daghe. 

Regislr. Novum, fol. 126. 



De quadam mansura cnm suis appertinencils jacente in vico Butyri versus 
nord, data ad censam perpetuam, de qna eedesia nostra recipere tenetor 
annuatim xxlj. solidos. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jehane, vesve jadis Erlebout 1320. 
l'Arbre, bourgoise d'Ypre, a par devant nous pris en censé perpctuelmcnt 7 Décembr 
encontre le provost et le convent de saint Martin d'Ypre et encontre Franchoys 
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Belle et Willauine du Puits» bourgoys d'Ypre, gouverneurs des biens du saint 
Esprit d'Ypre, el nom du saint Esprit et pour lui, et encontre Michiel Scavin, 
bourgois d'Ypre, et encontre Maroye, vesve Nicolon de Lo, bourgoise d'Ypre, 
une masure et tous les cateilx qui sus sont tenans en terre à feir et ù clau, 
estant et gisant en le rue dou Bure, au leis vers noord, entre le maison Lam- 
bert Boitac d'une part, et l'Ypre d'aultre, à le quele masure appartient une 
voye estendant délie dite masure dusques à le ruele qu'on appielle le ruele des 
Machecliers, (') qui s'estent deriere le Schotkin, le quele voye doit estre quatre 
pies de leit, à tenir le dite Jehane veve et ses hoirs du dit provost et du con- 
vent de saint Martin d'Ypre, du dit saint Esprit, du dit Michiel Scavin et délie 
dite Maroye veve et de leur hoirs, pour sept livres diis saus et wiit deniers 
de rente hiritable par an, délie quelle rente avant dite li provost et li convens 
avant dis doivent avoir vint et deux saus de rente cascun an et H sains Espris 
wiit saus et wiit deniers de rente cascun an, les quels deux parcheaus doivent 
premiers yssir l'un avoec l'autre, et H dis Michieus Scavin doit avoir soixante 
sauls de rente cascun an, et le dite Maroye veve doit avoir aussy soixante 
sauls de rente cascun un, les quels deux parcheaux darainement nommées doivent 
yssir l'un avoec l'autre après les deux parcheaux avant dis. En quel mémoire 
et munimeut nous avons ceste charlre saiellée dou saiel délie ville d'Ypre. En 
tesmoingnage de ces eschevins Pieron Anguille, Nicholay Scorboet, Watier Croe- 
selin, Jehan de le Clite et Jehan Fallays. Ce fu fait en l'an de grâce mil CCC. 
et vint, le premier diemence de décembre. 

Regisir. Novutn, fol. 56. 

400. 

Quod Petrus Stoutegherne recepit ad censam perpetuam erga ecclesiam nostram 
lij. caméras cum appertinenciis, jacentes extra portam Gominensem versus 
zuud de vico de Zelebeke, pro xvilj solidis reddltus perpétua. 

Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que Pieres Stoutegherne, bour- 
gois d'Ypre a par devant nous pris en censé perpetuelment encontre le pro* 
1320-24. vost et le couvent de saint Martin d'Ypre trois cambres, l'yritage desoubz, tout 
8 Février, le pourpris et les appertenances tenans en terre à feir et à clau, estans et 
gisans hors le porte de Commines au leis vers zuud de le rue de Zelebeke, 
entre les cambres Fense de le Mote à cascun leis ; item une pièce de terre, 
qui fu Jehan Facioet, ensy qu'elle est bonnée, gisant en le dite rue de Zele- 
beike au leis vers zuud, par ariere au coron délie une des dites trois cambres 
de celle vers oost, serant l'yritage Willaume le Tainturier vers le west, à tenir 
le dit Pieron Stoutegherne et ses hoirs du dit provost et du convent de saint 
Martin d'Yppre et de leur successeurs, pour diis et wiit saus de rente hyri- 
table par an. En quel mémoire et muniment nous avons ceste chartre saelleet 



(1) Le manuscrit porte: Marhechers. 
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dou sael de le ville d'Ypre. En tesmoingnage de ces eschevins Pieron Anguille, 
Crestien l'Amman, Nicolon Scorboet, Watier Croeselin, et Jehan de le Clite. Ce 
fu fait en l'an de grâce mil CCC. et vint, el mois de février, le dieroence 
après le jour de nostre Dame de le candeleir. 



Régis tr. Novum, fol. 166. 



401. 



Quod Jacobns de Sclipes recepit ad censam perpétuas* erga ecclesiam nostram 
anam domam cum sais appertinenclis sitoatam in vico Messinensi versas 
west, pro xiiij. solidis. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jaquemes de Sclipes a par 1320-31 
devant nous pris en chensc perpetuelment, encontre le provost et le convens 4 Marg 
de saint Martin d'Yppre, une maison, l'yritage desoubz, tous le pdurpris et quant 
qu'il y affiert, estant et gisant en le rue de Mes i nés au leis vers west, entre 
les maisons Michiel Brandin d'une part, et Willame le Portre d'aultre, à tenir 
lui et ses hoirs du dit provost et du convent de saint Martin d'Ypre et de 
leur successuers, pour quatorze saulz de rente hiritable par an. En quel mémoire 
et muniment nous avons ceste chartere saieleet dou saiel de le ville d'Yppre. 
En tesmoignage de ces eschevins Jehan Bardonc, Jehan de Morsleide, Andrieu 
des Chans, Jehan Lux et Jehan Fallays. Ce fu fait en l'an de grâce M. CCC. 
et vint, le premier jour de mardi. 

■ 

Registr. Novum, fol. 169. 



Littera sabmissionis prepositi et conventas sancti Martini Yprensis ex osa 
parte, et advocati, scabinorum, kerkemagistrorom et parrochianorom eedesie 
sancti Martini Yprensis ex altéra, saper ediflciis monasterii et parrochialis 
ecclesie contlguis in yj. personis aoctoritatem habentibos, ut qaicqoid etc«- 

A tous ceulx qui ces présentes lettres verront ou orront, nous Pieres, par 4321 

le souffrance de Dieu prevost de l'esglise de saint Martin d'Yppre, et tous li ^ A C i bre 

convens dou meisme lieu, et nous advoeis et eschevin de le ville d'Yppre 

faisons scavoir que nous prevost et tous li convens devant dit, pour nous et 

pour no dite église d'une part, et nous advoez et eschevin d'Yppre, pour les 

kerkemaistres et tous les parrochiens de le parroche de saint Martin et ou nom 

d'eaus d'autre part, pour bien de pays et d'acord qui adez doit estre entre 

nous, nous sommes mis et nous mettons de haut, de bas, de tous debatz et destors 

qui sont et ont esté entre nous prevost et convent d'une part, et nous advoé 

et eschevins el nom dez dis kerkemestres et parrochiens d'autre, pour le edifie- 

ment et soustenance de le dite église parrochiale et del enclostre, et sour tout 

37 
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ce que y appartient ou puet appartenir, ou dit et en l'ordcnance de religieux 
hommes singneur Jehan Badereel, doyen de le dite église, maistre Jehan de 
Beisslare, prestre parrochien de le dite parroche, et maistre Âlard de Dentrin- 
gheem, celleirier de le dite église saint Martin, et de sages hommes et discrès 
singneurs Pieron Anguille, advoé, Àndrieu Broederlam et Franchois Belle, esche- 
vins de le ville d'Yppre, et promettons et avons euconvent loyalment et en 
bonne foy à tenir, garder et aemplir tout chou que par lez dessusnommez 
six personnes .ou par le plus grande partie d'eaus sera dit, fait, ordeneit et 
pronunchiet es coses dessusdites et en cascune d'ycelles. Et est à entendre 
que le vertu de cest compromis ne dure que jusques du Nocil prochain, en 
teil manière que, se dedens le jour de Noël les dessusnommeiz six personnes 
ou le plus grande partie d'eaus ne fuissent acordé de dire et pronuncier leur 
dit et ordenance sour lez coses dessusdites, nous devant dit prevostz et con- 
vent d'une part, et nous advoez et eschevin el nom des diz kerkemaistres et 
parrochiens d'autre, seriesmes el meisme point que nous estiesmes devant ce com- 
promis pour parlé et accordé, si poroit et devroit cascuns faire le mieux qu'il 
sauroit pour son droit sauver. En tesmoignage et en cognissance des dites choses 
nous prevost et couvent devant dit avons mis noz seaus pendans à ces pré- 
sentes lettres, et nous dessusdits advoez et eschevin y avons mis le seel de le 
ville d'Yppre en tesmoingnage de vérité. Faites et données en Tan de grâce mil 
CCC. vint et un, le mardi veille des aposteles saint Symon et saint Jude, el 
mois d'octobre. 

Regùtr. Nigrum, fol. 63. 



De quadam laga facta inter ecclealam nostram et villam Yprensem, ita quod 
ecclesia nostra habebit anam peciam terre de xl. virgis, extendentem rétro 
domum presbyterii sancti Pétri Yprensis versus oost. 

4322. A tous ceulx qui ces présentes letteres verront ou orront, nous advoiez et 

, ... eschevin de le ville d'Ypre faisons savoir que nous, el nom et al oes de le meisme 
ville, avons fait cange, qu'on appelle laghe, encontre religieux hommes et discrez 
Piere, par le souffrance de Dieu provost del église de saint Martin d'Ypre, et 
tout le convent du meisme lieu, pour eaux et pour leur église, en tel manière 
qu'il aront perpetuelment une pièce de terre de quarante verghes, pau plus ou 
mains, sicomme elle est bonnée, gisant droit joignant deriere le maison du 
prestre cureit de saint Piere, estendant vers oost et vers west si avant comme 
la masure de celle meisme maison s'estent, riens yssant, et parmi chou et pour 
chou arons nous, al oes de le dite ville à perpétuité, trente et deux solz de 
rente hyritable par an, que H dit provost et convent avoient sour terres gisans 
en le parroche de Flamertinghes, devens le porchaincte du viver de le ville, la 
quelle rente soloit paier Eustaces Bastiaen. En tesmoignage de ces coses avons 
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nous ù ces lettres mis le seel de le dite ville d'Ypre. Faites en Tan de grâce 
mil CCC. vint et deux, el mois de julie. 

Registr. Novum, fol. 165. 



Qttod Symon de Nova Ecclesla et Margareta, ejus uxor, quitas clamant ecclesle y. 
pecias terre jacentes in Langhemarc, in de Voghelinmersch. 

Nous Francbois Belle et Crestiens l'Amman, eschevin d'Yppre, faisons savoir à 1329. 
tous que Symons de Noeveglise et Margriete se femme, bourgois d'Yppre, sont 
venu pardevant nous et ont clamet quite tout le droit et Faction qu'il ou 
aucun d'eaus ou autres de par eaulx porroient avoir, demander ou calengier en 
aucun tamps à deux pièces de preit, gisans en le parroche de Longhemarke, en 
le Voghelinemersch, dont Tune pièce contient quatre Unes et trente et six ver- 
ghes de prey, et fu jadiz à Henri Laurin et Jehan son frère, et l'autre pièce 
tient une mesure et quatorse vergbes de prey, gisans dencoste le weys; les 
quelles deux pièces de prey jadiz pluseur des ancissours dou lignage le dite 
Margriete quitierent et donnèrent en aumosne à le conventuele église de saint 
Martin, sicomme on nous disoit, et ont promis li dessusdit Symons et Margriete 
que rens il ne reclameront ne ne feront reclamer ne demander à nul jour 
mais as deux pièces de prey devant dites. En tesmoignage de ce nous y avons 
mis noz seaulx. Fait en Tan de grâce mil CCC. vingt et deux. 

Registr. Nigrum, fol 13. 



Quod Elyzabeth Sailge émit hereditarie erga Wilheimum de Picheem et uxorem 
ejus unam mansionem corn sois appertinenciis, jacentem extra portam de Boe- 
singhe. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Lizebette Sailge, bourgoise 4322-23. 
d'Ypre, a achaté et acquis, pour lui et ses hoirs hiritablement, encontre Wil- 13 Janvier, 
laume de Picheem le machon, bourgois d'Ypre, et Katheline se femme, une 
maison, l'iritage desoubz, tout le pourpris et les appertenances tenans en terre 
à fer et à clan, estant et gisant hors le porte de Boesinghes sour le terre 
del hospital de saint Jehan d'oultre meer, qu'on apelle Nordtemplant, entre les 
maisons le prestre cureit dou Bruel d'une part, et Michiel Cossart d'aultre, 
dont li dit venduer se lienent bien à paiet, et werp en ont fait al avant dite 
Lisebette Sailge bien et à loy, selonc les us et costumes délie ville d'Ypre, 
et lui doivent warandir de toutes calaenges envers tous, parmi siis sauls de 
rente hiritable par an hors yssant. Eu quel mémoire et muniment nous avons 
ceste charterc sacllée du sael de le ville d'Ypre. Eu tesmoignage de ces esche- 
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vins Andrieu Broederlam, Watier Croeselin, Jehan Biezebout, Jaquemon Horin 
et Hicbiel Lievin. Ce Tu Tait en Tan de grâce mil CCC. et vingt et deux, el 
mois de jenvier, l'octave délie tiepbane. 

Régis tr. Novum, fol. 140. 

406. 

Ldttera testtmonialis illj. scabinorum territorli .Yprensis, qnod Johannes Ever- 
boud hereditarie acquisivlt v. mensuras terre, v. virgas minus, jacentis in 
parrpchia de Briilo in y. peciis. 

1323. Wij Henrijc de Hane, Robiert Pierin, Robert van den Walle, Jhan van Zand- 

14 Octobre, voorde ende Alaerd Berteloot, scepenen van den Yperschen ambochte, doen te 
weitene allen lieden, dat Jan Everboud, porter in Ypre, heift ghecocbt ende 
ghecreîghen ervelike over hem ende over zijn hoir, jeghen Fense Pille ende 
jeghen Katheline zijn [wijf], porters in Ypre, vive linen lands vive roeden min, 
ligghende in de prochie van den Briele, in tween sticken, binnen den Yperschen 
ambochte, buter Elverdingporte, an de westzide van der Elverdinctrate ; ende es 
te wetene dat ten enen sticke lands es een ymet ende dertich roeden, lig- 
ghende tusschen Henrijc land van den Ackere an dene zide, ende tusschen 
Eloys Broederlams lande an dander zide; ende ten anderen sticke lands es een 
half ymet ende vichtiene roeden, ligghende tusschen den lande dat wileneer 
was Daniels Edewaerds an deene zide, ende tusschen den lande Henric van 
den Ackere an dander zide; van den welken lande de vorseide vercopers houden 
hem wel vergouden, ende hebbens den vorseiden Jan balm ende ghifte ghewoorpen 
wel ende wettelike, alzo usaige ende costumen es in tYpersche ambocbt, ende 
hebbent hem ghewedt te warandeirne van allen calaengen jeghen allen lieden 
quite landt ommé quite gheld, behouden sheren chens van den lande diere 
utegaet, dat es te wetene vijf hallinghe ute al den vorseide lande. In orcondsceipen 
van deser dinc wij scepenen vorengbenoomdt hebben dese lettere gheseighelt 
met onzen zeghelen. Dit was ghedaen in tjaer ons Heren M. CCC. drie en twin- 
tich, svrindaeghs naer sinte Denijs dach, in de maend van octobre. 

Regittr. Nigrum, fol. 14. 

407. 

Qnod Jacobus 11 Provost recepit ad censam perpétuant erga ecclesiam nostram 
unam domum corn appertinencils suis, situatam en le Yenkeistrate versus 
west, pro viy. solidis. 

1327. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que Jakemes li Provost, bour- 

13 Sept, gois d'Yppre, a par devant nous prins en censé perpetuelment, encontre le 

provost de saint Martin d'Yppre et encontre li convens du meisme lieu, une 
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maison, l'yritage desoubz et quant qu'il y affiert, estant et gisant en le Venekel- 
strate au leis vers west, entre le maison le dit Jakemon le Provost d'une part, 
et le maison Willame Toejelaet d'autre, à tenir lui et ses hoirs du dit provost 
et couvent de saint Martin et de leur successeurs, pour wiit saus de rente hy ri ta- 
ble par an, et pour douze deniers de rente hyritable par an, que li alenc de 
Jehan de Lo doivent avoir en le dite maison et en quant qu'il y affiert, yssant 
avoec les wiit saus devant dis, et se riens defaloit délie dite rente sour le 
dite maison, si l'i a li dis Jaquemes li Provost Tait asenement de requerre le 
defaulte sour le maison où il maint ens, sour l'iritage desoubz et sour quant 
qu'il y affiert, estant vers norde délie dite maison. En queil mémoire et mu- 
niment nous avons ceste chartere saieléc dou saiel de le ville d'Ypre. En tes- 
moignage de ces eschevins Michiel Lioeviq, Willaume Noidin, Henri le Rike, 
Jaquemon Willay et Jehan Toer. Ce fu fait en Tan de grâce mil CCC. et vint 
et sept, le nuit sainte Crois en septembre. 

Registr. Novum, Toi. 190. 



Qttod Lambertus le Werd, nomine ecclesie nostre, acquisivit in plena vierscaria 
v. caméras cum appertinenclis suis, sltuatas in vico dicto Normandie. 

Nous Nicases li Sages, Jehans de le Clite, Henris le Rike, Henris de Stainfort, 4328. 
Jehans Thoor, Salemons Nachtegale, Willaumes de Poesele et Hichieus Brun, 16 Décemb. 
eschevin dTfppre, faisons savoir à tous que Lambert le Wert, el nom et al 
oes dou provost de saint Martin d'Ypre, a acquis en plaine vierscare, bien et 
à loy et par no jugement, chuinc cambres, qui furent à Willaume Hughe, 
l'yritage desoubz el tous les appertenances, sauve le rente qui devant hors en 
yst, estans en le rue dit Normendie, entre le maison Jehan Ommegoed, et le 
maison Griele de le Hille. En tesmoignage de ce avons ceste chartere saellée 
dou scel de le ville d'Ypre. Fait l'an M. CCC. vint et wiit, le \enredi après 
saint Nicase en décembre. 

Registr. Novum, fol. 189. 

409. 

De qnadam domo étante en le Monstrate* vers west, nobis bene et legaliter in 

phala Yprensi cum suis pertinenciis adjudicata. 

Nous Nicases li Saiges, Jehans de le Clite, Henriis li Rike, Henriis de Stain- 4328. 
foord, Jhans Thoor, Salemons Nachtegale, Willaumes de Poesele et Michieus 16 Décemb. 
Brun, eschevin d'Ypre, faisons savoir à tous que Lambert le Werd, el nom 
et al oes dou provost de saint Martin d'Ypre, a acquis en plaine vierscare, 
bien et à loy et par no jugement, une maison, l'iritage desoubs, et tous les 
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appertenances, sauve le rente qui devant hors en yst, estant et gisant en le 
Monstrate vers west, entre le maison jadis Aleaume Biesebout et le maison 
Marie du Puits. En tesmoignage de ce avons ceste chartere seelée dou seel de 
le ville d'Ypre. Fait Tan de grâce mil CCC. vint et wiit, le venredy après saint 
Nicaise en décembre. 

Registr. Novum, fol. 55. 

410 

Quod Lambertus le Werde, nomlne successorum Michaelis Scaviin, acqulslvit 
in plena vierscaria unam domnm corn appertinenciis, sitaatam ad sanetnm 
Nicholaum vers zuud de vico Butyri. 

4328-29. Nous Nicaises li Saiges, Henris le Rike, Meus Zedeman, Salemons Nachtegale, 
31 Mars. Henris de Stainfort, Jehans Thoor, Willaumes de Noefeglise et Michieuls 
Bruun , eschevin d'Yppre, faisons savoir h tous que Lambert le Wert, el nom 
des alens Michiel Scaviin, a acquiis en plaine vierscare, bien et à loy et par 
no jugement, une maison, l'iritage desoubz et tous les appertenances, sauve le 
rente qui devant hors en yst, estant et gisant à saint Nicolay, vers zuud de 
le rue dou Bure, serant le maison Jaquemon l'Arbre vers oost. En tesmoignage de 
ces coses avons nous ceste chartere saellée dou sael de le ville d'Ypre. Ce lu 
fait Tau de grâce M. CCC. vingt et wiit, le venredi devant le mi quaresme, 
darrain jour de mardi. 

Registr. Novum, fol. 197. 

411. 

Quod Johannes de le Baerne recepit ad censam perpétuant erga ecclesiam 
nostram qnandam domain sitaatam en le Monstrate, pro xl. sol. perpetol 
redditus annaatim ecclesie nostre sol vendis. 

1329. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jehans de le Baerne fi eu I s 

5 Novemb. Jehans, bourgoys d'Ypre, a pris par devant nous à chense perpétuel encontre 
maistre Alard, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin d'Ypre, une 
maison, l'iritaige desoubz et tous les appertenances tenans en terre ù fer et à 
clau, estant et gisant en le Mondstrate, entre le maison Lambert Bieseboud et 
le maison qui fu à Salomon du Puits, estendant par ariere jiisques à le Noeve 
rue, à tenir le dit Jehan et ses hoirs dou dit provost perpétuel ment, pour 
quarante solz parisis rente hiritable par an hors yssant. En quel mémoire et 
muuiment nous avons ceste chartere saellée dou sael de le ville d'Ypre. En 
tesmoignage de ces eschevins Michieus Lievin, Michieus Fi or ton, Nicoles de Lo, 
Willaumes de Poesele et Jehan du Molin. Fait l'an de grâce M. CCC. vint vt 
nuef, le dimence après le tous sains. 

Registr. Novum, fol. 64. 
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De iy. solidis et vj. denariis perpetni redditus assignatis super redditus Marie 
de Reninghelst, jacentibus in vico de Thoroud versas oost. 

Nous Jelians de le Clite, Willaumes Boidin, Waultiers Croeselin, Michiels Lievin, *329. 
Michiels Fierton, Meus Zedeman, Jehans du Molin, Andrieus Anguille, Nicoles delONovemb. 
Lo, Willaumes de Poesele, Michiels Brun et Henris Slavaris, eschevin d'Yppre, 
faisons savoir à tous que Lambers de Lo, Gl Nicole, a acquis en plaine vier- 
scare, bien et à loy par no jugement, trois solz et six deniers de rente hi ri- 
taule par an, ù prendre et ù lever en le rente demiselle Marie de Rininghelst 
béguine, estant et gisant en le rue de Thoroud vers oost, estcndant le dite 
rente en une ruele par ariere jusques as vieses fortreches de le ville. En tes- 
moignagc de ces coses avons nous ceste chartere saellée du seel de le ville d'Ypre. 
Ce fut fait en Tan de grâce mil CCC. vint et noef, le disime jour de novembre. 

Registr. Novum, fol. 46. 

413. 

De una mensura terre jacentls in parrochia de Flamertinghe, obligata Fran- 
cisco Paelding in xxiiij. sol. grossorum. 

Weiten aile de gone die deisen chaertere partie zullcn zien jof horen leisen, 1329-30. 
dat France Paeldinc ser Picters zone, poortere in Ypre, heift gheleent viere 6 Février, 
ende twintigh sceile grote Daneel den Inghelschen up een ymet lands, lilel min 
jof litel meer, ligghende bi Pieter Daniels booster strate, tusschen Jans Mans 
lande ende Lammins van der Meulen, binder prochie van Ylamertinghe, onder 
mijn heere Reubrechte van Vlaendre, heere van Cassele, van Elverdinghe ende 
van Ylamertinghe. Ende omme dat deise voorseide Daneel wille dat deise voorseide 
France wel verzeikert zijn van deisen voorseiden ghelde, so besoctene up dit 
voorseide land ende belooft wel ende loyaellijc te gheldene ende te vulcommene 
dit voorseide gheld ten eersten sint Baves messe die comt. Ende waert alzo 
dat deise voorseide Daneel niet vulcame deisen voorseiden France dit voorseide 
gheld ten voorseiden daghe, zo mach deise voorseide France hand slaen an dit 
voorseide land over zine quite erve. Dit kennen scepenen mijns heereu Reubrechts 
in Elverdinghe ende in Ylamertinghe, dat es te weitene Pieter Willaert ende 
Jehan Yolkaert. Deise kennesse was iemaect in tjaer ons Heeren os me screef 
M. CCC. ende neighen en twintich, up sinte Yedast dagh. Deise weider partie 
houdt Pieter Willaerd. 

Registr. Novum, fol. 2o. 
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Quod Lambertus le Wert, Domine ecclesie nostre, acquisivit hereditarie in plena 
vierscaria ville Yprensis domum jacentem in vico Novo, extra portam de 
Boesinghe versus noord. 

1329-30. Nous Jehans de le Clite, Willaumes Boidin, Wautiers Croeselin, Michiels Lievin, 
9 Février. Michiels Fierton, Baudris Pille, Jehans du Molin, Andrieus Anguille, Nicoles de 
Lo, Willaumes de Poescle, Michiels Brun et Henris Salvaris, eschevin d'Yppre, 
faisons savoir à tous que Lambert le Wert, el non du provost de saint Martin 
d'Yppre, a acquis en plaine vierscare, bien et à loy et par no jugement, une 
maison, l'iritagc desoubz et tous les apperteuances, sauve le rente qui devant 
hors en yst, estant et gisant en le Noeve rue, hors le porte de Boesinghes 
vers nord, serant le maison Michiel Frayenote vers west. En tesmoignage de 
ces coses avons nous ceste chartere seelée dou scel de le ville d'Yppre. Ce 
lu fait en Tan de grâce mil CCC. vint et noef, le noe fi me jour de février. 

Registr. Novum, fol. 139. 

415. 

De quadam domo sitnata in vico Butyri versus zuud, obligata de iilj. marchis 

cum dimidia et iilj. caponibus perpetui redditos. 

4329-30. Nous Michiels Lievin, Meaus Zedeman, Michiels Ferton, Baudri Pille et Wautiers 
28 Mars. Croeselins, eschevin d'Ypre, faisons savoir à tous que comme sires Gilles d'Artrike, 
bourgoys de Bruges, ait porteit sus et clameit quite à Jaqueme de Lo et 
à Passin de Lo, avoeit de Clare, orphene Willaume de Lo, trois commande- 
mens, une were et un jugement, que Crestiene, vesve Jehan le Clerc, lui avoit 
porteit sus et clamet quite, par les quels elle avoit acquis à loy une maison, 
l'iritage et tous les appertenances, estant et gisant en le rue dou Bure vers 
zuud, entre le maison jadis Jehan Zwanekin d'une part, et le maison jadis Gherard 
l'Arbre d'aultre part, li dis Jaqueme de Lo et Passin de Lo, comme avoeit dou 
dit orphene et pour lui, ont enconvent et promis, el non dou dit orphene et pour 
lui, que il doivent au dit sire Gille et à ses hoirs perpetuelment sour le dite 
maison, hiritage, tout le pourpris et toutes les appertenances quatre mars et demi 
parisis et quatre capons rente hiritable, tout devant toute aultre rente yssant. 
En tesmoignage de ce y avons mis nos seaulx. Fait Tan de grâce M. CGC. vint 
et noef, le merkedi devant le pasque florie. 

Registr. Novum, fol. 78. 
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416. 

Quod Elyzabeth Paesschins recepit ad censam perpetuam erga ecclesiam nostram 
unam domnm et iij. caméras cum appertinenciis, étantes in vico Messinensi 
▼ers west, pro 1. sol. perpctnl redditus. 

Nous esche vin d'Yppre faisons savoir à tous que Lizebette Paesschins, botir 4330. 
goise d'Yppre, a pris par devant nous à chense perpetuele encontre maislre 3 Juin. 
Alard, provost de saint Martin d'Yppre, une maison et trois cambres, les hy- 
ritages desoubz, tout le pourpris et toutes les appertenances, estant et gisant 
en le rue de Meessines vers west, entre le maison Jehan Kiesevet d'une part, 
et le maison Wautier fil Wautier d'autre part, à tenir le dite Lisebette et ses 
hoirs dou dit provost et de ses successeurs pour chuiiiquante solz rente hyritable 
par an hors yssant perpetuelmenl. En quel mémoire et muniment nous avons 
ceste chartere seelée du seel de le ville dTpre. En tesmoignage de ces esche- 
vins Jehan de le Clite, Hichieus Lievin, Meaux Zedeman, Baudris Pille et Hichieus 
Fierton. Fait Tan de grâce M. CCC. et trente, le jour de triniteit. 

Registr. Novum, fol. 163. 

417. 

Littere continentes modum et formant supplicationis et qnerimonie porrectanim 
principi ab ecclesia nostra, de injuria et violentia noble irrogata ab Arnaldo 
de IiOcre et domino de Locre in nostra décima de Reninghelst. 

A vous, gentils sires de Flandres, et à vo nobile conseilg se pleingent li 4330. 
provost et li convens de saint Martin dTpre et li cureis de Rinincelst, de le 42 Juin? 
force et grand tort que Ernouls de Lokere, comme principaux en le cause, et 
messircs de Lokere, comme ses aidans, leur font et fait ont grand temps. Gentils 
sires, chou est d'une petite dimette gisans en le parroche de Rinincelst et de 
Lokere, et desous le seignorie Jehan de Heule, la quele dimette H provos et 
convens et li dis cureis ont tenu et leveis paisiulement et sans empêchement, 
lonc temps, devant le force et constrainte que li dis Ernols et messires de Lokere 
leur fisent et encores font. Et, gentils sires, que paisiulement l'ont tenu et sans 
empêchement li provost et convens et li dis cureis, chou offrent il à prouver 
des anchiens et des circonstans voysins souffisaument. Pour quoi, gentils sires, 
il vous supplient humblement que il vous plaise de ce à oyr comment on en a 
ouvreit, et, les raisons owies, que vous les tenez en droit, si comme vous devez faire. 

Registr. Novum, fol. 94. 

I^a date de cette pièce est déterminée par celle de la suivante. 

38 
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41 8. 

Littere de predictis iqjnriis et vlolentiis irrogatls ecclesie nostre, traductis 
principi per modum snpplicationis, quas transmisit suo ballivo Furnensi, 
mandando eidem, qnatenus remedinm imponeret, si necesse fùerit. 

1330. Loys, cuens de Flandres, de Nevers et de Rethelst, à nostre féal et amé bailliu 

16 Juin, de Fumes, salus et dilection. A nous est venue une deplainte en escript, le 
quele nous envoions à vous. Et pour cause que nous sommes gardiens et de- 
fenderes de saincte église et des biens appartenans à elle, et nous avons en la 
dite complainte trové et par li entendu force et injure que soffrir ne poons 
mie bonement, sauve conscience, nous vous mandons et commettons que vous 
sacbiés se il est ensy que li dite complainte contient; et se vous le troveis 
estre ensy, osteis le forche et injure sans nul déport, en faisant ce que il en 
appartient à faire. A coy nous vous donnons pooir et auctoriteit, commandant 
à tous nous soubgiez que il obéissent à vous en ces besoignes, tant comme à 
nous meismes, par le tesmoing de ces lettres selleies de nostre saiel. Faites à 
Courtray et données Tan de grâce mil CCC. et trente, le XVI 6 . jour de juing. 

Registr. Novum, fol. 90. 

419. 

Quod Johannes de Yroede, filins domini Johannis, acquisivit hereditarie erga ma- 
gistrum MichaSlem Yierlne et ejus nxorem et relictam Johannis Voghelins 
nnam mensnram prati jacentis in Boesinghe. 

1330. Wij Jhan van den Walle, Joris van der Beke, Claeys van Ysemberghe, Jacob van 

6 Juillet, den Werve ende Willems de Hanscoemakere, scepenen van den Yperschen 
ambochte, doen te weitene alleu den gonnen die deise lettre zullen zien of 
boren leisen, dat Jan de Vroede ser Jans zone, poortere van Ypre, heift ycocht 
ende ghecreighen ervelike wel ende wettelike jeghen meester Micbiel Vierine en- 
de jeghen Verghinen, zijn wijf, ende jeghen Lisebetten, Jan Voghelins wedewe, 
poorters van Ypre, een ymet merschen, litel min iof litel meer, ligghende in de 
prochie van Boesinghe, onder mijn heere den grave van Vlaendre, in tYpersche 
ambocht, tusschen Jacobs van Hoyen mersch an dene zide. ende Frans Medems 
mersch an dander zide ; van der welker mersch de vorseide vercopers lien 
wel vergouden, ende hebben halm ende ghifte ghewoorpen den voorsetden Janne den 
Vroeden wel ende wettelike, alzo costume ende usaige es in tYpersche ambocht, 
ende hebbens ywedt ywaersceip van allen calaignen jeghen allen lieden quite 
land oAme quite gheld, behouden sheren chens van den lande diere utegaet. 
In kennessen van deisen dinghen hebben wij scepenen voren ghenomdt deise 
lettre beseighelt met onzen zeighelen. Ydaen in tjaer ons Heeren M. CCC. ende 
dertich, in hoymaendt, svrindaeghs naer sinte Hartins dagh. 

Regtstr. Novum, fol. 125. 
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De ix. solldis et viy. denariis paris, assignatls supra vij. linas terre etc. jacentls 
supra vicum de Curtraco, extra Hancwarporte, et sunt redditus perpetui. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Crestiene [veve Jehan] Everbouds, 1330. 
bourgoise d'Ypre, a achateit et acquis pour lui et pour ses hoirs hiritaulement 3 Sept, 
encontre Jaquemon le Vent et Crestiene se femme, bourgois d'Ypre, neuf sols wiit 
denier -parisis de rente par an hiritaule, à prendre et à lever sour sept Unes 
de terre, pau plus ou mains, que Jehans de le Linde tient, gisans sour le rue 
de Courtray dehors le Hanghwart porte, entre le terre Pieron Anguille fius Wil- 
laume, à cascun leis, oost et west, dont li dit vendeur se tienent bien à paiet, 
et werp en ont fait h l'avant dite Crestiene bien et à loy, selonc l'usaige et le 
coustume de le ville d'Ypre, et li doivent warandir de toutes calenges envers tous. 
En quel mémoire et muniment nous avons ceste chartere seellée du sael de le 
ville d'Ypre. En tesmoing de ces eschevins Nicase le Sage, Wautier Croeselin, 
Michiel Ferton, Jehan du Holin et Franchois de Beisselare. Ce fu fait en Tan 
de grâce M. CCC. et trente, le premier diemence du mois de septembre. 

Registr. Novutn, fol. 37. 



De una domo et ix. cameris, situatis in vico Butyri versus nord, datis ad 
censam perpetuam pro dimidia marcha perpetui redditus ecclesie nostre an- 
nuatim solvenda. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jhans de Dickemue 61 Hannoel, 1330. 
bourgoys d'Ypre, a achateit et acquis, pour lui et ses hoirs hiritablement, en* 4 Novemb. 
contre religieus homme, honnerable, sige et discret monseigneur Alard, par le 
grâce de Dieu provost de saint Martin d'Ypre, et encontre Willaume Gods- 
calc hostellier, et Jehan de Pênes drapier, bourgoys d'Ypre, comme advoeit 
de Katheline Willers. orphene de jadis Willaume Willers, une maison et nucf 
cambres deriere, les hiritaiges desoubz, tout le pourpris et les appertenanecs 
tenans eu terre h fer et à clau, estans et gisans vers nord de le rue dou Bu- 
re, entre le maison Griele, veve Jehan Lichteherte, et le maison Wautier Scavin; dont 
li dit vend lier se tienent bien apaiet, et werp eu ont fait à l'avant dit Jhan 
de Dickemue bien et à loy, selonc les us et costumes de le ville d'Ypre, et 
lui doivent warandir de toutes calaignes envers tous, parmi un marc de rente 
hiritable par an hors yssant de le dite maison et nuef cambres et del hiri- 
taige que y apparlieut, dont l'une moitié du dit marc est et doibt appartenir 
perpetuelment à monseigneur le provost sus dit et à ses successeurs, et l'autre moitié 
du dit marc est et doibt appartenir perpetuelment ù le dite Katheline Willers et 
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à ses hoirs. Et est assavoir que les dites nuef cambres doivent avoir leur 
aisément et leur voye al aisément qui esta deriere le rente Meus le Rike 
perpeluelment. En quel mémoire et muniment nous avons cesle chartere saellée 
du saiel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Willaume Boi- 
din, Woutier Croeselin, Baudri Fille, Henri de Stainfort et Jehan du Molin. 
Fait Tau de grâce M. CCC. et trente, le premier diemence du mois de no- 
vembre. 

Registr. Novum, fol. 63. 



Quod relicta Johannis Everbouds contulit ad censam perpetuam unam men- 
suram terre Jacobo Boid, jacentis in parrochia de Noordscoten, pro x. solidis 
paris, perpetni redditus. 

1330-31 Weiten aile de gone die zijn ende die zullen zijn, die deisen chartere zullen 
18 Février z * en en( * e horen l e * sen > dat Kerstine Everbouds, Jhans Everbouds wedewe, 
poortigghe in Ypre, heift ghecocht ende ghecreghen ervelike, over haer ende 
over haer hoir, jeghen Jacob Boid ende jeghen Lisabeth zinen wive, een ymet 
lands, litel min of litel meer, ligghende in de prochie van Nordscoten, binne 
der vierscare mire vrauwen der abbedessen van Hesine, namelike zud van der 
woninghe Everaerds Jehan Everaerds zone, streckende oost ende west tussche 
Everaerds Johans Everaerds zons, lande an de nordzide, ende Pieters Cupers 
lande an de zudzide; ende die vorseide vercopers lien hem wel vulgolden 
van den vorseiden lande, ende zij hebbens ghewoorpen halm ende ghifte den 
copere vorseid, ende zij hebbens hem ghewedt ghewaersceip te warandeirne van 
aire calaenge, van aire rente ende van allen chense jeghen allen lieden, quite 
land omme quite gheld, behouden sheéren chens van den lande diere ute gaet. 
Ende es le weitene dat die vorseide Kerstine, Jehans Everbouds wedewe, es 
comen voor ons ende heift verkennet dat zoe heift ghegheiven dit vorseide ymet 
lands den vorseiden Jacob Boide, Lisebeth zinen wive ende haerleider hoire tenen 
eweliken chense, omme tiene scellinghe parisisen sjaers erveliker renten, deene 
helt te ghëldene te sint Jansmesse ten eersten die comt, ende dander helt le 
gheldene te sint Baves messe volghende daer naer, ende alzo voord van jare te 
jare ewelike ghedurende. Dit kennen scepenen mire vrauwen der abbedissen 
van Mes i ne, van Zuudscoten ende van Noordscoten, Clays van Killem, Joris 
Eysen zone, Éverard Johans Everards zone, Clays Boidin ende Jehan Gherard. 
Dit was ghedaen in tjaer ons Heeren als men screef H. CCC. ende dertich, up 
den achtiensten dagh van sporkele. 

Registr. Novum, fol 99. 
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Instrumentas! mentionem feclens quod dominus prepositus sancti Martini Yprensis 
de gratia speciali concessit tutoribus hospitalis de Bella corpus domine Giare 
Belles sépulture tradi, ne prediotus prepositus et suus conventus in posterum 
aliquod prejudieium inourrant. 

In nomine Dominî. Amen. Pateat cunctis presens publicuni instrumentum 4331-32. 
inspecturis, quod anno ejusdem millesimo tricentesimo trigesimo primo, indictione 31 Janvier, 
quiuta décima, die mensis januarii ultima, pontificatus sanctissimi in Christo 
patris ac domini noslri domini Johannis, digna Dei providentia pape vicesimi 
secundi, anno sextodecimo, hora lercia dicte diei vel quasi, in clioro hospitalis 
de Bella siti in villa Yprensi, Morinensis dyocesis, in mei notarii publici et 
teslium infrascriptorum presenlia personaliter comparentes venerabiles et honesti 
viri Lambertus et Michael dicti Belle, burgenses dicte ville Yprensis, ut tutores 
ministrique et gubernatores hospitalis antedicti, quoad hoc per scabinos ejus- 
dem ville ibidem présentes et in hoc consentientes legaliter deputali, dixerunt 
sponte et expresse recognoverunt, quod omnia corpora fundatorura dicti hospitalis 
defunctorum, predecessorum dictorum tutorum, que hactenus in prefato hos- 
pitaii ecclesiastice tradita fuerunt sépulture, et corpus domine Clare Belles, 
quondam uxoris Francisci Belle, dicta die ibidem inhumatum, fuerunt et est admissa 
et sépulture tradi ta de religiosorum virorum dominorum prepositi ecclesie sancti 
Martini Yprensis et conventus ejusdem loci, ordinis sancti Augustiui, predicte 
Morinensis dyocesis, qui in predicta villa Yprensi, in qua situm est hospitale 
predictuni, ut prefertur, jus patronatus et curam obtinent animaruin, gratia speciali ; 
et quod diuturnitas seu protractio temporis, quo in dicto hospitali predictorum 
corpora defunctorum quieverunt seu fuerunt inhumata, nulluni predicto hos- 
pitali, quoad prescriptionem, jus sépulture vel quevis alia ad sepulturam con- 
séquent a prestaret suffragiura, nec dictis religiosis vel eorum ecclesie generaret 
prejudieium vel afferret nocumentum, nisi imposterum dicti hospitalis fralres 
aul sorores seu ejus tutores vel gubernatores per privilégia litterasve seu instrumenta 
aut per aliqua muniinenta vel quovis alio jure ostenderent seu ostendere pos- 
sent competenter, quibus seu virtute quorum aut quarum predicto hospitali 
jus competeret sépulture, absque gratia seu licentia a dictis religiosis per fratres aut 
sorores prefati hospitalis seu tutores aut gubernatores ejusdem super hoc requiren- 
da. Quod si ostendere possent, promiserunt dicti religiosi bona fide, quod hospitale 
predictum suis privilegiis, litteris, instruments ac aliis munimentis legitimis et 
juribus suis universis paciGce et quiète uli et gaudere permitterent, et ea, su- 
blatis et amotis cavillationibus, dolis vel fraudibus quibuscumque, il lésa in 
suo robore, quantum in eis est, observarent. Acta sunt bec anno, indictione, 
pontiGcatu, mense, die, loco et hora suprascriptis, presentibus religiosis et 
discretis viris dominis Hugone de Zinnebeka, Petro de Warneston abbatibus, Johanne 
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de Formizeles, Johanne de Eversam monasteriorum prepositis, ordinis sancli 
Augustini, et pluribus aliis predicte Morinensis dyocesis, testibus ad premissa 
vocatis specialiter et rogatis. 

Et ego Johannes Berengarii clericus, Morinensis dyocesis, publicus aposto- 
lica et imperiali auctoritate notarius, premissis recognitis promissionibus 
ac omnibus et sîngulis suprascriptis, dum ut pretacta sunt agerentur et 
fièrent, una eu m prenominatis testibus presens interfui, eaque pluribus 
aliis impeditus per fidelem clericum scribi feci et in banc publicam formam 
redigi. Hic me propria manu subscripsi signumque meum consueturo 
apposui rogatus et requisitus in testimonium veritatis premissorum. 

Registr. Nigrum, fol. 54. 

Voir au sujet du droit de sépulture dans les chapelles une concession faite à la ville 
d'Ypres par 1 evéque de Térouane le 23 octobre 1335. Diegerick, Inventaire des chartes 
de la ville d'Ypres, t. I, p. 88. 



Quod Nlcholaus de Veughel émit pro se et heredibus suis erga Katharinam, 
relictam David Sporkins, ix. meneurae terre jacentis in parochia sancti Jacobi. 

1332. Wij Robrecht van den Walle, Willem van den Walle, Jacob van den Werve, 

49 Juin. ' an de Colvenare ende Jan van den Walle, scepenen van den Yperschen ambochte, 
doen te weitene tallen lieden, dat Niclaus de Voghele, poorter in Ypre, heift 
ghecocht ende ghecregben ervelike te zinen bouf ende te zijns hoirs bouf 
tieghen joncvrauwen Kathelinen wedewe David Spoorkins, portighe in Ypre, 
neghene ymeiten lands, littel min iof nieer, ligghende bin der prochie sint 
Jacobs tYpre onder minen heere van Vlaendre ende bin den Yperschen ambochte, 
tusschen der voorseide joncvrauwe lande an beden ziden, ende streckende van 
harer dreven tote an de Thoroud strate; van den welken die voorseide jongvrauwe 
Katbeline houdt hare wel betaeld, ende heifts den voorseiden Niclause quite 
gescolden ende halm ende ghifte ghewoorpen wel ende wettelike, na usage ende 
costume van den Yperschen ambochte, ende heift hem ghewedt ywaersceip van 
allen calaengen jeghen allen lieden quite land omme quite gheldt, behouden 
sheeren chens van den lande diere voren utegaet. In kennessen van deiser dinc 
hebben wij scepene vorseit deisen chartere gheseigheld met onzen propren zeghe- 
len. Dit was ghedaen in tjaer ons Heeren H. CCC. twee en dertigh, svrindaechs 
na den dagh van den sacremente. 

Registr. Novum, fol. 48. 
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De quadam domo situata en le Monstrate vers oost, noble legaliter adjudlcata 

In plena vierscarla ville Yprensls. 

Nous Nicoles Scoreboet, Jehan de le Clite, Andries des Chans, Lambert Morin, 1332. 
Mens Zedeman, Henri de Stainford, Eloy Ackaerd, Jhan Thoer, Pieres Scattin {q juillet, 
et Deniis Wildegans, esclievin d'Ypre, faisons savoir à tous que sire Lambert 
je Werd, el nom du provost de saint Martin d'Ypre et pour se rente, a ac- 
quis en plaine vierscare, bien et à loy et par no jugement, une maison qui Tu à 
Lambert le Russe 61 Lambert, l'iritage desoubz, tout le pourpris et appertenances, 
sauve le rente qui devant hors en y si, estans et gisans en le Monstrate vers 
oost, serant le maison Lambert Morin vers zuud. En tesmoignage de ces coses 
avons nous ceste charlere seelée du seel de le ville d'Ypre. Che fu fait en Tan 
de grâce mil CCC. trente et deux, le disime jour de julie. 

Registr. Novum. fol. 63. 



Quod Lambertns Le Werd, nomlne ecclesle nostre, acqnislvit hereditarie In plena 
vierscarla iiij. caméras cnm appertinenciis, sltoatas in fine de Gaecstraetkln 
vers zuud. 

Nous Nicoles Scoreboet, Jehan de le Clite, Andries des Chans, Lambert Morin, 1332 - 
Meux Zedeman, Henri de Stainfort, Eloy Ackart, Jehan Thoer, Pieres Scattin 10 Juillet, 
et Denis Wildegans, eschevin d'Yppre, faisons savoir à tous que sire Lambert 
le Wert, el nom du prevost de saint Martin d'Ypre et pour se rente, a acquis 
en plaine vierscare bien et à loy et par no jugement, quatre cambres, l'yritage 
desoubz, tout le pourpris et appertenances, sauve le rente qui devant hors en 
ysl, estant et gisant deriere le manoir Lambert Morin et deriere le maison Jakeme 
Bardonc, au deboud du Kaecstraetkin vers zuud. En tesmoignage de ces coses 
avons nous ceste chartere seelée du seel de le ville d'Ypre. Ce fu fait en Tan 
de grâce mil CCC. trente et deux, le disime jour de julie. 

Registr. Novum, fol. 187. 



Qnod Wllhelmus Renaert, dictas van Tielt, acqnislvit hereditarie erga domicel- 
lam Blyzabeth, relictam Baldoini van der Pulsdouvye, iiij. mensuras et unam 
linam terre jacentis in Boesinghe, qnam pretactus Wilhelmus reddldit domi- 
celle predicte ad censam perpetuam etc. pro xl. solidls. 

Wij Jehan van den Walle, Jehan de Colvcnare, Jehan de Puud, Willem van 1332. 
den Walle en Jacob van den Wercve, scepenen van den Yperschen ambochte, io Juillet. 
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doen te weitene allen den gonen die deise letlere zullen zien ende horen leisen, 
dat Willem Renaert, die men heet van Tielt, heift ghecocht ende ghecreghen 
ervelike over hem ende over zijn hoir sieghen joncvrauwe Lisebette, Boudeins 
wedewe van der Pnlsdouvie, viere ghemeiten ende ene line lands, litel min of 
litel nieer, thenen sticke, in een stic lands, dat gheheten es den Hoghen ackere, 
ligghende in de prochie van Boesinghe onder min heere den grave van Vlaen- 
dre bin den Yperschen ambochte, bewesten der hofsteide daer de voorseide 
joncvrauwe Lisebette wonende es, bezuden der mersch die behoort ten dissche 
van Boesinghe, beoosten den lande Jhau wedewe van Oudenarde, ende benorden 
den lande Jhans Goedybuers ; van den welken lande de vorseide verkopigghe houdt 
hare wel vcrgouden ende liiet betaelt, ende heives den vorseiden Willem me halm 
ende ghifte ghewoorpen wel ende wettelike, alzo usaige ende costume es in 
tYpersche ambocht, ende zoe hevet hem ghelooft ende ghewedt te warandeirne 
van alleu calaengen sieghen allen lieden quite land omme quite gbeld, behou- 
den sheren chens van den lande diere utegaet. Ende de vorseide Willem Re- 
naerd heift tvorseid land weiderghegheiven joncvrauwe Lisebette vorseide wet- 
telike met halme ende met ghiften ewelike te houdene der vorseide joncvrauwe 
Lisebette ende haren hoiren van den vorseiden Willemme ende van zincn hoiren, 
omme ene somme van ghelde ervelike rente sjaers, dat es te weitene omme 
vierticb scelinghe parisisen hervelike rente sjaer ewelike ywarende, te gheldene 
ten tween paiementen in tjaer, dat es te weitene dene helt van der vorseide 
hervelike rente te onzer Vrauwen daghe in de maend van marte, ende dander 
helt sinte Jhans daghe Baptiste, ende alzo voord van jare te jare ende van termine 
te termine ewelike ywarende ; [ende] heift de vorseide joncvrauwe Lizebette gheloolt 
ende ghewedt over hare [ende] over hare hoir te gheldene de voorseide ervelike 
rente sjaers ten tween payementen in tjaer ewelike ywarende. Ende waert te zake 
dat joncvrauwe Lisebette vorseid faillierde te gheldene de vorseide hervelike rente 
sjaers ten tween paiementen vorenghenomdt, ' ende de ervelike rente niet ver- 
gouden ware binnen den jare te wat tijden dat ware, so mochte de vorseide Willem 
of de bode die deise lettre bringhen zal, hand slaen an al tvorseide land, ende 
boudent als zine quite erve, gheldende sheren scoud van den lande alzo tvor- 
seid es. Ende es te weitene dat de voorseide joncvrauwe Lisebette scoudigh 
es te gheldene teerste payement van der hervelike rente sjaers te onzer Vrauwen 
daghe in de maend van marte deerste die comt, ende dander helt sint Jhans 
daghe Baptiste daer na commende, ende alzo voord ewelike ywaerende, alzo 
voren gheset es. In orconsceipe van deiser dinc wij scepenen vorenghenomd 
hebben deise lettre gheseigheld met onseleider zeghelen. Dit was ghedaen in 
tjaer ons Heeren H. CGC. twee ende dertich, den tiensten dagb ingaende vau 
hoymaendt. 

Registr. Novum, fol. 124. 
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Quod Gerardus de Lencele et ejus uxor recepenxnt ad censam perpetuam erga 
eccleslam nostram nnam domam et iy . caméras juxta corn apperUneiiclls, situa- 
tas in Caecstraetkin pro lx. solidis par. perpetoi redditus. 

Nous esche vin d'Ypre faisons savoir à tous que Gherard de Lencele et Margriete se *33î. 
femme, bourgois d'Ypre, ont par devant nous prins à chense perpetuelment, 2 Août, 
encontre raesire Alard, par le soffrance de Dieu provost de saint Martin d'Y- 
pre, une maison et trois cambres d'encoste, les yretages desoubs, tout le pourpris et 
les appertenances tenans en terre à feer et à clau, estants et gisants ens ou Caecstraet- 
kin entre lYppre et le rente Lambert Morin, à tenir eaus et leur hoirs de 
monsigneur le provost de saint Martin susdit et de ses successeurs provos 
de saint Martin perpetuelment, pour sissante saus de parisis de rente hiretable 
par an hors yssant. En quel mémoire et muniment nous avons ceste chartere 
saellée du seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Andrieu des 
Cans, Lambert Morin, Meus Zedeman, Henri de Stainfort, Denis Wildegans. 
Fait l'an de grâce mil GCC. trente et deux, le premier dimence d'aoust. 

Régis tr. Piovum, fol. 189. 



De U). libris et xij. solidis emptis a Katherina, relicta Mtchaells Witte, stopra 
qnandam domum aituatam in vico Bttyrl versos noord. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Katheline, vesve Michiel le 433Î. 
Witte, bourgoise d'Ypre a achateit et acquis pour H et ses hoirs hyritablenient 4 Octobre, 
encontre Gossuy le Hastighe, bourgoys d'Ypre, trois livres et douse solz pari- 
sis de rente hiritaule par an, à prendre et à lever en le maison le dit Gossuy, 
où il maint, en l'iritage desoubz, en tout le pourpris et les appertenances, 
estant et gisant en le rue de Bure vers noord, entre le maison Jehan Broeder- 
lam d'une part, et Paulin Obrecht d'autre, dont H dis venderes se tient à bien 
paiiés.... (') de toutes calaignes envers tous, parmi vint et quatre sols parisis de 
rente hyritaule par an devant issant. En quele mémoire et muniment nous 
avons ceste chartere seellée dou seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces 
eschevins Willaume Boidin, Woutier Croeselin, Michiel Fierton, Jehan Thor et 
Denis Wildegans, Fait en Tan de grâce M. trois cens trente et deux, le pre- 
mier dimence du mois d'octobre. 

• Novum, fol. 67. 



(1) Le copiste a omis ici plusieurs mots faciles à suppléer d'après les actes semblables. 

39 
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De y. Unis prati jacentis in parrochia de Elverdinghe, obligatl» domino Sigero 

Veughel in zr. libr. parisiens. 

*332. Het es te weitene allen den gonen die deisen chaertere partie zullen zien of 

23 Décemb. horen leisen, dat Jehan van den Berglie ende Boudene van den Berghe ken- 
nen dat zij scoudigh zijn den heere Zeigher den Voghel twintigh pond parisise 
up ij. lioen merschen, ligghende binnen der prochie van Elverdinghe» bi 
Pieters Cranen an Lammin Mees mersch, de welke mersch was Wouters kinderen 
van den Berghe, ende de vorseide twintich pond te gheldene te paschen die 
eerste die commen zal. Waert zo zake dat Jehan ende Boudene voorseid niet 
ne gouden den heere Zeighere voorseid de voorseide twintich pond ten daghe 
alzo voorseid, so kennet Jehan ende Boudene voorseid, dat de vorseide mersch ware 
ser Zeighers, ende dat hi zinen wille mochte doen metter mersch voorseid als 
over zine quile erve. Dit kennen sceipenen van Elverdinghe ende van Vlamer- 
tinghe, Lauwers Hawe ende Pieter Eulaerd. Ende was jedaen in tjaer van 
gracie M. CCC. ende twee ende dertigh, up der kinder dagh in smermaendt. 

Registr. Novum, fol. 24. 



Qnod Wilhelmns Reynare, vocatns Van Tielt, émit hereditarle erga rectoras 
hospitalis sancti Johannis Yprensis x. mensnras terre jacentis in parochia 
de Fonnizele. 

1333-34. ^ij ' e han de Puud, Lambert Queke, Jacob van den Werve, Jehan van den 
.„ i anv : er Walle ende Jehan Hugheman, scepenen van den Yperschen ambochte, doen te 
' weitene tallen den gonen die deisen chartere zullen zien jof horen leisen, dat 
Willem Reinare, die men heet Willem van Tielt, heift ycocht ende ycrei- 
ghen ervelike te zinen bouf ende te zijns hoirs bouf jeghen den heere Henrijc 
Rugghinvoet, als vooghd van sinle Jhans gasthuse, t welke der Pieter Broederlam 
deide storeiren, ende jeghen joncvrauwe Marie van Thoroud, als bereckigghe 
van den voorseiden gasthuse, tiene ymeite lands, litel min jof litel meer, ligghende 
onder minen hère van Vlaendre, binnen den Yperschen ambochte, in de pro- 
chie van Voormisele, in parchelen alzoos hier naer ghenomd es: dats te weitene 
zesse ymeiten ende viere ende dertigh roeden, lettel min jof lettel meer, tusschen 
den lande Jacobs van Dixmude ende Willem Pierges lande ende Jhans Potters 
lande ende Clays lande van der Strate, twee scellingbe parisise erveliker rente 
sjaers gaende uten voorseide zesse ymeiten ende vire ende dertigh roeden; itenr 
onderhalf ymet lands ende neghene ende twintigh roeden, litel min jof litel 
meer, tusschen den lande Jehan Volponds an drien ziden ende Jehan Lievins 



507 

lande an dander zide ; item twee ymeite viere waerven Iwintigh roeden ende 
zeivene, litel min jof litel meer, ligghende tusschen den lande Jacobs van 
Dixmude an dene zide, ende den lande Wouters Tan Lauwen an dander zide, 
zesse scellinghe parisise erveliker rente sjaers gaende ute deisen laetsten twee 
parcelen ; van den welken cope dat bem de vorseide vercopers kennen ende 
ïijen wel vergolden, ende hebbent quite gescolden den vorseiden Willem Rei- 
naren, ende balm ende gbifte ghewoorpen wel ende wettelike, na der costume 
ende usaige van den Yperschen ambochte, ende hebbens bem ghewedt ende 
belooft ywaersceip zonder calaenge jegheu allen lieden quite land omme quite 
gheld, behouden den chens diere ute gaet, alzo voorseid es. In orconsceip van 
deisen dinghen hebben wij sceipene voornoomd deise lettre beseigheld met 
onzen zeghelen ute hanghende. Dit was ghedaen in tjaer ons Hceren M. CCC. 
drie ende dertigb, szaterdaeghs naer der octave van dertiendagh. 

Registr. Novum, fol. 94. 



Quod Henrlcus Gapoen ocçuisivit hereditarie erga Baldoinum de Hazebrouc 
et nxorem ejus iij. mensuras, x. virgas minas, jacentes in Boesinghe. 

Wie Domenike van den Slene, Lambert Queke, Jacob van den Werve, Jehan 1334. 
Hugheman ende Jehan van der Vlienderbeke, scepenen van den Yperschen ambochte, 2 Juillet, 
doen te weitene tallen den gonen die deise lettre zullen zien jof horen leisen, 
dat Diederijc Capoen, poortre in Ypre, heift ycocht ende ycreghen ervelic, te 
zinen bouf ende te zijns hoirs bouf, jeghen Bouden van Hasebrouch ende 
jegben Porperane zinen wive, poorters in Ypre, drie ymeite lands, tien roeden 
min, lettel min jof lettel meer, ende aile de groene wassende bomen diere up 
zijn ende toebehoren, ligghende onder minen heere van Vlaendre btnneu den 
Yperschen ambochte, in de prochie van Boesinghe, in drien sticken, dats te 
weitene een ymet twee linen ende zestich roeden, lettel min jof lelter meer, 
ligghende an de westzide van den Rinnincweighe an Salemoen Vierdincs land; 
item twee linen ende sesticb roeden, lettel min jof lettel meer, ligghende up 
den Rinnincweghe an de zuudzide van Pieter Vierdincs dreive; item zeventich 
roeden merschen, litel min jof litel mepr, ligghende in de Boesinmersch, benorden 
der Zwanebrigghe, marchierende an Salemoen Vierdincs lande. Van den welken 
cope dat hem de vorseide vercopers kennen ende lijen wel vergolden, ende heb- 
bent quite yscolden den vorseiden copere ende halm ende ghifte ghewoorpen 
wel ende wettelike, na der usaige ende costume van den Yperschen ambochte, 
ende hebbens hem ywedt ende belooft ywaersceip zonder calaenge jeghen allen 
lieden quite land omme quite gheldt, behouden sheeren chens van den lande 
diere ute gaet. In orconscepe vau deisen dinghen hebben wij scepenen voornomd 
dese lettre beseighelt met onzen zeighelen utehanghende. Dit was ydaen in 
tjaer ons Heren dusentich CGC. viere ende dertich, saterdaeghs den anderen 

dagh ingaende van hoymaendt. 

Registr. Novum, fol. 118. 
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Quod dominas Nichasias de Vroede émit hereditarie erga Elyzabeth, relictam 
Johannis Voghelins, iy. mensuras terre corn dimidia, jacentis in parrochia de 
Brillo. 

4331. Wy Jehan van den Walle, Jehan de Puud, Dominike van den Stene, Willem 

15 Octobre, de Mener énde Jacob van den Werve, scepenen van den Yperschen ambochte, 

doen Le wejtene tallen den gonen die deise lettre zullen zien jof horen leisen, 

dat der Nicasis de Vroede, poortere in Ypre, heift ycocht ende ycreghen erve- 

like, te zinen bouf ende te zijns hoirs bouf, jeghen Lisebetten, wedewe Jehan 

Voghelins, poortigghe in Ypre, drie ymeite lands ende een half, lettel min jof 

lettel meer, metgaders den cateilen diere up zijn ende toebehoren, liggbende 

onder minen heere van Vlaendren binnen den Yperschen ambochte, in de prochie 

van den Briele, tusschen den lande sher Nicasis voorseid an de oostzide ende 

an de zuudzide, ende den lande Jacobs Vroeden an de noordzide, ende an de 

westzide van ère dreve, die staet zuud ende ; van den welken cope dat hare de 

vorseide Lisebette houdt wel betaelt ende lijet vergolden, ende hevet quite ghe- 

scolden den vorseiden heere Nicasise, ende halm ende ghifte ghewoorpen wel 

ende wettelike, na der usaige ende costume van den Yperschen ambochte, ende 

hevets hem ghewedt ende belooft iwaersceip zonder calaenge jeghen allen lieden 

quite land omme quite gheld, behouden sheren chens utegaende. In orconsceip 

van desen dinghen hebben wij scepene voornomd deise lettre beseigheld met onzen 

zeghelen utehanghende. Dit was ghedaen in tjaer ons Heren M. CGC. viere ende 

dertich, saterdaeghs voor sinte Luux dagh. 

Registr. Novum, fol. 143. 



De v. solldis et ix. denariis perpetui redditus, assignatis supra vij. linas terre 
jacentis extra Hancwarporte versus noord vico de Gurtraco. 

1334. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Crestiene, veve Jehan Everboud, 

6Novemb. bourgoise d'Ypre, a achateit et acquis pour lui et ses hoirs hiritablemcnt, 
encontre Jehan de le Dike, bourgois d'Ypre, chuincq sauls et nuef deniers parisis 
de rente hiritable par an, à prendre et à lever sour siept lines de terre, 
pau plus ou mains, que Jehan de le Lende tient, et sour tous les appertenances, 
gisans hors le Hancwarpoorte vers noord de le rue de Courtray, entre le terre 
Pierre Anguille fil Willaume à cascun leis, dont lî dis venderes se tient à bien 
paies et werp en a fait à le dite vesve bien et à loy, seloncq les us et 
costumes de le ville d'Ypre, et li doibt warder de toutes calaignes envers 
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tous, si que dit est. En quelle mémoire et muniment nous avons ceste chartcre 
saeellée du saeel de le ville dTpre. En tesmoing de ces cschevins Andrieu 
des Cans, Meus Zedeman, Jehan Toir, Denis Wildegans et Ni case de Russleide. 
Fait Fan de grâce M. CCC. trente et quatre, le VI e . jour de novembre. 

Registr. ftovum, fol. 37. 



De quadam laga acquisita per domlnum Sigernm Veughele duarum mensurarum 

terre jacentis in parrochia d'Elverdinghe. 

le Jlian van Riseles, bailliu van Elverdinghe ende van Vlamertinghc, ende wij 4334. 
Jhan Pieter, Jhan van den Broukc filius Jacob, Meyus Beikaer, Ghiselin Pie- 7 Décemb. 
roet ende Jhan de Cardevaghere, sceipenen van den voorseidén prochie, doeu 
te weitene dat der Zeigher de Voghel heift jecreighen in rechter laghe, jeghen 
Jhan Gillis zeunen ende jeghen Beatricen zijn wijf, twee ymeite lands, litel min 
litel meer, ligghende binnen der prochie van Elverdinghe beweste Hannins sVos, 
benoorden ligghende up de dreive die gaet ter kerke waerd van Elverdinghe, twelke 
land men naemt tHouc stic, omme twee ymeite lands ligghende in Yperambocht; 
ende Jhan ende Beatricen voorscid houden hem vernoughet van der weiderlaghe van 
den heere Zeigheren voorseid, ende hebben halm ende ghilïe jegheiven Coenrade 
Boudrie ser Zeighers bouf vorseid van den tween ymeite lands voorseid wel 
ende wettelike, naer costumen ende naer usaigen van der vierscare van Elver- 
dinghe, als in rechter laghe, ende hebben belovct waransceipe den heere Zeigheren 
van den vorseiden lande seghen allen lieden over quite land van allen sculden, 
ende van allen calaengen, mids sheeren sculd, diere ute gaet. Ende omme goede 
verzeikertheide zo heift Jehan ende Béatrice voorseid bezet den heere Zeigheren 
voorseid up de hofsteide daer Jehan ende Béatrice voorseid nu up wonende 
zijn, ende voord up al dat zij hebben in Elverdinghe, ende Jehan ende Béatrice 
voorseid te weighene den heere Zeigheren voorseid te deisen voorseidén lande 
up zinen cost zijn zij sculdigh te doene tôle in sgraven strate ende allen den 
gonen die houden de werden deise voorndomde ervelijcheide. In kennessen van 
deisen dinghen zo hebben wij bailliu ende scepenen deisen chartcre gheseigheld 
met onzen zeghele uuthanghendc. In tjaer van gracier) H. CCC. ende vier ende 
dertigh, sander daeghs na sinte Niclaeus daghe in smermaendt. 

Registr. Novum, fol. 25. 



De quinque quartarlis pratl jacentis in parrochia de Elverdinghe, datis ad 

censam perpétuant pro xxiiij. solidis. 

le Jhan van Risele, bailliu van Elverdinghe ende van Vlamertinghe, ende 1334-35. 
wij Jhan Pieter, Pieter Harscn zuene, Jehan Willaerd, Jehan de Cardevaghere, 22 Janvier. 
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Jhan de Brouke, scepenen in de voorseide prochien, doert te weitene tote 
allen den gonen die deisen chaertere zullen zien of horen leisen, dat der Zei- 
gher de Voghel heift jecreighen jeghen Lanibrechte Mezen ende jeghen Beatri- 
cen zijn wijf, ois in rechter laghe, vijf vierendeel inerschen, litel min litel me, 
ligghende binnen der prochie van Elverdinghe, bewester Waghenbrigghe an 
ser Zeighers mersch, ende twee jemeite lands ende een vierendeel, litel min 
litel meer, ligghende in tween sticken, 'dats te weitene onderhalf ymet, litel 
min litel meer, ligghende oostwaerd over de strate, tusschen sproes lande van 
Voormenzele ende Jehan Mees hof'steide, daer hi nu wonende es, ende drie 
vierendeel ligghende westwaerd over de strate, jeghen Jhan Mees dam an Jehan 
Mees land ; van den welken lande voorseid Lambrecht ende Béatrice voorseid 
hebben haïra ende ghifte jeghèiven Ystaesse Michiel zeune ser Zeighers bouf, 
ois in rechter laghe, omme viere jemeite lands ligghende in Yperambocht, van 
der welker weiderlaghe Lambrecht ende Béatrice voorseid hem wel vernought houden 
van den heere Zeighers voorseid, ende Lambrecht ende Béatrice voorseid ende Mar- 
griete, Jehan Boids zeus wedewe, die hebben belovet jewaersceipe Yçstaesse ende 
den heere Zeighere voorseid, van den voorseiden allen landen jeghen allen lie- 
den van allen calaingen over quite land ende zuver allen calaengen, mids 
sheren chens diere ute gaet. Ende Yestaes voorseid die heift de mersch vorseid 
jeghèiven van ser Zeghers lialven Lambrechte ende Beatricen voorseid ende haren 
oyre tenen erveliken chense, omme vier ende twintigh scellinghe parisise sjaers, 
te gheldcne ten tween payementen sjaers, deene helt te sint Jans daghe in den 
mids zomer, de eerste die commen zal, ende dander helt te sinte Baves da- 
ghe, die eerste die daer naer commen zal, ende alzo voordan gheldende de voor- 
seide somme van den ghelde van jare te jare ten terminen voorseid ewelike 
jedurende. Waerl zo dat Lambrecht ende Béatrice voorseid of haerleider hoir 
niet ne gouden den heere Zeighere vorseid zine payementen ten daghen alzo 
vorseid es, ende twee paijementen achterhaelden derde, zo hadde der Zeigher 
macht of de ghone die deisen chaertere bringhen zal, hand an te slane an de 
voorseide mersch ende ontwaerzen Lambrechte ende Beatricen voorseid ende 
allen lieden van zinen chense, ende zijn beste der meide doen metter mersch 
voorseid. In kennessen van deisen dingben zo hebben wij bailliu ende scepe- 
nen voorseid deisen chaerter ghezeigheld met onzen zeighele uuthanghende. 
In tjaer van gracien M. CCC. ende vier ende dertigh, up sinte Vincensis dagh 
in laumaendt. 

Registr. Novum, fol. 22. 



De una mensura terre cum dimidia, jacentis in parrochia de Elverdinghe, data 
Lamberto Mese et nxori ejus ad censam perpetuam pro xxij. solidis. 

1334-35. le Jehan vau Risele, bailliu van Elverdinghe ende van Ylamertinghe, ende 
23 Février. W U ' e ^an Pieter, Meyus Beikard, Jehan van den Brouke Jacobs zeune, Ghiselin 

9 
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Pieroet en Jhan de Caerdevaghere, sceipencn van den vorscideu prochieu, doen 
te weitene lote allen den gonen die deisen chaertere zullen zien of horen leizen, 
dat Clays de Veughel heift jecreighen ervelike, als in rechter laghe, ser Zcighcrs 
Vetighcls bouf, jeghen Lambrecht Mezen ende jeghcn Beatricen zijn wijf, onderlialf 
yraet lands, litel min litel meer, ligghende binnen der prochie van Elverdinghe, 
bewesten der Waghenbrigghe, benoorden up de merscli die Lambrcchts was 
voorseid an tdisland, omme onderlialf ymet lands ligghende in Yperambocht ; 
van den welken lande Lambrecht ende Béatrice voorseid hem vernoughet houdcn, 
ende hebben halm ende ghiftc jegheiven van den lande vorseid Clays den Veughel 
aïs in rechter lagben ser Zeighcrs bouf vorseid wel ende wettelikc, na cost union 
ende naer usaigen van der vierscare van Elverdinghe ende van Vlnmertinghe, 
ende Lambrecht ende Béatrice vorseid ende Margriete, Jehan Boids zeus weidue, 
die hebben belovet Claysc voorseid van ser Zeghers halven tvoorseide land te 
warandeirne jeghen allen licden van allen calacngen over quite land mids sheeren 
chens diere utegaet. Ende voord es te weitene dat Clays voorseid heift jegheiven 
Lambrechte ende Beatricen voorseid deise voorscide ervelijcheide van ser Zeighers 
halven Jenen erveliken chense ewelike jedu rende, omme vier ende twintigh 
scellinghe parisise sjaers, te geldene te twecn payementen in tjaer, dats te weitene 
deene helt te sinte Jhans daghe in den mids zomer, die ecrste die commen 
zal, ende dander helt te sinte Baves daghe, die eerste die daer naer commen 
zal, ende alzo voordan de voorscide somme van den ghelde gheldende van 
jare te jare, van terminen te terminen, ten dagen voorseid ewelike jedu rende. 
Ende waert zo zake dat gheviele dat Lambrecht ende Béatrice voorseid of 
haerleider oir in fauten waren, bi den welken dat zij niet ne gouden den heere 
Zeighere zine paiemente ten daghen voorseid, of den gonen die desen chaertere 
bringhen zal, ende twec payemente achterhaelden tderde, zo mochte der Zcigher 
voorseid of de gone die deisen chaertere bringhen zonde, hand slaen ende haer- 
leider beste doen metter vorseide ervelijcheide ende an de mersch ois ielike, 
dewelke Lammin ende Beatricen voorseid hebben in chense jeghen den heere 
Zeigher voorseid ende ontwaersen Lammine ende Beatricen voorseid van den 
chense die zire hebben ende allen lieden. In kcnnesscn van desen dinghen zo 
hebben wij bailliu ende scepenen vorseid deisen chaertre gheseigheld met onzen 
zeighele uuthanghende. In tjaer van gracien M. CGC. ende vier ende dertigh, up 
sinte Mathis avend in sporkcle. 

Registr. Novum, fol. 21. 



De v. mensurls terre jacentts in parrochia de Oostvleiterne, traditis ad censam 

perpetuam, pro xxiiij. solidls. 

Wie Jehan de Zamen, bailliu van Veurne, Jacob de Visch, Henrijc Sporkiu, 1335. 
. Jehan van Polinchove, Lambrecht van Scoren ende Jacob Abboud, scepene ende 5 Mai. 
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coriers van Veurne arabocht, doen te wetene tallen den gonen die dese lettre 
zullen zien ende horen leisen, dat Mathijs Symoens zone ende Clare zijn wijf 
camen voor ons ende gaven up, wel ende wettelike, met halmen ende met ghiften, 
Casin den Coter vijf ymete lands, litel min of me, jelast met een ende viertigh 
sceleghe pari si se sjaers eweliker renten, ligghende in de prochie van Oostvleterne, 
ter stede ende neven der stede daer Mathijs vorseid nu wonende es, metgaders 
allen den catelen der up staende, twelke land, cateilen metten laste vorseid 
Casin vorseid draghet weder up Mathijs Symoens soen, Clare zinen wive ende 
haerleder oire, orame viere ende twinticb sceleghe parisise sjaers eweliker renten, 
den ouden groten tornoysen over twalef peneghe parisise of andre munte in 
tavenant, te gheldene Casine vorseid, of den gonen die dese lettre bringhet, 
ten tween payementen in tjaer, dats te wetene deene helt te sint Jans messe nu 
eerst commende, ende dander helt te sinte Baefs messe daer na commende, ende 
alzo voord elcs jaers de payemente navolghende ewelike ghedurende. Ende 
ware ooc dat zake dat men niet ne goude deise vorseide ewelike rente (en 
payement daghen vorseid, ende teen payement tander payement achterhaelde 
onvulgouden, zo hadde macht Casin vorseid of de gone die dese lettre bringhet» 
hand te slane an dit land ende cateilen vorseid ende noten ende ploten, tote 
der tijd dat men zal hebben jeheven scadeloos aile payemente van verledene 
daghen van deser vorseide eweliker renten. In de oorconscepe van desen dingben 
hebben wie bailliu ende scepene ende coriers vorseid onze zeghele jehanghen 
an dese lettre. Dit was jemaect in tjaer ons Heeren dusentich drie hondert ende 
vive ende dertich, up den eersten vridagh van der maend van meye. 

Registr. Novum, fol. 9. 



Littera a domino officiait Morinensi domino preposito sancti Martini Yprensis 
porrecta, mentionem faciens de quibusdam articulis illicitis ab ipso domino 
officiai! domino prepo&ito sancti Martini predicto impositis. 

Nos ofiicialis Morinensis ex officio nostro dicimus et proponimus contra 

1335. vos, prepositum ecclesie seu monasterii sancti Martini Yprensis, ordinis sancti 

25 Juin. Augustini, quod nos fama referente et clamosa insinuatione întelleximus, quod 

vos, Dei timoré postposito, contra canonicas sanctiones cuidam juveni, concano- 

nico vestri monasterii, nondum tune ab aliquo episcopo seu prelato in clericum 

tonsurato, tonsuram déferre et fieri facere fecistis et fieri scienter procuravistis, 

penam sacrorum canonum incurrendo et in eadem propter hoc incidendo. Item 

dicimus et proponimus contra vos, ut supra, quod licet nullam habeatis juris- 

dictionem ordinariam nec potestafem in capellanis dicte ville et monasterii predicti, 

vos tamen consuetus fuistis et estis et fecistis quam plures capellanos dicte 

ville et monasterii, ob defectum solutionis debiti pecuniarii, in quo tenebantur 

obligati, auctoritatç vestra de facto a divinis suspendere, et etiam, si delinque* 

• rent, quousque ab eisdem capellanis delictum hujusmodi fuerit emendalum, licet 

cognitio, correctio et punitio capellanorum bujusmodi ad nos et non ad vos 
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noscantur pertinere, sic jurisdictionem nostram usurpando et contra eam temere 
attentando. Item dicimus et proponimus contra vos, ut supra, [quod] licet quam 
plures catholici de bonis suis [dederint] ad opus fundationis plurium capellaniarum 
in patronatu vestro, ut divinus cultus augmentaretur in eodem, vos tamen hujusmodi 
capellanias fundari non perraisistis ; immo mali motus spiritu quam plura legata 
pro dictis capellaniis faciendis et fundandîs pênes vos retinuistis et retinetis, 
et redditus perpetuos ad plures capellanias in dicto patronatu inslitutas ad vos 
appropriastis et vobis applicuistis et detinetis, sic dictas capellanias ad nichi- 
lum deducendo et divinum cul tu m itnpediendo. Et premissis non contentas, 
sed potius mala malis accumulans, licet parrochialis ecclesia sancte Crucis Yprensis 
in dicto patronatu existens solita fuit per aliquem concanonicum dicti monas- 
terii gubernari, residenliam in eadem parrochia faciendo, vos tamen ausu terne- 
rario eidem ecclesie parrocbiali jam diu est et per longum tempus per quemdam 
capellanum non concanonicum vestrum fecistis deserviri, in dampnum et grava- 
men parrochie dicti loci, etiam contra statuta synodalîa, usum et consuetudinem 
dicte ville. Item dicimus et proponimus contra vos, ut supra, quod vos consuetus 
fuistis et estis in dicto monasterio vendere vina publice ad tabernam, et tam- 
quam tabernarius vendi vina fecistis et fieri raandavistis, premissaque sicut facta rata 
habuistis et habetis, contra inhibitionem nostram et statuta predicta temere 
veniendo, et in premissis et quolibet premissorum graviter et multipliciter 
delinquendo; et super hiis fuistis et estis publice diffamalus, et premissa vera 
sunt, publica et notoria ; el super hiis fama clamât contra vos et clamavit, et 
ea recognovistis esse vera coram probis competenter, propter quod non est 
dubium quin in premissis graviter deliqueritis et quin ob hec teneamini 
curie Morinensi ad emendam, et quin per nos possilis et debeatis in penam 
predictam incidisse pronunciari, tam de jure quam de usu et consuetudine curie 
Morinensis predicte. Quare vos in jus coram nobis vocari fecimus, et présentes 
artîculos vobis porrigimus in hiis scriptis, et vobis injungimus, ut eisdem res- 
pondeatis et stetis juri coram nobis, ut si super premissis vel aliquo premis- 
sorum, quod sufliciat, inventus fueritis culpabilis, vos canonice puniamus, et 
ad emendam curie Horinensi occasione premissorum condempnemus, et vos ob 
hec in penam predictam incidisse pronunciemus, et dénunciari faciamus de jure, 
usu et consuetudine predictis. Hec dicimus et proponimus contra vos, ut su- 
pra, salvo nobis juris beneGcio in omnibus, et cetera parati declarare, si que 
fuerint declaranda, protestantes de expensis factis et faciendis in lite, non as- 
tringentes nos ad omnia probanda, sed nobis valeant que probata fuerint de 
premissis. Et feria quinta post festum beati Martini estivalis est dies assumpta 
dicto preposito contra procuratorem curie Morinensis ad respondendum articulis 
predictis, et partes fuerunt présentes, et dictus prepositus constituit Franciscum 
Brodronke, Petrum Bayart, Ghis. Broede procuratores suos ad totam causara istani 
apud acta. Datum anno Domini M°. CCC*. XXXV". feria quinta ante nativitatem 
beati Johannis Baptiste. 

Registr. Nigrum, fol. 48. 

40 
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Seqauntiir responsiones articulornm domino preposito beat! Martini Yprensis ab 

offlciali Morinensi impositornm. 

Prima responsio articnli impositi est de venditione vini. 
4335. Ad informationem consilii sui respondet prepositus beati Martini Yprensis ad 

6 Juillet, articulos sibi impositos. Et primo ad primum, quo sibi imponitur, quod com- 
muniter vendit vina, dicit quod non, imrao quum ponit aliquem in officio vinitarie, 
inhibet sibi, ne vendat vinum illis quibus bono modo auderet vel vellet refutare, 
et sic non vendit causa lucri, sed causa am ici Lie, et quandoque vendit vina 
que rémanent in dolio, ne pereant, quod licitum est. 

Seconda responsio articuli impositi est de rasura non tonsuratorom nt ton- 
suratornm. 

Ad secundum, quo sibi imponitur, quod non tonsuratos radit ut tonsuratos, 
respondet quod verum est, quos recipit in monasterio suo, et hoc potest, quia 
de jure concessum est abbatibus, quibus manus impositio facta est ab episcopo, 
et prepositus idem est quod abbas realiter, sed solum differunt nomine. Item 
ita invenit usitatum ab antiquo a predecessoribus suis, episcopis scientibus et 
videntibus rasuram, quum eis conferebant lonsuram clericalem, et id fieri non 
prohibentibus. 

Tertia est de correctione capeUanornm. 

Ad terciuro, quo sibi imponitur, quod ad requestam bominum corrigit et suspendit 
capellanos, respondet quod eos nos suspendit a divinis simpliciter, sed ammovet 
eos a suo servicio, quod mercenarii sunt, nec habent bénéficia, et ne in suo 
patronatu célèbrent, quod cuilibet est licitum, et sic utitur jure suo, quod faciendo 
nulli facit injuriam. 

Quarta facit mentionem, quod dominus prepositus non permittit fieri capellanias. 

Ad illum articulum, quo sibi imponitur, quod non permittit fieri capellanias, 
dicit quod verum est, nisi de consensu suo, quod hoc habet per privilégia. Et 
ad illud, quo sibi imponitur, quod bona capellaniarum applicat monasterio suo, 
dicit quod in villa Yprensi non sunt nisi tria bénéficia sive très capellanie in 
hospitali de Belle, quarum bona non applicat suo monasterio, sed suum mo- 
nasterium obligatum est ad quasdam missas cotidie, et bona inde recepta in 
ordinatione hujusmodi missarum applicata fuerunt dicto monasterio, quod justum 
est, ex quo obligatum est ad hujusmodi missas, nec dicte misse sunt bénéficia, 
cum non habeant bona a dicto monasterio separata. 

Quinta est de servitnte ecclesie parrochiaiis sancte Grncis. 
Ad illum articulum, quo sibi imponitur, quod parrochiali ecclesie sancte Crucis 
facit deservire per capellanum, dicit quod non, immo nnus de suis concanonicis 
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est ibi curatus et deservit in propria persona, sed habet capellanum coadjutorem 
sicut et alii. 

Registr. Nigrum, fol. 48. 

Sur le dernier point, concernant l'église de Sainte-Croix, voir dans Diegerick, Inven- 
taire, U I, p. 85, l'analyse d'une lettre adressée le 26 décembre 1334, par le vicaire - 
général de Térouane, au doyen de chrétienté d*Ypres. 

441. 



Quod Nicholaus de Hoyen, vocatus van der Fermerie, acqulsivit hereditarie erga 
Jacobum den Bolnare et nxorem ejus iiij. linas [tam] terre quam prati jacentis in 
Boesinghe in ij. pedis, quam terram pretactus Nicholaus tradidit ad censam 
perpetuam pro xij. solidis. 

Wij Jehan van Vliederbeke, Lambert Queker, Jehan Hugheman, Willem de 1335. 
Mener ende Jehan de Puut, scepenen van den Yperschen ambochte, doen te 43 octobre, 
weitene tallen den gonen die deise lettre zullen zien jof horen leisen, dat 
Clays van Hoye, die men heet van der Fermerie, heift ycocht ende ycreghen 
ervelike jeghen Jacoppe van Bolnare van Zuudscoten ende Grielen zinen wive 
viere linen onder land ende mersch, lettel min jof lettel meer, ligghende onder 
minen hère van Vlaendren, binnen den Yperschen ambochte, in de prochie 
van Boesinghe, in tween stickcn, dats le weitene een ymet lands, lettel min 
jof lettel meer, ligghende tusschen den lande Jehan Claisons an dene zide, 
ende den lande Pieters sCaesstickers an dandre zide, ende ene Une merschen, 
litel min jof litel meer, ligghende tusschen der mersch Pieters Sax an dene 
zide, ende Remys mersch van den Walle an dander zide ; van den welken 
cope dat hem de voorseide vercopers kennen ende lijen wel vergolden, ende 
hebbent quite yscolden den voorseiden Clayse van Hoye ende halm ende ghifte 
ghewoorpen wel ende wettelike, na der usaige ende costume van den Yper- 
schen ambochte, ende hebbens hem ghewedt ende belooft ywaersceip zonder 
calaigne jeghen allen lieden quite land omme quite gheld, behouden sheren 
chens utegaende; twelke land ende mersch voorseid de voorseide Clays van 
Hoye heift weider jegheiven tenen erveliken chense den voorseiden Jacoppe van 
Bolnare ende Grielen zinen wive ende haerleider hoire, over twalef scellinghe 
parisise erveliker rente sjaers, den grote tournoys te twalef penninghen parisise, jof 
andre goede munte ter werde, te gheldene den voorseiden Claise van Hoye, jof 
den gonen die dese lettre te hemwaerd hebben zal, te tween payementen in 
tjaer, dats te weitene dene helt te sint Jehans messe mids zomers deerste die 
comt, ende dander helt te sinte Baefs messe daer naer volghende, ende alzo 
voord van jare te jare ende van terminen te termine tewelicheiden. In orcon- 
sceip van deisen dinghen hebben wij scepene voornoomdt deize lettre besei- 
gheld met onzen zeghelen utehanghende. Dit was ydaen in tjaer ons Heren M. 
CCC. vive ende dertigh, sanderdaeghs naer sente Nicasis dagh. 

Registr. Novum, fol. 119. 
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Qnod Godscalc de Wlntere acquiaivit hereditarie erga Jacobam Lolslne et 
axorem ejas lj. mensuras terre jacentis in Zuudscoten, $n Haveraerds belle. 

4335. Weiten aile de gone die nu zijn ende die te commene zijn, dat Godscalc de 

Novembre.. Winter heift ghecocht te zinen bouf ende te zijns hoirs, sieghen Jacob Loisine 
code seighen zijn wijf Betrisen, twee ymeite lands, litel meer of litel min, lig- 
ghende in Zuudscoten, in Haveraerds beilc, ende een stic boosten der an, besuden 
an Michiels Uammers land, van den welken vorseide lande de vorseide Jacob 
ende zijn wijf Betricc kennen ende lyen wel betaelt ende wel vergolden, ende 
die vorseide Jacob ende zijn wijf Betrice hebben dien vorseiden Godscalc halm 
ende ghifte ghewoorpen wel ende wettelike, naer costumen ende usaigen van der wet 
van Scoten ; ende die vorseide Jacob ende Betrice zijn wijf hebben den vorseiden 
Godscalc ywedt ywaersceipe van allen calaengen jeghen allen lieden quite land 
omme quite gheld, behouden der landscoud, de welke die men schelt redder- 
peneghe, ende el niet utegaende. Ende na deisen dinghen ghedaen, zo quara de 
vorseide Godscalc ende kende dien vorseiden Jacob ende zinen wive Betrisen 
ende haren hoire tvorseide land te houdene van hem ende van zinen boire 
tenen eweliken chense, omme twintich scele parisise erveliker renten sjaers, den 
parisise over enen penning of alzulke munte, aïs mijn vrauwe dabbedesse van 
Meessine ontfanghen zal van haren chense, te gheldene, dene helt te sinte Jehans 
messe deerste die comt, ende dander helt te sinte Baefs messe daer na volghende, 
ende alzo voord an gheldende de voorseide rente tewelijcheiden ten vorseiden 
paiementen elkes jaers dien vorseid Godscalc, of den gonen die deisen chartere 
paertie bringhen zal. Bi manieren faelgiert men van eninghen paymente, dats 
te verstane van enighen jare, waer bi dat teen jaer tander achtervolghede on- 
vergouden, so mochte de vorseide Godscalc, of de gone die deisen chartere 
paertie bringhen zal, hand slaen an dit vors. land over zine vrye quite erve zonder 
enighe wet ende el yet toe te doene. Over deise kennesse waren scepenen 
van Scoten Willem Willois, Lammin de Bere, Glays de Redder, Pieter de Cupere, 
Jehan Boit ende Jehan Selin. Dit was ghemaect in tjaer ons Heeren als men 
screef M. CGC. XXXV. in hormaendt. 

Régis tr. Novum, fol. 205. 



De y. mensuris terre jacentlbus In Znndscote et postmodom tradltis ad oensam 
perpetuam pro xx. sol. perpetnl reddltus, Ista condltione média, qnod si defectus 
In solntlone Invenltur, qnod Ipsa terra perpétue cadet In manns emptorls. 

4335. Weiten aile de gone die nu zijn ende die te comen zijn, dat Willem de 

Décembre. Meiner van Boesinghe heift ghecocht, te zinen boef ende te zijns hoirs, sieghen 
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Jehan van Loo ende theghen zijn wijf Adelicen van Zuudscoten, twee yraeite lands, 
litel meer of litel min, ligghende in Zuudscoten, bewesten Pieter Hijfs, twelke 
vorseid land men schelt Adelen raersch, tussche Willem Woutersons lande an 
deene zide, ende Jehan Andries lande an dander zide ; van den welken vorseiden 
lande die vorseide Jhan ende zijn wijf Adelise kennen ende lien wel betaelt 
ende wel vergouden, ende de vorseide Jhan ende zijn wijf Adelise hebben 
dien vorseiden Willem halm ende ghifte ghewoorpcn wel ende wettclike, na 
costumen ende na usaigen van der wet van Scoten, ende die vorseide Jehan 
ende zijn wijf Adelise hebben dien vorseiden Willem ywedt ywaersceipc van 
allen calaengen theghen alleu lieden quite land omme quite gheld, behouden 
mirer vrauwen der abbedessen van Mesiue chens ende el niet utc gaende. Ende 
na desen dinghen - ghedaen zo quam die vorzeide Willem ende kende dien 
vorseide Jehan ende zinen wive Adelisen ende haren hoire tvorseide land te 
houdene van hem ende van zinen hoire teenen cweliken chense, omme twintigh 
scele parisise erveliker renten sjaers, den parisise over enen penning of alzulke 
munte, os mijn vorseide vrauwe ontfanghen zal van haren chense, te gbeldene 
deene helt te sinte Jhans messe deerste die comt, ende dander helt te sinte 
Baves messe daer na volghende, ende alzo voordan gheldende die voorseide 
rente tewelijcheiden ten voorseide paiementen elkes jaers dien vorseiden Willem, 
of den gonen die deisen chartere partie bringhen zal. Bi manieren falgiert men 
van enighen payemente, waerbi dat teen payement tander achtervolghede onver- 
ghouden, zo mochte die vorseide Willem, of die gone die deisen chaertere partie 
bringhen zal, hand slaen an dit voorseide land over zine vrye quite erve zonder 
enighe wet ende el yet toe te doene. Over dese kennesse waren scepenen van 
Scoten Willem Willois, Jacob Loisin, Lammin de Bere, Clays de Redder, Pieter 
de Cupere ende Jehan Boit. Dit was ghemaect in tjaer ons Heeren os men 
screef M. CCC. ende XXXV. in smermacndt. 

Registr. Kovum, fol. 88. 



De qnadaxn linea prati et zzv. virgis jacentibus in parrochla d'Elverdlnghe, obligatis 
domino SIgero Veughel in nna libra grossorum Turonensium. 

Wij Meeus Beikaerd ende Jehan de Cardevaghere, scepene van Elverdinghe 1335-36. 
ende van Vlamertinghe, doen te weitene allen den gonen die deisen chaertre zullen 43 janvier, 
zien jof horen leisen, dat Pieter de Speceitère, Jehan met den Zwerde, Gillis 
Roesier, Lambrecht Bieseboud fil i us Adelems, Jehan Lettinch, Alêne Sceppers, 
Anne Duumkins ende Jehan de Rudder, als voghed van den weesen Crestiaens 
sRudders, hebben verkennet voor ons, dat zij sculdigh zijn den heere Zeigher 
Voghel capellaen, jof den gonen die deisen chaertre bringhen zal, een pond 
groter tornoyse goeder loyaelre sculden up ene Une mersche ende xxv. roeden, 
litel min litel meer, ligghende bin der prochie van Elverdinghe, bezuden 
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Willems Vos, tussche shere Zeigers vorseid mersch ende Meeus van den Busschc 
mersch, ende deise vorseide mersch hebben Pieter de Speceitere, Jehan met den 
Zwerde, Gillis Rosier, Lambrecht Bieseboud, Jehan Lettinch, Alêne Sceppers, 
Anne Duunikins ende Jehan de Rudder vorseid upghedraghen als in rechten pande 
den heere Zeighere voorseid, ende in zinen handen ghedaen, ende orlof ghegheiven 
te notene ende te plotene ende zijn profijt der meide te doene, jof den gonen 
die desen chaertere bringhen zal, al tote der wile ende der tijd dat Pieter de 
Speceitere, Jehan met den Zwerde, Gillis Rosier, Lambrecht Biesebout, Jehan 
Lettinch, Alêne Sceppers, Anne Duumkins ende Jehan de Rudder vorseid ghe- 
nough zullen hebben ghedaen den heere Zeighere vorseid, jof den gonen die 
deisen chartere bringhen zal, van al der somme van den ghelde die hier voornoomd 
es, ende niet af te slane van al den profite ende den voordeële dat hire af zal 
hebben ghegheiven, jof de gone die deisen chaertere bringhen zal. Voert Pieter 
de Speceitere, Jhan met den Zwerde, Gillis Rosier, Lambrecht Biesebout, Jehan 
Lettinch, Alêne Sceppers, Anne Duumkins ende Jhan de Rudder vorseid hebben 
belooft den heere Zeighere voorseid den vôorseide pand te warandeirne ende quite 
te houdene van allen kalaengen jeghen aile lieden tote den daghe van heiden, 
seren sculd van den lande utegaende. In kennessen van warachticheiden ende 
omme de beide van Pieter de Speceitere, Jehan met den Zwerde, Gillis Rosier, 
Lambrecht Biesebout, Jehan Lettinch, Alêne Sceppers, Anne Duumkins ende 
Jehan Ruddcrs voorseid, hebben wie scepene voorseid deisen chaertere gheseighelt 
met onzen zeighele utehanghende. In tjaer van gracien M. CCC. dertigh ende 
vive, up de octave van dertiendaghe. 

Registr. Novum, fol. 19. 



De x#, mensuris una linea et xliij. virgis, prêter viijam. partem unlus virge, ja- 
centibus in conflniis parrochlarum de Zelebeke et sancti Jacobi, nobis collatls 
a domicella Maria Stiers. 

1336 * ' n nom ' ne Domini. Amen. Pateat omnibus hoc presens publicum instrumentum 
„ inspecturis, quod anno Domini raillesimo trecentesimo tricesimo sexto, penultima 

die mensis julii, hora dicte dici quasi prima, in monasterio sancte Marie de 
Zinnebeke, ordinis sancti Augustini, Horinensis dyocesis, in caméra domini abbatis 
dicti monasterii, iudictione quarta, pontificatus sanctissimi in Christo patris ac 
domini domini Benedicti. digna Dei providentia pape duodecimi, anno secundo, 
in mei notarii publici ac religiosorum virorum dominorum Hugonis, sancte Marie 
de Zinnebeke, et Pétri, beatorum Pétri et Pauli de Warneston m on as te ri or lira 
divina permissione abbatum, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyocesis, testium- 
que infrascriptorum presentia, Maria dicta Stiers personaliter constituta sponte 
recognovit se dédisse, contulisse, quitasse et guerpisse conventuali ecclesie seu 
monasterio beati Martini Yprensis et ad opus ejusdem quasdam terras jacentes 



319 

in parrocbia de Zelebeke, quasi in confinibus parrochiarum de Zelebeke cl sancti 
Jacobi Yprensis, in ter duos vicos, scilicet in ter vicum de Curtraco et vicum de 
Biaurewart, versus partent borealem a curtc que dicitur Scabaelgeshove, videlicet 
lias sequentes: primo quinque mensuras, prêter viginti duas virgas, inter terram 
Griele Meus et terram Coppin de Linde; item duas mensuras cum dimidia, 
prêter tredecim virgas, inter terram domini Rolandi et Jacobi de Linde; item 
unum quartariura, prêter unara virgam, inter stratam et terram Griele Meus ; item 
unam mensuram, prêter oclavara partem unius viuge, in prato trans bekam usque 
ad terram Machtildis sBrunen et etiam usque ad stratam; item très mensuras, 
unam lineam, quadraginta très virgas cum dimidia, inter terram Coppin Tors et 
bekam ; item unam liueam, prêter quatuor virgas, bewest der kerke et benoord 
Willelmi sBrunen ; summa totius terre duodecim mensure, una linea, viginti 
octo virge, prêter octavam partem unius virge, tenendas, habendas et in per- 
petuum a dicta ecclcsia possidendas ; et quicquid juris in diclis terris habuit 
vel habere potuit, ratione formorture, excambii, seu per contractum emplionis 
et venditionis, seu alia qualicuraque ex causa, prefate ecclesie beati Martini 
decjit, contuiit, dat et c on fer t, guerpivit et quitavit, guerpit et quitat, et se 
omnino de dictis terris dcvestivit et cas effestucavit, et dictam ecclesiam investivit 
et in possessionem posuil propria et spontanea voluntate, lam in elemosinam, 
quam pro necessariis ad sue vite et corporis sustentationem a dicta ecclesia 
recipiendis et habendis, quam etiam pro anniversario suo post decessum siium 
in dicta ecclesia singulis annis in perpetuum faciendo, promittens, fide preslita 
rorporali, quod contra prcdicta per se vel per alium directe vel indirecte non 
veniet in futurum, renuncians simpliciter et expresse omnibus exceptionibus tam 
juris quam facti. Voluit insuper dicta Maria et adjecit, quod si quis cujuscumquc 
status vel conditionis existons, postquam dicta Maria viam uuivcrse carnis fucrit 
ingressa, dictam ecclesiam beati Martini de dictis terris molestaveiït, et in eis 
aliquod jus quacunque ex causa reclamaverit, teneretur et per prcsentem ordinationcm 
esset obligatus solvere et reddere dicte ecclesie beati Martini trecentos obolos 
aureos de Florentia, vel valorem ; et dat et confert dicta Maria fructus perci- 
piendos tempore medio de dictis terris pure et libère in elemosinam ecclesie 
antedicte. Super quibus omnibus et singulis rccognitis dictis et concessis dicta 
Maria Stiers petiit a me notario publico infrascripto sibi fieri publicum instru- 
mentura, testimonium astantium invocando. Acta fuerunt hec sub anno, in- 
dictione, mense, die, loco, hora et pontiGcatu predictis, presentibus domino 
Egidio Oudewyn presbytero, cauonico de Warneston, Lambcrto Hughcloot clerico, 
*WilIelmo de Poesele et Willelmo de Tielt laycis, Morinensis et Tornacensis dyocesis, 
testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 

Et ego Jacobus dictus Copere clericus, Morinensis dyocesis, publicus 
auctoritate imperiali notarius, premissis omnibus et singulis, dura, ut 
supradictum est, agerentur et fièrent, una cum prenominatis testibus 
presens interfui, ea vidi et audivi, pluribusque negociis prepeditus scribi 
îeci signnmque meum sol i tu m apposai una cum sigillis religiosorum virorum 
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dominorum Hugonis, sancte Marie de Zinnebeka, et Pétri beatorum apos- 
tolorurm Pétri et Pauli de Warneston monasteriorum abbatum predictorum, 
ad hoc vocatorum, rogatus et requisitus io testimonium veritatispremissorum. 

Registr. Novum, fol. 38. 



De una mensura corn dixnidia terre jacentis in parrochia de Vlamertinghe, collata 
cuidam sorori sancte Glare Yprensis; qnod post xnortem etfufl débet regredi 
ad heredes. 

1337. Wie abedesse ende convent van den cloostre van sinte Claren bi Ypre doen 

26 Juillet. te wetene allen lieden, dat omme de reidene dat up tiden verleiden zuster Claren 
van Houdinzele was gheassenteirt te heffene bi haren ghemenen vrienden een 
ymet ende een half lands, litel min of meer,* ligghende in de prochie van 
Vlamertinghe onder Philippe van Kemle, tusschen den lande Philips Ghijms of 
ene zide, ende den lande der kindre Clays van Houdinzele of andre zide, wie 
kennen dat ter dood vau der vorseide zuster Claren dit vorseid land es sculdigh 
weider te keerne up Kerstinekinne, Hannekinne ende Marikinne, zustere ende 
broedre van der vorseide zuster Claren, ende aïs haer aeldinghe, ende wie 
sceldent hemliede quite ende beloven danne ende zijn scoudigh onze handcn 
af le doene, ende nemermine der toe te sprekene ne te doen sprekene in gheenre 
manière, als van de vorseide zustre Claren alve zustrigghe met ons in den vor- 
seiden cloostre. In kennesse van deiser ding hebben wie abedesse ende convent 
vorseid dese lettre gheseigheld met onzen zeghele. Dit was jedaen in tjaer ons 
Heeren H. CCC. zeven ende dertigh, up den zes ende twintichsten dagh van 

hovmaendt. 

■ 

Registr. Novum, fol. 15. 

447. 

De dimidia mensura terre jacentis in Vlamertinghe, data ad censam perpetuam 

pro xij. solidis. 

1337 Weiten aile de gone die nu zijn ende die te comen zijn, dat Aumont van den 

Décembre 8 roenen Weighe, van Buenen, heift ghejocht te zinen boef ende te zijns hoirs, tjeghen 
Heinrike van der Moine ende Lizebetteu zijn wijf, een alf ymet lands, lettel min 
of lettel me, gh^huust ende ghecateilt, ligghende benorden up den Yper wegh 
noordgaende tote Jhan Sprinkels lande, onder de vierscare Jans van der Beikc ; 
van den welken vorseide lande die voorseide Heinrijc ende Lizebçtte zijn wijf 
hebben den vorseiden Aumont halm ende ghifte gheworpen wel ende wettelike, 
naer costumen ende naer usaigen van der vierscare Jhans van der Beike. Ende 
die vorseide Heinrijc ende Lizebette zijn wijf hebben den vorseiden Aumont 
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ghelooft ende ghewet ghewaerscepe van allen calaengen tjegen allen lieden quite 
land omuie quite gheld, behouden shceren chens van den lande ende els niet 
utegaende. Ende naer deisen dîngben ghedaen zo quara die voorseide Aumont 
ende kende den vorseide Heinrike ende Lizebetten zînen vive ende haren boire 
tvorseide land te houdene van hem ende van zinen hoire te enen eweliken 
chense, omme twelef sceile parisise erveliker renten sjaers, den parisise over enen 
penninc of als zulke m un te, als de hère ontfanghen zal van zinen chense, te 
gheldene te sinte Baefsmesse die eerste die corat, ende alzo voord an gheldende 
de vorseide rente te ewelijcheiden ten vorseiden payemente eikes jaers den 
vorseiden Aumonde, of den gonen die desen chaertre partie bringhen zal. Bi 
maniren faelgiert roen van enighen payemente, waerbi dat teen payement tander 
achtervolghede onvergolden, zo mochte die vorseide Aumont, of de gone die 
desen chaertre partie bringhen zal. hand slaen aan dit vorseide land over zine 
quite vrye erve, zonder cnighe wet ende els yet toe te doene. Over deise ken- 
nesse waren Jehans van der Beike scepenen Jehan van der Zipe, Daniel van 
den Torre, Jhan van Stene, Jhan de Merseman ende Jhan de Wake. Dit was ge- 
maect in tjaer ons Heeren aïs men screef M. CGC. dertigh ende zeivene, in 
décembre. 

Registr. ISovum, fol. 18. 



Quod Katherlna, rellcta Johannis de Rozebeke, recepit ad censam perpetuam 
erga ecclesiam nostram ij. domos corn appertinenciis sois, aitaatas in vico Ganom 
versus oost, pro 1. sol. par. et y. caponibns perpétua redditus. 

Nous eschevin dTpre faisons savoir à tous, que Katheline, vesve Jehan de 1337-38. 
Rosebeke, bourgoise dTpre, a par devant nous pris à censé perpetuele encontre 8 Février, 
houerable homme, sage et discret monseigneur Alard, par le souffrance de Dieu 
provost de saint Martin d'Ypre, pour H et sen couvent, deux maisons, l'yritage 
desoubs, tout le pourpris et les appertenances tenans en terre à fer et à clau, 
estant et gisant en le Kien rue vers oost, sour le touket du Molenstraetkin vers 
zuud, avoec les sol lie rs y appertenans, à tenir le dite Katheline et ses hoirs 
de monseigneur le provost, sen convent et de leur successuers perpétuel ment, 
pour chuuiquante saulz parisis el deux capons de rente hyritable par an hors 
yssant de toutes les maisons, cambres et solliers sus dis. En quele mémoire et 
muniment nous avons cesle chartere seellée du seel de le ville d'Ypre. En 
tesmoignage de ces eschevins Henri de Stainfort, Willaume le Waghenare, Jehan 
Thoir, Denis Wildegans et Victor le Vos. Fait Tan de grâce M. CCC. trente 
et sept, le witisme jour de février. 

Registr. Novum, fol. 169. 

41 



de ffiHft npedall, 



1)38. Universis présente» iitleras inspectons Jaoobos, prior fratrnm herenritarnn 

tajoio ordinis sancti Angustini in Ypra, totosque cjnsdem loci conventns salutem in 
eo qui est onrainm Tera salas. Xotnm farimns omnibus per présentes, qnod nos 
recognosciaitts reikfam Çristiani dicti Seppins nos récépissé ad sepultnram in 
anno Domini M\ GC&. XXXVIIK sabbalo post fesUim beali Barnabe apostoii, 
de reiigiosornm virorum prepositi et convenus sancti Martini Tprensîs gratia 
speriali, et Tolomos qnod in posternm dictis religiosis ex hoc nullnm prejodicîum 
generetor, nec nos aliqnod jus per hoc nobis acquisilnm Tel consnetndinem 
poterimns allegare. Volomos etiam et expresse consentions, qnod parrochialis 
ecclesia, nbi dicta relicta fuit parroebiana, salvum habeat jns snnm in omnibus, 
ac si in sna ecclesia parrocbiali tradila fuisset ecclesiastice sepnltnre. In cujus 
rei testimonium sigillnm conventus predicti, qno utimur in hac parte, est appensnm. 
Datom anno Domini M\ COX XXXVIII . 

Registr. Nigrum, fol. 47. 



4338. 
2* Juillet. 



De sepultnra Cristlane Clercs a religion!* viris dominls preposito et capitolo 
sanetft Martini Tprensis ex spedali gratia concessa priori et conventni fratrum 
▲ngnnttnenstnm Tprenstnm. 

Universis présentes litteras inspectons, et specialiter religiosis viris et discretis 
dominis preposito et coaventai beati Martini Yprensis, prior et conventus fratrnm 
Augustinensium jaxta Ypram salatem in Domino. Cum Cristina Clercx, quoodam 
uxor légitima Nicholai Barbitonsoris, considerans in ultima volontate nii morte 
certios 9 licet ab hac presenti vita transmigraverit, corpus saura sacre sépulture 
tradi in claustro fratrum prefatorum Yprensium desideraverit, recognoscimus ex 
certa scientid, quod prout desideravit sepulta sit in claustro predicto, est ex gratia 
speciali nobis a religiosis viris predictis concessa. In cujus rei testimonîum 
presentibus litteris sigilla prioris et conventus fratrum predictorum sunt appensa. 
Datum anno Domini M . CGC*. XXXVIII . feria tercia post f es tu m beati Jacobi 
apostoli. 

Registr. Nigrum, fol. 48. 
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4SI. 

Littera commissionis data a castellano Insulensi Willelmo de Baisse millti et 
Johanni de Atrio, ballivo in castellanla Insulensi, pro regimine bonornm suo- 
rum in pretacta castellanla. 

A tous ceuls qui ces présentes lettres verront ou orront, Willaumes de "^* 
Raisse chevaliers et Jehans del Aire, baillius en le castelrie de Lille, salut. iï Août. 
Nous avons receu les lettres de no treschier et amé seigneur monseigneur Si Août. 
Jehan de Liuy, seigneur de Roussy et cas te lia in de Lille, contenans le fourme 
qui s'enssiut. « Nous Jehans de Liny, sires de Roussy et castellains de Lille, 
à tous ceux qui cez présentes lettres verront ou orront, salut. Sacent tout que 
nous pour nous et el nom de nous avons mis, mettons et commettons pour 
nous et en nostre nom nos certains et loyaulx procureurs et messages especi- 
auls nos amés et foyables monseigneur Wîllaume de Raisse chevalier, nostre 
compaignon, el Jehan de l'Atre, nostre baïlliu, porteur de cez présentes lettres, 
pour tenir Testât de nous en nostre terre de le castelrie de Lille en ceste werre 
présente, et leur donnons et avons donné pooir de semonre tous nos hommes 
de fief, hostes, manans et subgés de nostre dite terre à ester par devant 
eaulx et faire monstre tant à cheval comme à piet, de yauls constraindre de 
ester avoec yaulx ou l'un d'yaulx en ost, en quel lieu où que il ou li uns 
d'yauls les vauroyent mener, de constraindre par prise de corps et de biens 
tous chianlx qui seroient rebelles de faire leur devoir, de pacefier à tous 
chiaulx qui nous doivent service d'ost, et avoec ce leur donnons pooir tous deux 
ensamble et cascun par lui de sous establir ou liu d'yauls, se besoings estoit, 
un procureur ou pluiseurs pour tout che faire que dessus est dit, li quel aient 
autel pooir en tous les cas dessus dis, que no devant dit procureur; et tenons 
et teurons pour ferme et estaule tout ce que par nos devant dis procureurs 
ou par les subtitus sera fait et dit, en tel manière que se nous à toutes les 
coses fere et dire esliemes présent, par le tesmoing de ces lettres, que nous 
avons seellées de nostre seel, qui furent faites et donnée le dis et septime jour 
du mois d'aoust, Tan de grâce mil CCC. treute et wiit. » Par le virtu des quelles 
lettres et pooir à nous commis, nous Willaume de Raisse et Jehan del Atre bail- 
liu, dessus nommés, avons eu et receu de Rogier de Fierieton, homme de fief 
à no dit seigneur, séant en la parroiche de Boesînghes, dis livres parisis près» 
tés du dit homme à no dit seigneur, pour cause du service que sez dis fiés 
doit pour le guerre et ost qui à présent est, et par condition que, tant que 
nos dis sires tenra par devans li les dites dis livres, il ne porra de ore en 
avant semonre le dit Rogier ne son hoir de ost ne de chevauchie, ne ne sera 
tenus de mouvoir avoec no dit seigneur. Et avons promis au dit Rogier de 
faire avoir lettres seellées du sael de no dit seigneur faisant, mension de de- 
mourer paysiuele de tous os, tant et si longuement que les dis livres seront 
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rendues au dit Rogier ou à son hoir, dez quelz dis livres et service de ost 
nous, ou nom de no dit seigneur, nous tenons pour bien paiet, et en quitons 
le dit Rogier» sez hoirs et tous chiaulx à qui quitanche en puet et doit ap- 
partenir. En tesmoing de ce nous avons ces présentes lettres seellées de nos 
seauls, qui furent faites et escriptes le venredi XXI 6 . jour du mois d'aoust, Tan 
de grâce mil CCC. trente et wiit. 

Registr. Novum, fol. 185. 



Qnod ecclesia noatra dédit ad censam perpetuam Sape Smelts iiij. caméras cum 
appertinenciis, sitnatas extra portam Messinensem, pro x. sol. par. 

4338. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que messires Alars, par le sof- 

14 Octobre, france de Dieu provost de saint Martin d'Yppre, a par devant nous donneit 
et ottroiié à perpetuele chense à Sape Smeits de Fourmizeles quatre cambres, 
l'yritage desoubz, tout le pourpris et les appartenances tenans en terre à fier 
et à clau atout une pièce de terre tout sereit d'encoste, estant. et gisant hors 
le porte de Messines derrière le plach vers nord, estendant jusques à une 
riole, entre l'yritage Thorin le Clerc d'une part, et les liches d'aultre, à tenir 
le dite Sape et ses hoirs de monseigneur le provost susdit et de sez suc- 
cesseurs à perpétuité, pour diis saulz parisis de rente hyritable par an hors 
yssant de toutes les quatre cambres sus dites et de le pieche de terre sus 
dite. En quele mémoire et muniment nous avons ceste chartere seellée du seel 
de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Nicase le Sage, Jehan 
Thor, Jehan de Houtkerke, Nicaise de Rusleide, Meux de Fleternes. Fait Tan 
de grâce mil CCC. trente et wiit, le premier dimenche après saint Denis. 

Registr. Novum, fol. 163. 



De UJ. quartariis terre jacentlbus in parrochia dlElverdinghe, obligatis domino 

Sigero Veughele in x. libr. par. 

1339-40. Wij Pieter van den Ackere ende Jehan de Caerdevaeghere, scepene van 
17 Janvier. Elverdinghe ende van Vlamertinghe, doen te weitene aile den gonen die deisen 
cbaertre zullen zien jof horen leisen, dat Jehan de Grave ende Lizebette zijn 
wijf zijn commen voor ons, ende hebben verkennet dat zie sculdigh zijn Zei- 
gher den Voghel ende zinen hoire, jof den gonen die deisen chaertre bringhen 
zal van haren halven, tien pond parisise, den ouden groten tournoysen van sconincx 
munte van Vrankerike over xij. deniers, jof ander gbeld na der werde, goe- 
der loyaelre sculd, up drie vierendeel lands, litel min jof litel me, ligghende 
in de prochie van Elverdinghe ende binnen den scependomme, tusschen der 
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bidinghe Jehan Wadens an dene zide, ende der erve Pieter Wadens ende 
Marote zire znsler an dander zide ; ende deîse voorseide drie \iereudeel lands 
hebben Jelian ende Lizebette voorseid upghedraghen os in rechten pande 
Zeighere voorseid ende in zinen handen ghedaen, ende oorlof ghegheiven te 
notene ende te plotene ende al zinen wille der mode te doene, ghelike zine 
propre erve, jof den gonen die deisen ebaertre hebben zal, tote der tijd ende 
der vile dat Jehan ende Lizabette voorseid ghenbugh zullen hebben ghedaen 
Zeighere voorseid van al der somme van den ghelde die hier voornoomdt es, 
ende niet af te slane van al den profiten ende den voordeele de welke Zei- 
gher zal hebben gheheiven, jof de gone die deisen chaerter hebben zal. 
Voort zo hebben Jehan ende Lyzabette belovet Zeighere den voorsciden pand 
te warandeirne ende quite te houdene van allen calaengen jeghen allen lieden 
tote den daghe van heiden, sheeren sculd van den lande utegaende. In kennes- 
sen van warachticheiden ende omme de beide van Jehanne ende Lyzebetten 
voorseid hebben wij scepene voomoomd deisen chaertere gheseigheld met onzen 
zeighele utehaughende. Dit was ghedaen in tjaer van gracien M. CCC. XXX. 
ende neghene, *up den maendagh naer der octave van dertieiulaghc. 

Registr. Novum, fol. 25. 



Dellij. lineis terre jacentibus in parrochia d'Elverdinghe, obligatls domino Sigero 

Veughele capellano in xvHj. libr. par. 

Wij Jehan Riquard ende Willem Colpaerd, kneriers van Elverdinghe ende ^*°- 
van Vlamertinghe, doen te wetene aile den gonen die desen chaertere zullen 14 Octobre, 
zien jof horen leisen, dat Jehan Colpaerd van Elverdinghe es comen voor ons, 
ende heift verkennet .dat hic sculdigh es goeder loyaelre sculd Zeigher den 
Voghel capellaen, jof den gonen die desen chaertre bringhen zal, achtiene 
pond parisise up viere linen lands, litel min jof lîiel meer, ligghende binne der 
prochie van Elverdinghe, bin der keure ende onder minen hère van Vlaendre, 
streckende zuud ende noord tussche der beike ende Pieter sBIoex lande, ende 
de vorseide xviij. pond te gheldene le paschen die eerste die comen zal. Ende 
waert zo zake dat Jehan vorseid niet ne golde Zeighere voorseid dit vorseide 
gheld ten daghe voornoomd, so kennet Jehan voorseid dat deise vorseide vier 
line lands waren Zeighers voorseid, ende dat hi se mochle noten ende ploten 
ewelike zonder enigh wederkeren, ghelike zire propre erve, jof de gone die 
deisen chaertere hebben zal, zonder meer wettelijcheiden toc te doene. In or- 
condsceipen van waerachticheiden ende omme de beide van Jehan voorseid heb- 
ben wie cueriers voornoomd deisen chaertere gheseigheld met onzen zeighele 
utehanghende. Dit was verkennet voor ons in tjaer ons Hceren als men sercef 
M. CCC. ende viertigh, up sinte Calix dagh. 

Registr. Novum, fol. 19- 
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Quod WiUelmus de Riningelst receplt ad censam perpetuam erga ecclesiam 
nostram et alios unam domain cum appertinenclis sois, situatam en le Leg- 
gherstrate vers oost, pro xx. sol. par. de quibus ecclesia nostra débet 
recipere x. sol. 

1340. jf ous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que Willaumes de Riningelst, 

5 Novemb. bpurgois d'Yppre, à par devant nous pris h censé, pour li et ses hoirs hirita- 
blemeut, encontre monseigneur Alard, par le soffrance de Dieu provost de saint 
Martin d'Ypre, pour li et sen couvent que il a entrepris, et encontre Jehan l'Ar- 
bre fil Gherard pour li, item encontre Nicole de Lo et Jaqueme de Dickemue, 
bourgois d'Yppre, comme gouverneur des biens que jadis sire Andrieus des 
Champs fil Andrieu donna en son lit morteil pour une messe perpétuelle, une 
maison, l'iritage desoubz, tout le pourpris et les appertenances tenans en terre 
à fier et à clau, estant et gisant en le Leggherstrate vers oost, entre le 
maison Jehan de Bonen et le pont du Greuswech, à tenir le dit Wiîlaume et 
ses hoirs des avant nommés et lor successeurs et hoirs à perpétuité, pour vint 
saulz parisis de rente hyritable par an, dont messires H provos susdis doit avoir 
et lever les dits saus parisis hyritables par an, et Jehans li Arbres et sez 
hoirs les chuinc saus hyritables par an, et les gouverneurs el nom de le dite 
njesse les aultres chuinc saus hyritables par an, tout à perpétuité. En quele 
mémoire et m uniment nous avons ceste chartre seelée du seel de le ville 
d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Wiîlaume le Waghenare, Michiel Ferton, 
Jehan de Lille, Nicole Stoop et Ystaes le Timmerman. Fait Tan de grâce M. 
CGC. et quarante, le dimence après le tous sains. 

Registr. Novum, fol. 190. 



Quod ecclesia nostra et plnres alii dederunt ad censam perpetuam Willelmo 
de ReningheTst unam domum cum appertinenclis, jacentem en Leggherstrate 
vers oost, pro xx. sol. de quibus x. nobis pertinent. 

1240. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que mes ires Alars, par le sof- 

5 Novemb. france Dieu provost de saint Martin d'Yppre, pour li et sen convent que il 
a enterpris, Jehans li Arbres, fil Gherard, pour li, item Nicoles de Lo et Jaquemes 
de Dickemue, bourgois d'Ypre, comme gouverneur des biens que jadis sire Andrieus 
des Champs fil Andrieu donna en son liit mortel pour une messe perpetuele, 
ont par devant nous donnei à cbense à Wiîlaume de Rininghelst, bourgois 
d'Ypre, pour lui et ses hoirs hiritablement une maison (le reste mot à mot 
comme dans la charte précédente). 

Registr. Novum, fol. 160. 
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Quod Henricus Reynare . acquisi vit pro se et heredlbus suis erga domicellam 
Alenam, relictam Francisci sMedems, dimidiam mensuram terre jacentem in 
Boesinghe. 

Wij Jehan de Colvenare, Jacob van den Werve, Jehan van den Brouke, Martin i 340-41. 
van Provijn ende Bouden de Medem, scepenen van den Yperschen ambochle, \<i janvier, 
doen te weîtene tallen den gonen die deise lettre zullen zien jof horen Ieiscn, dat 
Henric Reynare, poortre in Ypre f heift ycocht ende ycreighen ervelijc, te zinen 
bouf ende te zijns hoirs bouf, jeghen joncvrauwc Alenen, wedewe Fransoys 
sMedems, portighe in Ypre, een half yraet lands, litcl min of litel meer, 
ligghende onder mineu heere van Vlaendre bin den Yperschen ambochte, in 
de prochie van Boesinghe, tusschen mijns heeren sprofsts lande van sinte Mar- 
tins van Ypre an beden zideu, tender weighescede, die inen heet sProstpitte; 
van den welken cope dat hare de vorseide vercopighe kennet ende liel wel 
vergolden, ende heift quite ghescolden den vorseiden copere ende halm ende 
ghifte ghewoorpen wel ende wettelike, naer der usaige ende costume van den 
Yperschen ambocht, ende hevets hem ywedt ende belooft ywaersceip zonder calaigue 
jeghen allen lieden quite land omme quite gheld, behouden sheren chens ute- 
gaende. In orconsceipe van deisen dinghen hebben wij scepenen voornoomd deise 
lettre beseighelt met onzen zeghelen. Dit was ydaen in tjaer ons Heeren M. CCC. 
ende viertich, svridaeghs naer dertiendagh. 

Registr. Novum, fol. 427. 



Quod frater Petrus de Lovanlo, frater Jerosolimltanus, dédit curato de Brillo 
quamdam peeiam terre ad censam perpétuant, jacentem juxta domicilium cu- 
rati de Brillo, pro vj. sol. par. annuatim. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que frères Picres de Louvain, 4344. 
frère del hospital de saint Jehan de Jherusalem qui jadis fu ù le Temple, a ^r juillet. 
par devant nous donné à chense perpetuele à sire Jehan Willeer, canonne de 
saint Martin d'Ypre, curey de l'église nostre Dame du Briel, pour li et ses suc- 
cesseurs cureis, une maison estant vers zuud de l'église du Briel et vers oost de 
le porte du manoir du dit cureil, atout une plachele de terre deriere le dite 
maison, enclause du mur de terre, l'iritage desoubz, tout le pourpris et les ap- 
pertenances, estendant l'iritage par ariere duskes ù le maison Michiel Cossaert, 
à tenir le dit sire Jehan et ses successeurs cureis del avant dit hospital per- 
pétuel ment, pour siis saus parisis de rente hi ri table par an. En quele mémoire 
et muniment nous avons ceste chartre saiellée du saiel de le ville d'Ypre. En 
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tesraoingnage de cez eschevins Willaume le Waghenare, Jehan de Lille, Piere 
Folkier, Wautier de Thoroud et Eustace le Carpentier. Fait Fan de grâce M. 
CCC. quarante et un, le premier jour du mois de Julie. 

Registr. Nigrum, fol. i5. 



Littera qua Petrus, Atrebatensis episcopus, confessas est a preposito et conventu 
sancti Martini Yprensis procurationem sive pastum in domo sen grangia de 
Galona non deberi, nisi ad monasterium nostrnm personaliter accederet, nisi 
predicti religiosi ei de gratia spécial! remitterent. 

1341. Petrus, Dci et apostolice sedis gratia Atrebatensis episcopus, universis présentes 

30 Octobre, litteras inspecturis salutem in Domino. Notum facimus, quod cum nos peteremus 
jure nostro episcopali a preposito et conventu monasterii sancti Martini Yprensis, 
ordinis sancti Augustini, Horinensis dyocesis, in domo seu grangia sua, quam 
habent in nostra dyocesi in Calona supra Lisant, procurationem nostram sive 
pastum, dictis preposito et conventu dicentibus se nobis dictam procurationem 
sive pastum in dicta domo de Calona non debere, propter que dicta bona 
eorum de Calona per gentes régis fecimus arrestari, nos super hoc iuformati 
confitemur dictam procurationem sive pastum in dicta domo seu grangia de 
Calona a dictis preposito et conventu non deberi; et idcirco dicta bona eorum 
propter hoc ad nostram instantiam arrestata deliberari totaliter faciemus. Reeo- 
gnoscimus etiam, quod de jure procurationem sive pastum de monasterio vel ad 
monasterium dictorum religiosorum habere non debemus, nisi illuc personaliter 
accedamus, nisi dicti religiosi nobis de gratia remitterent, quod ibi personaliter 
accedere non teneremur. Datum sub sigillo nostro, die XXX\ mensis octobris, 
auno Domini H°. CCC . quadragesimo primo. 

Registr. Nigrùm, fol. 93, et fol. 32 (en vidimus). 

460. 

Quod Willelmus le Handscoemakere recepit ad censam perpetnam erga eccle- 
siam nostram nnam domnm cum Ij. cameris cum suis appertinenciis, situa- 
tam extra portam Comminensem in vico de Zelebeke, pro xij. sol. par. perpetui 
redditus. 

4341. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Willaumes le Handscoemakere, 

4 Novembr. bourgois d'Ypre, a par devant nous pris à chense perpetuele encontre mon- 
seigneur Alard, par le so (France de Dieu provost de saint Martin d'Ypre, pour 
li et son convent le quel il a entrepris, une masure, lu li dis Willaumes a sus 
une maison et deux cambres, gisant hors le porte de Comines, en le rue de 
Zelebeike vers zuud, entre le riole de le ville d'une part, et le maison Willaume 
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le Taintenir d'autre, estendant le dite masure par ariere à le terre Lambert 
Belle, h tenir le dit Willaume le Handscoemakere et ses hoirs del avant dit pro- 
vost et convent et de leur successeurs perpetuelment, pour douze saulz parisis 
de rente hyritable par an. En quel mémoire et muniment nous avons ceste 
chartere saeHée du saiel de le ville d'Ypre. En tesmoignage des ces eschevins 
Andrieu le Russe, Jaqueme de Lo, Meaux de Fleteme, Eustace le Timmerman et 
Willaume de JMorsleide. Fait Tan de grâce M. CCC. quarante et un (*), le pre- 
mier dimence de novembre. 

Registr. Novum, fol. <69. 

461. 

Qnod Henrlcus Reynare acqoisivit hereditarie erga Johannem Bourgoise et uxo» 
rem ejus v. lineas terre et zzx. virgas, jacentes in parrochia de Brillo, ter 
Glaepstrate vers zuud. 

Wij Lambrecht Queke, Jehan Bitcvox, Jehan van den Brouke, Jehan van den 4342. 
Walle ende Daneel van Dentringhem, scepenen van den Yperschen ambochte, 43 Avril, 
doen te weitene allen den gonen die dese lettre zullen zien of horen leisen, 
dat Henrijc Reynare, poorter in Ypre, heift ycocht ende ycreghen ervelijc te 
zinen bouf ende te zijns hoirs bouf jeghen Jehan Bourgoise ende Catelincn 
zinen wive, poorters in Ypre, vive linen lands ende dertich roeden, lettel min 
jof lettel meer, ligghende onder minen heere van Vlaendre binnen den Yperschen 
ambochte, in de prochie van den Briele, ter Glaepstrate an de zuudzide, tus- 
schen mijns heeren sprosts lande van sinte Martins van Ypre an deen zide, 
ende sZeigherkin sVoghels lande an dander zide ; van den welken cope dat hem 
de vorseide vercopers kennen ende lyen wel vergolden, ende hebbent quitc ghcscolden 
den vorseiden Henrijc Reinare, ende halm ende ghifte ghewoorpen wel ende 
wetlelike, na der usaige ende costume van den Yperschen ambochte, ende heb- 
bens hem ywedt ende belooft ywaersceip zonder calaigne jeghen allen lieden 
quite land omme quite gbeld, behouden sheren chens van den lande diere ute- 
gaet. In orconsceipen van deisen dinghen hebben wij scepenen voorseid deise 
lettre beseighelt met onzen zeghelen ute hanghende. Dit was ydaen in tjaer ons 
Heeren M. CCC. twee ende viertich, up den dertiensten dagh van april. 

Registr. Novum, fol. 137. 



La date est écrite ainsi : M. CCC. quarante et .vn. le premier dimence de novembre. Il est 
difficile de dire, en l'ahsence de listes complètes d'échevins, s'il faut lire 1341 ou 1347, le 
copiste écrivant de la même façon un en lettres et sept en chiffres. 

42 
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Quod Henricus Reynare, nomine ecclesie nostre, émit hereditarie erga Danielem 
Edewaerde et uxorem ejus iiij. lineas terre et xvij. virgas, jacentes in parro- 
chia de Formizele, sub dominio domini prepositi de Formizele. 

1342. Wij Clays Lebbe, Jacob van der Coutre, Jehan van Stavele, Boudin Blomnie 

ende Jacob de Ghele, scepenen mijns heren sprovosts van Vormisele, doen te 
weitene tallen den gonen die deise lettre zullen zien ende horen leisen, dat 
Henrijc Reinare, in de name van minen hère den provost van sinte Martins 
van Ypre, heift ycocht ende iecreighen ervelike te mijns heren sprovosts bouf 
jeghen Daneel Edewarde ende Belyen zinen wive, viere linen lands ende zeven- 
tiene roeden, litel min jof litel ineer, ligghende in de prochie van Vormisele 
onder de vierscare mijns heren sprovosts van Vormisele, tusschen Daneels Ede- 
waerds lande voorseid an dene zide, ende Michiel Boddarts lande an dandre 
zide ; van den welken cope dat hem de vorseide vercopers kennen ende lyen 
wel vergolden, ende hebben quite ghescolden den vorseide copere, ende halm 
ende ghifte ywoorpen wel ende wetlelike na der usaige ende costume van der 
vierscare vorseid, ende hebbens hem ywedt ende beiooft ywaerscip zonder 
calaenge jeghen allen lieden quite land omme quite gheld, behouden s heren 
chens utegaende, dats te weitene een boed eyvenen sjaers uten drien linen 
ende van eere linen ende zeventiene roeden gaende uten ymeite twalef peue 
sjaers. In orconsceipe van deisen dinghen hebben wij scepenen voornomt deise 
lettre beseigheld met onzen zeghelen utehanghende. Dit was ydaen in tjaer 
ons Heren M. CCC. twee ende vierlich. 

Registr. Novum, fol. 96. 



Quod dominus Sigerus Voghel émit hereditarie erga Johannem Bloumen et uxorem 
ejas et alios xUy. sol. et z. den. par. perpetui redditus, super quamdam pe- 
ciam terre jacentem in parrochia de Brillo assignatos. 

1342. Wij Lambert Queke, Jehan Hauwel, Jacob van den Werve, Casin van den 

Walle ende Jehan Bitevox, scepenen van den Yperschen ambochte, doen te 
weitene tallen den gonen die deise lettre zullen zien jof horen leisen, dat der 
Zegher de Voghel capellaen heift ycocht ende ycreghen ervelijc te zinen bouf 
ende te zijns hoirs bouf, jeghen Jehan Bloumen hudevettere ende Beatrijs zinen 
wive, jeghen Pieter van Sperleke ende Griele zinen wive, jeghen Jehan van 
der Cruce over hem zelven, item jeghen Jehanne van der Cruce ende Boidin 
den Winter, als vooghden van den weesen Gheraerds Winters, aile aeldinghen 
van Michiel Wouters, Wouter Belensons zone, viertiene scellinghe ende tiene 
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penninghe parisise ervclike rente sjaers, te effene an den vorseiden hère Zegher 
den Voghel, jof den gonen die dese lettre te hebben zal, te tween payemenlen 
in tjaer, dats te weîtene dene helt te sint Jans messe mids zomers deerste 
die comt, ende dander helt te sinte Baefs messe daer na commende, ende nlzo 
voord van jare te jare ende van termine te termine tewelijcheiden, up een 
stic lands alzo groot ende alzo breed alst es, ligghende onder minen hère 
van Vlaendre binnen den Yperschen ambochte, in de prochie van den Briele, 
dat Masin Àvelotcn houdt, bewesten der Elverdincstrate, duere gaende toter 
beike, tusschen Wouter Kersteloots hove was an dene zide, ende Grote Jans lande 
was an dander zide ; van den welken cope dat hem de vorseide vercopers kennen 
ende lijen wel vergolden, ende hebbent quite ghescolden den vorseiden hère 
Zegher den Voghel, ende halm ende ghifte ghewoorpen wel ende wettelike, na 
der usaige ende costume van den Yperschen ambochte, ende hebbens hem ywedt 
ende belooft iewaersceip zonder calaenge jeghen allen Iieden quite ervelike rente 
ommc quite gheld. In orconsceip van deisen dinghen hebben wij scepene vor- 
nomd dese lettre beseighcld met onzen zeghelen utehanghende. Dit was ydaen 
in tjaer ons Heren M. CCC. twee ende viertich. 

Regiitr. Novum, fol. 141. 



De iiij. mensuris terre acquisitis per ecclesiam nostram, jacentibus in parrochia 

de Flamertinghe. 

Wij Jehan Lievin, Pieter Edewaerd, Blasis Coppin, Danin Edewaerd ende Je- 134*43. 
han van Oost, scepenen Jehan Edewaerds, doen te weilene ta lien den gonen 5 Février, 
die deisen chaertere partie zullen zien ende horen Ieisen, dat mijn hcere de provost 
van sinte Martins van Ypre heifl ycocht ende ycreghen crvelijc, le zinen bouf 
ende sconvents bouf, jeghen Jehan Edewaerde ende Marie zinen wive, viere ymeite 
lands, litel min jof litel meer, ligghende binder prochie van Vlamertinghe, 
onder de vierscare Jehan Edewaerds voorseid, up de Bcllestrate, tusschen 
Jehans lande van Douway an deene zide, ende der Voormizeelstrate an dander 
zide; van den welken cope dat hem de vorseide Jhan Edewaerd ende zijn 
wijf kennen ende lyen wel vergolden, ende hebbent quite ghescolden minen hère 
den provost voornoorad ende den convente, ende halm ende ghifte glieworpen we] 
ende wettelike, na der usaige ende costume van der vierscare Jehan Edewaerds, 
ende hebbens minen hère den provost ende den convente belooft ywaerscep 
zonder calaigne jeghen allen licden quite land orame quite gheld, behouden 
vicre penninghe parisise sjaers Jehan Edewaerde up een ymet lands van den 
vieren, ende behouden ute elken ymeite van den andren drien ymeilen gaende 
een hoed rubber evenen, de welke mijn heere de provost van Voriuizele der 
up heift. Dit was ydaen in tjaer ons Heeren M. CCC. twee ende viertich, up 
deu sesten dagh van sporkele. 

Registr. Novum, fol. 17. 
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De quadam domo sitoata extra veterem portam d'Blverdinghe, vocata le Esch, 

data ad censam perpetaam pro zxxv. sol par. 



1343. Nous eschevin dTpre faisons savoir à tous que Symons le Deckere fil Salemon, 

15 Juin, bourgois d'Ypre, a par devant nous pris à chense perpetuele encontre mon- 
seigneur Alard, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin d'Ypre, une 
maisure que on apieile le Esch, et che que y affiert, gisant de hors le viese porte 
d'Elverdinghes, entre l'entrée d'une ruelle d'une part, et Crestien Sceper d'aultre 
part, h tenir le dit Symon et ses hoirs de monseigneur le provost susdit et 
de ses successeurs provos à perpétuité, pour trente et chuincq sauls de parisis 
de fente hiritable par an hors yssant. En quele mémoire et m uniment nous 
avons ceste chartere saellée du seel de le ville dTpre. En tesmoignage de ces 
eschevins Nicole de Lo, Henri Slavaris, Jehan le Sage, Jaqueme de Lo et Jehan 
Stekerape. Fait Tan de grâce H. CCC. quarante et trois, le. quinzisme jour 
du mois de juing. 

Registr. Novum, fol. 64. 



Quod Willelmus de Edtnghem recepit ad censam perpetaam ab ecclesia nostra 
nnam mansuram corn appertinenciis sois, jacentem extra portam: d'Elverdinghe 
versas oost, pro xxiiij. solidis. 

4343. Nous esquevin d'Ypre faisons savoir à tous que Willaumes de Edenghem, 

45 Juin bourgois dTpre, a pardevant nous pris à chense perpetuele encontre monseigneur 
Àlaerd, par le. souffrance de Dieu provost de saint Martin dTpre, une masure et ce 
que y affiert, gisant de hors le viese porte d'Elverdinghes vers oost, entre le maisure 
Katheline Joris d'une part, et le maisure Jehan del Annoy d'autre, estendant 
par ariere jusques à une commune voielette, à tenir le dit Willaume de Edenghem 
et ses hoirs de monseigneur le provost sus dit et de ses successuers provos 
a perpétuité, pour vint et quatre sauls parisis de rente hiritable par an. En 
quele mémoire et muniment nous avons ceste chartere saiellée dou saiel de le 
ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Henri Slavaris, Nicole de Lo, 
Jehan le Sage, Jaqueme de Lo et Jehan Stekerape. Fait l'an de grâce H. CCC. 
quarante et trois, le quinzime jour du mois de juing. 

Registr'. Novum, fol. 58. 
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Littera quittantie qaaliter frater Bernardua de Castris, commandeur nospitalis 
sancti Johannis in Jherusalem, quitat et quitum clamât prepositam sancti 
Martini Yprensis de omnibus bonis remanentibus post mortem et decessum 
Lambert! Badereels. 

Nous frère Bernard de Castres, de la sainte maison del hospital saint Jehan 4343. 
de Jherusalem humele commandeur en Flandres, faisons savoir à tous ke religieuse 8 Décemb. 
persone et honneste monseigneur H prevost de l'église de saint Martin dTpre a fait 
no grey et no volenté de tous les biens qui dëmoureireut délie mort et après le 
dechès de Lambert Baderel jadis frère du Temple, qui Die* absoille, des quels 
biens dessusdis et tous nous nous tenons à bien appaiiet, et en clamons quite 
monseigneur le prevost et l'église de saint Martin dessusdit. En tesmoignage de 
vérité avons nous frère Bernars dessusdis ces lettres seellées de no seel, faites et 
données Tan de grâce mil CCC. XLIII. le jour de le conception nostre Dame 
en décembre. 

Registr. Nigrum, fol. 78. 



Quod Nicholaus de Hoye acqulsivit hereditarie erga Jacobum Bolnare et uxo- 
rem ejus itij. lineas terre, tam terre qnam prati, jacentes in Boesinghe, quam 
terram pretactus Nicholaus tradidit ad censam perpetuam pretacto Jacobo 
pro vilj. sol. par. 

Wij Jacob van den Werve, Casin van den Walle, Jehan van den Brouke, 1344. 
Jelian Joncman ende Jehan Jacobszone, scepenen van den Yperschen ambochte, 28 Mai. 
deen te weitene tallen den gonen die deise lettre zullen zien jof horen leisen, 
dat Clays van Hoye, die men heet van der Fermerie, heift ycocht ende ycre- 
ghen ervelijc jeghen Jacob van Bolnare van Zutscoten ende Grielen zinen wive 
viere linen lands onder land ende mersch, litel min jof litel meer, ligghende 
onder minen beren van Vlaendre binnen den Yperschen ambochte, in de 
prochie van Boesinghe, in tween sticken, dats te weitene een ymet lands, litel 
min jof litel meer, ligghende tusschen den lande Jehans Claiszoons an dene 
zide, ende den lande Pieters sCaesstickers an dandre zide, ende ene Une mer- 
sctaen, Iettel min jof litel meer, ligghende tusschen der mersch Pieters Sax 
an dene zide, ende Reins mersch van den Walle an dander zide; van den 
welken cope dat hem de vorseide vercopers kennen ende lijen wel vergolden, 
ende hebben quite ghescolden den vorseiden copere, ende halm ende ghifte 
ywoorpen wel ende wettelike, na der usaige ende costume van den Yperschen 
ambochte, ende hebbens hem ywedt ende belooft ywaersceip zonder calaenge 
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jeghen allen lieden quite land omme quite gheld, behouden sheren chens ute- 
gaende, en behouden twalef scellinghe parisise ervelike rente sjaers der utegaende ; 
twelke land ende mersch vorseid de vorseide Clays van Hoye heift weider 
ygheiven tenen erveliken cbense den voorseide Jacobpe van Bolnare ende Grîele 
zinen wive ende haerlieder hoire, omme acbte scellinghe parisise ervelike rente 
siaers, den grote tournoyse te twelef penninghe parisise iof andre goede munte ter 
werde, te gheldene den vorseide Clayse van Hoye, iof den gonen die deise lettre 
themwaerd hebben sal, te tween payementen in tjaer, dats tê weitene deene helt 
te sint Jans messe mids zomers deerste die comt, ende dander helt te sinte 
Baefsmesse daer naer commendè, ende alzo voord van jare te jare ende van 
terminen te terminen tewelijcheiden. In orconsceip van deisen dinghen hebben 
wij scepenen vorseid deise lettre beseighelt met onzen zeghelen utehanghende. 
Dit was ghedaen in tjaer ons Heeren M. CGC. viere ende viertich, up den XXVlII" ,e \ 
dagh van meye. " 

Registr. Novum, fol. 120. 



Littera per modum publie! Instrument!, mensionem faciens quod dominus 8yge- 
rus Voghel recognovit in presentia public! notaril, quod ipse pro remedio 
anime sue etc. contulit ecclesie beat! Martin! Yprensis terras per partes de- 
articulatas, et in instrumento annotatas et declaratas. 

In nomine Domini. Amen. Pateat cunctis evidenter presens publicum instru- 
1344. mentum inspecturis, quod anno a nativitatc ejusdem millesimo CGC , qnadragesimo 
2 Octobre, quarto, indictione tercia décima, mensis octobris intrantis die secunda, ponlificatus 
sanctissimi in Christo patris ac domini nostri domini Clementis, digna Dei 
providentia pape sexti, anno tercio, in capitulo ecclesie sancti Martini Yprensis, 
Horinensis dyoceseos, hora ipsius diei post decantationem vesperarum, in mei 
nolarii publici testiumque subscriptorum ad infrascripta vocatorum specialiler 
et rogatorum presentia personaliter constitutus, provîdus et discretus vir do- 
minus Sigerus dictus Voghel,, presbyter Morinensis dyoceseos, sponte sua, non 
coactus, ut dicebat, in veritate recognovit et etiam recognoscit, quod ipse pro 
remedio anime sue parentnmque, amicorum et benefactorum suorum, et pro sui 
ac eorum anniversario in dicta ecclesia faciendo perpetuo et habendo, ctiamque 
ut plenariam participationem omnium bonorum spirîtualium que in eadera eccle- 
sia 6ent de cetero, Domino coopérante, consequi mereantur, bene et légitime dédit 
et contulit datque et confert religiosis viris preposito et conventui ecclesie 
sancti Martini Yprensis, ordiuis sancti Augustini, dicte Morinensis dyoceseos, eorum- 
que successoribus et ecclesie prelibate terras per partes dearticulatas inferius 
annotatas: videlicet novem mensuras terre, parum plus vel minus, jacentes in 
territorio Yprensi sub dominio illustris principis ac domini domini comitis 
Flandrensis, infra parrochiam sancti Jacobi Yprensis, inter terram quondam domi- 
celle Katherine, relicte quondam Davidis Sporkins, nunc Egidii de Lenselé, 
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burgensis Yprensis, ex una parte, et inter terrain hospitalis de le Belle Ypren- 
sis ex parte altéra, et tendentes usque ad Thoroudstratam ; item duas mensuras 
terre, parum plus vel minus, jacentes infra parrocbiam de Elverdinghe, versus 
occidentalem partent mansionis Johannis Vos, et tendentes juxta semitara que 
ducît ad ecclesiam de Elverdinghe, que due mensure predicte erant quondam 
Johannis Gillissone, et in flamingo vulgaliter nuucupaulur tHoutstic; item qua- 
tuor lineas prati vel circiter jacentes infra dictam parrochiam de Elverdinghe 
ultra Waghenbrig'he, que linee quondam fueruut Lamberti Mese; item duas 
mensuras cuin uno quartario terre vel circiter, jacentes in duabus partibus, 
scilicet unam mensuram cum dimidia terre versus occidentalem partem, inter 
terram religiosorum virorum prepositi et convcntus monastcrii béate Marie Formo- 
sellensis, ordinis et dyoceseos prediclorum, ex una parte, et inter mansionem quon- 
dam Johannis Mese ex parte altéra ; item très quartarios terre vel circiter versus 
occidentalem partem ultra plateam, juxta terram quondam predicli Johannis 
Mese; ac etiam quicquid juris in dictis terris idem dominus Sigerus habuit vel 
habere potuit habetque vel habere potest quoquo modo, nichil in eis rctinendo, 
sed eas cum earum fructibus, redditibus et proventibus ab eisdem religiosis 
viris preposito et conventu ecclesie sancti Martini Yprensis eorumque successo- 
ri bus «et ecclesia imperpetuum possidendis quiète et pacifiée levandis cliam 
singulis annis, percipiendis et habendis, ipse dominus Sigerus memoratis religiosis 
viris ac eorum successoribus et ecclesie predictis pure et libère recognoscit, et 
quitat penitus et omnino tamquam sua propria, et eisdem terris cum fructibus, 
redditibus et proventibus predictis renunciavit et renunciat, et semetipsum idem 
dominus Sigerus de dictis terris omnibus et singulis devestivit et effestucavit, et 
dictos religiosos viros ac eorum successores et ecclesiam predictos investivit et 
posuit atque ponit.in corporalem possessionem earumdem, conditione tali apposita 
et adjecta, videlicet quod religiosus et honestus vir, dominus Johannes Baderel sa- 
cerdos, canonicus et professus dicte ecclesie sancti Martiui Yprensis ac ad presens 
ejusdem ecclesie decanus, et prefatus dominus Sigerus seu superstes eorumdem, 
quamdiu vitam duxerint in humanis, poterunt et dcbebunt dictos fructus, red- 
ditus et proventus terrarum predictarum plenarie pcrcipere, levare et habere, ac 
de eisdem disponere juxta sue arbilrium voluntatis; sed post ipsorum deces- 
sum prefati religiosi viri prepositus et convcntus ecclesie sancti Martini eorum- 
que successores et ecclesia dictas terras ac fructus, redditus et proventus earumdem 
plenarie percipient ac imperpetuum levabunt, ut premittitur, et habebunt, ac 
percipere, levare et habere poterunt et debebunt, religioso et honesto viro 
domino Àlardo, preposito dicte ecclesie sancti Martini Yprensis, ibidem présente 
et in hiisdem consentante eaque omnia et singula rata habente, et, quantum in 
eo erat, viva voce conGrmante. Et promisit idem dominus Sigerus atque juravit, 
sub fide et juramento corporaliter prestitis ab eodem, légitima stipulatione ver- 
borum interveniente, quod ipse contra premissa vel eorum aliquid seu aliqua non 
veniet nec venire procurabit in futurum, neque etiam molestabit nec faciet molestari 
dictos religiosos viros eorumque successores aut ecclesiam aliquatenus super pre- 
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missis, quomiaus de eisdem omnibus et singulis gaudere possint et disponere de 
cetero pacifiée pro eorum arbitrio volunlatis. Et quantum ad hec perpetuo 
tenenda et fideliter adimplenda se predictus dominus Sîgerus et suos successores 
ac heredes erga dictos religiosos viros eorumque successores et ecclesiam effi- 
caciter obligavit, se et suos successores jurisdictioni curie Morinensis aut cujus- 
cunque alterius competentis judicis supponendo, si contingeret, quod absit, 
aliquem seu aliquos prefatos religiosos viros, eorum successores et ecclesiam 
molestare super premissis et perturbare, ac super his compelli non posse aucto- 
ritate curie Morinensis ; ordinavit siquidem et consentit dictus dominus Sigerus 
pro se, suis successoribus ac heredibus, quod si quis causam pro eo baberet 
vel habere posset seu diceret se habere, et in dictis terris ac fructibus, reddi- 
tibus et proventibus earumdem reclamaret quoquo modo, teneretur et per pré- 
sentent ordinationem esset obligatus reddere et solvere dictis rcligiosis viris seu 
eorum successoribus ad opus eorum ecclesie ducentas marchas puri argenti, de et 
in quibus ducentis marchis dictas terras oneravit et onerat, fructibus et proventibus 
qui perciperentur de dictis terris, in solutionem earumdem ducentarum marcha- 
ru m minime convertendis, ac si nunquam essent percepti ; renuncîans quantum 
ad hec predictus dominus Sigerus pro se et suis successoribus, sub fide et 
juramento prelibatis, exceptioni doli mali, fori reique sic non geste quam in 
presenti publico instrumento continetur, omni juris auxilio canonici et civilis, 
omnibus litteris, gratiis, indulgentiis et munimentis, tam apostolicis seu regalibus 
quam quibusvis aliis, cujuscumque tenoris existant, impetratis et impetrandis, bene~ 
ficio restitutionis in integrum, omnibus çonstitulionibus editis et edendis et 
omnibus aliis exceptionibus et rationibus, que de jure vel de facto contra pres- 
sens publicum instrumentum et contenta in eodem objici possent vel opponi, 
et que dicto domino Sigero vel ejus successoribus super premissis possent com- 
petere, ac dictis religiosis viris seu eorum successoribus vel ecclesie obesse vel 
nocere, juri eliam dicenti generalem renunciationem non valere. Super quibus 
omnibus et singulis prefatus prepositus pro se et ejus ecclesia ac decanus 
et dominus Sigerus prelibati peticrunt a me notario publico infrascripto eis 
fieri publicum instrumentum testimonium astantium invocando. Acta sunt hec anno, 
indictione, pontificatu, mense, die, loco et hora suprascriptis, presentibus discretis 
viris Petro dicto Clerc, Henrico dicto Pennincbrood et Bajduino dicto Stalin, 
clericis dicte Morinensis dyoceseos, testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 

Et ego Martinus dictus Mesevanghere, clericus Morinensis dyocesis, pu- 
blicus sacrosancti Romani imperii auctoritate notarius, premissis dationi, 
collationi, terrarum nominalioni, promissioni, obligations renunciationi ac 
dicti domini prepositi rati habitioni et confirmationi omnibusque aliis et 
singulis, dum prout suprascripta sunt agerentur et fièrent, una eu m pre- 
nominatis testibus presens interfui, eaque vidi et audivi ac fideliter srripsi, 
et in hanc publicam formani redegi, hic me propria manu subscripsi 
signumque meum consuetum apposui rogatus et requisitus in testimonium 
veritatis premissorum. 

Régis tr. Nigrum, fol. 88. 
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4TO. 

Quod Willelmus de le Hove et Laurentius de Bailleul receperunt ad censam 
perpetuam erga Georglum Belle anam mansuram jacentem extra portam d'El- 
▼erdinghe versas west, pro 1. et ij. sol. perpetui reddltus. 

Nous esche vin d'Ypre faisons savoir à tous que Willaumes de le Hove et 4344. 
Leurens de Bailloel, bourgois d'Ypre, ont par devant nous pris a chense per- 3 Octobre, 
petuele encontre George Belle, bourgois d'Ypre, une masure aussy avant que 
jadis Gille Martin le soloit tenir, gisant hors le porte d'Elverdinghes au leis vers 
west, entre le masure Gherard de Mamines et le masure jadis Michiel de 
Reninghe, à tenir les dessusdis Willaume de le Hove et Leurent de Bailloel 
et leur hoirs del avant dit George Belle et de ses hoirs perpetuelment, pour 
chuinquante et deux sauls parisis de rente h i ri table par an. En quele mémoire 
et muniment nous avons ceste chartere saelléc don saiel de le ville d'Ypre. En 
tesmoignage de ces eschevins Jaqueme de I,o, Victor le Vos, Meaux de Fie- 
ternes, Symon de Lo et Eustace le Timmerman. Fait Tan de grâce mil CGC. 
quarante et quatre, le premier dimence d'octobre. 

Registr. Novum, fol. 156. 

471. 

Quod dominas Sigerus Voghel presbyter in jure confessus est coram domino offi- 
ciai! Morinensi, quod bene et légitime dédit et contulit ecclesie beati Martini 
Yprensis omnia bona, terras, prata, hereditates in littera expressatas, certis 
rationibns se ad hoc moventibus. 

Universis présentes litleras inspecturis officiai is Morinensis salutem in Domino. i344. 
Notum facimus, quod in nostra presentia propter hoc personaliler constitutus, 5 Octobre, 
providus et discretus vir dominus Sigerus dictus Voghel, presbyter Morinensis 
dyocesis, sponte sua, non coactus, ut dicebat, recognovit in jure coram nobis 
ac ctiam recognoscit, quod ipse bene et légitime dédit et contulit, datque et 
confert religiosis viris preposito et conventui ecclesie sancti Martini Yprensis, 
ordinis sancti Àugustini, dicte Morinensis dyocesis, eorumque successoribus et 
ecclesie terras et prata dearticulata per partes, jacentia iufra parrochiam béate 
Marie de Brillo Yprensi, inferius annotata, videlicet quinque mensuras cuni triginta 
et una virgis terrarum, jacentes inter pratum Eligii dicli de Keybusschc ex una 
parte, et plateam de Elverclinghe ex altéra parle; item quinque lineas 
terre, parum plus vel minus, jacentes ex opposito dicte platée directe, inter 
terrain Andrée Heins ex una parte, et terram filiorum Johannis Taux ex 
altéra parle; item quatuordecim solidos et decem denarios parisienses aunui et 
perpetui redditus, quos assignavit et assignat et in quibus oneravit et onerat 
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quandam peciam terre jacentem inter curtem Johannis Tors ex una parte, et 
curtem sive ortum Thome Avelotenzone ex altéra parte ; item quatuor lineas 
terre, parum plus vel minus, jaceutes juxta viam de Reninghcs, inter terram 
Andrée le Ruisse ex una parte, et terram Johannis dicti Swael ex altéra parte. 
Item dédit idem dominus Sigerus et contulit datquc et confert prefatis religiosis 
viris ac eorum successoribus et ecclesie terras et prata per partes dearticulata, 
inferius annotata, jacentia infra parrochiaro de Elverdinghe, videlicet quatuor lineas 
prati, parum plus vel minus, jacentes inter pratum quondam Lamberti Mese 
ex una parte, et pratum quondam Bartholomei de Busco ex altéra parte; item 
quatuor lineas cum quadraginta virgis terre, parum plus vel minus, jacentes 
inter pratum quondam Lamberti Mese ex una parte, et terram Johannis Tanx 
ex altéra parte ; item quatuor lineas cum noveindecim virgis terre, parum plus 
vel minus, jacentes inter beikam ex una parte, et terram Pétri Blocs ex altéra 
parte ; item 1res quartarios terre vel circiter, jacentes inter terram quara tenet 
Johannes Waden ad vitam suam ex una parle, et terram Pétri et Ma rote Wadens 
ex altéra parte ; et quicquid juris dictus dominus Sigerus habuit vel 
habere potuit, habetque vel habere potest quoquo modo in dictis terris et 
pratis ac redditis, necnon in arboribus superexcrescentibus in et super eisdem 
terris prelibatis, nichil in eis rctinendo, sed ea omnia et singula prefatus do- 
minus Sigerus dictis religiosis viris eorumque successoribus et ecclesie pure et 
libère recognoscit et quitat penitus tanquam sua, et eisdem bonis renuuciavit 
et renunciat, ac semetipsum de dictis bonis omnibus et singulis devestivit, 
eflestucavit ac dictos religiosos viros eorumque successores et ecclesiam investivit 
et posuit atque ponit in possessioneni dictorum bonorum corporalem, tam pro 
anniversario suo post decessum suum in predicta ecclesia singulis annis in 
perpetuum faciendo, quam etiam pro prebenda in potu et cybariis unius cr.- 
nonici ecclesie ejusdem prelibate ab eisdem preposito et convcntu ac ecclesia 
ipsorum predictis habenda et recipienda, quamdiu vitam duxcrit in humanis, 
jurans in verbo sacerdotis, manu pectori tacta, et promittens predictis religiosis viris 
eorumque successoribus et ecclesie, sub fide et juramento corporaliter prestitis 
ab eodem, quod ipse contra premissa vel eorum aliquid vel aliqua non veniet 
nec venire procurabit in futurum per se vel alium seu alios, neque etiam eos 
molestabit aut eorum successores seu ecclesiam, nec faciet molestari aliquatenus 
super premissis, quominus iidem rcligiosi viri eorumque successores et ecclesia 
de eisdem bonis omnibus et singulis gaudere possint et disponere de cetero 
pacifiée, pro eorum arbitrio voluntatis, sed ea garandizabit dictus dominus 
Sigerus et garandizare tenetur deinceps et tenebitur dictis religiosis viris ac 
eorum successoribus et ecclesie predictis, se ipse dominus Sigerus successores- 
que suos aut heredes, ac uni versa bona sua mobilia et immobilia, presentia et 
futura, ubicumque existant aut poterunt inveniri, quantum ad bec erga dictos 
religiosos viros eorumque successores et ecclesiam efficaciter obligando, et juris- 
dictioni curie Morinensis supponendo pro premissis, adeo quod ad observa- 
tionem et complementum premissorum et infrascriptorum auctoritate curie 
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Morinensis per censuram ecclesiasticam ipsc ac sui successores aut heredes, 
cum ad hoc casus se obtulerit, compcllantur, vel per quemcumque aliura judi- 
cem competentem, si in aliqno contingeret, quod absit, quod molestans et per- 
turbans dictos religiosos viros eorumque successores et ecclesiam, compelli non 
posseut auctoritate dicte curie Morinensis ; ordinavit siquidem et consentit pre- 
fatus dominus Sigerus, se et successores ac heredes suos quo ad liée obligando, 
quod si quis cujuscumque dyocesis, status aut conditionis existât, qui causam 
pro ipso haberet seu habere posset aut diceret se habere, postquam ipse do- 
minus Sigerus viara universe carnis fuerit ingressus, predictos religiosos viros 
seu eorum successores aut ecclesiam de dictis bonis seu in aliqua parte eorumdem 
aliqualiter molestaret, aut in eisdem aliquod jus reclamaret quoquomodo, teneretur 
et per presentem ordinationero esset obligatus reddere et solvere dictis religiosis 
viris seu eorum successoribus, ad opus ecclesie ipsorum prelibate, ducentas 
marchas argenti puri, in et de quibus ducentis marchis, in casu dicte molestationis, 
si qua esset, dicta bona omnia et singula oneravit et onerat dominus Sigerus 
prelibatus, fructibus et proventibus, qui perciperentur de eisdem bonis, in solu- 
tioncm dictarum ducentarum marcharum argenti puri minime convertendis, ac si 
nunquam levati essent aut percepti. Et si forsan ipse dominus Sigerus tempo- 
ribus retroactis in iegationibus sui testamenti dicta bona seu aliquod vel aliqua 
eorumdem oneraverit quoquomodo, aut aliter quam in presentibus litteris cou- 
tinetur, quicumque disposuerit de eisdem, totum illud, quod in contrarium 
presentis ordinationis fecerit, ex certa scient ia in hiis scriptis revocavit viva 
voce et revocat penitus et omnino; nam ipsos fructus et proventus terrarum, 
pratorum et bonorum predictorum occasione suprascripta ipse dominus Sigerus 
prefatis religiosis viris eorumque successoribus et ecclesie contulit et dédit, 
quitat et quitavit, rennneians tam tacite quam expresse pro se et suis suc* 
cessoribus ac heredibus, quantum ad omnia et singula suprascripta in perpetuum 
firmiter tenenda et fideliter adimplenda, sub fide et juramento prelibatis, coram 
nobis, exception*! doli mali, fori, exceptionique rei non sic geste quam in pre- 
sentibus litteris continetur, omni juris auxilio canonici et civilis, omnibus litteris, 
graciis, indulgentiis, previlegiis, cartis et munimentis quibuscumque, tam apos- 
tolicis quam regalibus, et omnibus aliis, cujuscumque tenoris existant, impetratis 
et impetrandis, beneficio restitutionis in integrum, omnibus constitutionibus editîs 
et edendis, et omnibus aliis exceptionibus et rationibus, que de jure vel de 
facto contra présentes litleras et contenta in eisdem objici possent vel opponi, 
et que dicto domino Sigero vel ejus successoribus aut heredibus super pee- 
missis possent competere, et dictis religiosis viris ac eorum successoribus et 
ecclesie obesse in aliquo vel nocere, juri etiam dicenti generalem rcnunciationem 
non valere. In quorum omnium testimonium et munimen sigillum curie Mori- 
nensis litteris presentibus duxiraus apponendum. Datum anuo Domini M°. CCC°. 
quadragesimo quarto, die synodi hyemalis. 

Et ego Martinus dictus Mesevanghere, clericus Morinensis dyocesis, pu- 
blicus sacrosancti Romani imperii auctoritate notarius, presens fui in 
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caméra venerabilis viri domini officialis Morinensis, ubi dictus dominus 
Sigerus Voghel coram eodein domino officiali oronia et singula superius 
nota ta recognovit ac dédit et contulit, promisit, obligavit ac renunciavit 
ceteraque fecit et dixit superius contenta, expressa et memorata, et 
abhinc pergens in ecclesiam Morinensem similiter ea recognovit, fecit 
et dixit coram me notario publico prcnominato et discretis viris Petro 
Canis, clerico, notario in curia Morinensi, et Michaele Brodronkere, clerico 
Morinensis dyocesis, testibus ad premissa vocatis speciaiiter et rogatis, 
anno Domini predicto, indictione terciadecima, mensis octobris die quinta, 
hora ipsius diei quasi sexta, pontificatus. sanctissimi in Christo patris 
ac domini nostiï domini Clemeutis, digna Dei providentia pape sexti, 
anno tercio, eaque vidi et audivi ac fideliter scripsi et in hanc publicam 
formaro redegi, hic me propria mauu subscripsi signumque meum una 
cum sigillo dicte curie Morinensis consuetum apposui rogatus et requi- 
silus in testimonium veritatis premissornm. 

Registr. Novum, fol. i70. 



Littera conflrmatlonis domini officialis Morinensis de eo quod dominus Sigerus 
Voghel recognovit contulisse ecclesie sancti Martini terras in instrumente ex- 
planatas. 

1344. Universis présentes litteras inspecturis officialis Morinensis salutem in Domino. 

6 Octobre. Notum facimus quod in nostra propter hoc presentia personaliter constituais, 
vir discretus dominus Sigerus dictus Voghel, presbyter Morinensis dyocesis, re- 
cognovit in jure coram nobis et recognoscit sua spontanea volontate omnia et 
singula in instrumento publico sub signo et subscriptione Martini Mesevanghere, 
clerici Morinensis dyocesis, publici auctoritate imperiali notarii, contenta ab ipso 
domino ' Sygero facta esse, data, concessa et ordinata, prout in eodem instru- 
mento publico plenius est expressum, et eis consideratis per nos et attentis 
ea omnia laudamus, approbamus et auctoritate ordinaria, quantum in nobis est 
et possumus, confirmants ad supplicationem dicti domini Sigeri nobis dictum 
instrumentum publicum exhibentis, cui présentes littere nostre sunt infixe. 
In cujus rei testimonium presentibus litteris sigillum curie Morinensis duximus 
apponendum. Datum anno Domini millesimo CCC°. quadragesimo quarto, feria 
quarta post lest u m beati Remigii. 

Registr. Nigrum, fol. 89. 
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Quod Henricus Reynare, nomine ecclesle nostre, aoqnlsivit in plena vierscaria 
domum Willelmi de le Hulst cum appertinenciis, stantem In vico Formezelensi 
vers noord. 

Nous Jehans d'Houtkerke, Henris Slavaris, Pieres Folkier, Jaquemes de Lo, 4344. 
Victors le Vos, Symons de Loo, Eustaes le Timmerman, Pieres Celienzone et Pieres iSNovemb. 
Spadbeen, eschevin d'Ypre, faisons savoir ù tous que Heinris Reinare, el nom du 
provost de saint Martin d'Ypre, pour se rente, a acquis en plaine viercare bien et 
a k)y et par no jugement le maison Willaume de le Hulst, l'yritage desoubz, tout 
le pourpris et appertenances que y affierent, sauve le rente qui devant hors 
en yst et aultres assennements fait devant, estant et gisant en le rue de For- 
miseles vers nord, entre le maison le dit Willaume et le terre du provost de 
saint Martin dessusdit. En tesmoignage des quel* coses avons nous ceste chartere 
fait seeller du grand seel de le ville d'Ypre. Ce fu fait en Tan de grâce mil 
CGC. quarante et quatre, le venredi après l'octave des tous sains. 

Registr. Novum, fol. 159. 



Quod Henricus Reynare, nomine ecclesle nostre, acquisivit in plena vierscaria 
ville Yprensis unam domum cum appertlnenclis, stantem in vico Formesellensi 
vers noord. 

Nous Jehans de Houtkerke, Henris Slavaris, Jaquemes de Lo, Victors le Vos, 1344. 
Symous de Loo, Eustaes le Timmerman, Pieres Celienzone et Pieres Spadbeen, iSNovemb. 
eschevin d'Ypre, faisons savoir à tous que Henris Reinare, el nom du provost 
de saint Martin d'Yppre, pour se rente, a acquis en plaine vierscare bien et 
à loy et par no jugement une maison, l'yretage desoubz, tout le pourpris et 
appertenances que y allièrent, saulve le rente qui devant hors en yst et aultres 
assennements fait devant, estant et gisant en le rue de Fourmiseles vers noord, 
entre le maison Willaume de le Hulst et le maison le veve Willaume de le 
Gavre. En tesmoignage des quelx coses avons nous ceste chartere fait seelleir 
du grand sael de le ville d'Ypre. Ce fu fait en l'an de grâce mil CCC. qua- 
rante et quatre, le venredi après l'octave des tous sains. 

Registr. Novum, fol. 159. 
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Quod Willelmus Reynard dictas de Tielt émit erga Elisabeth relietam de 
Pulsdouvia iijj. mensnras et unam linam terre jacentes in Boesinghe ; qui postea 
eamdem terrain dédit eidem relicte ad censam perpetaam pro zl. solidis, omni 
jure quod habuit ecclesie nostre resignavit. 

1344. In nomine Doinini. Amen. Pateat cunctis evidenter presens publicum instruinentum 

15Nov. inspecturis, quod anno a nativitate ejusdem millesimo trecentesinio quadragesimo 
quarto, iodiclione tercia décima, meusis novembris die quinta décima, pontificatus 
sanctissimi in Chrislo patris ac domiai nostri domini démentis, digna Dei pro- 
videntia pape sexti, anno tercio, in capitulo monasterii sancti Martini Yprensis, 
Morinensis dyocesis, hora ipsius diei quasi meridiana, in mei notarii publici 
testiumque subscriptorum ad infrascripta vocatorum specialiter et rogatorum 
presentia, personaliter constituas Guillelmus Reynard, aliter dictus de Tielt, 
Tornacensis dyocesis laycus, asseruit se acquisivisse, émisse, suscepisse et habuisse 
erga Elizabeth, relietam Balduini de Pulsdovia defuncti viduam, dicte Morinensis 
dyocesis, quatuor mensuras et unam lineam vel circiter terra ru m, jacentes infra 
parrochiam de Boesinghe, sub dominio illustris principis ac domini nostri domini 
comilis Flandrensis, infra territorium ville Yprensis, hereditarie perpetuoque 
ab eodem Willelmo suisque successoribus possidendas, ac in possessione earum- 
dem terrarum a longo tempore retroacto extitisse pacifica et quieta. Recognovit 
insuper idem Guillelmus se dédisse dicte relicte ac ejus liberis et successoribus 
prefatas terras ad censam perpetuam sive firmam, pro quadraginta solidis paris, 
annui et perpelui redditus, monete pro tempore currentis in solutione similium 
reddituum, singulis annis hereditarie perpetuoque memorato Guillelmo Reynard, 
aut cuiquam alii ipsas cartas sive litteras super hoc confectas seu earura copias 
auctentico sigillo roboratas secum deferenti, a prefata relicta seu ejus liberis 
vel successoribus intègre persolvendis, prout hec et alia in patentibus Iitteris 
sive chyrographis sigillis scabinortim territorii ville Yprensis sigillatis super hoc 
confectis plenius continentur. Quibus terris, redditibus et chyrographo predictis 
ac omni juri, quod in eisdem habet seu habuit aut habere potest vel potuit, 
seu ei competere poterit quoquolibet in futurum, idem Guillelmus Reynard, 
pro se suisque successoribus, ad opus religiosorum virorum prepositi et con- 
ventus monasterii sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Àuguslini, dicte Morineusis 
dyocesis, suorumque successorum libère et légitime resignavit, et eosdem 
redditus quadraginta solidorum en m dicto chyrographo et omni jure, quod 
eidem Guillelmo in eisdem competere potest seu poterit quoquolibet in futu- 
rum, transtulit et dédit dictis religiosis viris suisque successoribus ac eorum 
ecclesie et pure contulit, donatione facta inler vivos, de pleno consensu et 
mera voluntate dicte relicte et Johannis de Pulsdovia, ejus filii, ibidem propter 
hoc personaliter comparentium, et, ut dicebant, in hoc consentientium, ut ipsi 
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in bonis spiritualibus, que fient in dicta ecclesia, Domino inspirante, participes 
in perpetuum, divina favente gratia, efiiei mereantur. Et si que promiss iones 
seu obligationes verbis, juramentis aut alio quoquomodo facte fuerint, per 
quascumque personas regulares vel seculares, tacite vel expresse, contra tenorem 
premissorum, volunt concorditer omnes et singule persone prelibate eas nullius 
fore roboris vel moment i, conscienlias quarumcumque personarum, quantum in 
eis est, exonérantes de eisdem in hiis scriptis, renunciantes de eisdem penitus 
et omuino, dolo, fraude, cavillatione et deceptione quibuscumque remotis penitus 
et abjectis. lusuper ad majorem roboris firrailatem et cautelam omnium et 
singularum personarum prediclarum, dictus Willelmus Reynard pro se et suis 
successoribus, dicta etiam relicta pro se et suis successoribus, ac dictus Johannes 
de Pulsdovia, filius ejusdem relicte, pro se et suis successoribus, fide data et 
recepta ac légitima stipulatione verborum interveniente, et eorum quilibet sin- 
gillatim, promiserunt michi notario publico infrascripto stipulant! nomine et vice 
omnium et singulorum, quorum iuterest vel interesse poterit quoquolibei in 
futurum, premissa omnia et singula firmiter et inviolabiliter in perpetuum ob- 
servare et faccre observari, sub pena canonica in contrarium facienti infligenda, 
seipsos omnes et singulos suosque successores ac omnia bona sua mobilia et 
tmmobilia presentia et futura jurisdictioni ecclesiastice quo ad hec ellicaciter 
obligando et ex mine supponendo, volenles ad hec posse compelli per excom- 
munications sentenliam aut aliter, si opus fuerit, et constringi. Super quibus 
omnibus et singulis suprascriptis petierunt memorate persone publicum fieri 
inslrumentum, testimonium astantium invocando. Acta sunt hec anno, indictione, 
pontificatu, mense, die, loco et hora suprascriptis, presentibus discrelis viris 
Phylipo dicto Ghime et Ghiselino diclo Vroede, Morinensis dyocesis, testibus 
ad premissa vocatis specialiler et rogatis. 

Et ego Martinus dictus Mesevanghere, clericus Morinensis dyocesis, pu- 
blicus sacrosancti Romani imperii auctorilale notarius, premissis omnibus 
et singulis, dum prout suprascripta sunt agerentur et fièrent, una cum 
prenominatis testibus presens iuterfui, eaque vidi et audivi ac fideliter 
se ri psi et in hanc publicam formam redegi, hic me propria manu sub- 
scripsi signumque meum consuetum apposui rogatus et requisitus in 
testimonium veritatis premissorum. 

Registr. Novum, fol. 190, et Registr. Nigrum, fol. 12. 



Quod dominos Johannes Naghelrlnc acquisivit unam domum cum pertinendis, 

situatam vers zuud atrio sancti Jacobl Yprensis. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que sires Jehans Naghelrinc capel- 4344. 
lains, bourgoys d'Ypre, a achateit et acquis pour lui et ses hoirs hiritablement, 43 Q éc 
encontre demiselle Katheline sPapen beghine, bourgoise dTpre, une maison, 
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l'iritage desoubz, tout le pourpris et les appertenances tenans en terre à feir 
et à clau, estant et gisant vers zuud del atre saint Jaqueme, entre le maison 
Katheline, veve Piere le Vroede, et le maison Waultier du Preit; dont le dite 
demiselle Katheline se tient bien apaiiet, et werp en a fait al avant dit seigneur 
Jehan bien et à loy, seloncq les us et les costumes de le ville d'Ypre, et lui 
doibt warandir de toutes calaignes envers tous, parmi vint et quatre saulz 
parisis de rente hiritaule par an hors yssant. En quele mémoire et muniment 
nous avons ceste chartere saiellée dou saiel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de 
ces eschevins Piere Folkier, Henri Salvaris, Jaqueme de Lo, Heaux de Fleternes 
et Piere sClienzone. Fait Fan de grâce M. CCC. quarante et quatre, le dimence 
devant le jour saint Nicaise. 

Registr. Novum, fol. 47. 

477. 

Quod Johannes le Grave recepit ad censam perpetuam erga ecclesiam nostram 
unam mensuram et xlviij. virgas terre, jacentes in vico Formesellensi, pro iy. 
11b. et z. sol. par. perpétua redditus. 

1345. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jehans le Grave mattemakere, 

5 Juin, bourgois d'Yppre, a par devant nous pris à chense perpetuele encontre mon 
seigneur Alard, par le soffrance de Dieu provost de saint Martin d'Yppre, pour 
lui et son convent, une mesure et quarante et wiit verghes de terre, pau plus 
ou mains, gisans en le rue de Formizeles vers nord, entre le terre que jadis 
Lambert Colpart soloit tenir en chense, et le terre le dit mon seigneur le provost 
et le convent, à tenir le dit Jehan le Grave et ses hoirs del avant dit provost 
et convent et de leur successeurs perpetuelment, pour trois livres et diis saus 
parisis de rente hyri table par an. En quele mémoire et muniment nous avons 
ceste chartere saiellée dou saiel de le ville d'Yppre. En tesmoignage de ces 
eschevins Henri Slavaris, Eustace le Timmerman, Symon de Loo, Willame de 
Morsleide et Piere Spadbeen. Fait Tan de grâce H. CCC. quarante et chuinc, le 
premier dimence du moys de jung. 

Registr. Novum, fol. 164. 



Quod Daniel du Gardin recepit ad censam perpetuam erga Bartholomeum le 
Vos et Miohaelem le Bane unam mansuram cum catallls, situatam rétro cho- 
rum sancti Mlchaells, vers oost de le Melcstrate, pro xxxviij. sol. par. 



1345. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Daniels du Gardin, bourgois 

\\ s h d'Yppre, a par devant nous par prompte pris à chense perpetuele encontre 

Heaux le Vos et Hichiel le Bane, bourgois d'Yppre, comme advoé de Claykin, 
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orphene jadis France Struuf, bourgois d'Ypre, une masure atout les cateux 
qui sus sont, gisant et estans deriere te kuer saint Michiel, vers oost de le 
Melcstrate, entre l'yritaige du saint Esprit d'une part, et l'yritage des veveurs 
sire Jehan Paskaris d'autre, à tenir le dit Daniel et ses hoirs del avant dit or- 
phene et de ses hoirs perpetuelment, pour trente et wiit saus parisis de rente 
hyritable par an. En quele mémoire et muniment nous avons ceste ehartere 
saellée dou sael de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Willaume 
le Waghenare, Jaqueme de Lo, Symon de Lo, Jehan Stekerape et Nicole de 
Lensele. Fait Tan de grâce H. CCC. quarante et chnincq, le onzisme jour du 
mois de septembre. 

Registr. Novum, fol. 16a. 



Quod Henricus Reynare, nomine ecclesie nostre, acqulsivit in plena vierscaria 
iiij. caméras cum appertinenciis, situatas in quodam viculo in Teghelstrate. 

Nous Willaumes le Waghenare, Pieres Folkier, Jehans li Saiges, Henris Slava- 1345. 
ris, Jakemes de Lo, Meaux de Fleternes, Nicoles Stoop, Jaquemes le Vilain, 7 Octobre. 
Willaumes de Morsleide et Nicoles de Lencelcs, eschevin d'Yppre, faisons savoir 
à tous que Henris Reinare, el nom du provost de saint Martin d'Yppre pour 
se rente, a acquis en plaine vierscare bien et à loy et par no jugement qua- 
tre cambres, lyritagc desouz, tout le pourpris et appertenances que y affierenl, 
sauve le rente qui devant hors en yst et aultres assennemcnts faits devant, 
estant et gisant en une ruele devant Pol le Paeu, en le sTeighelstrate, entre 
les cambres jadis Willaume Paclding tavernier d'une part, et Lambert Halewa- 
tre d'autre part. En tesmoignage des quelles coses avons nous eeste ehartere fait 
saeller du grand sael de le ville d'Ypre. Ce fu fait en l'an de grâce mil CCC. 
quarante et chuincq, le septisme jour d'octobre. 

Registr. Novum, fol. 159. 



Quod Philippus de Kemle et uxor ejus quitam clamarunt ecclesiam beati Martini 
Tprensis de quadam carte continente xxj. mensuras terre, jacente in parrochia 
de Flamertinghe sub dominio suo et hoc in presentia scabinorum suorum. 

Wie Jehan de Puut, bailliu Philips van Kemle, ende Jehan Koenc, Lauwers 1345-46. 
Wcussin, Jehan van Elverdinghe, Willem Bertheloot ende Pieter Besaen, scepe- 3 Janvier, 
nen Philips van Kemle voornoomd, doen te Wetene tallen den gonen die desen 
chaertre partie zullen zien ende horen leisen, dat voor ons ende in onze pré- 
sentée zijn commen in proper persone Philips Ghime ende joncvrauwe Griele, 
zijn wijf, poorters in Ypre, ende hebben upghedraghen ende quite ghescolden wel 

44 
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ende wettelike met bande eude met monde minen heere den provost van sinte 
Martins van Ypre ende den convcnte van der zelver stede ervelike thaerleider 
kerke bouf ende le haerlcider uaercommers Berteloots hofstede met een ende 
twintigh ymeite lands, lettel min jof lettel meer, met allcn den catelen diere up 
zijn ende toebehoren, dats te wetene husen ende aile andere catelen, ripe ende 
groene, erdvast, naghelvast eude wortelvast, ligghende ende staende binder 
prochie van Vlamertinghe, onder die vicrscare Philips van Kemle voornoomd, 
ende kennens hem Philips Ghime ende joncvrauwe Griele. zijn wijf, wel vernought 
ende bctaclt, ende hebbent belooft ende beloven den vorseiden minen heere 
den provost, den convente ende haren naercommers te warandeerne jeghen 
alleïi licden zonder calainge, behouden shecren chens diere utegaet. Ten welken 
zaken voorseid ic Philips van Kemle, os hère, hebbe ghedaen mijn consent ende 
mijn ottroy. Dit was jedaen in tjaer ons Heeren M. CCC. vive ende viertigh, 
sdicendaeghs naer niewe dagh. 

Registr. Novum, fol. 15. 

481. 

Quod Martinus Clément receplt ad censam perpetuam erga eccleslam nostram 
unam mansuram cum catallls, situatam vers nord de le Teghelstrate In 
quodam viculo, pro vlij. sol. par. perpetui reddltus. 

1345-46. Nous esche vin dTpre faisons savoir ù tous que Martin Clément carpentier, 
15 Janvier bourgois d'Yppre, a par devant nous pris à chense perpetuele encontre mon- 
singneur Alard, par le soflfrance de Dieu provost de saint Martin, pour lui et 
son convent, une masure atout les cateulx qui sus sont, qui jadis furent à 
Piere le Vroede, l'iretage desoubz, tout le pourpris et les appertenances, gisant 
et estans vers noôrd de le sTeghelstrate, en une ruele parariere vers oost, 
entre le maison Lambert à le Watere, et Hritage jadis Willame Paelding, à 
tenir le dit Martin et ses hoirs del avant dit monseigneur le provost et de 
son convent et de leur successeurs perpétuel ment, pour wiit saulz parisis de 
rente hiri table par an. En quele mémoire et muniment nous avons ceste chartere 
seellée dou sael de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Willame 
le Waghenare, Meaux de Fleternes, Jehan Stekerape, Symon de Loo et Nicole 
de Lensele. Fait Fan de grâce M. CCC. quarante et chuinc, le quinzisme jour 
du mois de jenvier. 

Registr. Novum, fol. 164. 
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De quadam curte jacente in parrochla de Flamertlngha, continente xxj. mensu- 
ras, acquisita per ecclesiam, consentiente Phylippo de Kemle, sob cojus do- 
minio predicta curtis jacet, et suis scabinis nobis legaliter adjudicantibus, et 
est sub forma instrument!. 

lu uomine Domini. Amen. Cum nuper coram ballivo el scabinis sive justicia *346. 
discreti viri Philippi de Kemle, Morinensis dyocesis, personaliter constituti Phi lippus 27 Mai 
Ghime et domicella Margarela ejus uxor, oppidani Yprcnses, ejusdem dyocesis, 
pro se el suis successoribus libère contulerint et quitaverint religiosis viris 
dominis preposito et conventui monasterii sancti Martini Yprensis. ordinis sancti 
Augustini, Morinensis dyocesis, ad opus ejusdem monasterii perpetuo possidendam 
quandam mansuram quondara Berthelools nuncupatam, una cum viginti et una 
mensuris terre, parum plus vel miuus, et cum omnibus et singulis catallis ac 
aliis pertinentes exislentibus et de cetero crescentibus in et super dicta ter- 
ra, jacentem infra parrockiam de Flamertinghes, ejusdem dyocesis, sub doini- 
nio, tenemento sive vierscaria Philippi de Kemle prelibati, ac etiam promiserint 
prefati Philippus Ghime el ejus uxor, tam pro se quam etiam pro suis succes- 
soribus, dictis rcligiosis viris preposito et conventui eorumque successoribus et 
ecclesie sancti Martini Yprensis, ipsam terram cum catallis aliisque pertinentiis 
predictis warandizare et quitare erga omnes, ac pro quita terra deliberare, sal- 
va débita censa domini patrie de eadem terra exeunti ; et premissis omnibus et 
singulis memoratus Philippus de Kemle, tanquani dominus immediatus et sub 
cujus dominio, tenemento seu vierscaria consistit dicta terra, benignum suum 
prebuerit consensum pariler et assensum, proul in quodam chyrographo in Ila- 
mingo bis conscripto super liiis confecto et juxta modum, usum et consuetu- 
dinem legis et justicie dicti Philippi de Kemle duplicato, sano et iutegro omni 
prorsus vicio et suspicione carenti vidi plenius contineri ; per hoc presens publi- 
cum instrumentant cunctis pateat evidenter, quod anno a nativitate Domini mil- 
lesimo trecentesimo quadragesimo sexto, indictione quarta décima, pontilicatus 
sanctissimi in Christo patris ac domini nostri domini démentis, digna Dei pro- 
videntia pape sexti, anno quinto, mensis maii exeuntis die quinta, in capitulo mo- 
nasterii sancti Martini Yprensis, Morinensis dyocesis, hora ipsius diei quasi cilo 
post nonam, in mei notarii publici testiumque subscriptorum ad infrascripta 
vocatorum specialiter et rogatorum presentia personaliter constituti discreti viri 
Joannes Puud, ballivus predicti Philippi de Kemle, neenou Johannes Coene, 
Johannes de Elverdinghe, Pet ru s Basaen et Guillelmus Bertheloot, scabini ejus- 
dem Philippi de Kemle, spontanea voluntate sua, scienter et consulte recogno- 
verunt, quod coram eis ballivo et scabinis Philippi de Kemle predicti, mcmorali 
Philippus Ghime et ejus uxor omnia et singula predicta recognoverant legaliter 
ac etiam contulerant et quitaverant religiosis viris preposito et conventui ante- 
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dictis, et quod sepediclus Philippus de Kemle tanquam dominus imraediatus 
eisdera suuui prebuerat consensum, voluntatem etiam et assenstim, prout in dicta 
chyrographo super hoc inter partes duplicato clarius continetur. Cujus quidem 
duplicati chyrographi primam parlem sive ipsum primum chyrographum, de 
consensu partium et more dicte legis sive justicie, ad perpétuant rei memoriam 
tenet dictus Johannes Coene scabinus, et unus scabinorum ejusdem legis post 
ipsius decessum futuris temporibus perpctuo obtinebit, et eu m recepit ibidem 
dictus Johannes Coene ut scabinus more solilo conservandum ; alterum vero 
chyrographum sive ultimum ibidem dicti religiosi viri similiter susceperunt. 
Acta sunt hec anno, indictione, pontificatu, mense, die, loco et hora su- 
prascriptis, presentibus religiosis viris dominis Francisco Witte cellerario, Petro 
de Houdinzele et magistro Willelmo de Hulst, eanonicis regularibus, sacerdotibus 
et professis dicti monaslerii, test i bus ad premissa vocatis specialiter et rogatis 
in testimonium omnium et singulorum veritatis premissorum. 

Et ego Hartiuus dictus Mesevanghere, clericus Morinensis dyocesis, publi- 
ons sacrosancti Romani imperii aucloritate notarius, premissis omnibus et 
singulis, dum, prout suprascripta sunt, agerentur et fièrent, una cum 
prenominalis testibus presens interfui eaque vidi et audivi, ac aliis prepeditus 
per fidelem clericum scribi feci et in hanc publicam formam redegi, hic 
me propria manu subscripsi signumque meum consuetum apposui rogatus 
et requisltus ici testimonium veritatis premissorum. 

Régis tr. Novum, fol. 13. 



Quod Willelmus van Edigheem émit hereditarie erga Johannem Willemer et 

uxorem ejus ij. mensuras terre jacentes in Boesinghe. 

{346. Wij Jacob van den Werve, Lambert Queke, Maes van der Elst, Jehan Mael- 

2 Juin, foit ende Casin van den VValle, scepenen van den Yperschen ambochtc, doen 
te weitene tallen den gonen die dese lettre zullen zien ende horen leisen, dat 
Willem van Heidinghem, portere in Ypre, heift ycocht ende ycreghen ervelijc 
te zinen bouf ende te zijns hoirs bouf jeghen Jehan Willemer ende Grielen 
zinen wive, porters in Ypre, twee ymete lands, lettel min jof lettel meer, lig- 
ghende onder minen heere van Vlaendre bin den Yperschen ambochte, in de 
prochie van Boesinghe, tusschen Anscels Busers lande an deene zide, ende 
mijns heren sprofst lande van sinte Marti ns van Ypre an dander zide; van den welken 
cope dat hem de vorseide vercopers kennen ende lijen wel vulgolden, ende 
hebbent quite ghescolden den vorseiden copere ende halm ende ghifte ghewoorpen 
wel ende wettelike, na der usaige ende costume van deu Yperschen ambochte, 
ende hebbens hem ywedt ende belooft ywaersceip zonder calainge jeghen allen 
lieden quite land orame quite gheld, bebouden sheeren chens utegaende. In 
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orconsceip van deiseii dingben hebben wij scepenen vorseid dese lettre ysei- 
ghelt met onzen zeghelen utchanghende. Dît was ydaen in tjaer ons Heeren 
M. CCC. zesse ende viertich, up den tweeden dagh van wenderaaendt. 

Registr. Novum, fol. 143. 



Quod ecclesia nostra et plures alii dederunt ad censam perpetuam Jacobo Here- 
weln unam domum cum appertinenclis, situatam en le Venkelstrate vers 
west, pro xiiij. sol et vj. den. par. heredl tarie. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir ù tons que honorables hommes sages et 1346. 
discrets monseigneur Alars, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin ^ j inn 
d'Yppre pour, lui et son convent, item Ghilcbers Croeselin pour lui, item Béatrice, 
veve Piere Scattin, et Denis Scattin et Al eau me le Witte, comme advoé des 
orphenes le dit Piere Scattin, ont par devant nous donné ù chense perpetuele 
à Jakeme Hereweyn, bourgois d'Ypre, une maison, l'yritagc desoubz, tout le 
pourpris et les appertenances, estans et gisans en le Venkelstrate vers west, entre 
le maison le dit Gbilebert d'une part, et le dit Denis d'autre, ù tenir le dit 
Jakeme Herewein et ses hoirs des dessus nommeis et de leur hoirs perpetuel- 
ment, pour quatorze sauls et siis deniers parisis hyritablement yssant; de le 
quele rente messires Alars pour lui et son couvent doit avoir les quatre sauls 
de rente par an, et Ghilebers Croeselin les siis deniers par an, et le dite veve 
et ses enfants sus dit, orphenes de jadis Piere Scattin, les diis solz parisis de 
rente par an, perpetuelment durant. En quelle mémoire et muniment nous avons 
ceste chartere saiellée dou saiel de le ville d'Ypre. En tesraoignage de ces esche* 
vins Piere Folkier, Henri Slavaris, Jehan le Saige, Piere Rugghinvoet et Nicole 
Stoop. Fait Fan de grâce M. CCC. quarante et siis, le premier dimenec du 
mois de junie. 

Registr. Novum, fol. 170. 



Quod Jacobus Herewln recepit ad censam erga eedesiam nostram et plares 
alios unam domum cum appertinenclis suis, situatam en le Venkelstraete 
vers west, pro xiiij. sol. et vj. den. par. de quibus ecclesia débet recipere 
annuatim iiij. solidos. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jaque mes Herewin, bourgois 434g 
d'Yppre, a pardevant nous pris à chense encontre honnerable homme, saige et dis- . 

cret monseigneur Alard, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin 
d'Ypre pour lui et son convent, item encontre Ghilebiert Croeselin pour H, 
item encontre Beatris, veve Piere Scattin, [et Denis Scattin et Aleaume le Witte, 
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comme advoé des orphenes le dit Pierre Scatlin], une maison, l'iritage desoubz, 
tout le pourpris et les appertenances, estant et gisant en le Venekelstrate vers west, 
entre le maison le dit Ghilebert d'une part, et le dit Denis d'aultre, à tenir 
le dit Jakeme Herewin et ses hoirs des dessus nommés et de leur hoirs per- 
petuelment, pour quatorze saulz et six deniers pariais par an hiritablement 
yssans ; de le quele rente mesire Alïrf^ pour li et^£on convent doit avoir les 
quatre saulz de rente par an, et Ghilebers Croeselin les six deniers par an, et 
le dite veve et ses enfans susdit, orphenirir jie jadis Piere Scattin, les dis solz 
parisis de rente par an perpetuelment duran?. En quele mémoire et muniment 
nous avons ceste chartere scellée du seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage 
de ces eschevins Piere Folkier, Henri Slavaris, Jehan le Sage, Piere Rugghin- 
voet et Nicole Stoop. Fait l'an de grâce M. CGC. quarante et six, le premier 
diemence du moys de junie. 

Rçgjtàr. tfdvùm, fol. 487. 




De una domo jacente in vico Canum, nobis legaliter in phala Yprensi cum sais 

pertinenciis adjudicata. 

4346-47. Nous Nicolcs Stoop, Pierre Rugghinvoet, Jaquemes de le Huele, Eloys de le 
19 Janvier. Eglise et Marti ns Ademare, eschevin d'Ypre, faisons savoir à tous que Henris 
Renare, el nom du provost de saint Martin d'Ypre pour se rente, a acquis en 
pleine vierscare, bien et à loy et par no jugement, une maison qui fu à Jehan 
de Rosebeike, l'iritage desoubz, tout le pourpris et appertenances que y allièrent, 
sauve le rente qui devant hors en yst et aultres assennemens fait devant, es- 
tant et gisant en le Kien rue vers oost, entre le maison Jaqueine Baerd et le 
veve Gille de Ravensberghe. En tesmoignage des queles coses avons nous ceste 
chartere fait seel 1er du grand seel de le ville d'Ypre. Che fu fait en l'an de 
grâce mil CCC. quarante et siis, le XIX e . jour de jenvier. 

Jiegistr. Novum, fol. 55. 



Littera sub forma instrument!, quod Petrus Bramin recepit ad censam perpé- 
tuant ab ecclesia quamdam peciam terre vulgaliter nuncupatam mansnram 
Boutelgiers, sitam extra portant d'Elverdinghe a parte orientait, pro xxyj. 
sol. annui redditus. 

1346-47. In nomme Domini. Amen. Pateat cunctis evidenter presens publicum instru- 
is Mars. ineutum inspecturis, quod anno a nativitate ejusdem millesimo trecentesimo 
quadragesimo sexto, indictione quartadecima, poutiûcatus sanctissimi in Christo 
patris ac domini nostri domini Clemeutis, digna Dei providentia pape sexti, 
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anno quarto, mensis marcii excuntis die septima, hora quasi tercia, in mei 
notarii publici test i unique subscriptorum ad infrascripta vocatorum specialiter 
et rogatoruih presentia, personaliter constitutif religiosus et honestus vit* dominus 
. Alardus, prépositus monasterii sancti Martini Yprensis per prepositum soliti 
gubernari, ordinis sancti Àugustini, Morincnsis dyocesis, pro se et ejus eecle- 
sia ex una parte, et Petrus Bramin, laicus, ejusdem dyocesis, pro se et suis 
successoribus ex altéra, in veritate recognoverunt se quemdam pactum concor- 
diler iniisse sub liac forma, videlicet quod dictus dominus prépositus dederat 
ae etiam ibidem dédit dîcto Petro, et quod idem Petrus receperat a dicto 
domino preposito ac etiam ibidem recepit ad perpetuam censam sive firmam 
quamdam terre petiam, vulgaliter mansuram Boutelliers nuncupatam, eu m om- 
uibus et singulis catallis in eadem existentibus et de cetero superexcrescenti- 
bus, sitam infra parrochiam béate Marie de Brillo Yprensi extra El verdi neportam, 
ab orientali parte platée, inter mansuram Willelmi de Heidighem et quamdam 
aliam parvam plateolam, pro viginti sex solidis paris, annui et perpetui reddi- 
tus, quos quidem viginti sex solidos predictos prefatus Petrus Bramin reddere 
et solvere annuatim religiosis viris dicti monasterii et eornm ecclesie, ac super 
eadem terra unam domum vel plures edificare infra instans festum "sancti Remigii 
proximo venturum, sumptibus tamen suis et expensis, promisit et convenit, légitima 
stipulatione verborum interveniente, se ipsum et omnia bona sua presentia et 
futura, mobilia et immobilia ejusque successorum quoad premissa edicaciter 
obligando, exceptionibus, deceptionibus, fraudibns, cavillationibus et cautelis 
quibuscunque remotis penitus et abjectis, eisdem renuncians tam tacite quam 
expresse, et juri etiam dicenti generalem renunciationem non valere. Super 
quibus omnibus et singulis prefatus dominus prépositus pro se et ejus ecclesia 
suisque successoribus petiit a me notario publico infrascripto sibi fieri publi- 
cum instrumentum, testimonium astantium invocando. Àcta sunt hecanno, indictione, 
pontificatu, mense, die, loco et hora suprascriptis, presentibus religiosis viris 
magistro Willelmo de Hulst et domino Francisco Scoreboot, canonicis regulari- 
bus, sacerdotibus et professis predicti monasterii, et Henrico Renare, clerico 
predicte dyocesis, testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 

t 
Et ego Martinus dictus Mesevanghere, clericus Morinensîs dyocesis, 

publicus sacrosancti Romani imperii auctoritate notarius, premissis om- 
nibus et singulis, dum, prout suprascripta sunt, agerentur et fièrent, una 
cum prenominatis testibus presens interfui eaque vidi et audivi, ac aliis 
prepeditus per fidelem clericum scribi feci et in liane publicam fqrmam 
redegi; hic me propria manu subscripsi signumque roeum consuetum 
apposui, rogatus et requisitus in testimonium veritatis premissorum. 

Régis tr. Novum, fol. 146. 
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Qaod advoati, scabinl et consoles iy. villarum Flandrensiom promlserunt clerum 
Flandrensem servare immanem et indempnem ab omnibus expensls, ratione 
appellationis facte domino pape, in causa excommunicationis seu interdicti 
causa régis Frande; promiserunt etiam non facere pacem erga regem pre- 
dictum, nisi multis conditionibus, que in littera exprimuntur. 

4347. Wij borghmeesters, vooghd, scepenen, raed, hooftmanne, dekene, ghezwoorne 

28 Mai. ende al tcommun ghemeenleec van den drien steiden van Vlaenderen, Ghend, 
Brugghe ende Ypre, van den bisscopdommen van Doorneke ende van Therem- 
borich, doen te wetene allen den ghenen die dese ietteren zullen zien oite 
horen lesen, dat aise wij ten njenighen stonden nood hebben ghehadt van goeden 
ende van vroeden rade omme tbehaud ende bescermenesse van ons, van den 
vorseiden steiden ende van den lande van Vlaendren ghemeenlike, tseghen sen- 
tencien van verwanessen in onse persone van den steden ende van den lande, 
ende van interdite in de steiden ende ghemene land van Vlaendren, bi quadcr 
informacien die ghedaen hebben ghesijn onsen eleghen vader den paeus ofte 
sinen exécuteurs, ende daeromme menighwaerven te pijnene heift gheweist in 
diverschen steiden met groten costen, werden lieden, onderscedeghen ende 
vroeden prelaten, meesters, beren, ende allen personen van der ghemeenre cler- 
gien van Vlaendren thonser noed, oinme onse behaud ende omme ons te glie- 
helpene, te verhoedene ende te beschermene van sentencien van verwanessen 
ende. van interdite dicwile ende menighwarven thonsen versoucke nerrenstelike 
ende minlike ghepijnt hebben ende ghevaren in diverscen steden, ende up hare, 
ende voord omme dbebaud van onslieden, van den steden ende van den lande 
van Vlaendren vorseid, ende omme dat hemlieden dinct dat onse provocacie 
ende appeel redenleec ende weeseleec sijn, ende uter groter jonsten ende minnen 
die zij hebben an ons, an de steden ende an al tland van Vlaendren, sijn tonser 
nerenster bede ende noedleken versoucke, minleke ende jonsteleke aneghecleeft, 
gheadhereirt ende toeghevallen met ons te onser provocacien ofte apelle over 
ons ende van onsen alven ghedaen te Cortrike, den twee ende twintichste dagh 
van der maend van meye, in tjaer M. CCC. zevene ende viertich, jeghen enigh 
procès van sentencien van verwanessen in onse persone ende van interdite in 
de steden ende in tland van Vlaendren, dat ghewoorpen mochte sijn, ghepro- 
nunciert ofte gheprevilegeirt bi onsen heerwerdeghen vaders Anibalde ('), bisscop 
van Tusculanen, ende Stevine, bi den titele van sente Janne ende sente Pauwelse 
priestre cardinale van Rome, vichtinghe in de maend van meye vorseid, mids 



(1) Annibal de Ceccano, évêque de Tusculum. 
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welken anclevene, adhereringhen ende tocvalne de persone van der clergien 
voorseid hebben grooteleec dor ons ghedaen ende doen, waerof wij aile ende 
elc van onslieden over al onslieden zonderlinghe groeteleke ende nerrensteleke 
ten eweleken daghen sculdech sijn te bedankene ende bedanken, ende in dese 
saken nerrensteleke met zielen, live ende met goede sculdech sijn te goede te 
werdene, te verhoedene, te versekerne ende te quitene van allen scaden, costen, 
grieven, ende achterdeelen die sij in hem allen ofte in enighen persone ofte 
persoen van hemlieden hebben mochten namaels ofte in curteren uren, omme 
ende mids den vorseîden anclevene, adhereringhen ofte toevalle, ende mids dat 
sij niet en cesseren van godleken dienste te doene ; waeromme wij aile borgh- 
meesters, vooghd, scepenen, raed, hoeftmanne, dekene, ghezwoorne ende al tcom- 
mun ghemeenleke van den drien steden van Vlaendren, Gheud, Brugghe ende 
Ypre vorseid ende elke van den steiden zonderlinghe hebben belooft ende be- 
loven, bi onser trauwen ende waerheden ende bi onsen eedden ende bi al dat 
goede kçrstene liede gheloven moghen ende ghelooft sculdech sijn te sine, over 
ons ende over onse naercommers ende over al tland van Vlaendren, dat wij ende 
elke van den steden vorseid zullen de voorseidc provocacien, appel lac ien anclevene 
ende adhereringhen wel ghetrauweleke ende loyaleke vervolghen tallen tiden dats 
te doene weisen sal ende ment sculdech es te vervolghene ende van al thaï up 
onsen cost, sonder cost, last ofte toelccghen van den persoenen van der cler- 
gien vorseid ofte van enighen van hemlieden in enigher manieren. Item beloven 
wij dat wij nemmermeer zullen maken noch laten maken, also verre aise den 
lande van Vlaendren mach toebehoren, pais, acoord, verste noch vrede in enigher 
voormen nochte in enighen tijd tusschen den coninc van Ingheland ende van 
Vrankerîke, onsen hère, ende ons an de ene zide, ende den Franchoysen an 
dandre zide, aile de persoene van der vorseide clergien en sullen mede der 
inné wesen, ende versekert van allen pointcn daer inné ofte daer af dat hare 
conscienccn, hare lachamen ofte hare goed beswacrt mochte wesen ofte enighe 
derren ofte achterdeel hebben ghelijc ons ende den ghemenen lande van Vlaen- 
dren. Item beloven wij den vorseiden personen van der clergien ende elken 
zonderlinghe, dat van den kercken noch den personen van den kerken noch 
enighen van hemlieden niet eesschcn en sullen noch nemen noch dwinghen 
te leenne ofte te ghevene van haren goede, bi saisinen of bi welleboden ofte in 
enigher manieren, den tijd van den vorseide provocacie ende appellen ghedurende, 
hemlieden daerna blivende up ghemeene recht. Item beloven wij dat wij sullen 
bejaghen aen onzen hère den coninc van Ingheland ende van Vrancrike, dat hi 
nemmermeer pays, acord, vrede noch verste zal maken noch laten maken tseghen 
de Franchoyse vorseid, aile de persone van der vorseide clergien en zullen mede 
der inné wesen, sonder haren cost ende scade, ende versekert van allen pointen, 
ghelijc dat vorcn ghezeid es. Item beloven wij ute dien dat wij ofte onse 
voorsaten verboden hebben, dat gheen persoon van der clergien niet ghelden 
en souden enighe dijsyme van den kerkeleken goede den adversaris ons heeren 
coninex van Ingheland ende van Vrancrike, dat wij sullen bejaghen ende 

45 
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ghecrighen naer onser macht dat aile de persone van der ciergien vorseid 
quite zullen wesen, delivereirt ende ooghehauden van ail en achterstellen van der 
dijsymen, die sij sculdich mochten sijn toten daghe van enen vulmaecten payse, 
ende dat wij daer toe doen sullen al onse macht ende onse loyale ende glie- 
trauwe hulpe, pine ende jonste met al dat wij sullen connen ende vermoghen. 
Ende omme dat aile dese dinghen vorseid ende elc sonderlinghe moeten sijn 
ende bliven goed, vast, ghestade, vulcommen, vuldaen ende wel ghehauden in 
allen pointen, so hebben wij borghmeeslers, vooghd, scepenen, raed, hooftmannen, 
dekene, ghezworne, over ons ende over al tcommun ghemeenleke van den drien 
steden van Vlaendren, Ghend, Brugghe ende Ypre vorseid ende over al tland van 
Vlaendren ghemeenlike, bi goeden ripen rade ende voorzienegher deliberacien 
van ons ende van onsen ghemenen commune van elker stede sonderlinghe, ende 
omme tproQijt ende dmeeste behaud van ons allen ende van den ghemenen 
lande van Vlaendren, dese lettrcn doeu beseighelen huuthanghende met den 
drien seghelen van den drien steden van Vlaendren, Ghend, Brugghe eude Ypre 
vorseid. Dit was ghedaen in tjaer ons Heeren doe men screef M. CCC. 
zevene ende viertich, up den achte ende twintichsten dagh vau der maend 
van meye. 

Registr. Nigrum, fol. 85. 



Quod ecclesia nostra acquisivit erga Nicholaum Zoete et uxorem ejus heredi- 
tarie iiij. sol. par. perpétua redditus, assignâtes super unam domum et iij. ca- 
méras rétro cum suis pertinenciis, jacentes versus noord de vico d'Elverdinghes. 

1347. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir ù tous que messires li provost de saint 

19 Juillet. Martin d'Yppre pour li et sen convent a achateit et acquis, pour eaulx et leurs 
successeurs, encontre Nicole Zoetin gleuydeckere et Griele se femme, quatre saulx 
parisis de rente hiritable par an, à prendre et à lever en une maison et trois 
cambres deriere, en l'irilage desoubz et en tout le pourpris et appertenances tenans 
en terre à fer et à clau, estanz et gisanz vers noord de le rue d'Elverdinghes, 
entre le Steendamstraetkin et le maison France de Bellinghem; dont li dit venduer 
se tienent à bien paiiet, et werp en ont fait ù mon seigneur le provost pour 
li et sen convent bien et à loy, selonc les us et costumes de le ville d'Ypre, 
et leur doivent warandir de toutes calaignes envers tous. En quele mémoire et 
muniment nous avons ceste chartere seellée du seel de le ville d'Ypre. En tes- 
moîgnage de ces eschevins Victoor le Vos, Nicole Stoop, Piere Spatbeen, Eloy 
de le Eglise et Nicole de Lenceles. Fait Tan de grâce M. CCC. quarante et 
siept, le xi x e . jour de julie. 

Registr. Novum, fol. 152. 
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Qnod Woubertus de le Linde recepit ad censam perpetuam erga Danlelem du 
Gardln vj. caméras cam sols appertinenciis, jacentes rétro chorum sanctl 
Michaelis vers oost, pro xl. sol. par. perpetni redditos. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Woubrecht de le Linde, bour- 1347. 
gois d'Ypre, a par devant nous pris à chense perpctuele encontre Daniel du Cardin, 4 Novemb. 
bourgois d'Ypre, siis cambres, l'yritage desoubz, tout le pourpris et les apper- 
tenances devant et derrière tenans en terre à fer et à clau, estans et gisans 
deriere le cuer saint Michel vers ost de le Melcstrate, entre l'yritage des povrcs 
honteus et l'yritage des veveus sire Jehan Paskaris, à tenir le dit Woubrecht 
de le Linde et ses hoirs de Daniel du Gardin susdit et de ses hoirs perpetuel- 
ment, pour quarante saus parisis de rente hyritable par an. En quele mémoire 
et muniment nous avons ceste chartere saiellée dou saiel de le ville d'Ypre. En 
tesraoignage de ces eschevius Piere Folkier, Meaux de Fleterne, Willaume de 
Morsleide, Piere Spadbeen et Jaqueme du Puits. Fait l'an de grâce M. CCC. 
quarante et sept, le premier dimence de novembre. 

Registr. Novum, fol. 4SI . 

491. 

De una domo jacente au leis vers oost de vico dlSlverdlnghes, data ad censam 

perpetuam pro vilj. sol. par. perpetni redditus. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Willaumes de Eidinghem, bourgois 1347. 
d'Ypre, a par devant nous pris h chense perpetuele encontre monsigneur Alard, 9 Décemb. 
par le soufrance de Dieu provost del enclostre saint Martin d'Ypre, pour lui 
et tout le convent du meisme lieu, une masure gisant au leis vers ost de le rue 
d'Elverdinghes, entre l'iritage Katheline Joris et I'iritage Pierre Braminc, estendant 
l'yritage par ariere jusques al hiretage Piere de Bonen, à tenir le dit Willaume 
de Eidinghem et ses hoirs de monseigneur le provost et se convent et leur 
successuers perpetuelment, pour huiit saulz parisis de rente hiritable par an. En 
quel mémoire et muniment nous avons ceste chartre saiellée dou saiel de le 
ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Victor le Vos, Henri Slavaris, 
Jehan de Lille, Symon de Lo et Jaqueme du Puits. Fait l'an de grâce H. CCC. 
quarante et sept, l'en demain nostre Dame en décembre. 

Registr, Nigrum, fol. 67, et Registr. Novum y fol. 77. 
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De fljwrfHi». mensura terre jacente in parrochia sancti Nicolai Fnmensis, data 

ad censam perpetuam pro vj. solidls. 

4347-48. Wie Jhan de Mol, Pîeter de Zwemer, Jehan van Woemen, Gillis Scoy ende 
15 Mars. Jehan Coppin, scepene ende coriers van Vuerne ambocht, doen te wetene tallen 
den gonen die dese lettre zullen zien ende horen leisen, dat Lyzabette, de 
wedewe Willems Wulves, cam voor ons ende gaf up wel ende wettelike met 
halmen ende met ghiften Jehan Willekinssoen een *half ymet lands, litel min of 
mee, quite aerven, ligghende in sinte Nyclaeus prochie bewester poort, boosten 
der steide daer Lizabette vorseid nu wonende es, up de westzide van ene sticke 
lands an Clays Leencnachts land nu es, streckende zuud ende noord ; twelke 
vorseid land Jehan Willekinssone vorseid drough weider up Lizebetten, der we- 
dewe Willems Wulves vorseid, ende haren hoire omme zes sceleghe parisise 
sjaers eweliker renten, den groten tornoysen over twalef peneghe parisise, of an- 
der munte in tavenant, te gheldene Jehan Willekinssoen vorseid, jof den gonen die 
dese lettre bringhet, ten tween payementen in tjaer, dats te wetene deenc helt te sint 
Jans messe nu eerst commende, ende dander helt te sinte Baves messe daer na com- 
mende, ende alzo voord elkes jaers de payeménte na volgende ewelike jedurende. 
Ende ware ooe dat zake dat men nict ne goude dese vorseide rente ten paye- 
ment daghen vorseid, ende teen payement tander payement achterhaelde onvul- 
gouden, zo haddc macht Jhan Willekinssone voorseid, of de gone die dese let- 
tre bringhet, hand te slane an dit vorseide land ende noten ende ploten, tote 
der tijd dat men zal hebben jeheven scadeloos aile payeménte van verlede- 
nen daghen van deser vorseide eweliker renten. In de orcondscepe van desen 
dinghen hebben wij scepene ende coriers vorseid onze zeghele jehanghen an 
dese lettre. Dit was iemaect in tjaer ons Heeren dusentich driehondert ende 
zevene ende viertich, up den vichtiensten dagh van der maend van maefte. 

Registr. Novum, fol. 10. 



De qnadam domo bene et legaliter nobis adjudicata In phala Yprensi, jacente 

vel stante in vico de Boesinghes vers oost. 

1348. Nous Jehans d'Outkerke, Meaux de Fleternes, Symons de Loo, Jehans de 

20 Avril. Lille, Jaquemes dou Puits, Pieres Filtin et Jehans metten Hare, eschevin d'Ypre, 

faisons savoir ù tous que Henris Reinare, el nom du provost de saint Martin 

d'Ypre pour se rente, a acquise en plaine vierscare, bien et par loy et par 

no jugement, une maison, Fi ri ta ge desoubz, tout le pourpris et appertenances 



337 

que y affierent, sauve le rente qui devant hors en yst et toutes autres assennçjnents 
fait devant, estant et gisant en le rue de Boesinghes vers oost, entre le mai* 
son Jehan le Stier d'une part, et Jehan Haec d'aultre part. En tesmoignage 
des queles coses avons nous ceste chartere fait sceller du grand sayel de le 
ville d'Ypre. Che fu fait Fan de grâce mil CCC. quarante et wiit, le vintisme 
jour du mois davrilg. 

Registr. Xovum, fol. 69. 



Quod Johannes van IÇemle, nomine hospitalis sanctl Johannis, et Henricus Rei- 
nare, nomine prepositi sanctl Martini Yprensis» concorditer bene et legaiiter 
acquisierunt unam domum jacentem extra portam Dixmudensem an doostzi- 
de, et hoc in vierscaria de Rollinghem. 

Wij Jacob van der Linde, Willem van den Velde, Arnoud Lievoud, Pieter 1348. 
Loude, Pieter Reufin, Pieter Symon, Jehan de Matchere, Jehan Florin ende Pauwels 45 Août 
van den Hille, scepenen van der vierscare sint Jehans up de singnerie sgraven 
ende van Rollighein, doen te weitene tallen lieden, dat Jehan van Kcmle, in 
de name van. sinte Jhans gasthuse, ende Heinrijc Reinare, in de namc vau den 
profst van sinte Martins in Ypre, orarae hare rente beede te gadere, ende bi 
yemenen acorde hebben af ywonnen in vulre vierscare wel ende wettelike ende 
bi onzen vonnesse thuus Pieter Volponds, derve deronder ende al dat er toe- 
behoort, behouden der rente diere voren utegaet ende den assenementen voren der 
up ghedaen, staende ende ligghende buter Dixmude porte aan de oostzide van 
der strate, tussche den huus dat was Jan Zonnes of ene zide, ende den huus 
Pieter Reufins of ander zide. Ghedaen in tjacr ons Heeren M. CCC. achte 
ende viertich, up den XV eo . dagh van ouste. 

Registr. Novum, fol. 78. 



Quod Henricus Reynare, nomine ecclesie sanctl Martini, legaiiter positus fuit 
in de were enjusdam domus cum hereditate et pertinentiis, stantis in vico de 
Boesinghes versus oost. 

Nous Meaux de Fleternes, Jehans de Lille, Jaquemes dou Puits* Pieres Filtin 1348-49. 
et Jehans as Keveaux, eschevins d'Ypre faisons savoir à tous que Henris Reynare, q F . . 
el nom du prevost de saint Martin d'Yppre, pour se rente, fu mis en le were 
d'une maison, del hiretage desoubs, de tout le pourpris et appertenances que 
y allièrent, estaut et gisant en le rue de Boesinghes vers oost, entre le maison 
Jehan le Stier d'une part, et Jehan Haec d'autre part ; et là fu Jaquemes Scoorbood 
comme baillius sour le singerie Jehan de Scotes, qui adjorna sour le halle, au 
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premier venredi jour de plaid, tous ceaux qui calengier vauroient à le maison, 
hiritage et appertenances susdites. En tesmoing de ce y avons mis nos seaux. 
Fait Tan de grâce M. CCC. quarante et wiit, le lundi après le candelier. 

Registr. Nigrum, fol. 77. 



Quod dominus Johannes de Vroede acquisivit hereditarie erga Walterum de Prato 
et uxorem çjus y], mensaras et xcvj. virgas terre, jacentes in parrochia de 
Brillo in iilj. peciis. 

4348-49. Wij Pieter Hauwel, Willem Valke, Jehan Slijp, Jan Ronghe ende Jan van 
7 Mars. d° r Dovie, scepenen van den Yperschen ambochte, doen le weilene tallen den 
gonen die deisen chartere zullen zien jof horen leisen, dat der Jan de Vroede, 
poortre in Ypre, heeft ycocht ende ycreghen ervelijc tsineu bouf ende tsijns 
hoirs bouf jeghen Woutren van der Mersch, die men heet van der Wante, ende 
Clemmen, zinen wive, poorters in Ypre, zesse ymeite ende zesse ende neghentich 
roeden lands, lettel min of meer, ligghende onder minen heere van Vlaendre 
bin den Yperschen ambochte, in de prochie van den Briele, in vier sticken, 
dats le weitene twee ymeite zeven roeden min, lussche den lande Jans van den 
Keybussche of ene zide, ende den lande Masins Cox of ander zide; item achte 
linen ende vijf roeden lands, lettel min of meer, tussche den lande sprofsts van 
sinte Martins of ene zide, ende den lande sher Zeighels Voghels of ander zide; 
item een half yemet ende zes roeden lands, lettel min of meer, tussche den 
lande Jacobs Tanx of ene zide, ende Joris van der Beike of ander zide ; item 
een ymet ende vive ende viertich roeden lands, lettel min of meer, tussche 
den lande sprofs van sinte Martins of ene zide, ende den lande dat was jonc- 
vrauwe Kerstine Hornekins of ander zide ; van den welken cope de vorseide 
' vercopers hem houden wel betaelt ende lijen vulgolden, ende hebbent quite 
ghescoldcn ende* halm ende ghifte ghewoorpen den voorseiden copre wel ende 
wettelike, na costumen ende usaigen van den Yperschen ambochte, ende hebbens hem 
ywedl ywaersccip zonder calaenge jeghen allcn lieden quite land oniine quite 
gheld, behouden slieren cheins utegaende. In kcnnessen der waerheiden hebben 
wij scepenen voornomdt desen chaertere gheseighelt met onzen zeghelen uuthan- 
ghende. Dit was ghedaen in tjner ons Heeren M. CCC. achte ende viertich, 
den VIl' n . dagh van marten. 

Registr. Novum, fol. 137. 
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Quod Walterus («) de Clerc acquis! vit hereditarie erga Petrnm Maerc et uxorem ejus 
unam mensuram terre oum dimidia, jacentem in parrochia de Brillo, qoam qui- 
dem tradldit Walterus de Clerc Petro van Maerc et uxori ejus ad censam 
perpetuam pro xv. sol. par. 

Wij Henric van den Brouke, Pietcr Hauwel, Jehan Ronghe, Willem Zoete 1348-49. 
ende Willem Valke, scepenen van den Yperschen ambochte, doen te weitene 35 ^ars. 
tallen lieden dat • Wouter de Clerc heift ycocht ende ghecregheu ervelijc tsinen 
bouf ende tsijns hoirs bouf jeghen Pieter van Marc ende Annezen, zinen wive, 
onderhalf ymet lands, lettel min of meer, ligghende onder ininen heere van Vlaendre 
bin den Yperschen ambochte, in de prochie van den Briele, tusschen den lande 
Kerstinen van Marc of ene zide, ende den lande Jehan Bracms of ander zide, 
van den welken cope de vorseide vercopers hem houden wel betaelt, ende lijen 
vulgolden ende hebbent quite ghescolden ende haï m ende ghifte ghewoorpen 
den vorseiden copere wel ende wettelike, naer costumen ende usagen van den 
Yperschen ambochte, ende hebbens hem ywedt ywaersceip zonder calainge jeghen 
aile lieden, quite land omme quite gheld, behouden sheren cliens diere utegaet. 
Ende stappans de vorseide Wouter de Clerc hceft verkennet dat hi ghegheiven 
heift teenen erveliken chense Pieter van Marc ende Ànnesen, zinen wive, donder 
half ymeite lands vorseid, thoudene den vorseiden Pieter van Marc ende Annesen, 
zinen wive, ende hairleider hoirc van den vorseiden Woutren deu Clerc ende 
van zinen hoire ewclike ende ervelike elex jaers, omme vichtienc scellinghe parisise 
ende sheeren chens diere utegaet, te gheldene daen vorseiden chens telken 
sinte Baefs messe cwelike ende ervelike. In manieren waert zo dat men faillierde 
van enighen payemente van den vorseiden chense, ende de vier medewinter daghe 
verleiden daer naer eerst volghende van dien payemente onvergolden te wesene, 
zo mochte de vorseide Wouter of de bringhere van deiser lettre stappands 
handslaen an al tvorseide land ende an aile de catelen diere up weisen zouden, 
ende boudent over zine vrye quite erve ende eghin goed, zonder anders enighe 
wettelijcheide der toe te beseghene; ende metgaders dien ware de vorseide 
ervelike chens quite ende te nieuten; ende mocht de vorseide Wouter, of de brin, 
ghere van deser lettre, verhueren ende verchenzen wien dat hi wilde ende zinen 
vryen wille dermeide doen, zonder nemmermeer yemen der of tandwoordenc. In 
kennessen der waerheiden hebben wij scepenen voornoomd deisen chartere ghesci- 
ghelt met onzen zeighelen uuthanghende. Ghedaen in tjaer ons Hercn M. CCC. 
achte ende veertich, den zesse ende twintichsten dagh van marten. 

On lit à la marge: Nota bene quod isti xv. sol. pertinent climosinarie 
sancti Martini Yprensis. 

Registr. JVotmm, fol. 141. 

(I) Mb. Johann es. 
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Quod kerkemagistri sancti Michaelis Yprensis acquisierant nomine ecclesie hère* 
ditarie erga Alenam 1. virgas terre, jacentes vers oost cameramim Albert! 
de le Linde. 

1349. Nous eschcvin d'Ypre faisons savoir à tous que Jehans de Poesele, Nicoles 

4 Octobre. Cavers, Heuris Hughe et Jehans de Woumen, comme kercmestres de l'église saint 
Michiel, ont achateit et acquis, el nom et al oes de le dite église, hyritablement 
encontre Alêne, veve Willaume Cunevel, bourgoise d'Ypre, chuincquanle verghes 
de terre, pau plus ou mains, à tenir les cateulx creissans qui sont sus estans, 
gisans et estans vers oost des cambres Woubrecht de le Linde et le terre le 
cureit de saint Michiel, dont le dite veve se tient à bien paiiet, et werp en 
a fait as dit kercmestres al oes le dite église bien et à loy, selonc les us et 
costumes de le ville d'Ypre, et leur doit warandir de toutes calaenges envers 
tous, parmi douse saus parisis de rente h y ri table par an hors yssant, et doivent 
les dis kercmestres et leur successeurs kercmestres avoir leur voye perpetuelment 
parmi une portelette qui esta vers zuud des dites cambres, pour aler à le dite 
terre. En quel mémoire et muniment nous avons ceste chartere seelée du seel 
de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Piere Folkier, Nicole Belle, 
Aleaume le Witte, Jehan du Puits et Henri le Court. Fait l'an de grâce M. CGC, 
quarante et noef, le premier dimence d'octobre. 

Registr. Novum, fol. 161. 



De zv. sol. par. perpetui redditns a domicella Maria Scakeroens ecclesie nostre 
collatis. Quod omnes heredes ejus consenserunt, quod pretacte donationls 
assignatio fieret nobis saper quamdam domum in vico dlSlverdinghe versas noord. 

1349-50. Nous Franchois l'Ours et Lambers de Lo, eschevin d'Ypre, faisons savoir à 
31 Janvier, tous que Jaquemes dou Puits pour Katherine se femme et pour Griele Scakeroens, 
les quclz il a enterpriscs, Pieres le Rrke pour Griele sa femme, la qucle il 
a enterprise, et Jehans Scakeroen pour lui, tout bourgoys d'Ypre, comme droit 
halenc, de par le père, de demisele Marie Scakeroens, bourgoyse d'Ypre, item 
Jehans le Werd pour lui et France Stacin et Jehans de Dickebusch, comme advoet 
des orphenes Nicolon Baille, bourgoys d'Ypre, comme droit halenc de le dite 
demisele Marie de par le raere, ont recognut par devant nous que, pour ce qu'il 
veulent que H testamentz de le dite demisele Marie Scakeroens de tout que à 
eulx touche ou puet touchier, soit plainement paracompli, si ont il ottroyet 
et assenti que les quinze sols parisis de rente hyritablc par an lesquelz la dite 
demiselle Marie a donnet pour Dieu et en pure almoisne à l'église de saint Martin 
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d'Ypre, à rechevoir et lever en le maison de piere estant en le rue d'Elverdinghes 
au leis vers nord, entre le maison Pieron le Tondeur d'une part, et le maison 
Jehan le Grand d'aultre part, estendant par arrière jusques au glend jadis Jehan 
Bieseboud, demuerent donnet en le meisme manière comme devant est dit, et 
que ens ou dit testament plainement est contenus; et ont aussy recognut que 
il pour eaulx et leurs hoirs en aucun temps avenir ne y demanderont droit ne 
ne feront demander, et que il ne doivent ne ne peuent jamais aler ne proposer à 
rencontre. En tesmoing de ce y avons mis nos seaulx. Fait Tan de grâce H. 
CCC. quarante et noef, le darrain jour de janvier. 

Cette pièce est accompagnée de la note suivante: 

Nota quod ecclesia nostra in domo ista prius habuit xiiij. sol. sol. viij. sol. 
antiquo tempore et vj. sol. in legatis pro domina Folka, matre ipsius domicelle 
Marie Scakeroens. Sic habemus xxix. sol. ibidem pro toto. Sed persone nominate 
in littera sigillata noluerunt facere meusionem nisi de legatis per domicellam 
predictam, cujus heredes fuerunt. Ista domus est situata in Elverinstrata versus 
nord, inter domum Pétri Celienzone et domum Johannis Metst senioris seu patris. 
Hi redditus pinnes assignati sunt ad opus officii vinilarie. Hec scripta fuerunt 
in anno M°. CCC°. quinquagesimo, die sancti Ambrosii confessons. 

Scriptum per Johannem Everboud, canonicum hujus ecclesie. 

Registr. Novum, fol. 155. 

500. 

Qnod Willelmus Reynaere, dictus van Tielt, acqnisivit hereditarle crga Nicholaum 
Gnockaert et Beatricem ejus uxorem iiij. lineas terre jacentes in Boesinghe. 

Wij Jehan de Colvenare, Jehan Ronghe, Jehan van der Douvie, Diederic Herbrecht 4349-50. 
ende Willem Zoete, scepene van den Yperschen ambochte, doen te weitene 49 Mars 
allen lieden dat Willem Reynare, die men heet van Tielt, heift ghecocht ende 
ghecreighen ervelijc, tzinen bouf ende tzijns hoirs bouf, jeghen Clays Cnockaerd 
ende Beatrise, zinen wive, viere linen lands, lettel min of meer, ligghende onder 
minen heere van Vlaendre, bin den Yperschen ambochte, in de prochie van 
Boesinghe, daer France Dankaerd nu wonende es, tusscben den lande Jhan Hoenins 
an dene zide, ende enen clenen straetkine an dander zide; van den welken 
cope dat hem de vorseide vercopers houden wel betaelt ende hem vulgouden, 
ende hebbent quite ghescolden ende bal m ende ghifte ghewoorpen den voorseiden 
copere wel ende weltelike, na costumen ende usaigen van den Yperschen ambochte, 
ende hebbens hem ywedt ywaersceip zonder calainge jeghen allen lieden quite 
land omme quite gheld, behouden sheeren chens diere utegaet. In kennessen 
der waerheden zo hebben wij scepene voornomd deisen chaertere gheseighelt 
uuthanghende met onzen zeghele. Dit was ghedaen in tjaer ons Heeren M. CCC. 
neghene ende viertich, den XIX' leo . dagh van marte. 

Registr. Novum % fol. 125. 

46 
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SOI. 

Quod Adelelmus le Witte acquisivit hereditarle erga Jacobum du Puits filium 
117111611111 et ejus axorem ix. sol. et ilj. denar. par. perpetui redditus, jacentes 
in Tico d'Elverdinghes vers zuud. 

4350. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que Aleaumes le Witte, bour- 

gs Aoûl. goys d'Yppre, a achateit et acquis pour lui et ses hoirs hyritablement encontre 
Jaqueme du Puits filg Willaume et Jaquemine se femme, bourgoys d'Ypre, 
noef sauls et trois deniers de parisis de rente hiritable par an, à prendre, 
recevoir et lever en le maison jadis France de Bellinghem, là il soloit ma- 
noir, en Hretage desoubz, en tout le pourpris et appertenances tenans en 
terre à fer et à clau, estant et gisant en le rue d'Elverdinghes vers zuud, sour 
le deboud de le ruele dit sinte Niclaeisstraetkin vers oost, dont li dit ven- 
duer se tienent bien appaiiet et werp en ont fait al avant dit Aleaume le 
Witte bien et à loy, selonc les us et costumes de le ville d'Ypre, et luy 
doivent warandir de toutes calaenges envers tous, si que dit est. En quele 
mémoire et muniment nous avons ceste chartere scellée du seel de le ville 
d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Denis Scattin, Jaqueme de Lo, Lam- 
bert de Lo, Jehan dou Puits et Jehan Stacin. Fait Tan de grâce M. CCC. 
et chuinquante, le vint et deuxysme jour d'aoust. 

Registr. Novum, fol. 147. 



Quod Willelmus le Cotter recepit ab ecclesia nostra ad censam perpetuam 
primo unam domain cam sais pertinenciis, stantem extra veterem portam 
d'Elverdinghes, pro xx. et vj. sol. par ; item consimiliter aliam domum stantem 
in vico d'Elverdinghes vers oost, pro xxij. sol. 

4350. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que Willaumes le Coter bollen- 

7 Novemb. ghier, bourgoys d'Yppre, a par devant nous pris à chense perpétuelle encontre 
monseigneur Alard, par le divine permission provost de saint Martin d'Yppre, 
une maison, l'iritage desoubz, tout le pourpris et appertenances tenans en terre 
à fier et à clau, estant et gisant hors le viese porte d'Elverdinghes, vers oost 
de le rue, entre le maison Willaume de Eydingbem d'une part, et une ruelle 
de Bollinstraetkin d'aultre part, à tenir le dit Willaume et ses hoirs de mon- 
seigneur Alard dessus dit et de ses successeurs provost de saint Martin à per- 
pétuité, pour vingt et six solz parisis de rente hiritable par an. Item le dit 
Willaumes a par devant nous pris à chense perpétuelle encontre le dit monseigneur 
Alard une masure gisant en le dite rue d'Elverdinghes vers oost, entre Bau- 
din le Rode et le maison Nicole de le Hove, à tenir le devant dit Willaume 
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et ses hoirs dou dit monseigneur Alard et de ses successeurs provost de saint 
Martin à perpétuité, pour vint et deux solz parisis de rente hiritable par an. 
En quelle mémoire et muni ment nous avons ceste chartere seellée du sael de le 
ville d'Ypre. En tesmoignage de ces esche vins Nicole de Loo, Franchois l'Ours, 
Jaquenie du Puits, Jehan Stassin et Jehan Martin. Fait Tan de grâce M. CCC. 
et cbuinquante, le premier dimence de novembre. 

Registr. Novum, fol. 153. 



Quod heredea Sygeri Voghel capellani pure et libère consentiunt dotl xij. sol. 
par. hereditarie assignatorum super unam peciam terre et y. lineas et iij 
quartarios, jacentes in parrochia de Brillo. 

Wij Jehan de Colvenare, Alaerd Berteloot, Casin van den Walle, Willem 4350-54. 
Valke ende Joris van der Beke, scepencn van den Yperschen ambochte, doen te 45 Février. 
wcitene allen den gonen die desen chacrtere zullen zien of horen leisen, dat 
ute dien dat der Zegher de Voghel capellaen, portere in Ypre, zijn testament 
ende utersten wille ghemaect hadde, al zoos bleec bi enen instrumente publique, 
twelke wij scepenen ghezien hebben, in twelke hi gaf minen heerc den prost 
ende convente van sinte Marti ns in Ypre twaelf scellinghen purisisen crveliker 
renten sjaers up een sticke Iands houdende tusschen den twee linen ende den 
drie quartieren Iands, lettel min jof meer, ligghende onder minen heerc van 
Vlaendre bin den Yperschen ambochte, in de prochie van den Briele, tusschen 
den lande Loys van den Keybussche of ene zide, ende ère beike of ander zide, 
ende den lande Jacobs Vos ende euen straetkine of ander zide, voor ons sce- 
penen voornoomdt zijn comen Jehan Bourgoys over hem zelven ende over de 
broeders ende zustren van Katheline sVoghels zijn eerste wijf was, Marie sVo- 
gheis over haer zelven ende over hare zustren ende broeders, item Willem 
Clays zone over hem zelven ende over zine zustren ende broeders, ende Jehan 
Ronghe, Meaux zone, over hem ende over zine zustren ende broeders, aile aïs 
aeldinghe van den heere Zegher den Voghel vorseid ; ende hebben verkcndt 
dat de vorseide ghiftc zij houden goed vast ende ghestade; ende hebben tvor- 
seide land quite ghescolden over de twaelf scellinghe parisise erveliker renten 
sjaers voorseid ; ende hebben bclooft over hemleiden ende haerleider hoir 
minen heere den proost ende convente vorseid ten cweliken daghen al paysi- 
vel der af te laten ghebrukene, zondcr nemmermeer enich empêchement der af 
te doene. In kenncssen der waerheiden hebben wij scepenen voornoomt desen 
chartere gheseighelt met onzen zeghelen utehanghende. In tjaer ons Heeren M. 
CCC. ende vichtich, den XV ile \ dach van sporkele. 

Registr. Nigrum, fol. 14. 
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De iz. sol et iz. den. perpetui redditus, qaos ecclesia annaatim redpere tenetnr pro 
sepnltura domicelle Marie sWitten, assignatîs super nnarn domum in Elver- 
dingstrate etc. 

4350-54. Weiten aile de gone die dese lettren zullen zien jof horen leisen, dat ic Adelem 
40 Avril, de Witte, poorter in Ypre, over de sépulture van Marien mer dochter, die 
begraven was ende ligghet in den ganc bi den capitele sinte Martins in Ypre 
bi onzen voorders, ende ooc in alemoessinen, bebbe ghegheiven ende gheive 
over mi ende mijn hoir ewelijc ende ervelijc religieusen lieden minen beere 
den profst ende den convente van sinte Martins in Ypre, die nu zijn, ende 
haren nacommers neghene sceleghe ende neghene peneghe parisisen jaerliker 
ende erveliker renten, die ic ghecreghen bebbe wel ende wettelike up thuus 
ende hofsteide staende in de Elverdincstrate an de zuudzide, up den houe 
van sinte Niclaeusstraetkin, alzoot claerliker es ghehouden in enen chartere 
ghesegheld met den groten zeighcle van der steide van Ypre, van der vorseide 
rente mensioen makende ; den welken chaertere ende rente vorseid ic hebbe 
upghedraghen den vorseiden religieusen, met al den redite dat ic ende mijn 
hoir tenighen daghen der an zouden moghen heesschen. Ghegheiven onder mi- 
nen propren zeghel, in tjaer ons Heeren M. CCC. ende vichticb, den tiensten 
dagh in de maend van april, die doe was palmezondagh. 

Mesevanghere. 

Régis tr. Novum, fol. 147. 



Quod Henricus Reynare, nomine prepositi sancti Martini Yprensis, legaliter 
positus fuit in de were pro redditibus sois de domo Jacobi Daubengy corn 
hereditate et omnibus pertinenciis, étante et jacente in Monstrate versas west. 

4354. Nous Pieres Folkier, Nicoles Belle, Andrieu Anguille, Aleames le Witte et 

13 Juin J e hans Stasins, eschevin d'Ypre, faisons savoir à tous que Henri Reynare, el 
nom du prevost de saint Martin d'Ypre, pour se rente, fu mis en le were de 
le maison où Jaquemes Daubengy maint, del biritage desoubs, tout le pourpris 
et appertenances que y allièrent, estant et gisant en le Monstrate vers west, 
entre jadis Gilles Wasselin d'une part, et jadis Pieron Scattin d'aultre part. 
Et là fu Jehans Scorebood comme çastellains, qui adjourna sour le halle, au 
premier venredi jour de plaid, tout ceaux qui calaenge vauroient à le maison 
et hiritage susdite. En tesmoignage de ce y avons mis nos seaulx. Fait Tan M. 
CCC. LL Fendemain de le triniteil. 

Régis tr. Nigrum, fol. 77. 
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SOG. 

De ix. sol. perpetui redditus nobis assignatis super y. lineas et xliiij. virgas 
terre gisant extra Hancwarporte, in quodam viculo dicto Vlienderstraetkin. 

Nous Jehan du Puits et Franchoys l'Ours, eschevin dTpre, faisons à savoir à *3M. 
tous que Nicoles de Bailloelg et Jaquemes dou Molin, faiseur de demi dras, i eT Juillet, 
comme advoet de Clare, orphene Piere Ghisel, ont recognut par devant nous 
que monseigneur H provost de saint Martin et li convent dou misme lieu 
doivent avoir, recepvoir et lever noef solz parisis rente hiretable par an, les 
quels il ont rechupt de vieus tamps passé, sour deux lines et quarante et 
quatre verghes de terre, pau plus ou pan mains, atout les cateulz qui sus sont, 
qui appertiennent au dit orphene, gisant et estant hors le Hanghewarporte, 
entre une ruelete, qu'on appielle Vliederstraetkin, d'une part, et le maison qui 
fu Jhan Stalin d'auïtre part ; et chou est par assent li advoet des orphenes de 
le ville. En tiesmoignage de ce y. avons mis nos seaulx. Fait l'an mil CCC. 
chuinquante et un, le premier jour de Julie. 

Registr. Novum, fol. 48. 



Quod Beatrix, relicta Lamberti Mees, et heredes sui clamant quitam ecclesiam 
nostram de omnibus mercaturis pratorum, terrarum et locatione factis per 
dominum Sigerum Voghele. 

Wij Meaux Beikard cnde Jehan van den Kerchove, scepenen mijns hère van i35i-52. 
Vlaendre in de prochien van Elverdinghe ende van Vlaroertinghe, doen te weitene 44 Février 
tallen den gonen die deise lettre zullen zien ende horen leisen, dat Béatrice, 
wedewe Lambrecht Mees, Jacob Mese, France Mese ende Marie Mees, hare kindre, 
item Griele, wedewe Jhan Boitzons. zijn commen voor ons ende hebben quitc 
ghescouden, over hemleiden ende over haerleider hoir, mincn heere den prost 
van sinte Martins van Ypre ende al zijn convent ende aile hare naercommers 
van allen copen van merschcn ende van andren lande ende van allen anderen 
heuringhen van lande, die wilen der Zeigher de Voghel jof yemene in zine 
name of van zinen weighe ghedaen mochte hebben jeghen de voornoomde personen 
of jeghen hare voorders ; ende voord van allen anderen zaken ghevallen toten 
daghe van heiden ; ende houden hem de vorseide personen, over hemleiden 
ende over hare naercommers, van minen heere den prost, van zinen convente 
ende van al baren nacommers wel vernought ende betaelt, behouden dies dat 
de vorseide France Mese es sculdigh te ghebrukene van zinen chense van lande, 
dat hi houdt van minen heere den prost ende van zinen convente, daerof dat hie 
nu in possessien es. In kennessen der waerheiden hebben wij scepenen voor- 
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nomd deise lettre beseigheld met onsen zeigbelen uuthanghende. Dit was ghedaen 
in tjaer M. CCC. een ende vichtigh, den eleivensten dagh in sporkele. 

Registr. Novum, fol. 24. 



De quadam laga facta inter ecclesiam nostram ex una parte, et Johannem de 
Kemmele etplures alios ex altéra, ita qnod ecclesia nostra habebit perpétue 
vilj. sol. par. perpetui redditus supra dimidiam mensuram terre jacentem extra 
portam Cominensem vers oost de vico etc. cum plnribns aliis parcellis in 
Uttera expressatis. 

1352. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que mesirc Alars, par le sour- 

ie Août, france de Dieu provost de saint Martin d'Ypre, pour lui et sen convent d'une 
part, et Jehans de Kemmele gleindeckere. Willaumes de Rozebeike, Jehans le 
Smit dit de Commines et Jehans Scattin drapiers, tout bourgoys d'Ypre et kerc- 
mestres de l'église saint Michiel, el nom de le dite église d'autre part, sont 
venu par devant nous et ont fait une eskange, que on appelle laghe, en tel 
manière que mesires Alars pour lui et sen convent susdit doit avoir et lever 
à perpétuité wiit saus parisis de rente hiritable par an sour demi mesure de 
terre, pau plus ou mains, gisant hors le porte de Commines vers oost de le 
rue, entre le terre Jehan le Lichtre et le terre Gille Bolle ; item onze saus pa- 
risis de rente hyritable par an à prendre, recevoir et lever en le maison Clay 
le Raed, en l'yritage que y aftiert. estant et gisant hors le porte de Messines 
vers nord del atre saint Michiel, entre le terre Piere Wevel d'une part, et le 
Melcstrate d'autre ; item chuincquante verghes de terre, pau plus ou mains, 
gisant hors le dite porte, deriere le maison le prestre kureit de saint Michiel, 
entre le terre sire Jaque le Mol capellain d'une part, et le terre del hospital 
nostre Dame sour le markiet d'aultre, douse saus parisis de rente hiritable 
par an hors yssant ; et si appertiennent à le dite terre voye et lieu estendant 
devers le Melcstrate, gisant vers zuud del hyritage sire Jaque le Mol ; item 
douze verghes de terre, pau plus ou mains, atout les catheus qui sus sont, 
gisans et estans hors le dite porte, tout sereit le dite terre darrain nommée 
vers noord, riens yssant, et si appertient à celle terre une voye qui s'estent 
devers le fosseit de le ville ; item quatre saus de parisis de rente hiritable 
par an à prendre et à lever en le maison Jehan le Hoghe, en l'yritage desoubz 
et quant que y a (fier l, estant et gisant en le rue de Messines vers oost, entre 
le maison Jehan de Kemmele susdit à cascun leis, et deux saus parisis de 
rente hyritable par an à prendre et à lever en le maison Boidin le Kerseghietre, 
en l'yritage et en tout les appertenances vers west de le rue, entre l'yritage 
Lussie Martins et l'atre de saint Michiel. Pour laquele rente et terre les dessus dit 
kercmestres pour le dite église et en son nom doivent avoir quite et délivre à 
prepetuité quarante saulz parisis de rente hyritable par an, que me sirse li 
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provos et ses convens ont levé jusques à ore sour le dite église saint Michiel 
et sour les biens d'ycelli; des quelx parceauls susdis les dîtes parties se tienent 
li uns del autre à bien paiiet, et ont des dit parceuls fait werp l'un à l'autre 
bien et à loy, selonc les us et costumes de le ville d'Ypre, et promis à waran- 
dir de toutes calaenges envers tous. En quele mémoire et m uni ment nous avons 
ceste c ha itère saellée du saiel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces esche- 
vins Denis Scatlin, Jaqueme de Lo, Jaque me du Puits, Piere Spatbeen et le 
Zelopre. Fait Tan de grâce mil CGC. chuincquante et deux, le premier d'aoust. 

Registr. Novum, fol. 160. 

Au folio 162 du même registre est écrite la note suivante, qui se rapporte à cette pièce: 

Nota de una pecia terre, de qua fit mensio in littera que incipit « nous 
escbevin d'Ypre faisons savoir à tous que messires Alars etc. » mansit obligata in 
xij. sol. et qualiter il li xij. sol. redempti sunt, et qualiter diversilates terrarum 
hic scriptarum habent intelligi, unde sciendum quod alique littere faciunt men- 
sionem de xxxviîj. sol. et duobus sol. divisim et alique de xl. sol. conjunctim, 
sed idem dant intelligere, in quibus est obligata terra domini Jacobi Mois, 
scilicet terra mansionis sue cum quibusdam cameris, et terra quinquaginta vir- 
garum in littera p redicta nominata, de quibus dominus Jacobus Mol pro sua 
parte solvit xxviij. sol, quia sic accepit predictus dominus Jacobus ad perpetuum 
censum erga kerkemagistros sancti Michaelis, ut patet per litteras légales quas 
ipse habet, et per litteras quas ipsi habent de ipso, et sic remansit de xl. 
sol. pars curati obligata, scilicet terra quinquaginta virgarum in xij. sol. Et 
quia poslea Guillelmus de Edighem, cognitus domini prepositi nostri, nomine 
ecclesie nostre émit illos xl. sol. scilicet xxxviij. sol. erga Nicholaum Struvin 
et ejus uxorem, et ij. sol. erga Sentam, relictam Danielis de Boomgarde, in 
quibus xl. sol. et quibus personis tota terra domini Jacobi Mois et terra curati, 
videlicet terra quinquaginta virgarum fuit obligata, et ideo nichil debemus de 
illis xij. sol. sed ecclesia plus le va bit quam prius, scilicet xxviij. sol. de terra 
domini Jacobi Mois. Ubi tamen est notandum, quod illos xxviij. sol. solvit 
sicca pecunia emendo in perpetuum et primo dominus Johannes Willeer levando 
de beneplacito domini nostri prepositi illos xxviij. sol. ad vitam suam, postea 
ex causa dominus Johannes Everboud solvit domino Johanni Willeer pecunia m 
ab ipso expositam de consensu domini prepositi levando ad vitam suam, post 
cujus mortem ecclesia sive corpus ecclesie de predictis gaudebit et eosdem 
xxviij. sol. levabit. 
.1. per dominum Martinum Mesevangbere. 
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509. 

De quadam domo situata en le Monstrate versas west, data ad censam per- 
petnam pro xlv. sol. perpétua redditus annuatlm ecclesie nostre sol vendis. 

1352. Nous esquevin d'Ypre faisons savoir à tous que Willaumes du Puits, bour- 

19 Octobre, goys d'Ypre, a par devant nous pris à censé perpétuelle encontre monseigneur 
Alard, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin d'Ypre, pour lui et 
sen convcnt, encontre Nicole de Lo et Piere Falkier, comme advoeit des biens 
du saint Esprit, encontre Franchoys l'Ours et Jaqueme de Lo, comme advoeit 
des biens des communs povres honteux de toute le ville d'Ypre, encontre Pool 
d'Engleterre pour lui, encontre Nicole Folkier, pour lui, encontre Jaqueme du Puits, 
fil Willaume, pour lui, encontre Jaqueme du Puits et le dit Nicole Folkier comme 
advoeid de Claykin du Puits, encontre demisele Coste, veve Jaqueme Daubengi, item 
encontre Nicole Belle et Symon de Scotes, comme advoeit des orphenes Jaqueme 
Daubengi susdit, tout bourgois d'Ypre, une maison, l'iritage desoubz et toutes les 
appertenances que y affierent devant et deriere, tenans en terre à feer et à clau, estant 
et gisant en le Mondstrate vers west, entre le maison Beatrisse, veve Piere Scattin, 
d'une part, et l'iritage jadis Gille Wasselin d'aultre part, à tenir le dit Willaume et ses 
hoirs des persones sus nommeis et de leur hoirs, des advoeis sus dis et de 
leur successeurs advoeis à perpétuité, pour diis livres parisis rente hyritable par an; 
de la quelc rente hiritable par an lî dis monseigneur Alard pour lui et son 
convent doibl avoir et lever quarante et chninc sauls parisis rente hyritable par 
an; les advoeis du saint Esprit al oes du dit saint Esprit doivent avoir et lever 
quarante et un sauls et sept deniers parisis rente hyritable par an ; les com- 
muns povres honteux sus nommeis doivent avoir et lever vint et chuiucq sauls 
et trois deniers parisis rente hiritable par an ; Ii dis Pois d'Engleterre doit 
avoir et lever vint et trois sauls et trois deniers parisis de rente hiritable par 
an ; li dis Nicoles Folkier doibt avoir et lever trente et un sauls et trois de- 
niers parisis rente hiritable par an ; li dis Jaqueme du Puits doibt avoir et 
le\er quatre sauls et unze deniers parisis rente hiritable par an ; les advoeis 
de Claykin du Puits al oes du dit Claykin doivent avoir et lever unze sauls et 
trois deniers parisis rente hiritable par an ; le dite demisele Coste vesve et ses 
orphenes doivent avoir et lever dix et sept sauls et six deniers parisis rente 
hiritable par an. En quele mémoire et muniment nous avons ceste chartere seel- 
lée du sael de le ville d'Ypre. En tesmoingnage de ces eschevins Denis Scattin, 
Andrieu Broederlam, Lambert de Lo, Soiier le Sage, Piere Celienzone. Fait 
l'an M. CCC. chuinquante et deux, l'endemain saint Luuc en octobre. 

Registr. Novum, fol. 62. 
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510. 

Littera compositionis inter preposltam et capitalum sancti Martini Yprensis 
ex una parte, et gardianum et fratres minores Yprenses ex alla, de qaadam 
controversla et lite inter eos pendentibus et habitis. 

Datum per copiam sub sigillo decani christianitatis Yprensis. 

Universis présentes litteras inspecturis Â[lardus] f perroissione divina preposi- *352. 
tus ecclesie sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyocesis, Octobre, 
totusque ejusdem loci conventus, necnon frater Guillelmus gardianus omnesque 
fratres minores conventus Yprensis, dicte dyocesis, salutem in Domino, cum 
noticia veritatis. Noverint universi quod, cum controversia esset inter nos pre- 
posi tu m et conventum predictos ex una parte, et gardianum ac fratres predictos 
ex altéra parte, super eo, quod nos prepositus et conventus predicli peteba- 
mus a diclis gardiano et fratribus nobis dari quartam partem omnium funeralium et 
obventionum funernm apud dictos fratres sepultorum et sepeliendorum, juxta 
constitulionem cujusdam decretalis olim super hoc édicté et confecte, ipsis gar- 
diano et fratribus premissa dare et reddere recusanlibus, eo quod per hoc, 
ut dicebant, nos prepositus et conventus predicti non eramus in aliquo defraudati, 
cum consuetum sit et fuerit corpora defunctorum apud eos sepeliendorum ad 
nostras parrochiales ecclesias primitus presentari ; tamdem nos ex utraque parte 
considérantes quod, qui in domo Dei ministrant, ambulare dcbent cum consen- 
su, ne suum ministerium litigiis et contentionibus in pusillorum, qui foris sunt, 
scandalum oriatur, ad omnem dissensionis et discordie materiam amputandam 
ainicabili compositîone pro nobis et nostris successoribus super premissis pro 
bono pacis hinc inde adinvicem concordavimus et convenimus in hune raodum: 
videlicet quod corpora defunctorum apud dictos fratres sepeliendorum modo 
consueto ad suas parrochiales ecclesias sinl et fuerint presentata, sic nec pote- 
runt facere septennarîa, tricenaria vel anniversaria, antequam facta fuerint 
in parrochialibus ecclesiis anledictis, nisi in casu et ex causa, et hoc de con- 
sensu et beneplacito curatorum, omnibus obventionibus exinde in parrochialibus 
ecclesiis provenientibus dictis curatis integraliter semper salvis. Item ex utraque 
parte statuimus et ordinamus, quod de omnibus, que predictis fratribus mi* 
noribus pro corum communibus necessitatibus a parrochianis ville Yprensis apud 
ipsos fratres sepeliendis obvenienl, quintam partem curatis de quorum parro- 
chiis scpelieudi, dum viverent, extiterunt, vel ecclesie sancti Martini Yprensis, 
prout predictis preposi to et conventui placuerit, fideliter reddent et sol vent, 
ac reddere et solverc tenebuntur, et ad hoc in eorum conscient iis sint astricti, 
tam de funeralibus quam de quibuscumque et quomodocumque relictis vel 
relinquendis, distincte vel indistincte, seu ad quoscunque certos et determinatos 
iisus, necnon de datis vel qualitercumque donatis aut dandis seu alias donan- 
dis in morte vel mortis articulo, in infirmitate donantis sive dantis, de qua decesserit, 

47 
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quomodocumque directe vel indirecte a decedentibus vel ab aliis pro ipsis datis 
vel rclictis, dandis vel relinquendis ipsis gardiano vel fratribus predictis seu 
quibuscunque aliis pro eisdem ; et hoc eodem modo facient, reddent et solvent 
dicti gardianus et fratres de sepeliendis apud eos, qui in aliqua parrochiarum 
ville Yprensis decesserint, quamvis veniant aliunde, dum tamen curati, qui 
partcm hujusmodi volent recipere, erga illos quorum sepeliendi hujusmodi 
parrochiani, dum viverent, extiterunt, ab oinni calumpnia dictos gardianum et 
IVatres servent indempnes penitus et iiumunes, aut hujusmodi quintam partent 
non pétant curati prcdicti, vel receptam reddant aut restituant gardiano et fra- 
tribus antcdictis ; aliter enim dicti gardianus et IVatres nullam de talibus par- 
tent solvent. De hiis vero, que dictis gardiano et fratribus in communi pro 
missis legendis seu cantandis ex devotione obvenient, aut de quibuscunque 
aliis vel gardiano vel particularibus fratribus predictis per nomina et cognomina 
singulariter expressis absque alicujus inductione vel fraude pro suis specialibus 
necessitatibus lègatis ex devotione vel lega'ndis, iidem gardianus et fratres 
dictis curatis nullam partem reddere vel solvere lenebuntur, nisi de funerali- 
bus pro minore precio, quarn valeant, redemptis, quibusdam fratribus in particulari 
nominatim expressis aliquid conferatur, tune enim curati predicli debent habere de 
lali collato seu legaio, ut premitlitur, sua m partem. Si etiam executores vel 
heredes post mortem sepulti apud dictos IVatres septennaria, tricennaria vel 
anniversaria motu proprio apud eosdem fratres facere voluerint et feeeriut, de 
omnibus obventionibus hac de causa ibidem provenientibus debebunt dicti curati, 
primo anno post obitum dicti sepulti et non amplius, habere et habebunt de 
dictis obventionibus integraliter quintam partem ; et si decedens aliqua et quecunque 
dederit, legaverit, ordinaverit seu alii vel aliis commiserit pro commuuibus 
necessilatibus dictorum fratrum, prout superius est expressum, tuuc dicti curati 
debent habere et habebunt de Mis omnibus quintam partem, quamdiu per ordi- 
nationem hujusmodi illa fient. In redemptione vero funeralium, si qua fiât, prcdicti 
gardianus et fratres in suis consciences sint astricli, ut pro dictis curatis ville 
Yprensis erga quoscunque fideliter se habeant, et de omnibus eis légat is et 
legandis quantitatem legatorum et legandorum notificare dictis curatis fideliter 
de cetero non omittant; et bec orania absque dolo vel fraude fieri procurabunt; 
et ideo prcdicti gardianus et fratres caveant omniuo, ne elemosinas ad eorum 
communitatem per apud eos sepeliendos ordiuatas, pro missis dicendis vel ad 
usus singularium et particularium fratrum in fraudem dictorum curatorum dis- 
poni vel converti directe vel indirecte faciant aut procurent ; sed de curatis 
predictis et eorum statibus ubique loquantur cum omni reverentia, bcnivolentia 
et favore. Dicti quoque curati ac eorum capellani per se vel alium seu alios 
directe vel indirecte aut publiée vel occulte non indicenl vel informabunt quoscunque 
sepeliendos apud dictos fratres, ut ea que eisdem fratribus pro missis legendis 
seu cantandis aut quibuscunque fratribus minoribus particularibus et nominatim 
expressis ipsi sepeliendi predicli legari ordinaveriut vel ordinari disposuerint seu 
assignaverint aliter vel sub quacunque alia forma, ad communes usus dictorum 
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fratrum ordinent vel assignent ; sed orania que et prout de pia devotione sepulturam 
eligentium apud dictos fratres pro eorura subsidio processerint, exequi libère 
et sine quacunque resistentia pcr suos permitti facient et permittent, in élec- 
tion i bas sepulturarum, in testamentis et in quibuscunque aliis ubique dictis fratribus 
benivolos et fa vora biles efficaciler se prebentes. In quibus omnibus tam dicto- 
rum curatorum quain gardiani et fratrum minorum predictorum stricte sint 
et roaneant conscientie onerale. Per hanc etiam compositionem presentem omnis 
via calumpniandi, repetendi, exigendi, vel contra dictos fratres procedendi, pro 
quibuscunque preteritis portionem canonicam vel quartam partem tangentibus, 
quoquomodo vel sub quacunque forma fratribus ipsis in commuui vel particu- 
lari ratione corporum apud eos sepultorum usque nunc ordinalis, legatis etiam 
seu assignatis penitus excluditur, evacuatur etiam et perpetuo irritatur, et per 
eam fratres ipsi ab omni solutione, restitutione et redditione quarumeumque 
obventionum preteritarum pro dictis fratribus qualitercunque receptarum expe- 
diuntur, liberantur, quitantur, et ab omni calumpnia immunes penitus raanent 
perpetuo et redduntur. Si vero supra decretalem de quarte partis solutione 
inensionem facientem dominum papam aliquid ordinare vel declarare contigerit, 
volumus quod extunc nulla pars ad presenlis compositionis observantiam as- 
tringatur, sed ad ordinationem et declarationem ipsius domini pape, nisi tune 
nos partes predicte aliud de novo duxerimus concordandum. Volumus etiam et 
ex utraque parte statuimus, quod exnunc littere compositionis hujusmodi 
legantur perpetuo annis singulis semel in mense julii, coram dictis gardiano et 
fratribus, dum in eorum capitulo ad capitulandum fuerint congregati, et simili- 
ter in dicto monasterio sancti Martini Yprensis semel in mense septembris annis 
singulis coram dictis preposito et conventu, prout super hoc diem ad legendum 
predicta duxerint ordinandum. Et predicta omnia et singula et ea tangentia 
nos ex utraque parte bona fide servare promittimus, et absque dolo vel fraude 
perpetuo fideliter adimplere. lu quorum omnium testimonium et munimen nos 
prepositus et conventus predicti sigilla nostra, ac nos gardianus et fratres pre- 
dicti nostra ac conventus nostri predicti sigilla litteris presentibus duximus 
apponenda Datum et actum anno Domini miilesimo tricentesimo quinquagesîmo 
secundo, mense octobri. 

Registr. Nigrum, fol. 41. 

4511. 

De quadam pecia terre longitudlnis xl. pedum et latitudinis xlj. pedom domlficata 
vers oost vici de Boesinghe, data ad censam perpetaam pro xxlj. solldls. 

Nous eschevin d*Ypre faisons savoir ù tous que Nicolcs du Berbiis et Rose 1352. 
se femme, bourgoys d'Yprc, sont venu par devant nous et ont pris à loiale 41 Noverob. 
chense perpétuelle encontre monseigneur Alard, par le souffrance de Dieu pro- 
vost de saint Martin d'Ypre, pour lui et sen convent li quel il a entrepris, 
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une petite placette de terre, qui contient quarante pies en longuece et douse 
pies de larguece au front devant, et au cor deriere les quarante pies sus dis 
wiit pies de leis ou environ, le quelle piecbe est maisonnée et est gisant vers 
.oost de le rue de Boesinghes, entre le maison le dit Nicole du Berbis, là il 
maint ore, et une petite ruele d'encoste gisant vers zuud, estendant le dite 
plaphette de terre de le rue devant jusques au mur del enclostre saint Martin 
devant dit. Et si est convenence que on ne puet le dite plachetle de terre 
nient plus avant maisonner que elle est au jour d'uy, et le soif qui s'estent 
des maisons jusques au dit mur ne doit estre plus haut de wiit pies, et le plache 
de le terre ne puet y estre plus lée entre le mur et le soif et les maisons 
que elle est au jour d'uy, et li dis Clays, se femme ne leur hoirs ne ont ne 
ne doivent avoir à le dite ruele voye nulle, ne lieu, ne cleif à le portelette, ne 
en le fin nul droit pour y avoir voye, se che ne fust par assent du provost 
au convent sus dil; à tenir celli place de terre en le manière que deseure est 
dît à perpétuité, cascun an pour vint et deux sauls parisis tele que on paiera 
en le ville d'Ypre. En quelle mémoire et muniment nous avons ceste chartere 
seellée du saiel de le ville d'Ypre. En tesmoigiftge de ces eschevins Franchois 
l'Ours, Lambert de Lo, Piere fieux Celien, Piere de Scotes et Soiier le Saige. 
Fait l'an H. CCC. LU. le jour saint Martin en yver. 

Registr. Novum, fol. 60. 

513. 

De quadam domo situata in vico de Boesinghe vers oost, data ad censam 
perpétuant pro liy. 11b. et vj* sol. annnatim eoclesie nostre sol vendis. 

1352-53. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Pieres le Wîtle candelier, 
44 Janvier, bourgoys d'Ypre, a par devant nous pris à censé perpetuele encontre mon- 
seigneur Alard, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin d'Ypre, pour 
lui et sen convent, une masure sour lequelle li dis Pieres a ore maysonné, estant 
et gisant en le rue de Boesinghes vers oost, entre le maison jadis Jehan de Lille 
d'une part, et une ruele qui est commune à le dite masure et à le maison Jehan 
Haec d'aultre part, à tenir le dit Pieres le Witte et ses hoirs de monseigneur 
Alard sus dit, provost de saint Martin d'Ypre, de sen convent et de leur succes- 
seurs à perpétuité, pour quatre livres et siis sauls de parisis de rente hiritable par 
an, de la quele rente hi ri taule par an li dessus dis mesires li provost pour lui 
et sen convent doit avoir et lever trois livres et siis sauls parisis de rente hiri- 
table par an à perpétuité devant yssant, et demiselle Marie Metteneye doit avoir 
et lever pour li et ses hoirs à perpétuité vint saus parisis de rente hiritable par 
an après yssant. En quele mémoire et muniment nous avons ceste chartere saellée 
du saiel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Piere Folkier, 
Denis Scattin, Jakeroe de Lo, Aleaume le Blanc et Jehan Stacin. Fait l'an mil 
CGC. chuinquante et deux, le XIIIK jour de jenvier. 

Registr. Novum, fol. 72. 
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513. 

Quod 11711161111118 de Edighem acquisivit hereditarie erga Nicholaom Struvin et 
uxorem ejus xxxviij. sol. par. perpétua redditus, assignâtes supra unam domum 
cum suis pertinences, situatam rétro chorum sancti Miohaelis vers oost de 
le Melcstrate. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Willaumes de Eidighem, 1353. 
bourgois d'Yppre, a achateit et acquis pour lui et ses hoirs hyritablcmeut en- 5 Mai. 
contre Nicole Struvin et Anne Maillewarts se femme, bourgoys d'Ypre, trente et 
wiit saus parisis de rente hyritable par an, à prendre, recevoir et lever sour 
une raaisure de terre et sour tous les caleulx qui sus sont, estans et gisans 
dericre le cuer saint Michiel vers oost de le Melcstrate, entre l'yritage du saint 
Esprit et l'yritage des povres vevers, que sire Jehans Paskaris estora, dont li dit 
venduer se tienent bien à paiiet, et werp en ont fait à Willaume susdit bien 
et ù loy, selonc les us et costumes de le ville d'Yppre, et lui doivent waran- 
dir de toutes calaignes envers tous. En quele mémoire et muniment nous avons 
ceste chartere seellée du seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces esche- 
vins Denis Scattin, Franse l'Ours, .Franse de Joengi, Lambert de Lo et Ale- 
aume le Blanc. Fait Tan H. CCC. chuincquante et trois, le V e . jour de may. 

Registr. Novum, fol. 165. 



Quod Willelmus de Edighem acquisivit hereditarie erga Sentam, relictam Danielis 
du Gardin,Jj.sol. par. perpetui redditus supra yj. caméras cum appertinenclis, 
situatas rétro chorum sancti Michaelis vers oost de le Melcstrate. 

Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que Willaumes de Eidighem, 4353. 
bourgoys d'Yppre, a achateit et acquis pour lui et ses hoirs hyritablement en- 2 juin, 
contre Sente, vesve Daniel du Gardin, bourgoyse d'Yppre, deux saulz parisis 
rente hyritable par an, à prendre, recevoir et lever eu siis cambres, qui sont 
à Woubrecht de le Linde, les hyritage desoubz, tout le pourpris et apparte- 
nances tenans en terre à fer et à clau, estant et gisant deriere le cuer saint 
Michiel vers oost de le Melcstrate, entre l'iritage des povres honteux et l'iritage 
des veveurs sire Jehan Pascharis, dont li dit vendcresc se tient bien apaiet, 
et werp en a fait al avant dit Willame bien et h loy, selonc les us et cos- 
tumes de le ville d'Ypre, et lui doit warandir de toutes calaenges envers tous, 
si que dit est. En quele mémoire et muniment nous avons ceste chartere seellée 
du saiel de le ville d'Yppre. En tesmoignage de ces esche vin s Denis Scattin, 
Jakeme de Lo, Franse de Joengi, Ândrieu Broederlam et Aleaume le Blanc. 
Fait l'an M. CCC. chuinquante et trois, le premier dimence de juing. 

Registr. Novum. fol. 164 
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515. 

De quadam domo situata in vico Dfacmudensi, conjuncta rétro muro nostri mo- 
nasterii, quod hoc est de nostra licentia spécial!, corn protestatione facta, quod 
tempore futuro nullo modo débet nobis prejudicare. 

4353. Nous Pieres Folkier et Denis Scattin, eschevin d'Ypre, faisons savoir à tous 
2 Juin, que comme mes sires li prevost et li convens de! église saint Martin d'Ypre 

aient de leur grâce soufert que le maison Jaqueme Neyvekin barbier, bourgoys 
d'Ypre, estant en le rue de Dickemue, entre le maison Jehan de Ruissleide 
orfèvre et le maison Jehan Hazebaerd, soit joignant et estant par deriere ou 
mur et sur l'iritage de le dite église, si que li dis Jaquemes nous dist, sacent 
tout que li dis Jaquemes a par devant nous recognut que le dicte suffrance 
ne doibt porter préjudice nullement à mon seigneur le provost ne au convent 
ne à leur dite église, et que dès ore en avant il ne chiaux. qui cause aura de 
le dite maison, ne porra demourer maisonnés au dit mur ne sur l'iritage de 
le dite église plus longhement que au rapcl de mon seigneur le provost et du 
convent susdit, et que, à quelconque huere mes sires li provost et li convens 
ou cause aiant d'eaux vauront ou vaura, li dis Jaquemes Nevekin ou cliiaulx 
à qui le dite maison sera, devra vuidier et osier sans delay tout le maison- 
naige et tout ce que au dit mur et sur l'iritage de le dite église sera trouvé 
joignant et estant, en quelconque manière que ce soit, sans fraude ne malengien. 
En tesmoignage de ce y avons mis nos seaulx. Fait Tan mil CCC. chuin- 
quante et trois, le second jour du mois de juing. 

Registr. Novum, fol. 75, et Registr. Nigrum, fol. 67. 

516. 

Quod non obstante compositione inter dominum Morinensem et ecclesiam nostram, 
quod curati nostri promovendi ad curas Tprenses regendas, debent infra xv. 
dies Morinum destinari, de gratia tamen spécial! per vicarios domini Mori- 
nensis tempus diu prorogatum erat. 

4354. Vicarii générales in spiritualibus et temporalibus reverendi in Christo patris 
1 er Juin, ac domini, domini R[aimundi], Dei gratia Morinensis episcopi in remotis agentis, 

religioso viro dilecto nobis in Christo preposito ecclesie sancti Martini Yprensis 
salutem in Domino. Quamvis ex compositione dudum facta inter dictum reve- 
rendum patrem aut predecessores ejus et vos et ecclesiam vestram et hactenus 
observât» teneamini, quotiens parochiales ecclesie vestri patronatus in villa Yprensi 
vacant per obitus curalorum vel aliter, alios curatos ad hoc ydoneos infra quiu- 
denam post vacationem hujusmodi dicto reverendo patri seu ejus vicariis, ar- 
chydyacono vel ofliciali dicti reverendi patris apud Morinum destinare ac etiam 
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ad easdem ecclesias presentare jura m en ta consueta prestituros, ecclesiaque béate 
Marie in Brielo Yprensi vestri patronalus vacet ad presens per raortem domini 
Johannis Ghiis, ultimi dicte ccclesie curati, ad supplicationem vestram, cui annuere 
volumus vestro favore, et de gratia speciali vobis ista vice concedimus faculla- 
tem, ut non obstante compositione predicta alium sacerdotem confratrem vestrtim 
ad dictam cura m regendam instituere valeatis usque ad octabas festi nativitatis 
beati Johannis Baptiste proximo venturi, infra que m tcrminum ipsum Morinum 
destinare non teneamini nec illum presentare juxta compositionem predictam, 
du m tamen dictam compositionem, dicto adveniente termino, in omnibus ob- 
servetis. Datum sub sigillo curie Morinensis, anno Domini M". CCO. LIIU°. die 
festo penthecostes. 

Registr. Novum, fol. 179. 

517. 

Quod Willelmus de Bdighem dédit ecclesle nostre in laga y. mensuras terre 
jacentes in Boesinghe, et pretactas "Willelmus de parte sua contentas est. 

Wij Diedcrijc Herbrecht, Willem Valke, Jan de Colvenare, Gherard van den 1354. 
Walle ende Joris van der Beke, scepenen van den Yperschen ambochte, doen 45 juillet, 
te weitene allen den gonen die deise lettren zullen zien of horen leisen, dat 
Willem van Heideghem es comen voor ons, ende heift verkennet dat hi heift 
yghciven in recbter laghe minen hère Alarde van Dentrighem, te dien tijden 
prost van sinte Martins van Ypre, twee ymeite lands, lettel min of meer, legghcnde 
onder minen hère van Ylaendre bin den Yperschen ambochte, in de prochie van 
Boesinghe, tusschen Anseels Busers lande an deene zide, ende mijus heercn 
sprofsts van sinte Martins lande an dander zide; van der welker wederlaghe 
de vorseide Willem van Heidighem hem houdt vernought ende wel betaelt, ende 
heift quite ghescolden ende halm ende ghifte gheworpen minen hère den profst 
vorseid wel ende wettelike, naer costumcn ende usaigen van den Yperschen am- 
bochte, ende hevets hem ywedt ywaersceip zonder calaenge jeghen aile lieden quite 
laghe omme quite weiderlaghc, behouden sheren chcns ntegaende. In orconsceip 
van deisen dinghen hebben wy scepenen vornomd dese lettren gheseigheld met 
onzen zeghelen utehanghende. Ghedaen in tjaer ons Heren M. drie honderd viere 
ende vichtich, den XV -tou . dagh van hoymacndt. 

Registr. Novum, fol. 144. 

518. 

De duabus cameris cum suis appertinenclis, jacentibus en le Glierstrate versus 
west, in quodam viculo, datis ad censam perpetuam pro viij. sol. et una gallina. 

Nous esquevin d'Ypre faisons savoir à tous que Jehans de le Ghildhuse fieuls 4354. 
Willaume drapier, bourgoys d'Ypre, a par devant nous pris à censé perpétuelle 43 Sept. 
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encontre monseigneur Alard, par le soffrance de Dieu provost de saint Martin 
d'Ypre, pour lui et sen convent, deux cambres, l'iritage desoubz, tout le pourpris 
et appertenances tenans en terre à fer et à clau, estant/ et gisanz en le Clierstrate 
vers west, en une ruelete parariere deriere le maison où Jehan de le Ghilthuse 
maint, entre le dite maison d'une part, et l'iritage Andrieu Croeselin d'aultre, 
à tenir le devant dit Jehan de le Ghildhuse et ses hoirs del avant dit monsigneur le 
provost et de son dit convent à perpétuité, pour wit solz parisis et une gline 
rente hyritaule par an hors issant. En quele mémoire et muniment nous avons 
ceste chartere seelée du seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins 
Denis Scattin, Jaquemes de Lo, Nicoles Belle, Franchoys de Joengy et Andrieu 
Paelding. Fait Fan mil CCC. chuinquante et quatre, le XIII e . jour de septembre. 

Registr. Novum, fol. 46. 

519. 

Quod Francisera le Gondlghe recepit ad censam perpétuant erga ecclesiam nostram 
ilj. mansiones cum appert! n en cils, sltuatas juxta motam Comitis vers zuud 
pro lij. 11b. et xiij. sol. par. 

1354. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir ù tous que France le Condighe, bourgoys 

43 Sept. d'Yppre, a par devant nous pris à censé perpetnele encontre monseigneur Alard, 
par le soffrance de Dieu provost del abbeye saint Martin en Ypre, trois maisons, 
l'yritage desoubz, tout le pourpris et appertenances tenans en terre à fer et 
ù clau, estans et gisans devant le mote le Conte vers zuud, entre le maison 
Jehan le Troost d'une part, et l'Yppre d'aultre part, à tenir le dit France et 
ses hoirs del avant dite abbeye à perpétuité, pour trois livres et treze sauls 
de parisis de rente hyritable par an, hors yssant des trois maisons devant dites. 
En quelle mémoire et muniment nous avons ceste chartere seelée du sael de 
le ville d'Yppre. En tesmoignage de ces eschevins Denis Scattin, Jaquemes de 
Lo, Nicoles Belle, Franchoys de Joengi et Andrieu Paeldinc. Fait l'an M. CCC. 
chuinequante et quatre, le XIII". jour de septembre. 

Registr. Novum, fol. 167. 



Quod WlUelmra de Edlgheem confessas est coram scablnls territoril Tprensls 
contra se, quod ecclesla débet habere perpetuam viam super dimidiam mensaram 
terre, jacentem In parrochia de Brlllo, quam prlus acceperat In laga. 

1354. Wij Willem Zoele, Jan Jacobszone, Diederic Herbrecht, Gheraerd van den Walle 

26 Sept, ende Willem Valke, sceipene van den Yperschen ambochte, doen te wcitene 

tallen den gonen die deise lettren zullen zien of horen leisen, dat Willem van 

Heidinghem es commen voor ons, ende heift verkennet dat mijn heere Alaerd, 
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te dien tîden profst van siote Martins van Ypre, over hem ende zine naerconiraers, 
es scoudigh enen wech te hebbene up een balf ymet lands, twelke bi ghecreech 
in rechter laghe jegben minen hère vorseid, liggbende in de procbie van den 
Briele, tusschen Willems bove van Hedenghem an dene zide, ende den marlepitte 
mijns heren sprofsts an dander zide, so welken tiden hi in zinen viver vrille 
doen visschen of ander dinc doen, scemp ende malengien ute ydaen. In kennessen 
der waereidcn hebben wij scepene vornomd dese letteren gheseighelt met onzen 
zeghelen ute hangbende. In tjaer ons Heren M. drie hondert viere ende vichtich, 
den zesse ende twintichsten dagh van pietmaendt. 

Régis tr. Novum, fol. 144. 



Quod Katherina, rellcta Michaelis de Witte, contulit ecclesie nostre ilj. libr. xlj. 
sol. perpetoi reddltus, nobls assignatas supra qnamdàm domum sltuatam in vico 
Butyrl versus noord, pro qjusdem annlversarlo perpetuo et sepultura. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Katheline, vesve Michiel le 1354. 
Witte, bourgoyse d'Ypre, a recognut par devant nous que elle a donnet et ottroiiet 34 Octobre, 
en l'onneur de Dieu à monseigneur A lard, par le souffrance de Dieu provost 
de saint Martin d'Ypre, et à son couvent, trois livres et douse sauls parisis de 
rente hiritable par an, à prendre, recepvoir et lever en le maison qui fu à Gosin 
le Hastighe, en l'iritage desoubz et en tout le pourpris et appertenances que 
y affierent, tenans en terre à fer et à clau, estant et gisant en le rue du Bure 
au lés vers noord, entre le maison Andrieu Broederlam d'une part, et le maison 
Pol Obrecht d'aultre part, et elle leur a promis à warandir le dite rente de 
toutes calaignes envers tous, parmi vint et quatre sols parisis de rente hiritable 
par an devant hors yssant, au fin telle que le dite Katheline doibt goyr et 
possesser de le dite rente tout le cours de se vie. Pour la quele rente mesires 
Alards, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin d'Ypre, pour lui et 
son convent, a donnet et ottroiiet la dite Katheline, vesve Michiel le Witte, se 
soupouture ens ou tour dou clostre del abie saint Martin et son aniversaire 
d'an en an à perpétuité droitement, ensy que on a costume à faire les canonnes 
de le dite abbie, et doit estre le dite souputure entre le soupouture sire Thieri le 
Baets d'une part, et une aultre soupouture qui gist devant le huis du frotor 
d'aultre part. En quelle mémoire et muniment nous avons ceste chartere seelée 
du seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces esche vins Franchoys de Joengû 
Nicoles Belle, Jehans du Puits, Pieres Spadbeen et Symons de Scotes. Fait 
Tan de grâce mil CCC. chuincquante et quatre, le nuid de tous sains. 

Registr. Novum, fol. 66. 
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Littera sub sigillo advoatl et scabinorum ville Yprensis testimonialls de anni- 
▼eraario perpetuo in nostro choro a preposito et comrentu anmiattm de Jo- 
banne Sapiente fadendo, ad sapplicationem et requestam testatorum. 

1354. Nous advoet, esche vin et conseilg de le ville d'Yppre faisons scavoir à tous 

48Décemb. que par devant nous sont comparu eu propres personnes Aleames le Blanc, 
Sohier le Saige et Thiery Capon, bourgoys d'Yppre, comme testamentuer du 
testament jadis Jehan le Saige fieux jadis Jehan, et nous ont monstre que il, 
comme testamentuer dudit Jehan le Saige, ont fait certaines convenances en- 
contre sage prélat, honnerable et religieux, maistre Alard, par le souffrance de 
Dieu prevost de saint Martin d'Yppre, et son honnourable et religieux convent, 
de faire à perpétuité l'anniversaire du dit Jehan le Saige, ensy comme toutes 
les convenenches, ordenanches, promesses et acords d'eaux sour che faites et 
à che appartenans plainement sont contenu en les lettres scellées des seaux du 
dit monseigneur le prevost et sen convent, qui chi après de mot en mot sen- 
sieut. « Nous Àlards, par le souffrance de Dieu prevost del église de saint Martin 
d'Yppre, et tous li convens de che meisme lieu faisons scavoir à tous ceulx 
qui ces présentes lettres verront ou orront, que à la devotte supplication et 
requeste de nos chiers et bien amez Aleame le Blanc, Sohier le Saige et Thiery 
Capon, executuer du {testament Jehan le Saige fil jadis Jehan le Saige, bour- 
goys d'Yppre, nous avons de commun assent de nous tous et de cascun de nous 
ottroiiet et promis, ottroiions et promettons de faire perpetuelment en nostre 
cuer de saint Martin l'anniversaire dudit Jehan le Sage testateur, en la fourme 
et en la manière qui sensieut. Primierement nous provos et convens dessus 
nommez, le jour devant qu'on doive faire le dit anniversaire, devons faire sonner 
et denonchier souOisaument aval le ville d'Yppre le dit anniversaire, ensy qu'on 
est acostumé à faire, et à le vesprée devant le jour du dit anniversaire faire sonner 
les clockes es clockiers de saint Martin d'Yppre à le vigille, et aussi le matinée 
au dit anniversaire, ù le messe durant l'espace del offrande de le dite messe, 
comme on est acoustumé pour tels gens. Item le dite vesprée à le vigille, et 
le matinée à le messe, ferons mettre en nostre dit cuer une tombe couverte d'un 
drap de soiie, et entour celle tombe quatre cyrges nouveaux faits souffisans 
de boine cyre, cascun de chuincq livres pesant. Item nous devrons à le dite 
vesprée canter une vigille et à le dite matinée une messe, qu'on dist middelmesse, 
canter à note, ensy qu'on a acostumé pour teils anniversaires, et à le offrande 
d'ycelle messe devrons livrer pour offrir un lot de vin et quatre pains, cascun 
pain de deux deniers parisis, et quatre livres de candoilles de cyre boines 
et souOisans, nouveaux fais, de wiit candoilles en le livre. Item doivent estre 
à le vigille et à le messe dessus dite de quatre ordenes mendians de cascune 
ordene quatre frères, as quels nous devrons donner, tantost après le messe ou 
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dedens le jour du dit anniversaire, s'il y vienent, pour cascune des dites ordenes 
sixante sols de parisis, tele monnoye qu'on paiiera rente h i ri table en le ville 
d'Yppre, lesquelz sixante solz de parisis doivent estre converti cns ou commun 
pourfit du convent des dites ordenes en pitanche, et pour che seront li frère de 
cascune ordcne tenu de dire quatre messes pour l'ame du dit Jehan le Sage ; et 
s'il aven oit que li devant dit (rere deflallissent de venir au dit anniversaire, ensi 
comme dessus est devis* 5 , si devra on les sixante sols parisis dessusdil de celle 
ordene qui serroit en deffaulte, convertir à le amosne du saint Esprit d'Yppre. 
Item nous devrons Faire quire en pain deux sommes de fourment. deux solz 
parisis près dou milleur le somme valissant, et che faire partir et distribuer as 
povres mendiants le jour du dit anniversaire. Et pour toutes ces choses sus dites 
parfaire et acomplir deuement et soffisauraent, ensi comme dessus est devisé et 
ordené, ont li exécuteur dessus nommé, par le virtu du testament et du espe- 
cial mandement et darraine volentet du dit testateur, à nous et à no église 
donné, ottroiié et assigné, des biens et possessions du dit Jehan le Sage testateur, 
certaines terres atout les cateuls qui deseure sont et seront : c'est assavoir six 
mesures quatre vins et seze verghes de terre, gisans en le parroche du Briel 
en quatre pieches, les queiles Eustaches le Lappere et se femme tienent en 
chense ; item dix Unes vint et wiit verghes de terre gisans en le parroche don 
Briel, serant le terre seigneur Nicase le Sage, lez queiles terres Elysabeth Voghe- 
lins et Jehan le Witte de le Claepstrate tienent en chense ; item une mesure de 
preit, la quelle la dite Elysabeth et li dis Jehans le Witte tienent en chense ; 
item deux mesures de terre, qui furent jadis à Jehan de le Scipleet, gisans vers noord 
de le rue de Ziunebeike, entre les deux scaustrates, les quelz Jehans de Symay et se 
femme tienent en chense; item trois mesures de terre, gisans en le parroche saint 
Jacqueme d'Yppre, serrant le terre l'abesse du Bos, les queils Nicoles Ubrecht lient 
en chense; item chuincq mesures de terre, les queils Jehans le Cardevaghere tient en 
chense ; des queiles terres li dit executner, par le virtu du dit testament, en queil 
leur est donné plain pooir de ordener, distribuer et dispenser de le droite tierche 
partie de tous les biens et possessions du dit testateur, et a convertir en amos- 
nes, là où il leur semblera boin et bien emploiiet, nous ont mis en saisine et 
possession, aussi avant comme a eaux appartient, et nous ont bailliet et mis 
en mains toutes les lettres et munimens, les queilz li dis Jehans le Saige testateur 
avoit de le terre desstisdite, dont nous nous tenons pour bien content et bien 
nppaiiet. Et sont toutes ces choses et convenenches faites et acordées à teil 
fourme et en teil manière que, se messires de Flandres ou aucun de par lui 
nous fesist aucun empêchement, a la cause ou ockoison que les dites terres 
sont en nos mains, ou aucun autres à la cause du dit Jehan le Sage testateur, 
en disant ou allegant que le dite terre li devroit appartenir par promece ou 
succession, ou que li dis Jehans li Sages testatner n'euist esté bien et deue- 
ment ahiritez, par quoi nous ne peuissiens goyr et lever les fruis, si est l'en- 
tente d'ambedeux parties et sont droites convenenches que, de tant que li 
empechemens monteroit, dont nous ne porriens goyr, fust par monseigneur 
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de Flandres ou par les autres, si comme dessus est devisé, que autant nous de- 
vriens rabatre en l'amosne dessus dite, sour cascun parceel se droite quantité, 
celli tans durant, c'est asscavoir tant et si longuement que li empechemens du- 
roit, et que de le dite terre seriemes dessaisis, et de lever les fruis et les reve- 
nues empechiet ; et se en aucun tans avenoit que les terres en teil manière 
empechiés, comme dessus est dit, nous fussent rendues et despechiés et nos 
dammages restorées, nous promettons par boine foy, et en volons estre tenu, de 
rendre, restorer et contribuer entirement par especial à aucune partie ou parceel, 
là où on l'auroit amenri ou retenu, sa droite quantité. Et est asscavoir que se li 
jours du dit anniversaire venist sour le dimenche, si est acordé que nous le 
porrons faire le semedi devant ou le lundi après, en le meisme fourme que 
dessus est ordonné. Et pour ce que nous volons que ceste ordenanche soit 
estable et fermement tenue, avons nous prevost et convent dessusdit, pour nous 
et nos successeurs, promis et promettons loyaulment et en boine foy, comme 
gent de religion, de tenir et faire tenir tout entirement de point en point per- 
petuelment sans nulle diminution, ensy comme dessus est ordené ; et pour plus 
grand seurté avons nous ottroiet et ottroiions, consenti et consentons, promis 
et volons, pour nous et pour nos successeurs, que li porteur de ces lettres 
nous puist faire constraindre par nostre ordenaire, toutes les fois que nous 
seriemes par cause de nous en deffaulte ou d'aucun point de le ordenanche 
dessusdite ; et tous les cous, frais et dammages quil aroit ou feroit pour ce 
pourcachier par no deffaute, nous lui promettons à paiier entirement, et de ce 
doit il estre creu par son serement sans aultre proeve faire. Et avons suppliiet 
et supplions à nostre révérend père en Dieu et seigneur Pevesque de There- 
wane, comme à nostre ordinaire, qu'il voelle toutes les choses dessusdites et 
cascune d'ycelles de se auctorité ordinaire ottroiier, roborer et confirmer. En 
tesmoing de toutes les choses dessusdites nous prevost et convent dessus nommet 
avons ces lettres seellées de noz seaulz pendans, qui furent faites et ordenées 
en l'an de grâce M. CCC. chuinequante et quatre, le XVIII e . jour du mois de 
décembre. » Les quelles lettres, convenances, ordenances, promesses, et tout ce 
que les dites lettres contienent, li dit testamenteur ont assenti, aggreet et ap- 
prouvât estre acordées et faites encontre monseigneur le provost et son convent 
susdit, tout en teil manière et sour toutes les mesmes conditions comme les 
lettres [font mension, si que, à le priiere de nos dis bourgoys et sour le reco- 
gnissance d'eaux, nous avons ces lettres fait seeller du grand seel de le dite 
ville d'Yppre. Qui furent faites et données Tan de grâce mil trois cens chuin- 
quante et quatre, le XVIII e . jour du mois de décembre, si que dit est. 

Régis tr. Nigrum, fol. 72. 
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533. 

Qaod Lambertus de Lo Juvenis émit pro se et heredibus erga Lambertum de 
Sorivere xlij. sol. et llj. den. par. perpetui redditus, assignatos supra quam- 
dam domum sitoatam en le Zuudstrate vers west, nuncupatam le Boom. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir ù tous que Lamberts de Lo le jouvene *35S. 
a achateit et acquis pour li et ses hoirs hiritablement encontre Lambert le 20 j u i n< 
Scrivere, bourgoys d'Ypre, Irese solz et trois deniers de parisis de rente birc- 
retaule par an, à prendre, recepvoir et lever en le maison dit Arbre, en l'ire tage 
desoubs, tout le pourpris et les appertenances que y affierent, tenans en terre 
à fer et ù clau, estant et gisant en le Zuudstrate vers west, serant le maison 
Henri de Douway vers zuud; dont li dit venduer s'en tient bien apaiiet, et 
werp en a fait al avant dit Lambert de Lo bien et à loy, selonc les us, 
costumes et usaiges de le ville d'Ypre, et li doit warandir de toutes calainges 
envers tous, ensy que dit est. En quele mémoire et muniment nous avons ceste 
chartere seellee dou seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins 
Franchoys de Joingi, Jaquemes dou Puits, Andrieus Anguille, Jebans dou Puits 
et Symons de Scotes. Fait Fan de grâce mil trois cens chuinquante et cbuincq, 
le XX e . jour dou mois de juing. 

Begistr. Novum, fol. 74. 



Qualiter episcopus Atrebatensis feclt amoveri mannm suam et manum regiam 
a bonis domus nostre de Galonné, ac si nanquam apposite fuissent, durante quodam 
compromisso inde superius confecto. 

Aymericus, Dei gratia episcopus Atrebatensis, dilecto nostro Johanni Gregorii, {355 
censario de Calona supra Lysiam, nostre dyocesis, salutem. Cum alias in et ^ octobre 
super iructibus domus dicti loci ad prepositum et conventum monasterii sancti 
Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyocesis, manum nostram 
apposuerimus, et manum regiam apponi fecerimus per Robert u in de Albigniaco, 
aliter dictum Rabust, servientem regium et gardiatorem nobis deputatum, pro 
eo quod dicebamus et adhuc asserimus quamdam procurationcm sive pastum 
nos auno quolibet ratione dicte domus sive grangie habere et ad nos pertinere, 
et super fructibus predictis dictam procurationem sive pastum deberc percipi, 
absque eo quod ad dictum locum, nisi velimus, personaliter accedamus, prefa- 
tis religiosis contrarium asserentibus, videlicet nos dictam procurationem sive 
pastum habere non debere, nisi ad eorum monasterium Ypris personaliter 
adeamus ; verum quia super debato hujusmodi pro bono pacis et concordie 
in quosdam arbitros arbitra tores seu araicabiles compositores compromisiinus, 
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nos videlicet nomine nostro et ecclesie nostre, et procurator dictorum religio- 
sorum pro ipsis et eorura monasterio, prout hec in quodam publico instrumenta 
plenîus innotescunt, notum vobis facimus, quod nobis placet et volumus, quod, 
durante compromisso predicto, prefati religiosi dictis fructibus gaudere valeant 
et eosdem percipere, cura nos manum nostram predictam amoverimus et ma- 
num regiam per gardiatorem predictum amoveri fecerimus, ac si apposite non 
fuissent; hoc acto de consensu nostro et procuraloris predicti, nominibus qui- 
bus supra, quod in casu quo, durante dicto termino in compromisso conteuto, 
inter nos et dictos religiosos de et super premissis concordia non fuerit adin- 
venta per arbitros arbitratores seu amicabiles composi tores predictos, roanus 
nostra et etiam manus regia in et super fructibus predictis apposite sint, sicut 
ante compromissum predictum apposite erant. Datum sub sigillo nostro XXVI*. 
die octobris, anno Domini M°. CCC°. LV°. 

Régis tr. Nigrum, fol. 95. 



Quod Johannes Bruneel acquislvit heredltarie ergaHugonem den Bronkere et oxorem 
qjus xliij. virgas et dimidiam terre jacentes in Boesinghe. 

4355. Wij Diederic Herbrecht, Willem Valke, Jehan van der Veste, Jehan de Col- 

M Octobre, venare ende Jan Jacobszone, scepenen van den Yperschen ambochte, doen te 
weitene allen den gonen die deise lettre zullen zien ende boren leisen, dat 
Jhan Bruneel heift ycocht ende ycreigen ervelike jeghen Hughen den Broukere 
ende Beatricen zinen wive drie en viertich roeden ende ene alve lands, lettel 
min jof lettel meer, ligghende onder minen hère van Ylaendren binnen den 
Yperschen ambochte in de prochie van Boesinghe, tusschen den lande niijns 
heeren sproofts van sinte Martins van Ypre an deene zide, ender sher Pieters 
Folkiers lande an dander zide ; van den welken cope dat hem de vorseide vercopers 
kennen ende lijen wel vulgolden ende hebbent quite ghescolden den copere 
*' voorseid ende halm ende ghifte ghewoorpen wel ende wettelike, na der usaige 

ende costume van den Yperschen ambochte, ende hebbens hem ywedt ende 
belooft ywaersceip zonder calaigne jeghen allen lieden quite land omme quite 
gheld, behouden sheren chens utegaende. In orconsceip van deisen dinghen 
hebben wij scepene vorseid deise lettre beseigheld met onzen zeighelen ute- 
hanghende. Ghedaen in tjaer ons Heren H. CCC. vive ende vichtich, up aile 
sinte avend. 

Registr. Novum, fol. 119. 
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Qaod Nicholaus Coppin recepit ad censam perpetoam erga ecclesiam nostram 
anam domum cum appertinencils, stantem extra portam Cominensem ultra 
bekam vers west, pro xij. sol. par. perpetoi reddltus. 

Nous eschevin d'Yppre Faisons savoir à tous que Nicoles Coppin foulons, bour- 4355-56. 
gois d'Yppre, a par devant nous pris à chense perpetuele encontre monseigneur 40 Janvier 
A lard, par le soffranre de Dieu provost de saint Martin en Ypre, une maison, 
l'yritage desoubz, tout le pour pris et appertenances tenans en terre à fer et à 
clau, estant et gisant hors le porte de Comines outre le beike vers west. entre 
Fyritage Lambert de Tielt foulon d'une part, et Fyritage Griele Horins d'aultre, 
à tenir le dit Nicole Coppin et sez hoirs del avant dit monseigneur le provost 
et de sez successuers à perpétuité, pour douze saulz de rente hiretable par an 
hors yssant. En quele mémoire et inuniment nous avons reste cbartere saellée 
du sael de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces echevins Pierre Folkier, Fran- 
choys POurs, Lambert de Lo, Symon de Scotez et Crestien de le Lande. Fait 
Tan de grâce mil CCC. chuincquaute et chuincq, le disisme jour de jenvicr. 

Registr. ISovum, fol. 158. 



Qaod Petrus Bertolf recepit ad censam perpetuaxn a Dyonislo Scattin vj. virgas 
terre Jacentes in Novo vico versas noord, pro vij. sol. par. perpetui reddltus 
annaatim solvendis. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Pieres Bertolf, bourgois d'Ypre, 1355-50. 
parmentiers, a par devant nous pris en chense perpetuele encontre Denis Scattin, 6 Mars, 
bourgois d'Ypre, siis verghes de terre gisans deriere ser Walters en le Noeve 
rue vers noord, deriere le maison que li dis Pieres tient en chense du provost 
de saint Martin, entre Fichage Watier le Vos vers oost et le terre Jaqueme Pattine 
vers west, estendant vers noord jusques à le terre Jehan Peilin, à tenir le dit 
Piere Bertolf et ses hoirs del avant dit Denis et de ses hoirs à perpétuité, pour 
sept sauls parisis de rente hiritable par an hors yssant. En quel mémoire et 
muniment nous avons teste charlere saellée du sael de le \ille d'Ypre. En tes- 
moignage de ces eschevins Piere Folkier, Franchois l'Ours, Lambert de Lo, Symon 
de Scotes et Crestien de le Lande. Fait Tan de grâce mil CCC. chuinquante et 
chuincq, le sisime jour de mars. 

Registr. Xovum, fol. 74, et Régis tr. Aïjrwm, fol. 67. 



384 



Quod ecclesia nostra dédit ad censam perpetuam Johanni de Paskendale filio 
Michaelis unam mansaram cnm suis pertinences, jacentem extra portam de 
Comines ultra bekam vers west, pro 1. sol. par. perpétua reddltus. 

1355-56. Nous escbevîn d'Ypre faisons savoir à tous que messires Alaerds, par le 
3 Avril, soffrance de Dieu provost de saint Martin en Ypre, a par devant nous donné 
en chense perpetuele à Jehan de Paskendale fil Michiel, bourgoys d'Ypre, une 
masure atout une maison, si avant que Jehan Deurloit le soloit tenir, l'iretage 
desoubz, tous le porpris et les appertenances tenans en terre à fier et à clau, 
estans et gisans hors le porte de Commines outre le beike vers west, entre 
le maison Martin de Paskendale d'une part, l'iretage Clays Coppin et Griele 
Morins d'autre, à tenir le dit Jehan de Paskendale et ses hoirs del avant dit 
monseigneur le provost et de ses successeurs à perpétuité, pour chuiuquante 
saulz parisis de rente hiritable par an hors yssant. En quelle mémoire et muniment 
nous avons ceste rhartere saellée du sael de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces 
eschevins Deniis Scattin, Jaqueme de Lo, Frauchoys de Joengi, Andrieu Broederlam 
et Andrieu Anguille. Fait l'an de grâce mil CCC. chuincquante et chuincq, le 
tierch jour d'avril. 

Registr. Novum, fol. 157. 



Quod Johannes de Paskendale recepit ad censam perpetuam erga eccleslam 
nostram unam mansuram cnm una domo et cnm pertinencils, jacentem extra 
portam Cominensem pro 1. sol. par. perpetui reddltus. 

1355-56. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que Jehaus de Paskendale fieux 
3 Avril. Michiel, bourgoys d'Yppre, a par devant nous pris ù chense perpetuele encontre 
monsigneur Alard, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin en Ypre, 
une masure atout une maison, si avant que Jehans Durloot le soloit tenir, 
l'yritage desoubs, tout le pourpris et les appertenances tenans en terre à fer 
et à clau, estans et gissans hors le porte de Commines outre le beke vers west, 
entre le maison Martin de Paskendale d'une part, et l'yritage Clays Coppin et 
G ride Morins d'autre, ù tenir le dit Jehan de Paskendale et sez hoirs del avant 
dit monsigneur le provost et de ses hoirs à perpétuité, pour chuinquante saulz 
parisis de rente hyritable par an hors yssant. En quelc mémoire et muniment 
nous avons ceste chartere seellée du seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de 
ces eschevins Denis Scattin, Jaqueme de Lo, Frauchoys de Joengi, Andrieu 
Broederlam et Andrieu Anguille. Fait l'an de grâce mil CCC. chuincquante et 
chuincq, le tierch jour d'avril. 

Registr. Novum, fol. 157. 
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1356. 
S Juin. 



Quod Willelmns de Edighem acqulshrlt hereditarle erga Jacobum du Puits et 
ejue uxorem Uij. sol. par. perpetul redditus annuatim reciplendos supra unam 
domum cum appertlnenclls, situatam vers noord de le Raepstrate. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à lous que Wiliaumes de Hedingbem, 
bourgoys d'Ypre, a achateit et acquis pour lui et ses hoirs hyritablement encontre 
Jaquemard du Puits filg Willaume et demisele Jaquemine se femme, bourgoys 
d'Ypre, quatre saus parisis de rente hiritable par an à prendre, recevoir et lever 
en une maistrie de foulon qui e$t à Guys le Sage, en l'iretage desous, en tout 
le pourpris et es appertenances tenans en terre à fer et à clau, estant et gisant 
vers nord de le Raepstrate, au debout de le ruele dit Boomgard, entre l'iretage 
Willaume de Berkin d'une part, et l'iretage Jehan Helcwied d'autre, dont H 
dit venduer se tienent bien apaiet, et werp en ont fait al avant dit Willaume de 
Hedighem bien et à loy, selonc les us et costumes de le ville d'Ypre, et lui 
doivent warandir de toutes calaignes envers tous, ensy que dit est. En quele 
mémoire et muniment nous avons ceste chartere saellée du scel de le ville 
d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Denis Scattin, Pranchois de Joingy, 
Aliaume le Blanc, Sohier le Sage et Crestien de le Lande. Fait l'an de grasce 
mil CCC. chuinequaate et six, le V e . jour de juing. 

Regist. Novum, fol 88. 
,531. 

Quod Egidins Hoiband recepit ad censam perpétuant erga eceleslam nostram 
unam domum cum appertlnenclls, situatam extra portant Gominensem In vico 
de Noormandle vers zuud, pro viy. sol. par. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Gillis Hoibant, bourgois d'Ypre, 1356. 
a par devant nous pris en chense perpetuele encontre monseigneur Alard, par le \q juillet, 
soflfrance de Dieu provost de saint Martin en Ypre, pour lui et pour sen con- 
vent, une maison atout le terre que y aQlcrt, l'yritage (desoubz, tout le pourpris 
et les appertenances tenans en terre a fecr et à clau, estant et gissant hors le 
porte de Commines en le rue dit Normendie vers zuud, entre le terre jadis Piere 
de Scotes l'ainé d'une part, et le terre Matheus le Scaerslipre d'aultre, à tenir 
ledit Gillon et ses hoirs del avant dit monsigneur le provost et de ses suc- 
cesseurs et du cornent ù perpétuité, pour wiit saulz parisis de rente hyritable par 
an. En quele mémoire et muniment nous avons ceste chartere seellée du seel de 
le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Piere Folkier, Franchoys l'Ours, 

49 
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Lambert de Loo, Symon de Scotes et Crestien de le Lande. Fait l'an de grâce 
mil CCC. cbuinquante et siis, le X e . joui* de julie. 

Registr. Novum, fol. 165. 



Quod Jacobus Weynin recepit ad censam perpetuam erga ecclesiam nostram 
unaxn peclam terre et vij. caméras superedificatas cum appertinenciis, situatas 
in de Buckerstrate vers oost, pro vij. libr. perpetnl redditus. 

4357. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que Jaquemes Weynin, bourgoys 

3 Septemb. d'Yppre, a par devant nous pris en chense perpetuele encontre monseigneur 
Alaerd, par le soffrance de Dieu provost de saint Martin, pour lui et sen 
convent, une plache de terre atout sept cambres qui sus sont et atout le 
pourpris et appertenances tenans en terre a fier et ù clau, estans et gissans 
en le Buckerstrate vers oost, entre le maison qui fu Jaqueme Smian d'une 
part, et le maison jadis Willemine Scepers d'aultre, estendant Tiritage par ariere 
jusques as fortreches de le ville ; à tenir le dit Jaquemes Weinin et ses hoirs 
del avant dit monseigneur le provost et de sen convent et de leur successeurs 
à perpétuité, pour sept livres parisis de rente hyritable par an, les quels cambres il 
doit amender en carpenteir sour le dite plache de terre autre manière de 
maisons à son plaisir, devens deus ans prochains venans, jusques a le value 
de sese livres de gros courant. En quelle mémoire et muuiment nous avons 
ceste chartere sellée du saiel de le ville d'Ypre. Eu tesmoignage de ces esche- 
vins Denis Scattin, Nicoles Belle, Franchoys de Joengi, Jehans du Puits et 
Hichiel Trouveit. Fait Tan de grâce M. CCC. chuiucquante et sept, le tiereb 
jour de septembre. 

Registr. Novum, fol. 468. 



Quod Symon de Droghe recepit ad censam perpetuam erga Mainfrotum den 
Vaerwere lxxx. et ilj. virgas terre jacentes in Boesinghe, pro xij. sol. et 
iiij. den. par. 

4357. Wij Roegier van Pasquendale, Jehan Jacobs zone, Joris van der Beke, Willem 

7 Octobre. Zoete ende Jehan de Colvenare, scepene van deu Yperschen ambochte. doen te 
weitene allen den gonen die deise lettre zullen zien of horen leisen, dat 
voor ons es comen Symoen de Droghe, ende heift verkennet dat hi heifl ghe- 
nomen in loyalen chense over hem ende over zijn hoir jeghen Hainfrote den 
Vaerwere ende Mabelien zinen wive, poorters in Ypre, vierwaerven twintich 
ende drie roeden lands, lettel min iof lettel meer, ligghende onder mijn hère 
van Vlaendre binnen den Yperschen ambochte, in de prochie van Boesinghe, 
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lusschen Clays Droghen bofstede or ene zide, ende Symoens Drogben lande 
vorseid of andre zide; te houdene den vorseiden Symoen den Droghe ende 
zînen hoire van den vorseiden Mainfrote, zinen wive ende haerleider hoire 
ewelike ende ervelike, oraine twalef scellinghe ende vier penninghe parisise elkes 
jaers, te gheldene den vorseiden Mainfrote, zinen wive ende haerleider hoire. 
te tween payementen in elc jaer, dats te weitene dene helt tsint Jansmesse 
eersten commende, ende dander helt tsinte Baeffs messe daer naer, ende alzo 
voord van jare te jare ende van termineu te termiuen teweliken daghen. Ende 
heift verkennet de vorseide Symoen over hem ende over zijn hoir tvorseide 
land te husene ende catelen der up te winnene, werdigh zijnde een pond groten 
tournoys of der boven ende altoos houdende ende blivende up tvorseide land 
staende de catelen ois veile werdigh. Twelke de vorseide Symoen over hem 
ende over zijn hoir beloven te vulcommene up hem zelven, ende up dat hi 
heift iof hebben maclu waer dat vonden zij. In orconsceipen van deisen dinghen 
bebben wij scepenen voorseid deise lettre beseighelt met onzen zeghelen ute- 
hanghende. Dit was ydaen in tjaer ons Heren M. CCC. zeivene ende vichtich, 
den VII ,lM . dagh van octobre. 

Registr. Novum, fol. 121. 



De iij. qoartariis terre et viij. virgis acqulsitis per Wlhelmum de Heidinghem, 

jacentibus in parrochla de Vlamertinghe. 

Wij Willem de Worem, Daniel van den Berghe, Pieter Hazaert, Willem Col- 1357-58. 
part ende Clays van den Broucke, keuriers mijns heren van Vlaendre in 15 ou 25 
Elverdinghe ende in Vlamertinghe, doen te wetenc allen den gonen die dese janvier, 
lettre zullen zien of horen leisen, dat Willem van Hedighcem, poortre in Ypre, 
heift iecocht jeghe Jacob Bloume, Lambrecht Pasteid en Griele zijn wijf, poorters 
in Ypre, drie vierendeel lands ende achte roeden, litcl min of me, ende ligghen 
tussche Jehan Willaerds land ende der kindre Joos Bloems iestrecket oost ende 
wcst in de prochie van Vlamertinghe ondcr mijn hère van Vlaendre binder 
keure ; ende deise vorseide Jacob Lambrecht ende Griele zijn wijf kenuen 
hemleiden wel betaelt ende al vulgolden van deisen voorseide lande, ende heb- 
bens iewoorpen halm ende iegheiven ghifte Willemme voorseid wel ende weltelike, 
naer costumen ende usaigeu van der vierscare, ende belooft iewaersoeip quile 
land omme quile gheld jeghe aile lieden, niet utegaende zonder shercn land- 
scoud enen penning van den ymeite. In kennessen der waerheiden ende ter beide 
van partien hebben wij keuriers voornoomd dese lettre ieseigheld met onzen 
zeghelen, in tjaer ons Heren os me screef H. CCC. zeiveue ende vichtigh, up 
sinte Pauwels dagh in laumnendt. 

Registr. IS'ovum, fol. 18. 
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Qood Martiaus de Paskendale receplt ad censam perpetuam erga ecclesiam 
. nostram anam mensuram quater viginti et unam virgam terre jacentes extra 
portam Gominensem versus west, pro 1. sol. par. perpetui redditus. 

4357-58. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Martins de Passcbendale, 
11 Février, bourgoys d'Yppre, a par devant nous pris à chense perpetuele encontre monsi- 
gneur Alaerd, par le souffrance de Dieu provost de saint Martin en Ypre, pour 
lui et pour son convent, une placbe de terre qui contient une mesure quatre vins 
et une verghe de terre, pau plus ou mains, gissans hors le poortc de Com- 
mines vers west de le rue outre le beike, eutre le terre que Jebans de Passcbendale 
tient de le dit église d'une part, et le terre France Galeide d'autre, eslendant 
de le dite beke par ariere vers west jusque al Muelnestraetkin ; à tenir le dit 
Martin et ses hoirs del avant dit monseigneur le provost et du dit convent à per- 
pétuité pour cbuincquante sols parisis de rente hyretable par an hors yssant. 
En quelle mémoire et muniment nous avons ceste chartere sellée du saiel de le 
ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Jaque du Puits, Jehan du Puits, 
Jehan Martin, Michiel Trouveit et Matthi le Zelopere. Fait Tan de grâce mil 
CCC. chuinquante et sept, le XI e . jour de février. 

liegistr. Novum, fol. 157. 



De quadam laga facta inter ecclesiam nostram et domlcellam Cristlanam, relictam 

Francise! de . Joengy. 

1357-58. Nous eschevin d'Yppre faisons savoir à tous que messires Alaerds, par le 
Al Février s ^ 1 * 211106 de Dieu provos de saint Martin en Yppre, pour lui et pour son convent 
" d'une part, et demisele Crestiene, vesve Franchoys de Joingy, bourgoyse d'Yppre, 
d'autre, sont venu par devant nous et ont fait un escange qu'on appelle laghe, 
par teile manière et condition que li susdiz provos pour lui et pour son 
convent doit avoir hi ri table ment toute le terre que le dite demiselle a eu jusques 
au jour d'uy en le terre le dit provost qu'il a gissant oost del Ypre, assavoir 
est le trefons de le yaue de le veste atout l'iaue et le veste deseure et le terre 
desoubz le veste vers zud, estendant vers nord jusques au Vet beilic; et s'estent 
H dite yauwe de le moyene de la beike vers west jusques al Ypre; et encontre 
ebou et pour chou doit li dite demiselle avoir hyritablement toute le terre que 
li dis provos et li convens ont eu jusques au jour d'uy ens ou dit Vet beilic 
gissant vers nord du dit fosseit entre l'Ypre d'une part, et le dite beike d'autre; 
dont les dites parties s'en tienent l'uu del autre bien et plainement assolz et 
apaiiet, et vrerp en ont fait l'un ù l'autre bien et ù loy, selonc les us et cos- 
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iumes de le ville d'Ypre, et le doivent warandir l'un l'autre de toutes calaignes 
envers tous. En quele mémoire et muniment nous avons eeste chartere saellée 
du seel de le ville d'Ypre. En tesiuoignage de ces esche vin s Nicole de Lo, 
Andrieu Anguille, Jehan Martin, Michieu Trouveit et Symon Dessrotez. Fait Tau 
de grâce mil CGC. chuincquante et sept, le XII1I°. jour de février. 

Registr. iïovum, fol. 185. 



Littera copiata sub sigillo advoati ville Yprensis de missa perpétua fundata 
a domicella Agnete le Rlke, faclenda in parrochiall ecclesia sancti Nicholai 
Yprensis inter primam nolam et terciam, et de bonis ad eamdem missam 
perpétue pertinentibus 

Donné par copie sour le seel que H advoés de le ville d'Yppre use, le tierch 
jour du mois de mardi, eu Tau de grâce M. CCC. chuincquante et sept. 

Nous Alars, par le souffrance de Dieu prevost del église saint Martin d'Ypre, 4357-58. 
et tous li convens de ce meisme lieu, advoet, eschevin et consel de le dite 1 er Mars, 
ville d'Yppre, Faisons savoir à tous cliiaus qui ces présentes lettres verront ou 
orront, que comme grande sauveteis soit as armes des bonnes personnes edilliier et 
essauchier le service divin uostre Seigneur, et il soit notoire chose que mieulx 
faire on ne le puet, que de ordener messes, en les quelles li sains sacra- 
mens noslre Seigneur est eslargis à tous chiaux qui le désirent ; si est venue 
en propre personne honnerable demi selle, 6age et discrète demiselle Années le 
Rike, qui par le grâce dou saint Esprit eut tant de devocion à saincte église, 
qu'elle donna tout premièrement en ayde de une messe hiretable quatre mars 
de parisis hyritables: et après, la dite demiselle ensamble aucunes autres bon- 
nes gens et de bonne discrétion aiians grâce ù ycelli messe confremer, tant 
donna et donnèrent, que par raison la dite messe doibt estre dite à perpétuité. 
Et fu le ordonnance de la dite demiselle, par qui elle est estorêe et ordenée, 
que elle donna a ycelli messe une candeile d'une maille et une maille eus 
estekiet pour y offrir hiritableinent; pour lez quelz elle assenna, hors tout 
Tavoir d'ycclli messe, à prendre pour le candoile et pour le maille un marc 
parisis hiritablement; si que pour ycelli dire perpetuelment cascun jour et le 
offrande faire et le paiier, si que dit est, si sommes nous, par l'accord don 
curé, et dez gouverneurs de l'église saint Nicolay d'Yppre, accordé à ce, pour 
ce que l'accord de le dite demiselle si assenti, que la dite messe doibt estre 
dite en le église saint Nicolay d'Yppre perpetuelment, entre le première eskelle 
saint Martin et le tierce; s'il ne fuist ensy, que li curés ou li preslies, qui à 
chou sera mis, fuissent occupés, si est il assavoir que adont on le porroit dire 
ensy que on est usé en aultres parrochieus églises, à le utilité du prestre 
curé ou dou capellain qui dire le devroit. Et ne porra li près très, qui à ce 
sera députez par monseigneur le provust de saint Martin d'Yppre, que une 
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messe le jour, à la offrande de la quelle messe li prestres doibl dire un De 
profundis atout un Pater noster et une collite pour l'arme de le dite demiselle 
Annès, de ses devunchiers et de tous chiaux qui bien y ont fait. Et devra li 
prestres qui le messe dira, recepvoir toute rente qui à chou mise est et don- 
née; de chou paiiera il lez trente et deux solz de parisis pour le offrande, 
item al église vint et chuincq solz de parisis Tan, et as coustres vingt et 
chuincq solz de parisis Tan; et tout le remanant de le rente qui ore y est ou 
après sera, devra li prestres avoir, qui le dite messe dira. En tesmoighage de 
vérité avons nous prevost et couvent dessus dit ces lettres seelées de noz seaulx, 
et nous advoet, eschevin et conseilg dessusdit dou seel de le ville d'Yppre. 
Faites en Tan de grâce mil CCC. chuincquante et sept, le premier jour du mois 
de mardi. 

Registr. Nigrum, fol. 70. 



De ij. domibus situatîs in foro Yprensi versus zuud, obligatls eoclesie nostre 

in vj. sol. par. perpetui redditus annuatim soivendis. 

1357-58. Nous Jaques dou Puits, Jehan du Puits, Hichiel Trouveit, Jehan Martin et 
23 Mars. Symons de Scotes, eschevin d'Ypre, faisons savoir à tous que Franchoys de le 
Mote fieulx Michiel et Beatris se femme, bourgoys d'Ypre, ont recognut par 
devant nous pour eaux et leur hoirs que messires le provost et sen convent de 
saint Martin en Ypre, pour eaulx et pour leur successeurs, lèveront et doivent 
lever d'ore en avant perpetuelment siis sauls parisis de rente hiritable par an, 
ensy que il les ont acostumé à lever d'anchien tamps, à prendre, recepvoir et 
lever en les maisons qui furent jadis Jehan le Oom, les quelz furent à Jaque 
Brand dit Tant, es hiritaiges desoubz, en tout le pourpris et es appertenances 
tenans en terre à fier et à clau, estanz et gisanz vers zuud au marchiet, entre 
le maison dit Cruninghe d'une part, et le maison jadis demiselle Clare Reumts 
d'autre. En tesmoignage de ce y avons mis nos seaux. Fait l'an de grâce M. 
CCC. chuinquante et siept, le XXIII e . jour de march. 

Registr. Novum, fol. 66. 



De qnadam domo situata in vico Butyri vers zuud, tradita ad censam perpe- 

tuam pro iij. sol. et ix. den. 

1358? Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Ferris de Pranau, bourgoys 

7 Avril. d'Ypre, a achateit et acquis pour lui et sez hoirs hiritablement encontre Jehan 

d'Outkerke et Marie se femme, bourgoys d'Ypre, trois sols et noef deniers 

parisis de rente hiritable par an, à prendre, recepvoir et lever en le maison 
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qui fu à Clay Marsinzone, en l'iritage dessoubz, en tout le pourpris et es ap- 
pertenances tenans en terre à fier et à clau, estant et gisant en le rue du Bure 
vers zuud, entre le maison Jehan Bakeraed le jovene d'une part, et une ruele 
d'aultre part; dont li dit venduer se tienent bien à paiet, et werp en ont 
fait al avant dit Ferri bien et à loy, selonc les us et costumes de le ville d'Ypre, 
et lui doivent warandir de toutes calaignes envers tous, ensy que dit est. En 
quelle mémoire et muniment nous avous ceste chartere seellée du seel de le 
ville d'Ypre. En tesmoignage de cez eschevins Aléa urne le Blanc, Solfier le Sage, 
Crestien de le Lande, Symon de Scotes et Deniis de Dickemue. Fait Fan de 
grâce M. CCC. chuinquante et wiit, le VU', jour d'avrilg. 

Registr. Novum, fol. 68. 



De quadam laga facta inter ecclesiam nostram et Symonem de Arterike, Ita 
quod ecclesia habebit ab ipso mensuram terre cum dimidia, jacentem en le 
Glaepstraete ; item habebit iiij. solidos perpetui redditua assignâtes supra 
quamdam domum situatam in vioo Butyri. 

Wij Alaerd, bi den ghedoghe van Gode profst van der kerke van sinte Marti ns 4358. 
van Ypre, van der ordene van sinte Augustine, in tbisscopdom van Teren- 6 Juin 
buergh, ende al tconvent van der zelver steide over ons ende over onze naer- 
commers of ene zide, ende ic Symoen van Artrike, poortre in de steide van 
Brugghe, over mij, mijn hoir ende aile mine naercommers of ander zide, doen 
te weitene tallen deu gonen die dese présente lettre zullen zien ende horen 
leisen, dat wij hebbe ghemaect ene goede loyaele wisselinghe, die men heet 
laghe, deen siegen den anderen in der manière dat hier naer volleght: dats 
te weitene dat wij profst ende convent vorseid, over ons ende over onze naer- 
volghers proste ende convent, draghen up ende scclden quite ewelike ende 
ervelike den vorseîden hère Symoene van Artrike, tsinen bouf ende tzijns hoirs 
bouf, zestiene scellinghe ende twalef scellinghe parisisen erveliker reuten sjaers, 
dewelke wij prost ende convent vornomd hadden ervelike in den groten steen 
svorseids hère Symoens ende in zijn huus der naesl staende in de Dixmude- 
strate tYpre au de westzîde van der strate; ende mids deisen en hicromme 
zo hebbe ic, Symoen van Artrike vorseid over mi, mijn hoir ende nacommers 
up ghedraghen ende quite ghescolden ewelike ende ervelike den vorseideu 
minen hère den prost ende zinen convente ende haren naercommers proste 
ende convente onder half ymet lands, litel min of mcer, ligghende ter Claep- 
strate an de nordzide van den Odevaerackere ende an de zuudzide van den 
lande dat Jehan Tancs was. Item zo draghe ic hemleiden up ende scelde quite 
ewelike ende ervelike viere scellinghe parisise erveliker renten sjaers, de welke ic 
hadde in thuus Jacobs van den Gavere zelverzmits, staende ende ligghende in de 
Boterstrate tYpre, an de zuudzide van der strate. Van al der welker wisselinghe 
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ende laghe voornoomd wij profst ende convent voorseid, over ons ende over 
onze naervolghers proste ende convente, houden ons van den vorseiden hère 
Symoene wel vernougbt ende betaelt, ende belovetf hem ende zinen boire ende 
naercommers de voornomde rente wel ende loyalike te warandeirne sieghen 
allen lieden, ende diere ghelike ic, Symoen van Artrike, over rai, mijn hoir 
ende naercommers, houde mi van der vorseide wisselinghe wel vernought ende 
betaelt van minen hère den profst ende van zinen convente, ende belove hem* 
leiden tvorseide land ende de vorseide rente wel ende loyaellike te warandeirne 
siegheu aile lieden, behouden sheren chens, die uten vorseide lande gaet. 
Ende omme dat wij profst ende convente vornomd ende ic Symoen vorseid wil- 
len dat al dat hier vorscreiven es, wel ende loyaellike blive ghehouden ten 
eweliken daghen, so hebben wij dese lettre beseigheld met onzen zeghelen 
uuthanghende. De welke waren ghemaect in tjaer ons Heren dusentich drie 
hondert vichtich ende achle, den zesten dagh in weidemaendt. 

Regiatr* Novum, fol. 435. 



De quadam concordia facta inter dominum preposltum et capitalum sanctl 
Martini Yprensis ex una parte, et kalendam seu confraternitatem sancti Nlcho- 
lai Tprensis ex altéra, per venerabiles dominos advoatum et scabinos ville 
Tprensis, de quadam controversia et lite inter eos prias pendentlbus, ex litte* 
ris per eos impetratis a curia Romana, 

1358. In nomine Domini. Amen. Universis présentes Htteras inspecturis A[lardus], 

6 Décemb. permissione divina prepositns monasterii sancti Martini Yprensis per prepositnm 
soliti gubernari, ordinis sancti Augustini, Horinensis dyocesis, totusque ejusdem 
loci conventus, nccnon J. ad presens decanus ac procuratores et confratres 
confraternitatis seu calande sancti Nicholay Yprensis, ejusdem dyocesis, salutem 
in Domino sempiternam. Cum questiouis materia verteretur inter nos, occasione 
cujusdam gratie seu indulgentie nobis decano, procuratoribus et confratribus 
predictis a sede apostolica facte et concesse, super celebratione divinorum in 
capella hospitalis nostri facienda, et super quibusdam aliis in dicta gratia con- 
tentis ('), nobis preposito et conventii predictis firmiter asserentibus dictam gratiam 
fore nullam, utpote veritate tacita impetratam in nostrum et privilegiorum 



(1) Par une bulle du 6 octobre 1357 conservée aux archivés d'Ypres (voir Diegerick, Inventaire, 
t. II, p. 177 et 178), Innocent VI avait autorisé l'établissement de deux chapelleries dans la 
chapelle de la confrérie de Saint-Nicolas. Les chapelains pouvaient, eu vertu de cette bulle. 
y célébrer l'office divin, administrer les sacrements aux infirmes de l'hospice contigu à la 
chapelle, et enterrer les morts dans le cimetière de l'établissement. Le texte de cette bulle a 
été publié par M. Alph. Vandenpeereboom dans les Annales de la Société d'Émulation de 
Bruges, 4* Série, t. I, p. 50. 
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nostri monasterii énorme prejudicium et gravamen, propter plures causas et 
ratioues efficaces, quas pro nobis et dicto nostro monasterio ac contra dictam 
gratiam allegavimus et de jure debuimus et potuimus allegare; cumque hono- 
rabiles viri advocatus et scabinî ville Yprensis, dicte dyocesis, attendentes quod 
propter hujusmodi subortaro discordiam scandala gravia liliumque et expensarum 
discrimina seu dispendia in premissis diucius prosequendis possent hinc inde 
verisimiliter provenire, et affectantes inter nos, tanquam inter suos communes 
amicos, componere bonum pacis dictamque discordiam evellere et sedare, nostrum 
decani, procuratorum et confratrum predictorum, quorum confraternitatis tutelam 
seu curam dicti advocatus et scabini principaliter gerere dinoscuntur, consensu 
ad hec prehabito et obtenlo, nos prepositum et conventum predictos cum in- 
stantia rogavissent, ut super premissis possent nobiscum tractare, et quod per 
tractatum hujusmodi vellemus descendere ad viam pacis, et parcere partium hinc 
inde laboribus et expensis, nostris et monasterii nostri juribus et previlegiis 
semper salvis; noverint universi, quod ad honorem Dei et contemplalionem, 
instantiam et rogatum dictorum advocati et scabinorum, nos prepositus et con- 
ventus predicti, pro bono pacis et augmentatione divini cultus, volentes, salvis 
nostris previlegiis, prefatis decano, procuratoribus et confratribus facere gratiam 
in hac parte, post longos tractatus et varios habitos cum deputatis ab advocato 
et scabinis predictis, videlicet honorabilibus viris magistro Thoma de Lo, licen- 
(iato in legibus et consiliario ville Yprensis, Georgio Belle, tune advocato, Johanne 
de Dixmuda et Johanne Staessin, scabinis, ac Johanne de Duaco, clerico et 
consiliario dicte ville, compositionem inivimus cum decano, procuratoribus et 
confratribus memoratis, ipsam auctorizantibus et conGrinantibus tutoribus seu 
curatoribus ipsius confraternitatis predicte, neenon dictorum tutorum seu curatorum 
superioribus quo ad hec, videlicet advocato et scabinis predictis, prout in ip- 
sius compositionis série plenius contînetur. Cujus quidem compositionis ténor 
de verbo ad verbum inferius est inserlus. Quam compositionem juxta ipsius 
sériera et tenorem nos decanus, procuratores et confratres predicti, pro nobis et 
nostra confraternitate seu calanda, nostris successoribus et posteris confratribus 
ejusdem, promittimus bona fide et sub juramento, et sub juramento nostrum 
omnium et singulorum, de auctoritate et consensu predictorum tutorum seu cura- 
torum nostrorum, neenon cum decreto et confirmatione advocati et scabinorum 
memoratorum, quantum ad hec, ut prefertur, superiorum suorum, perpetuis tem- 
poribus inviolabiliter observare et intègre adimplere, nec per nos aut aliquem 
nostrum seu alium vel alios tacite vel expresse, publiée vel occulte, directe vel 
indirecte eidem compositioni in aliquo contraire, penasque et obligationes in 
eadem compositione contentas, si secus actum fuerit, quod absit, totiensquotieus, 
rato semper manente pacto, nos decanum, procuratores et confratres predictos 
debere incurrere et subire, renunciantes in hiis scriptis, quo ad hec et ea tan- 
gentia, exceptionibus doli mali, fraudis, vis, metus ac beneGcio restitutionis in 
integrum, insuper et gratie seu indulgentie superius memorate omnibusque litte- 
ris, gratiis, privilegiis et munimentis impetratis et impretrandis, concessis et 

50 
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concedendis, rei pretcrea sic non geste vel habite, quara prout in presentibus 
litteris continetur, omni juris auxilio canonici et civilis, et generaliter omnibus 
aliis exceplionibus, defensionibus, cavillationibus et cautelis, que contra tenorem 
dicte compositionis ac contentorum in eadem ac contra omnia et singnla supra 
dicta possent objici vel opponi aut imposterum allegari, seu nobis decano, 
procuratoribus et confratribus predictis nostrisque successoribus prodesse, dictis 
quoque dominis preposito et conventui eorumve successoribus aut ipsorura 
monasterio nocere in aliquo vel obesse, juri etiara dicenti generalem renuntia- 
tionem non valere. Ténor vero dicte compositionis de qua supra fit mentio, nos- 
citur esse talis. 

« Ad perpetuam rei memoriam, hec est compositio inita et conventa concor- 
diter inter nos A[lardum], permissione divina preposilum monasterii sancti Mar- 
tini Yprensis per prepositum soliti gubernari, ordinis sancti Augustini, Morinensis 
dyocesis, totumque ejusdem loci conventum ex una parte, necnon J. decanum 
ac procuratores et confratres confraternitatis seu calande sancti Nichokty Ypren- 
sis, dicte dyocesis, ex alia parte, super gravi questionis materia et discordia 
inter nos dudum suborta, occasione cujusdam gratie seu indulgentie apostolice, 
nobis decano, procuratoribus et confratribus antedictis a sede apostolica facte et 
concesse. Nos prepositus et conventus predicti, ad honorem Dei omnipotentis 
ac ob reverentiam et ad preces honorabilium virorum advocati et scabinorum ville 
Yprensis, pro nobis, quantum in nobis est, et pro nostris successoribus, salvo 
semper jure revereudi in Christo patris ac domini nostri domini Morinensis 
episcopi, consentimus, quod salvis nostris previlegiis, decanus, procuratores et 
confratres confraternitatis predicte poterunt de cetero in eorum capella de novo 
fundata, constructa et consecrata Ypris in Boesingstrala, cujus fundationem, con- 
struclionem et consecra tionem, quantum in nobis est, ratam habemus atque gratam, 
unum erigere seu erigi facere campanile, et in eodem unam campanulam, vnlgaliter 
in flamingoscetfe nuncupatam, habere proconvocatione populi facienda, quotiens fuerit 
opportunum ; item quod poterunt habere in eadem capella unum altare erectura ad 
celebrandum super illud missas suas, de quibus inferius exprimetur, nec alibi in dicta 
capella, quam in eodein altari dumtaxat, poterunt celebrare seu facere celebrari. 
Preterea consentimus, quantum in nobis est, ut supra, quod in predicto altari poterunt 
cotidie ante horam prime dicende iu dicto monasterio vel circiter, paru m ante 
vel paru m post, duas missas legendo dumtaxat facere celebrari, dum tamen 
ultima ipsarum ante dictam horam prime vel parum post finiatur seu perficiatur; 
item quod omni die dominica et aliis diebus festivis, que Ypris pro feslivis a 
vulgo communiter servabuntur, ipsi poterunt in dicta capella solummodo per 
duos predictarum missarum capella nos et per unum clericum earumdem missa- 
rum seu capelle custodem, seu per alium vel alios, si ipsos vel eorum aliquem seu 
aliquos contingerel iinpediri, pro numéro tamen impediendorum dumtaxat, facere 
celebrari vel decantari solemniter vesperas et oflicium malutinum ac unam diclarum 
missarum ante horam prime tamen vel circiter, ut prefertur. Insuper consen- 
timus, ut supra, quod ibi ter in quolibet anno, scilicet in festis sancti Egidii, 
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sancte Aune et dedicationis ipsius capelle, quibus horis voluerint, poterunt 
|>er oranes confratres suos, si voluerint, solemniter et eu m caotu celebrare in 
dicta capella vesperas, matutinas et unam die ta ru m duarum missarum. Item consenti- 
mus, ut supra, quod prefati decanus, procuratores et confratres hac prima vice 
duntaxat presentabunt uobis duos capellanos, quos ad hoc duxerint eligendos, 
per nos presentandos reverendo in Christo patri ac domino nostro domino Morinensi 
episcopo, qui habebunt et debebunt dictas duas missas cotidie et alia officia 
predicta, ut prefertur, dominicalia et festivalia celebrare, et postmodum imper- 
petuum, cum bujusmodi rapellanie vacaverint, presentatio capellanorum dictarum 
missarum ad nos et nostrum monasterium jure perpetuo pertinebit. Preterea 
ordinatum est et conventum inter nos ac decanum, procuratores et reliquos fratres 
sepedicte confraternitatis, quod nos prepositus et conventus predicti nostrique 
successores exnunc et imperpetuum committemus seu conferemus officium cus- 
todis vel custodie alicui ydoneo, quem ad hoc duxerimus eligendum, qui dictis 
roissis et aliis ofticiis memoratis habebit fideliter deservire. Cui custodi decanus, 
procuratores et confratres predicti debebunt providere et satisfacere de salario 
vel stipendio competenli. Insuper conventum et ordinatum est, quod omnes 
oblationes, que fient in predicta capella ad altare et ad manus saeerdotum, sive 
in pecunia, sive in candeiis, sive in cera, sive in pane, sive in vino, seu in 
quibuscunque aliis rébus, ad nos et monasterium nostrum insolidum et integra- 
liter pertinebunt ; sed oblationes, que in dicta capella fient alibi quam ad dictum 
altare vel ad manus saeerdotum, sive in candeiis coram ymaginibus sanctorum, 
vel in cera aut quacunque re alia, ad nos et dictam confraternitalem pro equalibus 
partibus communiter pertinebunt, facientque prefali decanus, procuratores et 
confratres ac eorum successores, suis tamen sumptibus et expensis et sine custibus 
nostris, omnes et singulas oblationes predictas colligi, no bisque de eisdem jus 
nostrum juxta presentetn compositionem tradi intègre atque reddi per perso- 
nam fidelcm et ydoneam, quam ipsi ad hoc duxerint deputandam ; que quidem 
persona coram nobis et successoribus nostris suum faciet juramentum de predictas 
oblationes fideliter colligendo, et nobis jus nostrum, ut prefertur, absque diminu- 
lione aliqua persolvendo. Item nos prepositus et conventus predicti consenti m us, 
quod salvo jure nostro parrochiali, dicti duo capellani poterunt audire confessiones 
infirmorum jacentium in hospitali dicte confraternitatis contiguo capelle memorate, 
eisque, nisi haberent impedimentiim canonicum. quod obstaret, penitentias salu- 
tares imponere et administrare sua ecclesiastica sacramenta, nisi forte infirmi 
hujusmodi essent in tali statu, quod ad suas parrochiales ecclesias possent commode 
dicta recipere sacramenta; super quo ipsorum infirmorum ac dictorum capella- 
norum conscientias oneramus. Item ordinatum est et conventum, quod memorati 
decanus, procuratores et confratres non habebunt nec habere poterunt aliquod 
cymiterium, nec in dicta capella sepulturam quamciimque ; item quod dicti decanus, 
procuratores et confratres seu quivis alii vel alius non facient nec fieri per- 
raittent in dicta capella aliquas exequias funerales nec septennaria, tricennaria 
aut anniversaria, seu quecuuque alia officia ecclesiastica, nisi dumtaxat ea que 
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expressa sunt superius et concessa. Preterea ordinatum est et conventum, quod 
dicti decanus, procuratores et confratres, suo nomine et confraternitatis sue predicte, 
renunciabunt et exnunc renunciant et renunciaverunt omnibus gratiis et previ- 
legiis ipsis, ut dicitur, de novo concessis per sanctissimum in Christo patrem 
ac dominum nostrum dominum Innocentium papam sextum, quas et que 
ipsi exuunt de eorum beneplacito, ut est notum, in raanibus dictorum advocati 
et scabinorum voluntarie et libère posuerunt in signum perpétue renunciationis. 
Renunciabunt etiatn et renuncianl quibuscumque aliis bullis, gratiis et previlegiis, 
litteris, munimentis et actis facienlibus contra seriem et tenorem presentis com- 
positionis in toto vel in parte, a quibuscumque ecclesiarum prelatis, summis 
pontificibus sacrosancte Romane ac universalis ecclesie eorumque seu ejusdem 
ecclesie legatis aut sedis apostolice nunciis, archiepiscopis, episcopis, principibus 
eorumve loca tenentibus concessis et concedendis, impetralis et impetrandis, 
obtentis et obtinendis; et si forsan, quod absit, contra tenorem premissorum 
vel alias, ad opus dicte confraternitatis aut et capelle predicte, per ipsos seu 
aliquem vel aliquos ipsorum aut per alium vel alios, ad instantiam vel contera - 
plationem ipsorum, etiam si motu proprio a summo pontifice aut quocumque 
alio prelato seu principe aliquid gratie vel previlegii impetratum, donatum 
fuerit seu concessum, quod nos, monasterium nostrum et previlegia nostra ac nostri 
monasterii tangeret quovis modo, hujusmodi gratia, concessione vel previlegîo 
imperpetuum non utentur. Item ordinatum est et conventum, quod ipsi predictî 
decanus, procuratores et confratres pro se suisque successoribus promittent 
nobis et exnunc promittunt in hiis scriptis, quod ad utilitatem et commodum 
confraternitatis sue predicte pro ampliori gratia quam que in présenti composi- 
tione continetur, nobis nec successoribus nostris de cetero non supplicabunt, 
nec supplicari vel nos rogari per alium vel alios procurabunt; et si ultra et 
post predicta amplior gratia i m poster u m ad opus dicte confraternitatis eis- 
dem collata fuerit vel concessa, eam exnunc prout extunc et extunc prout 
exnunc renuntiant et ea imperpetuum non utentur. Item ordinatum est, quod 
predictî decanus et procuratores nunc existentes sua facient coram nobis pre- 
posito memorato, pro se totaque confraternitate predicta ac suis successoribus, 
solemniter juramenta, quod hanc presentem composilionem et singula contenta 
in eadem fideliter observabunt et facient observari, nec imperpetuum contravenient 
aut contravenire in aliquo per se vel alium seu alios procurabunt seu procu- 
rari permittent tacite vel expresse, publice vel occulte, directe vel indirecte, sub 
pena xxx. solidorum grossorum monete Flandrensis per ipsos decanum et 
procuratores, vice et nomine dicte confraternitatis, incurrenda seu coramittenda, 
totiensquotiens contra hanc presentem compositionem seu contra aliquem vel 
aliquos articulorum in ipsa contentorum aliquid factum fuerit per se vel alium 
seu alios quovis modo, rato nichilominus semper manente pacto et compositioue 
presenti. Cujus quidem pêne parlem terciam, si et quotiens ipsam in futurum 
committi seu incurri contingat, quod absit, vol u mus acquiri et. applicari reve- 
rendo in Christo patri ac domino nostro domino Morinensi episcopo, aliam 
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vero terciam partem eleraosine sancti Spiritus in Ypra et fabrice parrochialis 
ecclesie sancti Martini Yprensis, dicte dyocesis, et reliquam nobis et nostro 
monasterio memorato. De qua pena totiensquotiens ipsa commissa fuerit, dicti 
decanus et procuratores, nom i ne et vice quibns supra, predictis satisfacere pro- 
mittent et de présent! promittunt, eisdem applicandam et acquirendam pro partibus 
et modo predictis. Et hujusmodi juramenta predîcta renovabunt decanus et 
procuratores predicti, et omnes alii decani et procuratores qui presentibus et 
suis successoribus imperpetuum in talibus officiis successive succèdent, totiens 
quotiens ipsi vel alteruter ipsorum fuerint renovati, et hoc infra terminum 
octo dierum computanduni ex tempore quo sci vérin t se rcnovatos; et bec ea se 
renovare promittunt infra dictum terminum, ut prefertur, sub pénis et juramento 
predictis, nisi canonicum habuerint impedimentum, quominus infra dictum terminum 
hujusmodi juramenta renovare possent, quo casu dictum terminum ipsis currere 
nolumus, sed dicto impedimenta cessante, dictam juramentorum renovationem 
infra dictum terminum facere tenebuntur, sub pénis et juramento predictis. Item 
ordinatum est et conventum, quod super premissis omnibus et singulis memorati 
decanus et procuratores suis sumptibus et expensis facient fieri et nobis tradi 
Htteras sigillis dicte sue confraternitatis ac nostris dicteque ville Yprensis sigillatas, 
et per litteras sigillo curie Morinensis postea confirmatas. Et nos prcpositus 
et conventus predicti, pro nobis et successoribus nostris, promiltimus bona fide 
présentera compositionem ac omnia et singula in ea contenta perpetuis tempo- 
ri bus inviolabiliter observare, salva semper antiqua compositione olim facta et inita 
inter nos et dictam confraternitatem, super et de capella sancti Nicholay contigua 
parrochiali ecclesie sancti Martini Yprensis predicte, a qua non intendimus recedere 
per présentera. Preterea, ut perpetuis temporibus bona et sincera concordia 
inter nos et dictam confraternitatem firmius observetur et matcria litium plenius 
evitetur, nos prepositus et conventus predicti, pro nobis uostrisque successoribus, 
in presenlis compositionis série duximus declarandum et hec nos observaturos 
promittimus bona fide, quod in committenda pena predicta et perjurio incurrendo 
a dictis decano et procuratoribus vel eorum singulis eorumve successoribus, 
vice et noraine suis ac confraternitatis predicte, occasione presentis compositionis 
in loto vel in parte per eosdem seu per eprum alterutrum vel alterutros mi- 
nime observate, non intendimus eos captiose notare neque penam ab eisdem 
fore commissam cavillationibus vel frivolis deceptionibus allegare, quin immo omnibus 
et singulis in présent! compositione contentis bonam et legalem fidem potius 
agnoscere. Item duximus declarandum, quod si dominicis vel aliis festivis diebus 
contingeret aliquem confratrem intrare dictam capellam, vel esse presentem in 
ipsa, quando misse offieium vel aliud ecclesiasticum quodcu nique solemniter can- 
tabitur in ea per dictos capellanos et custodem deputatos ad hoc, ut prefertur, 
non tamen eo proposito vel ea intentione ut in hujusmodi missa vel officio aliquid 
cantet, sed ob quamvis aliam causam, et talis cum dictis deputatis in aliqua 
parte misse vel ofGcii ex inadvertentia vel inconsiderate aliquid cantaverit, non 
est intentionis nostre, quod propter hoc dicta pena aliqualiter committatur, vel 
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perjurium ab aliquo incurratur. Insuper ordinalum est et conventum, ut inter 
nos evitetur materia questionis et discordie, et ne pro tempore expensarum et 
litium dispendiis nos contingat involvi, quod si et quotiens contingat nos pre- 
positum et conventum predictos allegare seu dicere predictam penam fore commissam, 
hujusmodi questionem sive querimouiam primo et ante omnia proponemus cor a m 
honorabilibus viris advocato et scabinis predictis seu eorutn successoribus, qui, 
prout ipsi promiserunt, auditis allegationîbus et defensionibus partium hinc 
inde, nos et dicta m confraternitatem super hujusmodi questione vel controversia 
de piano et partium beneplacito amicabiliter concordabunt infra quadraginta 
dies, si potuerint quoquomodo ; alioquin questionem et petitionem nostram ac 
defensionem confraternitatis predicte, si quam habueriut, cum allegatis et productis 
hinc inde venerabili viro domino nostro domino ofliciali Morinensi, quantocius 
commode poterunt, curabunt transmittere et in scriptis, ad sumptus et expensas 
partis que in hujusmodi questione succumbet, eidem supplicando cum instantia, 
quatinus pro bono pacis et concordie dicta ru m partium, et ut scandalis obvietur, 
que inter partes et earum amicos possent inde verisimiliter suboriri, si ipsas par- 
tes in lite et discordia contingeret diucius immorari, de piano et recta via, inspectis 
propositis allegatis et productis hinc inde, hujusmodi questionem sibi placeat 
fine debito terrainare, decernendo videlicet si pena de qua agitur, debeat censeri 
de jure fore commissa. Cujus quidem sententie arbitrio seu decreto nos prepo- 
situs et conventus predicti ex una parte, in boita fide nostra, nosque decaims 
et procuratores predicti, vice et nomine quibus supra, ex alia parte, sub pena et 
juramento predictis promittimus omnino stare, renuntiantes, quantum ad hec et 
singula presentemarticulum tangentia, omni appellationis, procurationis, supplicatio- 
nis, nullitalis ac in integrum restitutionis beneficio seu auxilio, et cuicumque alterius 
juris beneficio, per quod vel que predictis in toto vel in parte aliquod prejudicium, 
quominus firma et rata maneant, imperpetuum valeat generari. Item ordinatum 
est, quod honorabiles viri advocatus et scabini predicti litteris super presenti 
compositione conficiendis se subscribent, et eisdem magnum sigillum dicte ville 
Yprensis apponent, recognoscentes et testificantes, quod hec presens compositio 
et singula in ipsa contenta sunt ordinata et concordata ad preces et instantiam 
ipsorum, tractantibus inter nos vice et nomine ipsorum venerabilibus personis 
deputatis ab ipsi s, quodque ipsam compositionem et singula in ipsa contenta, 
quantum ad eos spectat, et tanquam dicte confraternitatis et curatorum seu 
tutorum suorum superiores, laudant, ratificant, approbant, auctorizant atque con- 
firmant, promittentes bona fide, pro se et successoribus suis, nobis preposito et 
conventui memoratis nostrisque successoribus, quod presentem compositionem ac 
omnia et singula in ipsa contenta facieut ab cadem cou fra terni tate et ipsius 
confratribus suisque successoribus inviolabiliter observa ri, et quod ad hec ipsam 
confraternitatem et ejus amministratores compellent omnibus viis et modis qui- 
bus poterunt et compelli procurabunt, quodque nobis et nostro monasterio ac 
nostris successoribus assistent consilio suo pariter et auxilio contra dictam confrater- 
nitatem, si et quotiens contra presentem compositionem vel aliquid seu aliqua 
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contentorum in ipsa veoire vel attemptare presumpserint quovis modo. In quo- 
rum omnium et singulorum promissorum testimonium et munimen, nos prepositus 
et ronventus predicti ex una parte, sigilla nostra, nosque decanus, procuratores 
et confratres sepedicti ex altéra parte, dicte confraternitatis nomioe, sigillum 
ejusdem confraternitatis p resenti bus litteris duximus apponendum, snpplicantes 
humiliter venerabili viro domino nostro domino officiai! Morinensi, ut présentes 
litteras, rompositionem et omnia ac singula in ipsa coutenta velit per litteras 
suas ac per appensionem sigilli curie Morinensis auctoritatc ordinaria confirmare. » 
Et nos advocatus et scabini ville Yprensis presentibus litteris super quadam 
compositione inita et concordata inter venerabiles et rcligiosos viros dominos 
prepositum et conventum monasterii sancti Martini prcdictos ex parte una, nec- 
non honestos viros decanum, procuratores et confratres supradictos nomine dicte 
confraternitatis sue ex altéra parte, confectis nos subscripsimus, confitentes et 
recognoscentes omnia et singula in ipsa contenta ad preces nostras et iustan- 
tiam pro bono pacis dictarum parti u m fuisse sic ordinata, composita et concordata, 
tractantibus super hoc, nomine nostro et de consensu et beneplacito partiuro 
predictarum, honorabilibus viris deputatis a nobis, videlicet magistro Thoma de 
Lo, Georgio Belle, Johanne de Dixmuda, Johanue Staessin et Jolianne de Duaco 
supradictis, quodque hiis pactis et concordatis, dicti députât i coinpositionem 
memoratam et ipsas litteras super ipsa confectas nobis presentaverunt. Quibus 
diligenter per nos digestis et intellectis, ipsas et compositionem in ipsis con- 
scriptam ac omnia et singula in ea contenta, quantum ad nos spectat, laudavi- 
mus, ratificavimus, approbavimus, auctoriza\imus et confirma vi mus, et adhuc 
in hiis scriptis, tanquam superiores et principales tu tores seu cura tores dicte 
confraternitatis, una cuni curaloribus inferioribus eidem confraternilati seu 
calande deputatis a nobis, eamdem compositionem ac omnia et singula in 
eisdem litteris super ipsa confectis contenta laudamus, ratificamus, approbamns, 
auctorizamus et confirmamus, promittentes bona fide, pro nobis et successoribus 
nostris, preposito et conventui memoratis suisque successoribus, quod dictam 
compositionem ac omnia et singula in ea contenta faciemus a dicta coufraternitate 
et ejus coniratribus ac successoribus suis inviolabiliter observari, et quod ad 
hec ipsa m et ejus administratores, quotiens opus fuerit, compellemus omnibus 
viis et inodis quibus poterimus ac per alios, ad quos perlinuerit, compelli pro- 
curabimus, quodque prefalis dominis preposito et couventui suisque successoribus 
contra dictam confraternitatem assistemus consilio nostro pariter et auxilio, si 
et totiensquotiens contra dictam compositionem in toto vel in parte ipsa con- 
fraternitas vel ipsius confratres eorumve successores venire vel attemptare 
presumpserint quovis modo. In quorum omnium et singulorum premissorum 
testimonium, nos advocatus et scabini predicti magnum sigillum dicte ville 
presentibus litteris duximus appouendum, rogantes et requi rentes venerabilein 
virum dominum nostrum dominum officialem Mono eu se m, ut présentes litteras 
et omnia et singula in eisdem contenta velit auctoritate ordinaria confirmare. 
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Datum et actum anno Domini M°. CCC\ quinquagesimo octavo, die festi sancti 
Nicholay hyemalis. 

Begistr. Nigrum, fol. 37. 

Aux archives de la ville d'Ypres : original eo flamand, sans date, reproduisant les dis- 
positions essentielles «le cette convention, avec traces du scel du prévôt; transcription 
dans le Gelurvenboek, fol. 155. 

Alph. Vandenpeereboom, La Gilde de S 1 Nicolas à Fpres, dans les Annales de la 
Société £ Émulation de Bruges, 4' série, t. I, p. 47 (texte du document flamand) ; 
Diegerick, Inventaire , t. II, p. 184 (analyse du même texte). 



De xxxlj. solidis perpetui redditus quos ecclesia habet assignâtes in villa Dix- 
mudensi, supra quamdam domum situatam in de Godekinstrate. 

4358. Wij Alaerd, bi den ghedoghe van Gode profst van der kerke van sinte Mar- 

44Décem. l * ns ' n ^pre, en ^ e a ' tconvent van der zelver steide doen te wetene allen den 
ghenen die dese lettre n zullen zien of horen lesen, dat wij ghegheiven ende 
gheotroijerd hebben te erveliken chense Fransse Baken, poortré in Dixmude, 
ene hofsteide ligghende in Dixmude, in de Godekinstrate an de jzuudzide, de 
welke hofstede wilen was Mewelin Tests, met allen den catelen der up staende 
ende ligghende, te houdene hem ende zinen nacommers van ons ende van on- 
zer kerke voorseid ewelike ende ervelike, omme twee ende dertigh scellinghe 
parisis sjaers erveliker renten betalende onzer vorseide kerke te tween paye- 
menlen in tjaer, dat es te weitene deene helt te sinte Baefsmesse deerste die 
coraen zal, ende dandre helt te halfmarte daerna volghende, ende alzo van 
jare te jare, van payemente te payemente ewelike ende ervelike. In kennessen 
der waerheden wij profst ende convent voorseid hebben dese lettren ghesei- 
gheld met beede onzen zeghelen utehanghende. Ghedaen ende ghegheiven in tjaer 
ons Heren dusentich driehondert achte ende vichtich, up sinte Nicasis dach. 

Registr. Novum, fol. 8. 



Littera conflrmationis emanata a curia Morinensi de paoe et concordia facta 
per dominum advoatum et scabinos Tille Yprensis inter dominum prepositum 
et capitulum sancti Martini Yprensis ex una parte, et kalendam seu confrater- 
nitatem sancti Nicholai Yprensis ex altéra. 

4358-59. Universis présentes litteras inspecturis officialis Morinensis salutem in Domino. 

4 Janvier. Nolum facimus quod, consideratis litteris hiis presentibus annexis et conteutis 
in eisdem, omnia et singula in dictis litteris contenta, prout de jure procedunl, 
quantum in nobis est, laudamus, ratificamus et approbamus et auctoritate 
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ordinaria corfirmamus, ac si coram nobis seu per nos tractata et concordata 
fuissent seu etiam ordinata. In cujus approbationis et confirmationis testimonium 
sigillum curie Morinensis hiis presentibus duxinius apponendum. Datum anno 
Domini millesimo CCC°. quinquagesimo octavo, feria sexta post circumcisionem 
Domini. 

Registr. Nigrum, fol. 41. 



De quadam laga facta inter Franclscum Mese et ecclesiam nostram de vlj 

linel8 terre jacentibus in parrochia d'Elverdinghe. 

Wie Jehan van deu Brouke, Franse Ghenge, Jehan de Caerdevagherc, Pieter 1358-59. 
Gillis zone ende Jhan de Vos, scepenon mijns heren vau Vlaendre in Elverdinghe 1G Janvier 
ende in Vlamertinghe, doen te wetene aile den gonen die dese lettre zullen 
zien of horen leisen, dat mijn hère de proofst, de deiken ende andere van den 
heren canoneken van sinte Martins van Ypre zijn commen voor onsleiden, heb- 
ben verkend dat zie hebben gemaect ende gheasenteirt ene redite lnghe van 
lande jeghe Franse Meze van Elverdinghe ende Kerstine zinen wive, in der 
manière alzo de lande hier naer volghen. Eerst mijn hère de proost, de deiken 
ende de heren hadden ligghende zeven linen lands, litel min of meer, in 
drien sticken : een stic houdt drie vierendeel ende leight tussche sproost vau 
Vormezele lande ende der lage; lander stic leight tussche thofland mijns heren 
van Vlaendre was, dat broeder Fransoys Vicrdinc nu ghecreighen heifl ende 
sproost van Voremzele, ende houdt drie vierendeel ; terde stic houdt twee linen 
ende vichtich roeden ende leight tussche mijns heren lande van Vlaendre was, 
alzo voorseid es, ende Jacob Struvins, ende dit land ontfanc Franse Mese voor- 
noomd met alzulken laste osser up leight. Item Franse Meze ende Kerstine zijn 
wijf gheiven mijn hère den proost de weiderlaghe zeiven linen lands, litel min 
of me, ende ligghen tusschen Pieter Passchijns lande of elken ziden; hier ute 
gaet ute elken iemeite lands elkes jaers zes peine parisise, den capellaen van 
Elverdinghe, item een vierendeel eyvenen ute elken iemeite sjaers te landscou- 
den ende eene halve balfaert van ses peine parisise sjaers ute den zeiven linen 
ende hier of es Pieter Paschijn hoofd ; al deise lande ligghen in de prochie van El- 
verdinghe onder mijn hère van Vlaendre bin den lene. Ende es te wetene 
dat mijn hère de proost, de deiken ende andre van den heren canoneken voor- 
noomd, Franse Meze ende Kerstieue zijn wijf hebben elc anderen belooft iewaer- 
sceip ende iewoorpen balni ende iegheiven ghifte in rechter laghe wel ende 
wettelike, naer costumen ende usaigen van der vierscare. Zo in kennessen der 
waerheiden ende ter beide van paertien hebben wie scepcnen voornoomd dese 
lettre ieseigheld met onzen zeighelen in tjaer ons Heren os me screef M. CGC. 
achte ende vichtigh, up den zestiensten dagh van laumaendt. 

Registr. Novum, fol. 16. 

51 
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Quod Petrus Ghlsel acquis! vit hereditarie erga Johannem den Wal, voeatum 
Scache, xij. mensuras terre, quater viçinti et xv. virgas in Boesinghe, in y. 
peciis. 

1359-60. Wie Willem Zoete, Jan van der Veste, Diederic Herbrecht, Jan Jacobszone 
9 Février. eD ^ e ' an Drooghebrood, scepeneu van den Yperschen ambochte, doen te wci- 
tene allen den gonen die deisen chartere zullen zien iof horen leisen, dat Pieter 
Ghisel, poortere in Ypre f heift ycocht ende ycreighen ervelije te zinen bouf ende 
te zijns hoirs bouf jeghen Jan den Wal, die men beet Scache, poortere in Ypre, 
twalef ymeite viere waerven twintich ende vichtiene roeden lands, lettel min iof 
lettel meer, metten cateilen diere up zijn ende toebehoren, liggbende ende 
stiiende onder minen hère van Vlaendre binnen den Yperscheu ambochte in de 
prochie van Boesinghe, in tween sticken, dats te weitene achte ymeite eue line 
ende vichtiene roeden lands, lettel min iof lettel meer, tusschen Jehan sWals 
lande vorseid of ene zide, ende Heinrijcs Rugghinvoets sher Pieters zone lande 
of andre zide, ende tremenant ligghende tusschen mijns heren sprofsts lande 
van sinte Martins in Ypre an deen zide, ende enen straetkine dat gaet ter 
Zwanebrigghe waerd of andre zide ; van den welken cope dat hem de voorseide 
vercopere kendt ende lijet vulgouden ende heivet quite ghescolden den vor- 
seiden copere ende halm ende ghifte ywoorpen wel ende wettelike, naer der 
usaige ende der costume van den Yperschen ambochte, ende hevets hem ywedt 
ende belooft ywaersceip van allen calaignen jeghen allen lieden quite land orame 
quite gheld, behouden sheren chens ulegaende. In orconsceip van deisen din- 
ghen hebben wie scepenen vorseid deise lettre yseigheld met on zen zeghelen 
utehanghende. Dit was ydaen in tjaer ons Heren M. CCC. neghene ende vich- 
tich, den IX f, ' n . van sporkele. 

Registr. Novum, fol. 117. 



De iiij. mensuris terre, minus ij. virgis, tam in pratis quam in aliis terris, 
jacentibns in parrochia de Zelebeke ah ecclesia per lagam acquisitis erga 
dominum Dyonisium Scattin. 

1360. Wie Jan Jacobs zone, Willem Zoete, Jan de Colvenare, Jan Droghebrood ende 

6 Juin Willem Valcke, scepenen van deu Yperschen ambochte, doen te weitene allen 
den gonen die deise lettre zullen zien iof horen leisen, dat Denijs Scattin, 
poortere in Ypre, of ene zide, ende mijn hère de proosl van sinte Martins in 
Ypre, over hem ende over tghemene convent van der zelver steide, an dandre 
zide, sijn commen voor ons de voornoomde partien, ende hebben' verkennet 
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dat zij onderlinghe hebben ghemaect ene wisselinghe, dat men heet ene laghe, 
land omme land, in der manîeren zoos hier naer volleght: dats te weitene dat 
de voorscide Denijs Scattin heeft verkenoet over hem ende over zijn hoir, dat 
hi heift ygheiven in rechter laghen minen hère den prost in de naine ende ten 
convente bouf ervelîkc, thaerleider bonf ende thaerleider naereommers bouf, 
viere ymeite lands twee roeden min, lettel min iof lettel meer, onder mersch 
ende winnende land, ligghende onder minen hère van Ylaendren bin den Ypcrschen 
aml)ochte, in de prochie van Zelebeke. in parccelen zoos hier naer volleght: dats 
te welene boosten Puuds Helst de ziinderste mersch bewester kerke ene line ende 
achte ende viertigh roeden ende een halve lands, lettel min of meer; item een 
half ymet ende drie roeden lands, lettel min iof lettel meer, tusschen der kerke 
van sinte Martins mersch ende sher Simoens van Scoten mersch booster beke; 
item neghentigh roeden lands, lettel min iof lettel meer, tusschen der kerke van 
sinte Martins mersch ende der strate bewester beke an sher Denijs Scattius land; 
item vive ende zeventich roeden lands, lettel min iof meer, legghende booster 
mersch, tusschen der kerke land van sinte Martins ende Willem Valks lande; 
item zeivcn linen ende dertich roeden lands, lettel min iof meer, ligghende 
bewester mersch bezuuden up de strate in der kerke land van sinte Martins an 
tween ziden, omme viere ymeite ende een ende sestigh roeden lands, lettel min 
iof lettel meer, twelke mijn hère de prost in de name ende over tconvcnt 
heeft weider ygheiven in rechter laghen den voorseiden Denijs Scatlinc ervelike, 
te sinen bouf ende te zijns hoirs bouf, ligghende onder minen hère van Ylaen- 
dren binnen den Yperschen ambochte, in de prochie van Boesinghe, in tween 
sticken, dats te weitene drie ymeite ende sestighe ende eene roede lands, 
lettel min iof lettel meer, tusschen Denijs Scattins lande voorseid of ene zide, 
ende mijns heren Jans van Morslede lande an dandre zide, up de Dixmuud- 
strate, ende een ghemet lands, litel min iof meer, ligghende benoorden 
hove. Van der welker laghe hem de voorseide partien kennen ende lyen van 
mallic andren wel vernoughl ende betaelt ende vulgolden, ende hebbens raallic 
anderen halm ende ghifte ywoorpen wel ende wettelike, na der usaige ende 
costume van den Yperschen ambochte, ende hebbent mallic anderen ywedt eude 
beloofd ywaersceip van allen calaengen jeghen allieden, quite laghe omme 
quitc wederlaghe, behouden dat mijn hère de prost ende zinc naereommers 
tland dat zij ygheiven hebben in laghen Denijs Scattine, zuveren moeten ende 
houden ewelike ende ervelijc van sheren chense ende allen anderen landscouden, 
ende behouden dat Denijs Scattin over hem ende zine naereommers tland dat 
hi ghegheiven heeft in laghen, betalen moet twelef penne parisise elkes jaers erve- 
lijc ydurende over sheren chens; ende de welke twelef penne parisise Denijs 
Scattin over hem ende zijn hoir heeft beset minen hère den prost eude deu 
convente te haelne ende te ghecrighene up twee linen merschen, lettel min iof 
lettel meer, ligghende onder minen hère van Vlaendren binnen den Yperschen 
ambochte, in de prochie van Boesinghe, bi Scaets overdraghe, tusschen der Ypre 
ende mijns heren sproosts lande van sinte Martins voorseid. In oorcondsceip vau 



404 

deisen dinghen hebben wij scepenen vorseid deise lettre yseigheld met onzeii 
zeghelen ute hanghende. Ydaen in tjaer ons Heren M. CCC. ende sestigh, den 
VI ,te \ dagh in wendemaendt. 

Régis tr. Novum, fol. 40. 



De qnadam laga facta inter ecclesiam nostram et Petrum le Hiert, ita qnod 
ecdesia nostra ratione lage facte débet habere maltos parcellos, quos nimis 
prolixam esset enumerare, sed inspicienti litteras sequentes facile erit invenire. 

i360. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir ù tous, que messires Mars, par le sof- 

7 Juin f rance de Dieu provost de saint Martin eu Ypre, pour lui et son convent 
d'une part, et Pieres le Hiert filz Michel et Ysabiel se femme, bourgoys d'Ypre, 
d'aultre part, sont venu par devant nous et ont recognut que il ont fait une 
eschange, que on appelle laghe, en tel manière et condicion, que li dis Pieres 
lé Hiert et se femme doivent avoir pour eulx et leurs hoirs hiritablement le 
maison où jadis Gherard Yoos soloit manoir, atout trois cambres d'encoste vers 
zud, Tiritage desoubz, tout le pour pris et appertenances tenans en terre h fer et à 
clau, estanz et gisans en le sTeighelslrate viers west, entre le maison Willame 
le Baers d'une pari, et le rue qui s'estent devant le pont monseigneur le 
conte de Flandre, parmi quarante solz et siis deniers parisis de rente hyri- 
table par an hors yssant de le dite maison et cambres, le quelle rente apper- 
tient et doit appertenir perpetuelment à mesire Alard et à sen convent sus- 
dit, lez quelles cambres devant dites Lote Mulaerds doit et puet tenir pour sen 
manoir le cours de se vie, se elle veut, par ensy qu'elle les tiegne estaives de 
tous coust ; et encontre chou et pour chou doit li dis messires Alars avoir 
pour lui et sen convent deux solz et siis deniers de parisis de rente hyritable 
par an, à prendre, recevoir et lever en le maison Piere metten Berde, en l'yri- 
age desoubz, en tout le pourpris et appertenances tenans en terre à fer et à 
clau, estant et gisant en le rue de Zinnebeke vers nord, entre l'yritage le dit 
Piere metten Berde à cascun leis ; item quatre solz wiit deniers et nne maelge 
parisis de rente hyritable par an, à prendre, recevoir et lever en le maison 
Piere le Blauwere, en l'yritage desoubz, en tout le pourpris et appertenances 
tenans en terre à feer et à clau, estant et gisant en le Kersevatstraetkin vers 
noord, entre le riole d'une part, et l'yritage Jehan le Witte hoycopere d'aultre; 
item trois sols et trois mailles parisis de rente hyritable par an, à prendre, 
recevoir et lever en le maison dit Minnekin, en l'yritage desoubz, en tout le 
pourpris et appertenances tenans en terre à feer et à clau, estant et gisant 
en le Hancwarstrate vers zuud, entre le maison dit Heimelrike et le maison 
démise! le Alêne, vesve Loy Brocderlam ; item douze solz parisis de rente hyri- 
table par an, à prendre, recevoir et lever en le maison Jaque le Bloc, en l'yri- 
tage desoubz, en tout le pourpris et appertenances teaans en terre à fier et à 



405 

clan, estant et gisant hors le porte de Thoroud sour le Clit, entre l'yritage 
Michiel Goedyhuer et l'yritage de le fermerie que jadis Jehan Baerdonc estora; 
item diis solz de parisîs de rente hyrifable par an, à prendre, recevoir et 
lev»r en le maison Michiel Goedybuer, en l'yritage desoubz, en tout le pour- 
pris et appertenances tenans en terre à feer et à rlau, estant et gisant hors 
le porte de Thoroud sour le Cliit, entre l'yritage le dit Jaque le Bloc et l'yri- 
tage le dit Piere le Hiert, et sept solz et deus deniers de parisis de rente 
hyritable par an, à prendre, recevoir et lever sour une Une de terre, pan 
plus ou mains, qui appertient ù demizelle Jaquemine sVtilres, gissant sour le 
Clit, dehors le Hancwarporte, entre l'yritage roaistre Jehan Roebelin et l'yritage 
le dit Piere; dont lez dites parties se tienent l'un del autre bien paiiés, et 
werp en ont fait l'un à l'autre bien et à loy, selonc les us et costumes de le 
ville d'Ypre, et le doivent waraudir l'un l'autre de toutes calainges envers tous, 
ensy que dessus est expressé. En quele mémoire et munimcnt nous avons ceste 
chartere seellée du seel de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces esche vins 
Jehan de Lille, Crestien de le Lande, Piere le Vos, Piere Reiûn et Jehan de 
Wormoud. Fait Tan H. CCC. et sissante, le VII e . jour de jung. 

Régis tr. Novum, fol. 177. 



Quod Johannes de Wickere et ejns uxor vendiderunt bene et légitime Henrieo 
Reynare v. mensuras et xj. virgas terre, Jacentes in parrochia de Renin- 
ghelst, sub dominio Wlllelmi van den Huele. 

Weiten aile de gone die desen chartere partie zullen zien iof horen,- dat 1350 
Jhan de Wicker ende Katheline zijn wijf, prochianen in de prochie van Rinin- îg s t 
ghelst, hebben vercoght wel ende wettelike, in presentien van Woutre van den 
Hille, te dien tiden bailliu Willcms van Heule in de prochie vorseid ende 
maeure van scepenen Willems vorseid in de zelve prochie, ende 00c in pre- 
sentien van den scepenen hier naghenoomdt, Henrike Renare, poortre in Ypre, 
te zinen bouf ende te zijns hoirs bouf, vive ymeiten ende elleivene roeden 
lands, litel min iof meer, ligghende in de prochie van Rininghelst, onder 
theersceip Willems van Heule vorseid, dats te vfeitene twe ymeiten ende twee 
ende zeventich roeden lands, litel min iof meer, ligghende bewesten an de 
baelgepits, tusschen de baelgepits ende Diederijcs Meilis lande ; item twee 
ymeiten drie vierendelen ende viertiene roeden lands, litel min iof meer, lig- 
ghende bewesten an* Daneels van den Hille hofsteide, tusschen der zelver hofsteide 
ende Jhans Clercs Gherardsons lande ; ende al dit vorseid land vercoght 
quite land omme quitc gheld. Van den welken de vorseide vercopers houden 
hem wel vulgoulden ende te vullen vernought van den vorseiden copere, ende 
hebbens hem, na costumen ende usaigen van der vierscare ende van der wet 
Willems vorseid, halm ende ghifte wel ende wettelike ghewoorpen, ende hem- 
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leider der of ontherft, ende den vorseiden Henrike der in gheerft, ende der af 
ywaersceip belooft ende te ziiverne van calaengen tallen daghen jeglien aile 
lieden, behouden sheren chens. Te deisen liai me ende wettelijcheiden waren 
der over alze scepenen Jhan Mcleveide, Willem de Puud, Gillis de Vinc, 
Brixis Gherac ende Jhan van der Contre, scepenen te dieu tiden Willems van 
Heule vorseid. Dit was ghedaen in tjaer ons Heren H. CGC. ende zestich, 
den zaterdagli voor sinte Baefs daghe. 

Regislr. Novum, fol. 91. 



De v$. mensuris terre una lin. et xvj. virgis jacentibus in parrochia sancti 
Jacobl Yprensis, in ij. peciia, datis ad censam perpétuant pro vj. libr. par. 

1360. Wij Deiderijc Herbrecht, Jhan Droghebrood, Jhan de Colvenare, Jhan Jacobs- 

16 Octobre. zone en( * e Gheraert van den Walle, scepenen van den Yperschen ambochte, 
doen te wetcne allen den gonen die dese lettre zullen zien iof horen leisen, 
dat Heinrijc Rcinare, poortere in Ypre, heift ycocht ende ycreghen ervelijc, 
tsinen boni ende te zîjns hoirs bouf, jeglien Pascharis van der Haghe ende 
joncvrauwe Grielen zinen wive, poorters in Y|)re, zesse ymeiten eene line ende 
zestiene roeden lands, lettel min iof lettel meer, metten catelen diere up zijn 
ende toebehoren, liggliende ende staende onder minen hère van Vlaendren bin- 
nen den Yperschen ambochte, in de prochie van sint Jacobs, in tween sticken, 
dats te weitene twee ymeiten ende zesse ende dertigh roeden lands, lettel min 
iof lettel meer, streekende van den hove westwaerd, tusschen Clays sVos leene 
of eue zide, ende den lande dat nien heet Warandekin of andre zide ; item 
viere ymeiten ende vierwaerven twintigh roeden lands, lettel min iof lettel meer, 
ligghende zuudwest van den voorseiden twee ymeiten, ende zesse ende dertigh 
roeden lands tusschen den lande Lauwerin de Koe an beeden ziden ; van den 
welken cope dat hem de vorseide vercopers kennen ende lyeu wel vulgolden, 
ende hebbent quite ghescolden den voorseiden copere, ende halm ende ghifte 
ghewoorpen wel ende wettelike, na der usaige eude costume van deu Yper- 
schen ambochte, ende hebbens hem ywedt ende beloofd ywaersceip van allen 
calaengen jeglien allen lieden quite land omme quite gheldt, behouden sheren 
chens utegaende. Twelke land voorseid met den cateilen de voorseide Pascha- 
ris van der Haghe ende joncvrauwe Griele zijn wijf hebben weider ynomen in 
chense jeglien den voorseiden Heinrijc Reinaren ende Kerstinen zinen wive 
ervelike, thaerleider boni* ende thaers hoirs bouf, omme zes pond parisise elkes 
jaers, te gheldeue ende te betaelne den voorseiden Heinrijc Reinaren, zinen 
wive iof haerleider boire, cause van hemleiden hebbende, len tween paymenlen 
in ele jaer, dats te weitene dene helt sinte Jans messe raids zomers eersten 
comraende, ende dander helt sinte Baufs messe daer naer commende, ende 
alzo voort van jare te jare ende van terminen te terminen ewelijc ende erve- 
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lijc ghedu rende, in condicien onde in manicren, waert zo dat de voorseide 
Pascharis van der Haghe, zijn wijf iof haerleider hoir faillierden van enighen 
payemente te gheldene, bi den welken dat teen payement tander achterliaelde 
onvnlgolden, zo mochte de voorseide Heinrijc Reinare iof zijn hoir hand slaen 
an haren voorseiden grond van den lande, als an haerleider propre vrye 
qui te erve, zonder anders wettelijcheiden der toe te beisegghene. ende ontsai- 
sieren ende onghebrukich maken den voorseiden Pascharis van der Haghe, 
zinen wive ende haerleider hoire van den voorseiden cheinse. In oorcondsceipen 
van desen dinghen hebben wij scepenen vorscid dese lettre ysegheld met 
oozen zeghelen unthanghende. Dit was ghedaen in tjaer ons Heren M. CCC. 
ende zestigh, svrindaeghs naer sinte Luux. dagh. 

Registr. Novum, fol. 42. 



Quod Henricus Reynore acquisivit pro se hereditarie erga Henricum de Rike 
et plures alios ij. mensuras prati, jacentes In Boeslnghe versus west de Ypra. 

Wie Jehan van der Veste, Willem Zoete, Jehan Droghebrood, Lainkin van 4360-6i. 
Rosebeike ende Diederic Herbrecht, scepenen van den Yperschen ambochte, docn 26 Janvier, 
te weitene allen den gonen die deise lettre zullen zien ende horen leisen, dat 
Henric de Rike, Jehan van der Eke leidertauwere, Gillis Zeighewale, Kerstiaen 
de Rike, item Willem Danîn over hem ende over Roegier den Wale, os aeldinghe 
van joncvrauwe Ma rien, wedewe Clays Folkiers, over hemleiden ende over aile 
de aeldinghen diere toebehoren mueghen, dewelke zij aile vervanghen hebben 
de voorseide personen, zijn comen voor ons ende hebben npghedraghen ende 
quite ghescolden met halm ende met ghifte, wel ende wetfelike, na der usaige 
ende costume van den Yperschen ambochte, Henric Reynaren ervelike, te zinen 
bouf ende te zijns hoirs bouf, twee ymeite merschen, leltel min iof lettel meer, 
dewelke hemleiden toecommen zijn ende verstorven van der dood van joncvrauwe 
Marie, wedewe Clays Folkiers voorseid, ligghende onder minen hère van Vlaendre 
binnen den Yperschen ambochte, in de prochie van Boesinghe, bewesten der 
Ypre, jeghen de Zwanebrigghe, tusschen den lande dat heet de Havende an 
deen zide, ende den lande Henric Rugghiuvoets an dandre zide, ende dat 
omme eene zekere somme van ghelde, van der welker dat hein de voorseide 
principale aeldinghen over hemlieden ende over aile dandre aeldinghen houden 
wel vernought ende vul betaelt van den voorseiden Henric Reynaren, ende hebbent 
hem ywedt ende belooft te warandeirne ende zuver le houdene jeghen allen 
lieden zonder calaenge ende zonder empêchement, behouden sheren chens ute- 
gaeude. In orconsceip van deisen dinghen hebben wij scepene voornomd deise 
lettre bescighelt met onzen zeghelen utehanghende. Dit was ydaen in tjaer ons 
Heren M. CCC. ende zestich, den XXVI . dach van laumaend. 

Registr. Novum, fol. 118. 
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551. 

Quod Jacobua Struvin acquisivit hereditarie erga Petrum Thomare et nxorem 
ejus xj. lineas cum dimidia et xxxviij. virgas terre, jacentes in Zuudacoten, 
sub dominio domine abbatisse Messinensis. 

1360-61. Wij Jehan Snour, Michiel Masin, Lammin de Kieser, Jehan Blaeiivoct ende 
14 Février. Andries Mewelin, scepenen mire vrauwen der abbedessen van Meessine in Zuud- 
scoten ende in Noordscoten in dien tiden, doen te weitene allen den gonen 
die dese lettre znllen zien of horen leisen, dat de hère Jacob Struvin, portere in 
Ypre, heift ghecocht ende ghecreighen, te zinen bouf ende te zijns hoirs bouf, 
jegbcn Pieter Thomaren ende jeghen Griele zijn wijf, eleiven linen ende enc 
halve ende achte ende dertigh roeden lands, li tel min of litel meer, ligghende 
binnen der prochie van Zuudscoten, namenachtelike bînnen der vierscare mire 
vrauwen vorseid, dats le weitene de liofsteide daer Pieter Thomaer ende zijn 
wijf wonende zijn, ende westwaerd streckende voor de hofsteide ende oost ende 
west streckende benoorden der hofsteide, besuden an Clays van der Haghe land. 
Van den welken vorseide lande die vorseide Pieter Thomaer ende zijn wijf lijen 
vulgolden ende wel betaelt, ende hebbens ghegheiven halm ende ghifte lammin 
den Wale svorseids hère Jacobs Struvins bouf wel ende wettelike, naer costumen 
ende usaigen van der vierscare mire vrauwen vorseid, ende hebbens hem ghelooit 
ghewaersceipe te waraudeime van allen calaengen jeghen allen lieden quite 
land omme quite ghcld, behouden mire vrauwen landscoud diere ute gaet. Ende 
naer deisen dinghen ghedaen, zo cam de vorseide Lammin de Wale van svorseids 
Jacobs Struvins weighe voor ons scepenen vorseid, ende droegh up al dit voorseide 
land gheheel den vorseiden Pieter Thomaren ende zinen wive ende haerleider 
hoire, te houdene tenen erveliken chense ewelike ende ervelike ghedurende van 
den vorseiden hère Jacob Struvine ende van zinen hoire, omme twintich scellinghe 
parisise siaers erveliker renten, te gheldene te tween- payementen in tjaer, dats 
te welene deene helt te sinte Jehans messe midszomers, deersle die commen zal, 
ende dander helt te sinte Baefsmesse daer naer volghende, ende alzo voord van 
jaren te jaren ende van terminen te terminen ten paymenten vorseid ewelike 
ende ervelike gedurende. Ende waert alzo, dat de vorseid Pieter Thomaer ende 
zijn wijf of haerleider hoir niet ne goude dese vorseide rente ten paymenten 
vorseid ende teen payaient tander achterhaelde onvergouden, zo mochte die 
vorseide hère Jacob Struvin of zijn hoir, of de gone die deisen chartere bringhen 
zal, handslaen an al dit vorseide land gheheel aïs an zine vrye quite erve, zonder 
anders enighe wet der toe te doene. In orcondscepen van al den voorseiden 
dinghen ende bi versoukene van beden partien, zo hebben wij scepenen voorseid 
deise lettre gheseigheld met onzen zegheleu utehangende. Dit was ghedaen in tjaer 
ons Heren als men screef H. CGC. endezestich, up den viertiensten dagh van sporkele. 

Registr. Novum, fol. 204. 
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Quod Henricus Reynare aoquislvit erga Inghelrandnm Palster UJ. mensuras 
terre, jacentes in parrochla de Gheleveld, juxta pnbllcum vicum In mut peda. 

Wij Pieter Vulsteike, Clays de Lanshere, Brixis \an der Mole a, Willem Lonijn 4361. 
ende Clays Ywein, scepenen Jehans van Zelébeke, doen te weitene allen lieden 43 Avril, 
dat Henrijc Reinare, poortre in Ypre, heift ycocht ende ycreghen ervelike wel 
ende wettelike, te zinen bouf ende te zijns hoirs bouf, jeghen Inghelraem 
Palster Jehans Palsters zone ende jeghen zinen welteliken vooghd, drie ymeite 
lands, litel min of meer, ligghende in de prochie van Gheleveld, tenen sticke 9 
an de strate die gaet te Gheluwewaerd an de noordzide, ende an Adelise, de 
wedewe Jhans Toysers, an dander zide, ende onder Jehanne van Zelébeke voor- 
seid. Van den welken lande die vorseide vercopere liet wel vulgouden ende 
vulbetaelt, ende heivet quite yscouden ende halm ende ghifte ywoorpen den 
vorseiden copere wel ende wettelike, na costume ende der usaige van der vierscare 
vorseid, ende heves ywedt ende belovet ywaerceipe van allen calaengen jeghen 
aile lieden quite land omme quite gheld, behouden der rente diere ute gaet. 
In orconsceipen ende in kennessen van deisen dinghen zo hebben wij scepene 
voorseid deise lettre gheseigheld met onzen propren zeghele utehangbende. Dit 
was ydaen ende ghemaket in tjaer ons Heren als men screef M. CCC. een ende 
zesticb, der dertiensten dagb van aprille. 

Regùtr. Novum y fol. 96. 



Quod Colardns van Kemmele, In presentla scabinorum dlSlverdinghe, contullt 
Johann! Vastenavend JJ. mensuras cum dimidia terre jacentes in parrochla 
d"Elverdinghe, quas quidem dictas Johannes Vastenavend dédit pretacto Golardo 
ad censam perpétuant pro xx. sol. 

Wij Daneel van den Berghe, Jehan de Clerc, Pieter Azaert, Symoen Menivert 1304, 

ende Jehan van Nieukerke, ceuriers mijns heren Lonis van Coelscamp in EU 7 Mai 

verdinghe ende in Vlamertinghe, doen te weitene allen lieden, dat Colard van 

Kemle es comen voor ons ende heift ygheiven hallem ende ghifte Jehanne 

Vastenavende, portre in Ypre, van tween ymeiten ende een half lands, litel meer 

of min, ligghende in de prochie van Elverdinghe ende binne cueriers vonnesse 

behorende, dats te weitene tusschen den lande Masijs van den Berghe an dene 

zide, ende Willems van den Bussche an dander zide, ende Jacobs St ru vins 

ende Boudens Calewen. Ende dit vorseid land heift Jan Vastenavend jegheven 

tenen erveliken chense Colarde van Kemle ende zinen boire of zinen navolghers 

ewelike ende ervelike tallen daghen, omme twintich scellinghe parisise siaers, te 

52 
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gheldene up sinte Baves dagh ecrst commende, ende alzo voord van jare te 
jare, van paymente te paymente, ewelijc ende ervelike ; de welke twintich 
scellinghe parisise Colaerde van Kemle of zine navolghers moeten ghelden Jhanne 
Yastena vende, of den gonen die deise lettre hebben zal, ten payementen vorseid. 
Ende waert alzo dat Colaerd van Kemle of zine naervolghers niet ne goûden . 
Jhanne Vastenavende of den gonen die dese lettre hebben zal, ( l )... handslaen an 
den vorseiden grond ende ontwarenderen Colaerde van Kemle ende zinen navolghers 
van den vorseiden erveliken chense, behouden dies tvorseid paiement niet vul- 
commen ware binne den vier middewinter daghen achtert paijement van dat jevallen 
ware. In kennessen der waerheide ende bi beiden van partien zo hebben wij 
cueriers voornomdt dit jezegheld met onzen propre zeghele uuthanghende. In 
tjaer ons Heren dusentich drie hondert ende een ende zestich, svridaeghs naer 
asscensidagh. 

A cette pièce est ajoutée la note suivante : 

Notandum, quando iste Colardus fuerat mortuus, nullus voluit conducere terrain 
nec solvere xx. solidos redditus ; sed per legem in Elverdinghe fuit judicatum, 
quod terra esset perpétua ad ecclesiara nostram, présente Theodorico Visschere; 
et postea locavi pro xv. solidis annaatim. Sed anno LXXIII . cellerarius magister 
Guydo et ego loquebamur domino preposito, et de coinrauni consilio dedi ecclesie 
nostre et resignavi officio cellerarie et fecit celleraria preparari (*) istam terram ad 
helften, et de expensis et de conventione qualiter facta fuerunt, habet cellerarius 
in papiro sui oflicti. Johannes de Lilleem et Jacobus Hedewaert ibidem vicini 
acceperunt, et cellerarius vidit et contentus fuit, et solvit eisdem anno predicto 
post diem Mathie apostoli. 

Régis tr. Novum, fol. 174. 



Quod Johannes Struvin et Johannes van Houdizele sunt fidejossores ecclesie 
nostre de Immédiate pretacta mensnra corn dimldla (•), quod post mortem pre- 
tacte sororis Clare débet pertinere ecclesie nostre. 

1361, Weiten aile de gone die dese présente lettre zullen zien of horen leisen, dat 

43 Mai w ^ ' an ^truvin en( * e ' an van Houdizele, poorters in Ypre, kennen over ons 
ende onzen nacommers, dat wij ende ele zonderlinghe zijn ghehouden recht 
warand te wesene onzen hère den profst ende zijn convent van sinte Hartins 
in Ypre, als van onder half ghemeiten lands, litel min of me, ligghende in de 
prochie van Vlamertinghe, tusschen den lande Philips Ghijms ende den lande 
Clays van Houdizeils kinderen, up twelke zustre Clare van Houdizele, nunne 



(1) Ici le copiste a omis plusieurs mots. Voir les formulés analogues. 

(2) Le Ms. porte: et resignavi officio cellerane et fecit celleram preparari. 

(3) La pièce qui précède immédiatement celle-ci dans le Registr. Novwn y a été donnée ci- 
dessus, n n 446. 
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te sinte Clareo, beset ende bestellet was te heffene xxx. scelle parisise te haren 
live. Ende in kennessen der waerheide hebben wij Jan Struvin ende Jan van 
Houdizeile voorseid dese présente lettre gheseigheld met onzen propren zeghelen. 
In tjaer ons Heren M. CGC. ende LXI. den dertiensten dagh van raeye. 

Registr. Novum, fol. 16. 



De xiij. mensnris terre cum catallls etc. jacentlbus In parrochia sancti Johannis 
Yprenais, datis ad censam perpetaam pro viy. Ub. par. perpetui redditns et 
ilj. sol. solvendis de quallbet mensura. 

Wij Jehan de Haze, Zeigher van den Hille, Kerstiaeu Reinare, Rike Plume 1361. 
ende Hughe de Broukere, scepenen scapitle van Rysele in de prochie van Langbe- îo Octobre, 
raaerc, doen te wetene tallen den gonen die de présente lettre zullen zien ende 
horen leisen, dat der Heinrijc Rugghinvoet shere Pieters zone, poortre in 
Ypre, heift ghecocht ende ghecreghen ervelike tsinen bouf ende tsijns hoirs 
bouf, jeghen Jacob van den Walle ende Kerstinen zinen wive, poorters in Ypre, 
ene hofsteide met allen den husen, scueren, stalle, porten, borne ende aile andre 
catelen diere up zijn ende toebehoren erdvast, wertelvast ende naghelvast, met- 
gaders dertiene ymete lands, lilel min or meer, der toebehorende, lîgghende 
ende staende onder tcapitel van Risele bin der prochie van sint Jans vau Ypre, 
tusschen den lande der fermerie van sinte Kerstinen van Ypre of ene zide, 
ende der herstrate of andre zide ; van den welken cope de voorseide vercopers 
houden hem wel vernoughdt ende betaeldt ende lijen vulgouden, ende hebbent 
quite ghescolden ende halm ende gbifte gewoorpen den voorseiden copere wel 
ende wettelike, naer costumen ende tisaigen van der vorseide ' vierscare, ende 
hebbons hem ghewedt ende beloofdt inwaersceip zonder ralainge jeghen allen 
lieden, behouden sheren chens utegaende, ende behouden drie scellinghe parisise 
siaers gaende ute elken ymeite mite joncvrauwen Bardoncs ewelike ende erve- 
like, ende behouden viere pond parisise ervelike siaers, diere de scamele weeken 
van sint Jans van Ypre up hebben. Ende stappans dit ghedaen de voorseide 
hère Henrijc Rugghinvoet verkende voor ons sceipenen voornoomdt, dat hi hadde 
ghegheiven teenen eweliken ende erveliken chense den voorseiden Jacob van den 
Walle ende Kerstinen zinen wive de voornoomde hofsteide met allen den ca- 
teilen voornoomdt, metgaders den dertiene ymeite lands ligghende ter steide 
voornoomdt, omme hemlieden ende haerlieder hoire te houdene ewelike ende 
ervelike van den voorseiden hère Henrike ende van zinen hoire, omme viere 
ponden parisise erveliker renten siaers, behouden altoos voren gaende de rente 
van mire joncvrauwe Bardoncs ende de viere pond parisise ervelike siaers, 
diere de scamele weeken voorseid up hebben, te gheldene ende te betaelne de 
voorseide viere pond ervelike siaers den vorseide her Henrike ende zinen hoire, 
of den bringhere van deser lettre, deenc helt sinte Jans daghe Baptist mids 
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zomers eerst commende, ende dandre helt sinte Bamesse daer naer eerst commende, 
ende alzo voordt van jare te jare ende van paiemente te paiemente, ewelikeende 
ervelike ghédurende; in manieren ende in condicîen, waert zo dat de voorseide 
Jacob van den Walle, zijn wijf, of haerlieder hoir of naerconiiners, cause hebbende 
van der voorseide steide ende lande, faelgierden van tween paiementen tegadere, 
bi den welken dat de twee paiementen tderde achterhaelden onvergoulden, so 
mochte stappans de voorseide hère Henrijc Rugghinvoet of zijn hoir of de 
bringhere van deser lettre cause van hem hebbende handslaen an de voorseide 
hofsteide ende an aile de huusen, ende an de vorseide dertiene ymeite lands, 
ende boudent over zine vrye quite erve ende over zijn propre goed teweliken 
daghen, zonder meer wettelijcheiden der toe te beiseghene, ende zonder nenimer- 
ineer enighe wederkeringhe der of te doene, behouden al voren sheren chens, 
de rente van mire joncvrauwe Baerdoncs ende viere pond siaers, diere de scamele 
weeken van sint Jans vorseid up hebben. In orcondsceipen van deisen dinghen zo 
hebben wij scepenen voornoomdt dese présente lettere beseigheldt met onzen 
propren zeghelen uuthanghende. Dit was ghedaen in tjaer ons Heren dusentigh 
drie' hondert een ende zestigh, den twintechsten dagh in octobre. 

Régis tr, Novutn, fol. 82. 



De *vJJ. solidis cum x. denarils nobis acquisitis per lagain, assignatis in oppo- 
sitmn Paradysl ultra Ypram, quondam pertinentUras 17711161010 Tanke. 

4364. Universis présentes litteras inspecturis magister, priorissa, fratres et sorores 

hospitalis béate Marie Insulensis, Tornacensis dyocesis, salutem in eo qui est 
omnium vera salus. Noverint universi, quod nos, habito consilio sano et maturo 
cum diligenti deliberalione, pro majori bono et utilitate hospitalis nostri tradere 
et conferre disposuimus, tradidimus et conferimus pro tempore perpetuo futuro 
venerabilibus religiosis et discretis viris domino preposito totique conventui 
ecclesie sancti Martini Yprensis, ordinis sancti Augustini, Morinensis dyocesis, 
decem et septem solidps cum decem denariis paris, annui et perpetui redditus, 
omni dolo et fraude postpositis, libère et pacifiée possidendos, quos nos habemus 
per Iegationem quondam probi et discreti viri domini Jacobi Belle, prout patet 
per litteras sigillo suo proprio sigillatas, quas predicti venerabiles religiosi et 
discreti viri dominus prepositus et conventus sancti Martini pênes ipsos reservant, 
quos nos per tempus et per tempora libère et pacifiée recepimus, et predecessores 
nostri receperunt et levaverunt in possessione pacifica, tanquam veram et bonam 
hereditatem veluti alias hereditates nostras, pro termino sancti Remigii; qui bene 
et suflicienter sunt assignati in villa Yprensi supra domum et hereditatem magistri 
Willelmi, dicti Tancke, lathomi, que sita est ultra Ypram, juxta pontem qui 
est in oppositum Paradysi ecclesie sancti Martini predicti loci, et supra omnem 
hereditatem et pertinentia ac appendentia ejusdem domus, causa permutations 
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et recompensationis propter decem et octo solidos paris, annui et perpetui redditus, 
quos predicti venerabiles religiosi et discreti prepositus et convenais sancti Martini 
Yprensis habent hereditarie in villa Insulensi, in platea que dicitur des Pa tuners, 
a parte orientai!, snpra do mu m et hereditatem quondam Jacobi Darras sitam, 
inter domum Johannis de saint Pol a parte septemtrionali, et domum vîdue 
Johannis Darras a parte meridionali, et snpra omnem hereditatem et pertinentia 
ac appendentia ejusdem domus; de quibus decem et octo solidis nos debemus 
causa permutationis et recompensationis in perpetuum libère et pacifiée gaudere 
et pro nostra hereditate possidere. Insuper se obligaverunt predicti venerabiles 
religiosi et discreti prepositus et conventus sancti Martini et promiserunt invio- 
labiliter predictam permutationem observare, defendere et garandire predictos decem 
et octo solidos contra omnes insultus quarumcumque personarum, prout clarius 
apparet et continetur in litteris dicta permutatione confectis et nobis traditis 
sigillo hereditario sepedictorum venerabilium et discretorum prepositi et conventus 
sigillatis. Et ut sepedicta permutatio futuris temporibus perpetuo fideliter et 
.firmiter observetur, nos magister, priorissa, fratres et sorores hospitalis predicti 
predictam permutationem fideliter et bona fide promittimus observare, et contra 
ipsam permutationem in prejudicium prefatorum venerabilium prepositi et conventus 
per nos nec alios procurabimus, attemptabimus nec veniemus, nec procurare, 
attemptare nec venire presumemus; immo obligamus nos et successores nostros, 
promittentes predictam permutationem septemdecim solidorum et decem denariorum 
predictorum defendere et garandire contra quascumque personas volentes eam 
impedire, insultare vel temerarie contraire. In robur igitur et memoriam pre- 
dictorum nos magister, priorissa, fratres et sorores predicti présentes litteras 
fecimus sigillo predicti hospitalis munimine roborari. Actum et datum anno 
Oomini millesimo trecentesimo sexagesimo primo. 

Registr. Novum, fol. 59. 



De quadam laga facta inter ecclesiam nostram et Willelmum de Edigheem, 

ita quod eoelesia habebit hereditarie xilj. Ub. par. perpetui redditus super 
unam pedam terre continentem HJ. mensuras cum dimidia etc. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Denis, par le souffrance de 136). 
Dieu provost de saint Martin d'Ypre, pour lui et pour son convent d'une part, g Mai. 
et Willame de Hedinghem d'aultre part, sont venu par devant nous et ont 
recognut de leur propre volenté qu'il ont fait une acordanche et un cange de 
luer hiritage, qu'on appielle laghe, en tel manière que monseigneur le provost 
dessus dit, pour lui et pour son convent susdit, tenra et aura hiritablement 
treze livres parisis de rente hiritable par an, à prendre, recevoir et lever sour 
une plache de terre qui contient trois mesures et demie de terre, pau plus ou 
mains, sour l'iritage desoubs et sour tout ce que y affiert, gisant dehors le 
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novelle porte de Boesiaghes vers oost de le rue et vers zuud de le marliere, 
entre le terre le dit monseigneur le provost à tous leis; en manière que, se 
au dit assenemeut aucune riens deffailloit pour peracomplir le dite rente, si 
porroit li ditz monseigneur le provost procéder et aller avant sour quatre 
mesures de preit, gisans d'eucoste lez dites trois mesures et demie de terre 
vers oost noord estendant jusques à le Ypre, pour acquerre et avoir le dite 
rente; item que monseigneur susdit doit avoir et tenir hiritablement deus Unes 
de terre, pau plus ou mains, gisans dehors le dite porte de Boesînghes, devant 
le porte de le court du dit monseigneur le provost vers zuud en le beilec, 
entre le terre le dit monseigneur à tous leis, le quelle rente et place de terre 
dessusdis lurent et appertenoieut au dit Willame de Hedinghem. Pour laquelle 
rente et place de terre susdit li dits Willames de Hedinghem doit avoir et 
lever hiritablement quatre livres de parisis, à paier Tune moitié à cascun jour 
saint Remy, et l'autre moitié à cascun jour noslre Dame en mardi, à prendre, 
recevoir et lever cascun an sur une place de terre qui contient quatre mesu- 
res et demie de terre, pau plus ou mains, le quelle place de terre appertient 
ore à Henri Coze, en Tiritage desous et en tout ce que y atliert, gisant dehors 
le novele porte d'Elverdinghe vers oost, entre le terre damoiselle Ysabel Croe- 
selins d une part, et l'irilaige et le maison Lambert le Dulle d'aultre part; item 
li dis Willaumes doit avoir et tenir hyritablement une place de terre qui 
contient chuincq Unes et quinze verghes de terre et l'eauwe qui y appertient, 
eslandant jusques en les noveles fossez de le ville d'Ypre, gisans hors le 
novelle porte d'Elverdinghes susdite, vers oost de le voye de Rininghes, entre 
le terre le dit Willame de Hedighem à deux leis, parmi le chense du sei- 
gneur qui hors en yst; le quelle rente et place de terre susdites furent et 
appertenoient au dit monseigneur le provost. De le quelle laghe li parties sus- 
dits et cascune de elles se tienent l'un de l'autre bien et plainement appaiiet, 
et ont fait werp Tune à l'autre bien et ù loy, selonc les us et costumes de 
le ville d'Ypre» et ont promis à warandir Tune partie à l'autre de toutes 
calaenges envers tous, ensy comme deseure dit est. En quelle mémoire et 
muniment nous avons ceste chartere seelée du sael de le ville d'Ypre. En 
tesmoignage de ces eschevins Nicole Belle, Michiel Paeldinc, Soyhier le Sage, 
Jehan de Lo (il Nicole et Wautier Croeselin. Fait en Tan de grâce mil CCC. 
soixante et deus, le wiitisme jour du mois de inay. 

Registr. Novum y fol. 130 
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De quadam laga flacta inter ecclesiam nostram et domlnum Nicholaum Belle 
et Andream Broederlam, tanquam tutores hospitalls de Belle In Ypre, ita quod 
eoclesia débet recipere ammatlm llij. 11b. par. perpetui reddltus, assignatas supra 
unam pedam terre continentem iiij. mensuras cum dlmldla, jacentem extra 
novam portant d'Elverdlnghe etc. 

Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Denis, par le souffrance de 1362. 
Dieu provost de saint Martin d'Ypre, pour lui et pour sen convent d'une 8 Mai. 
part, et sire Nicole Belle et sire Andrieu Broederlam, comme advoé des biens 
del hospital de le Belle en Ypre et el nom del hospital susdit d'aultre part, 
sont venu par devant nous et ont recognut que de leur propre volentet ont 
fait .une acordance et un cange de leur hiretage, qu'on apiele laghe, en tel 
manière que monseigneur le provost pour lui et pour son convent susdit doit 
avoir et recevoir hiretaulement quatre livres parisis de rente hiritable par an, 
fune moitié à cascune saint Remy, et l'autre moitié à cascun mi mardi, ù 
prendre, recevoir et lever eu et sour une place de terre qui contient quatre 
mesures et demie de terre, pau plus ou mains, le quelle place de terre apper- 
tient ore à Henry Coze, en l'iritaige desoubz et en tout ce que y afliert, gisant 
hors le novele porte d'Elverdinghe vers oost, entre le terre demoiselle Ysabielle 
Croeselins d'une part, et l'iritaige et le maison Lambert le Dulle d'aultre paît; 
item que li dit monseigneur le provost doit avoir et tenir hiritablement pour 
luy et pour son convent susdit une place de terre, qui contient chine Unes 
quinze verghes et li eauwe que y appertient, estendant en les noveaux fossez 
de le ville d'Ypre, l'iretage desoubz et tout ce que y afliert, gisant de hors le 
dite porte d'Elverding, vers oost de le voye de Rininghes, entre le terre Wil- 
laume d'Edinghem à deux leis, parmi le chense du seigneur qui hors en yst; 
le quelle rente et le place de terre susdit fu et appertenoit au dit hospital de 
le Belle. Pour le quele rente et le place de terre susdites, li dis advoé, el nom 
del hospital susdit, doivent avoir et lever hyritablement siis livres parisis de 
rente hiritable par an, h prendre, recevoir et lever en l'ospital de le Belle, 
Tiritage desous et tout ce que y afliert, estant et gisant en le Zuudstrate vers 
west, entre lez maisons du dit hospitaut à cascun leis, le quelle rente fu audit 
monseigneur le provost. De le quelle laghe les parties desus nommées et el nom 
susdit se tienent l'une del aultre bien appaiiet, et werp en ont fait Tune partie 
à l'autre bien et à loy, selonc les us et costumes de le ville d'Ypre, et ont 
promis à warandir l'une partie ù l'autre de toutes calaignes envers tous, ensy 
comme deseure dit est. En quele mémoire et muniment nous avons ceste chartere 
saellée du sael de le ville d'Ypre. En tesmoignage de ces eschevins Michiel 
Paeldinc, Sohyer li Sage, Jehans de Lo filius Nicole, Wautier Croeselin et Jehans 
de Lo filius Henry. Fait en l'an M. CCC. soixante et deux, le wiitisme jour de may. 

Registr. Novum, fol. 130. 
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De qnadam laga facta inter eccleaiam nostram et 177111611111101 de Edlgheem» ita 
quod ecclesla nostra habebit heredltarle xlij. 11b. par. asslgnatas etc. 

4362. Wij Jhan van der Veste, Willem Zoete, Lammekin van Rosebeke, Jehan van. 

U Mai. der Douvye ende Roegier Boutin, scepenen van den Yperschen ambochte, doen 
te weitene tallen den gonen die deise présente lettre zullen zien ende horen 
leisen, dat voor ons zijn comen in propre personen Denijs, bi den ghedoghe van 
Gode provost van der kerke van sinte Martins van Ypre, over hem ende over 
zijn convent of ene zide, ende Willem van Hedinghem poortere in Ypre, of 
ander zide, ende hebben verkendt dat zij hebben ghemaect deen jeghen den 
anderen eene wisselinghe, die men heet laghe, van haerre ervachticheide, , in 
deser manière ende condicie, dat mijn hère de provost over hem ende over 
ziju vorseide convent zal hebben ewelike ende ervelike dertiene ponden parisise 
erveliker renten siaers, te effene ende tontfanghene up ene plache van lande 
houdende drie ymeite ende een half lands, lettel min of meer, in derve ende al 
datter toebehoort, ligghende onder minen hère van Vlaendre bin den Yperschen 
ambochte, in de prochie van den Briele, an doostzide van der Boesingstrate ende 
an de znudzide van den marlepitte, tusschen den lande mijns hère sprofs van 
beeden ziden, iu deser manière ende condicie, waert zo dat enigh ghebrec ware 
an tvorseide assennement, als omme de vorseide rente der up te ghehaelne, zo 
mochte mijn hère de profst of zine naercommers profste van der vorseide 
kerke innen ende ghehalen tvorseide ghebrec up viere ymeiten mersschen, 
ligghende bi den vorseiden drien ymeiten ende een half lands an de noordzide, 
streckende oostwaert toter Ypre. Item zo zal mijn hère de profst hebben over 
hem ende over zijn convent ewelike ende ervelike twee linen lands, litel min 
of meer, ligghende onder minen hère van Vlaendre bin den Yperschen ambochte, up 
de Boesingstrate, in den beilec an de zuudzide, voor de poorte van den hove 
mijns hère sprofts vorseid, tusschen den lande mijns heren sprofs voorseid an 
beden ziden, de welke rente ende plache vornomd waren wilen svorseids Willems 
van Heidinghem. Omme de welke ervelike. rente ende plache van lande voor- 
noomd de voornomde Willem van Heidinghem es scoudigh te hebbene ewelike 
ende ervelike, tsinen bouf ende tsijns hoirs bouf, viere pond parisise erveli- 
ker renten siaers, theffene ende tontfanghene dene helt telken sint Baefsmesse, 
ende dander helt telken onzer Vrauwen daghe in marte, ewelike ghedurende, 
up ene plache van lande houdende viere ymeite ende een half lands, litel 
min of meer, de welke plache nu toebehoordt Henric Cosin, ligghende buter 
Elverdingporte bulen niewen vesten an doostzide, tusschen den lande joncvrauwe 
Bêle Croeselins of ene zide, ende der ervachticheide ende den huus Lambrechts 
Dullen of ander zide. Item zo es de vorseide Willem van Heidinghem scoudigh 
te hebbene ewelike ende ervelike ene plache lands houdende vijf linen ende 
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vichtiene roeden lands, ende twater datter toebehoort, streckende tote iode , 

niewe vesten van der steide, ligghende buter niewer Elverdingporte an doost- 
zide van dcn Riningweighe, tussehen den lande svorseids Willems an beeden 
ziden; de welke rente ende plache van lande vorseid waren ende behoorden 
toe minen hère den profst ende zinen convente vorseid. Van der welker laghe 
de vorseide partien ende elc zonderlinghe hemleiden houden deen van den 
anderen wel vernought ende betaelt ende lyen vulgolden, ende hebbens elc 
anderen halm ende ghifte ghewoorpen wel ende wettelike, naer co6tumen ende 
usaigen van den Yperschen ambochte, ende hebbent beloofd deen den anderen 
te warandeirne van allen calaengen jeghen allen lieden laghe omme laghe» be- 
houden sheren chens diere ute gaet. In orconsceipen van deisen dinghen zo 
hebben vfij scepenen voornomd dese présente lettre beseighelt met onzen pro- 
pren zeghelen uuthanghende. Dit vas ghedaen in tjaer ons Heren M. CCC. 
twee ende zestich, den XIIH.sten dagh in meye. 

Registr. Novum, fol. 131. 

560. 

Qnod in parrochla de Flamertinghe terra nostra hic in litteris expresaata ha- 
bet certam et securam viam cum curribos et equis nobis ibidem par scabinos 
legaliter adjadicatam. 

Wij Jehan de Vos, Jacob Hese, Kerstiaen Alquaet, Pieter Gilliszone ende Jan 1369. 
Harinc, sceipenen mijns heren van Koolscamp in Elverdinghe ende Vlamertinghe, gt Novemb. 
in die tijd dat dese dinghen waren ghedaen, doen te weitene allen den gonen 
die dese présente lettre zullen zien of horen leisen, dat bi goeder informacie 
ende langher deliberacie daer up ghehebt bij maninghe van den hère, bi 
wijsdomme van ons scepenen voornomd, ende up enen wetteliken dinghedagh ' 
in thof tElverdinghe mijns heren vorseid, hebben ghewijst, wijsen ende al wette- 
like ute ghegheiven, dat cloostre land van sinte Martins in Ypre, twelke zij 
hebben te Vlamertinghe, ende leight het noorden der hofsteiden wilen was 
houde Jans Poverins ende sichtent Jacob Abraems, streckende neiderwaerds to- 
ter beike, al zoost blijct, es scoudigh te hebbene zinen vryen wegh lallen daghen 
ende ervelike gheweicht te zine met waghene, met parden, aernasscbe ende al 
datter toebehoort, varende ende kerende van cloosters lande voornomd, tote 
Liebaerds hofsteide was, twelke es toten lande toebehorende den capitele van 
sinte Pieters van Risse le; ende voord wij hebben ghewijst ende wijsen, dat 
tzelve land van sinte Martins es scoudigh gheweight te weisene ende heift zinen 
erveliken wegh in der manière voorscreiven duer deu beilec wilen was houde 
Gillis Poverins ende sichtent hilden zirer kinderen kinderen, streckende van capitels 
van Rissele laude van an die zide ter strate uns gheduchts princhen sgraven van 
Vlaendre, bezuden der baghe an den vorseiden beilec wilen was voorseids Gillis 
Poverins oost comende van voorseiden capitels lande ende west streckende tote 

53 
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• sgraven strate. Ende in kennessen der waerheide hebben wij scepenen voorseid 
deise lettre gheseighelt met onzen uuthanghende zeghelen. In tjaer ons Heren 
M. CCC. ende LXI1. den tiensten daghe van novembre uutgaende. 

Registr. Novum, fol. 175. 

561. 

Quod Petrus Gelienzone acquisivit heredl tarie iilj. lib. z. sol. par. supra v. 
lineas terre jacentes extra novam portam Messlnensem. 

4363. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que Pieres Celienzone, bourgoys 

14 Mai. d'Ypre, a achalet et aquis pour luy et ses hoirs hyritablement encontre Ker- 
stine vesve Pieres Bertolf, item encontre Jehan le Vroede et Jaquemine se femme, 
ilem encontre Jehan de Snipgate et Kerstiue se femme, item encontre Kerstine 
vesve Pieres le Vroede fil Piere, item encontre Jhan v le Vroede susdit et Jehan 
Dumolin, comme advoez des orphenes Piere le Vroede, tout bourgoys d'Ypre, 
quatre livres et diis sols parisis de rente hyrilable par an, à prendre, rechevoir 
et lever sur ung molin et chine lines de terre, pau plus ou mains, sour l'yri- 
tage desous et tout che que y appertient, estant et gisant dehors le novele 
porte de Meessines vers nord de le rue de Formizeles, entre le terre monsei- 
gneur le provost de saint Martin d'Ypre d'une part, et le terre Michiel Bau- 
dewiin d'aultre part ; et est à savoir que chil à qui le molin et le terre susdis 
sont ou seront en temps advenir, ne deivent ne ne puent par nul engien oster, 
brisier ne emperier, ains le doivent il et luer hoirs et successeurs perpétuel - 
ment tenir si estaive que sans empêchement on y puist acquerre le ditte rente 
hyritable par an à perpétuité ; dont li dit vendeur se tienent bien appaiiet, et 
werp en ont fait al avant dit Pieres Celienzone bien et à loy, selonc les us et 
costumes de le ville d'Ypre, et luy les doivent warandeir de toutes calaingnes 
envers tous, parmy le voedermont de rente heritable par an hors yssant du 
molin et terre dessusdis. En quelle memore et muniment nous avons cheste 
chartre saellée du sael de le ville d'Ypre. En testnoingnage de ces eschevins 
Deniis de Dickemue, Wautier Croeseliii, Jehan de Joingy, Jehan de Loo fil 
Henry et Franchoys del Hoye. Fait Fan M. CCC. et soixante et trois, le XIIIK 
jour de may. 

Registr. Nigrum, fol. 126. 



De quadam laga facta Inter ecclesiam nostram et Sigerum de Vroede, Ita quod 
eedesla nostra reclplet hereditarie a Sigero de Vroede iij mensuras lj. lineas 
xxxvij. virgas corn dimidia terre jacentes in parrochia de Brillo. 

1363. Wij Willem Valke, Boudin de Scelewe, Michiel Queke, Diederijc Herbrechl 

2 Novemb. ende Jan Droghebrood, sceipenen van den Ypersschen ambochte, doen te weitene 
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tallen den gonen die dese présente lettre zullen zien of horen leisen, dat voor 
ons zîjn commen in propre personen Denijs, bi den ghcdoghe van Gode profst 
van der kerke van sinte Hartins van Ypre, over hem ende over zijn convent 
of ene zide, ende Zcgher de Vroede of ander zide, ende hebben verkent dat 
zij hebben ghemaect deen jeghen den anderen ene wisselinghe van ervachticheiden, 
die raen heet laghe, in deser manière dat mijn hère de profst ende zijn convent 
zullen hebben ewelike ende ervelike van den vorseideu Zegher den Vroeden 
drie ymete twee linen ende zevene ende dertich roeden ende een halve lands, 
litel min of mecr, ligghende onder minen hère van Vlaendre bin den Yperschen 
ambochte, in de prochie van den Briele, tusschen den lande Pieter Celienzons an 
beden ziden; over twelke land vornomd de vorseide Zegher de Vroede zal hebben 
ewelike ende ervelike, tsinen bonf ende tsijns hoirs bouf, van minen hère den 
profst ende van zinen convente, drie yraeite ene line ende achte ende twintich 
roeden lands, litel min of meer, ligghende onder minen hère van Vlaendre bin 
den Ypcrschen ambochte, in de prochie van den Briele, tusschen den lande 
Pieters Vroeden of ene zide, ende den lande Jans Cardevaghers of ander zide. 
Van der welker laghe voornomd bede de vornoomde partien houden hemlieden 
elc van anderen wel vernought ende botaelt ende lijen vulgolden, ende hebbent 
quite ghescouden ende deen den anderen halm ende ghifte ghewoorpen wel ende 
wettelike, naer costumen ende usaigen van den Yperschen ambochte, ende hebbens 
elc anderen ghewedt ende belooft inwaersceip zonder calaenge jeghen allen lieden 
land omme land, quite land omme quite laghe, behouden sheren cliens utegaende. 
In orconsceipen van deisen dingen zo hebben wij scepenen vornomd dese présente 
lettre beseighelt met onzen propren zeghelen uuthanghende. Dit was ghedaen 
in tjaer ons Heren H. CCC. drie ende zestich, sanderdaeghs naer aire zielen 
daghe. 

Régis tr. Novum, fol. 140. 



De Hua domo corn y. cameris rétro domum cum etc. étante in de Bfarestrate 
versus noord, in parrochia sancti Johannis, empta ab ecdesia. 

Weiten aile de gone die desen chartere partie zullen zien of horen leisen, dat 43(53 
religieuse lieden werde ende vroed mijn hère de prost ende trouvent van sinte % a ,w %e * 
Marti ns kerke in Ypre hebben ghecoght jeghen Willemme den Hère ende Piè- 
tre van Lencele, als vogheden van den weesen Jans Boreghgraven, een huus 
dat was Jhans Boreghgraven, mclgaders tween cameren der bachten, den boora- 
gaerd, de haghen ende aile de cateilen diere up zijn ende toebehorcn, rijpe 
ende groene, erdvast, naghelvast ende wertelvast, staende in de M a restrate an 
de noordzide, onder de vierscare sher Niclays van Loo tsinte Jans tYpre, tus- 
schen sPapen hofsteide an deene zide, ende Pieters van den Gherse an dandre 
zide. Van den welken cope de voorseide vooghden over de wese houden hem 
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wel vernoughd ende lyen vergouden, ende hebbens halm ende ghifte ygheiven 
den hère voorseid, ende belooft te warandeerne van allen calaengen jeghen 
allen lieden, omme de chens diere ute gaet, dats te weitene viere ende twin- 
tigh scellinghe parisise siaers, alzo langhe als de termine van der jaerscare ghe- 
duert. In orcondscepen van sceipenen sher Niclays van Lo van der vorseide 
vierscare tsint Jans Michiel Doute ende Henric van Steenvoorde. Dit was ghe- 
daen in tjaer ons Heren M. CCC. drie ende zestigh, tsondaeghs naer onse 
Vrauwen dagh in december. 

Registr. Novum, fol. 54. 



Littera de Ix. libr. et xij. s. perpetai reddltus et nna gallina et perpetuo redditu 
et consimilibus, quas habemus In parrochia de Denterghem cum jurldictione. 

1363. Wij Pieter van den Corve, als bailliu ende wetteleec roaenre van den aloyers 

22Décemb. van den vryen eyghinen van Dentergheem, ende Jan van der Naet, prochipape 
van Meyghem, Phylips van Axpoele, Roeland van Stavele, Henric Caussijn ende 
Olivier van den Houte, als aloyers van den vorseiden vryen eyghinen van Dentergheem 
in de tijd dat dese dinghe hier naer volghende ghedaen waren, doen te wetene 
aile den ghenen die desen presenten tsaertere zullen zien of horen lezen, dar 
Willem van Heideghem heeft ghecreghen wel ende wettelike ende in loyalen cope 
ghecocht ende emmer, te mijns heren sprofs bouf ende convente ghemeenlike 
van den cloostre van sinte Martins in Ypre, jeghen Lauwerse van der Naet 
ende Ma rien, zinen wetteliken wive, eene gheld rente die gheloopt ende heft 
neghen pond ende twelef scelle parisise ende eene hinne jaerlikere ende erveleker 
renten, ende eenen upsetenen laet met al der vryheden ende heerscepien diere 
toebehoordt, de welke vorseide rente es bewijst ende besedt wettelike up plecken 
van ervachticheiden gheleighen bi partselen in der raanieren hier naer makende 
mensioen, ende wij bailliu ende aloyers * voornoomd kennen de paertselen hier 
naer ghenoemd over vry eyghin goed: dats te wetene vive pond parisise siaers 
van der vorseide renten bewijst ende besedt up twee ymete merschen in den 
groten gaver ligghende an capitel hiltewerre van Dornike, an de westzide van 
den damme die men heet Pouke dam, ligghende in de prochie van Arcele, 
ende voord up een ymet lands dat med heet de Bloumacker, ligghende tussche 
der kerke van Denterghem ende Maes Langhen, an de oost zide van den weghe ; 
item viertigh scele parisise siaers te renten ende eene hinne siaers te renten, 
beset up Clays hofstede een huus twee pachte weerd wesende te pandc, ende 
de vorseide hinne te verdoeteopene ; item twintigh scele parisise sjaers up hondert 
ende een ende viertigh roeden lands, ligghende an Jhans land van Heideghem, 
dat men heet de Doren ; item twee ende dertich scele parisise siaers up hondert 
ende drie roeden merschen, ligghende in den brouc voor Machtilden van Coppenole, 
tussche Jhans mersch van Heydeghem an deene zide, ende der kerkemersch 
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•va* Denterghem te twee paertselen an dander zide; ende dese partsele van 

ervachtigheden ligghen in de prochie van Dentergheem ; de welke ervelike rente 

vorseid Lauwers van der Naet ende Marie zijn wettelike wijf, Clays van Heideghem 

«■de Béatrice zijn wettelike wijf vorseid ende haerleider naercommers, of de 

• gfcene dîe dese voornoomde paertsele van ervachticheden houden zullen, elken 

«p sine somme van ghelde van deser vorseide renten in der ghelike voor- 

«creiven inoeten ghelden etkes jaers minen bere den profst, zinen naercommers, 

den convente, haren naercommers ende der kerke vorseid te elken medewinlre 

in shelighs kers dagh van jare te jarc ewelike ende ervelike staende. Ende ware 

alzo dat de vorseide ghelddagh verlede ende de vorseide rente niet vergholden 

ware der kerke vorseid, zo mochte mi je hère de profst, convent ende de 

kerke vorseid handslaen wettelike an de vorseide paertseele ende an elc 

paertseel van ervachticheden vorseid zonderlinghe, de welke in ghebreke 

waren van der vorseide somme der vorseide rente te gheldene, ghelijc datter 

up bewijst ende beset es, ende dese présente tsacrtere wel verclaerst ende 

measioen maecf ; van der welker vorseide erveliker rente vercochl Willemme 

van Heydegheem vorseid zonder fraude ende malengien, omme eene zekere somme 

van ghelde, van der welkere Lauwers ende Marie zijn wettelike wijf vorseid 

hebben hemleiden ende elken van hemleiden ghehoudeu ende verkendt weisen 

ghepayt, vernought ende al vergolden, ende zijn al der vorseide erveliker reuten, 

heerscepien ende vrijheden te vorseide cope toebehorende utcghegaen ende of 

ghegaen, ende hebbens hemleiden ende elken van hemleiden ontheervet wettelike 

ende ervelike met halme ende met sprekende monde, te mijns heren sprols, ten 

convente ende ter kerke bouf vorseid, bi maninghcn van den vorseideu bailliu 

machtigh ghemaect in dese zake, ende bi wijsdomme van ons aloyers vorseid. 

Ende ter zelver maninghe ende wijsdomme zo was Wouter van Heydeghem in 

al dese vorseide eyghine rente gheervet wettelike ende ervelike, te mijns heren 

sprofs, zijns convents, haren naercommers ende ter kerke bouf vorseid, dewelke 

hi daer ontfinc in de name van milieu hère de proofst, zinen convente ende 

der kerke vorseid te houdene ende te hebbene ewelike ende ervelike over haerleider 

ende haerre kerken vorseid proper eyghin, coopgoed, naer costumen ende usaigen, 

als ten vryen eyghinen van Dentergheem toebehoord. Ende wel es te wetene 

dat aile dese dinghe in der manière voorscreven waren ghedaen ende al vulcommen 

wel ende wettelike, voor ons bailliu eude aloyers voornoomd ende bi ons, met 

aile den maninghen ende wetteliken vonnessen diere toehehoorden. Ende om dies 

wille dat aile dese voorscreivcne dinghe zullen moeten zijn ende bliven goed, 

vast, gestade, wel ende wettelike, loyaellike ende ewelike ghehouden, zo hebben 

wij bailliu ende aloyers voornoomd onze propre zeghele ghehanghen an desen 

presenten tsaertre te eerer eweliker ghedinkenesse, in orcondscepen ende in 

kennessen der waerheden van allen dese vorseide dinghen. Ghedaen ende ghegheiven 

te Denterghem, in thof ten ouden Walle, dwelke Phylipse van Àxpoele toebehoort, 

in tjaer ons Heren als men screef dusentigh drie honderl drie ende sestich, 

svrindaeghs voor shelighs kers dagh. 

Registr. Novum, fol. 4. 
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Qaod Eustacius de Bets acquisivit bereditarie erga Jobannem den Wal, voca- 
tum Scacbe, quamdam curtem corn omnibus catallis eidem pertinentibus, sitam 
In parrochia de Boesinghe, continentem xiij. mensoras et unam lineam terre. 

1363-64. Wij Michiel Queke, Jehan Droghebrood, Rogier Boutin, Lammekin van Rosebeike 
iî Janvier, ende Boudin de Scelewe, scepenen van den Yperschen ambochte, doen te weitene 
tallen den gonen die dese présente lettre zullen zien of horen leisen, dat 
Stassin de Bets, poortere in Ypre, heift ghecocht ende ghecregben ervelike, 
tsinen bouf ende tzijns hoirs bouf, jeghen Jhan den Wal, die men heot Scache, 
poortre in Ypre, een hof metgaders derliene ymeite ende ene line lands der 
toe behorende, littel min of meer, met aile den kateilen diere up zijn ende 
toebehoren, dats te weitene husen, scueren, stalten, poorten, boome, ende aile 
andre cateilen, rijpe ende groene, erdvast, wertelvast ende naghelvast, ligghende 
ende stacnde onder minen hère van Vlaendre bin den Yperschen ambochte, in 
de prochie van Boesinghe, tusschen den lande Denis Scattins of ene zide, ende 
den lande dat wilen was svoorseids Jans VVals of ander zide. Van den welkeo 
cope de vorseide vercopere houdt hem wel vernought ende betaelt ende lijet 
vulgolden, ende hevet quite ghescouden ende halm ende ghifte ghewoorpen den 
vorseiden copere wel ende wettelike, naer costumen ende usaigen van den Yper- 
schen ambochte, ende heves hem ywedt ende belooft inwaersceip zonder calaenge 
jeghen allen lieden quite land omme quite gheld, behouden sheren chens 
utegaende, ende behouden viertich scellinghe parisise erveliker renlen siaers 
minen hère den profst van sinte Martins van Ypre, item zestiene scellinghe 
parisise erveliker renten siaers den heilighen Gheest van Ypre, item twalef 
penninghe parisise erveliker rente siaers der ghilde van onzer Vrauwen van 
Ypre ende zes penninghe parisise erveliker rente siaers den dissche van Boe- 
singhe utegaende. In oorconsceipen van deisen dinghen zo hebben wij scepenen 
voorseid dese présente lettre beseighelt met onzen propren zeghelen uuthanghende. 
Dit was ghedaen in tjuer ons Heren dusentich driehondert drie ende zestich, 
den twalefsten dagh in tbeghinsel van laumaendt. 

Registr. Novum, fol. 112. 



Qaod dominas Dyonisias, prepositus ecclesie sancti Martini Yprensis, et Sygeras 
Sapiens et uxor ejus fecerunt quamdam lagham sub bac forma, craod prefatus 
dominas Dyonisias dédit xij. sol. perpetai redditas erga xyj. assignâtes etc. 
vide in litteris. 

1363 64. Nous eschevin d'Ypre faisons savoir à tous que tresrelligieux et discrètes 
44 Janvier, sires Denis, par le soffrance nostre Seigneur prevost délie église saint Martin d'Ypre, 
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d'une part, Sohiers li Saiges et demiselle Marie se femme, bourgois d'Ypre, 
d'aultre part, ont l'ait unes canges, qu'on dist laghe, li uns encontre l'autre 
délie rente hyritable qui s'ensieut. Assavoir est que messires li provost susdit 
el nom et pour le dite église a donnet en droite laghe au dit Sohier et demiselle 
Marie se femme, douse solz parisis rente hiritable par an, la quelle rente le 
dite église a euwe et levée sur quatre cambres, qui sont au dit Sobier, sur l'yritage 
et appartenances que y aujerent, estanz et gisanz en le Nove rue, d'eueoste les 
preceours, entre l'yritage le dit Sohier à case un Ieis. Et encontre che ont li 
dessusdit Sohier et demiselle Marie se femme donnet et ottroyet au dit monseigneur 
le prevost, el nom et al oes délie dite église, seze solz parisis de rente hiritable 
par an, ù prendre et ù lever sur le maison Agnez Linghetols, qu'on dit Aelbrauwighe, 
sur l'yritage desoubz et sur tout ce que y afliert, estant et gisant en le Buckerstrate 
vers oost, entre le maison Mergriete du Puits d'une part, et le maison Agnez 
Timmermans d'aultre part ; dont li partie susdit se tienent li uns del autre 
bien appaiiet, et werp ont fait l'un l'autre bien et à loy, selonc lez us et costumes 
délie ville d'Ypre, et le doivent warandir l'un l'autre de toutes calaignes envers 
tous, selonc que dit est. En quel mémoire et muniment nous avons ceste chartere 
saellée dou sael de le ville d'Ypre. En tesmoiguage de ces eschevins Lambert 
de Loo, Piere le Machon, Piere le Saige, Lambert Morin et Michiel de Dickcmue. 
Fait l'an de grâce mil CCC. sissante et trois, le XI1II*. jour du mois de jenvier. 

Registr. Nigrum, fol. 15, et Régis tr. Novum, fol. 167. 



De quadam laga facta Inter ecclesiam nostram et Lambertnm Perboom et Petrum 
▼an Thoroud ex alia parte, ita qaod ecclesia nostra habeblt unam mensuram 
terre et xlij. virgas, jacentes In parrochla de Boesinghe. 

Wij Jehan van der Veste, Michiel Queke, Jehan Droghebrood, Roegier Botitin 4363-64 
ende Lammekin van Rosebeike, scepenen van den Yperschen ambochte, doen $7 janvier, 
te weiteue tallen den goueii die deise présente lettren ziillcn zien of horen leisen, 
dat voor ous ztju commen in propre personen Denis, bi den ghedoghc van 
Gode profst vau der kerke van sinte Martins van Ypre, over hem ende over 
zijn couvent of ene zide, ende Lambert Perboom ende Picter van Thoroud of 
ander zide, ende hebben verkend dat zij ghemaect hebben deen jeghen den anderen 
eue wisselinghe van erven, die raen heet laghe, in deiser manière dat mijn hère 
de profst voorseid ende couvent hebben zullen ewelike ende ervelike, ter voorseide 
kerke bouf ende sconvent bouf, vau den vorseiden Lambrecht ende Pietrcn een 
ymet ende twee ende viertich roeden lands, litel min of meer, ligghende onder 
miuen hère van Vlaendre bin den Yperschen ambochte, in de prochie van 
Boesinghe, bosten der Ypre an desziden der Zwanebrigghe, tusschen den lande 
mijus heren sprofsts ende sconvents voorseids an allen ziden. Over twelke land 
voornomdt de voorseide Lambrecht Perboom ende Pieter van Thoroud zullen 
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hebben ewelike ende ervelike, tharcn bouf ende thaers hoirs bouf» van minen 

hère den profs' ,, ende van zinen con vente een ymet ende twee ende viertich roeden 

lands, litel min of meer, ligghende onder minen hère van Vlaendre bin den 

Yperschen "ambochte, in de prochie van Boesinghe, tusschen den lande mijns heren 

sprofst vr >0 rseid of ene zide, ende den lande svoorseids Lambrechts ende Pieters 

van Tho'roud of ander zide. Van der welker laghe de voornomde partien houden 

hemleûjen elc van anderen wel vernought ende betaelt ende lijen vulgolden, 

ende hebbent quite ghescoldcn ende elc nnderen halm ende ghifte ghewoorpen 

wel ende wettelike, naer costumen ende usaigen van den Yperschen ambochte, 

ende hebbcns elc anderen ghewedt ende belooft inwaersceip zonder calaenge 

j'eghen ail en Heden, land omme land, laghe orame laghe, quite land omme quite 

laghe, behouden sheren chens utegaende. In orconsceipen van deisen dinghen 

so hebben wie scepenen voornomd deise présente lettre beseighelt met onzen 

propren zeghelen uuthanghende. Dit was ghedaen in tjaer ons Heren dusentich 

drie hondert drie ende zestich, szaterdaeghs voor onzer Vrauwen dagh te lichtmesse. 

Régis tr. Novum, fol. 417. 



Quod WUlelmus de Edigheem acqolsivit hereditarie erga Willelmum den Vaerwere 
unam qnartariam unius mensure terre jacentem In Boesinghe. 

4363-64. Wij Jehan de Colvenarc, Willem Valke, Jehan Droghebrood, Bouden de Scei- 
6 Février, lewe ende Jehan van der Veste, scepenen van den Yperschen ambochte, doen 
te weitene tallen den gonen die deise présente lettre zullen zien iof horen 
leisen, dat Willem van Eydighem heift ghecocht ende ghecreighen ervelike 
tzinen bouf ende tzijns hoirs bouf, jeghen Willem den Vaerwere een vierendeel 
ymets lands, litel min of meer, ligghende onder minen hère van Vlaendre bin 
den Yperschen ambochte, in de prochie van Boesinghe, tusschen den lande 
mijns heren sprosts van sinte Martins van Ypre of ene zide, ende den lande 
sher Andries Russin of andre zide ; van den welken cope de vorseide vercopere 
houdt hem wel vernought ende betaelt ende lijet vulgouden, ende hevet quite 
ghescouden ende halm ende ghifte gheworpen den vorseiden copere wel ende 
wettelike, naer costumen ende usaigen van den Yperschen ambochte, ende 
heives hem ghewedt ende belooft inwaersceip zonder calaenge jeghen allen He- 
den, quite land omme quite gheldt, behouden sheren chens utegaende. In orcon- 
sceipen van deisen dinghen zo hebben wij scepenen voornomd deise présente 
lettre beseigheld met onzen propren zeighelen uuthanghende. Dit was ghedaen 
in tjaer ons Heren M. CGC. drie ende zestich, dissendaeghs up onser Vrauwen 
daghe ter lichtmesse in sporkele. 

Régis tr. Novum, 121. 
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